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Chvalozpěv
na Jiga 


Drakobijce






(sepsáno goblinkou Relkou,


zakladatelkou Stínohvězdových dětí)






Relka: Na počátku všeho byl skrček jménem Jig, který
kydal hnůj.


Goblini: A my mu kradli jídlo a házeli po něm krysy.


Relka: Ale osud přivedl do našeho útočiště v hoře
dobrodruhy. A hle, Jig se hrdinům postavil v boji.


Goblini: Raději on než my.


Relka: Byla to lítá bitva, velký chaos a krveprolití a Jig
nakopl lidského prince do koulí.


Goblini: Takový osud by měl potkat všechny nevěřící.


Relka: I když ho zajali, Jig se nebál.


Goblini: Nechť jeho bederní rouška zůstane dlouho
neposkvrněna.


Relka: Jig je odvedl do temnoty, zabil hobgobliny, Nekromanta,
a dokonce i draka Strauma obyčejným zlomeným kuchyňským nožem.


Goblini: Zázračná rozviklaná čepel.


Relka: Jig se vítězoslavně vrátil, Tymalous Stínohvězda
mu požehnal a obdaroval ho schopností léčit naše rány, i
když je jich mnoho a často si je působíme sami. Ale hle, někteří
nebyli s Jigovými úspěchy spokojeni. Zrádná goblinská náčelnice
Králka poslala Jiga pryč a nikdo se jí neodvážil postavit.


Goblini: Protože byla velká a děsivá a po zuby ozbrojená.


Relka: Veden světlem Stínohvězdy Jig sestoupil do hory. A
objevil velkou hrozbu.


Goblini: Pitomí skřítci!


Relka: Jig a jeho společníci se vrátili, aby vedli ostatní
gobliny do boje, ale Králka odmítla uvěřit. Bojovala a padla.


Goblini: A Jig nám uštědřil důležitou lekci: Nikdy se
neotáčej zády k hobgoblinovi.


Relka: Jig se vydal zničit skřítky, ale někteří mu stále
nevěřili. Obyčejná kuchtička se pokusila uloupit jeho slávu.


Goblini: A hle, Jig ji píchl do břicha.


Relka: Ale Jig Drakobijce byl milosrdný. Po vítězoslavném
návratu z bitvy a velkém korbelu piva klak vyléčil mé rány
a vlil mi do žil světlo a život Stínohvězdy.


Goblini: Pochválen buď Jig Drakobijce, nejvyšší kněz
Tymalouse Stínohvězdy. Nechť ještě dlouho léčí naše rány a
bojuje s našimi nepřáteli.


Kapitola
1

Stříbrná
malta odrážela třpyt hvězd a Tymalous Podzimní hvězda přejížděl
prsty po stěně svého chrámu. Černý kámen byl na dotyk teplý a
neustále se měnil, jak zaznamenával modlitby a obětiny
věřících.


Všechny obrazy a pocty, které kdy byly vzneseny v jeho jménu,
byly zachovány v tomto kameni. Po jeho pravici se leskly
krvavé malby xantockých válečných elfů, které byly i po
tisících letech stále mokré. Vysoko nad nimi pak kámen zdobily
krásné rytiny podhorského trpasličího klanu znázorňující
jeho rozvláčné modlitby.


Chrám se během let až nepříjemně zvětšil.


Na rukávu Podzimní hvězdy zacinkaly zvonečky, když se natáhl
a dotkl se hvězdy, kterou nějaké dítě načrtlo do hlíny.
Ebenově černý kámen zachoval její kresbu tak dokonale, že
dokonce rozeznal drobounké zákruty, které v hlíně zanechaly
prsty. Neumělé hieroglyfy pod obrázkem říkaly: Pověz
babičce, že se mi po ní stýská, a prosím, pošli mi štěně.


Obrázek byl starý dvě staletí a dítě už dávno následovalo
babičku na věčnost. Podzimní hvězda svraštil čelo.
Zapomněl na štěně. V té době zrovna vypukla válka,
takže mu podobné nedopatření mohlo být odpuštěno, ale přesto
ho to trápilo.


Chrám se otřásl, jako by někdo strhl měsíc z nebe a shodil
ho Podzimní hvězdě na střechu.


Podzimní hvězda se pohnul pomalu a jakoby bez zájmu zvedl nad
hlavu stříbrný štít. Druhý úder rozdrtil strop a
odhalil hlubší temnotu nad ním. Stěnami se začaly šířit
pukliny a na zem se sypala třpytivá oblaka malty. Kameni se
tříštilo o štít a staletí uctívání a modlářství
se měnila v suť.


Nad hlavou mu svítila skutečná Podzimní hvězda a ozařovala
krvavým svitem ruiny chrámu. Když útok konečně ustal a
prach se začal usazovat, zbytky stěn nedosahovaly Podzimní hvězdě
ani ke kolenům. Sklonil štít a odhrábl nohou trochu
sutě. Rád měl ve svém domě pořádek.


Podzimní hvězda zmizela, protože ji svým tělem zakryla
postava jiného boha. Noc, bůh smrti, který teprve nedávno
získal moc, se sklonil a dotkl se kamenného odštěpku.
Ten se pod jeho dotykem rozplynul v dým.


„Vejtaho,“ zabručel Podzimní hvězda.


Noc překročil vyvrácenou stěnu a tasil bíle zářící meč.


„Víš,“ řekl Podzimní hvězda. „Můj chrám měl dveře.“


* * *


Goblinské válečné bubny by nebyly tak špatné, říkal si Jig,
kdyby bubeníci dokázali udržet rytmus.


Vmáčkl se do shluku borovic. Z větví se sesypal sníh a většina
si našla cestu za límec jeho pláště. Zbytek mu přistál v
levém uchu.


Jig vyjekl a rychle si ho drápem vyškrábl.


„Měli bychom být zticha,“ připomněla Relka za ním.


Jen s největším vypětím sil se Jigovi podařilo ovládnout a
goblinku nezapíchnout. Utřel si nos do rukávu a snažil se ji
ignorovat.


Relka mu smetla sníh ze zad. „Copak se ti plášť, který jsem ti
dala, nelíbí? Proč si nenasadíš kápi?“ Než ji mohl Jig
varovat, popadla kapuci do ruky. Vzápětí zaklela a vrazila
ožehnuté prsty do sněhu.


„Protože se do ní schoval Ohýnek,“ řekl Jig a jeho podráždění
zmizelo stejně rychle, jako se objevilo. Zazubil se a natáhl se
dozadu, aby ohňového pavouka pohladil. Ohýnek byl pořád horký,
ale při Jigově dotyku se uklidnil.


„Ale plášť se ti líbí, že jo? Před měsícem jsem ho sebrala
jednomu dobrodruhovi.“ Relka se nervózně kousla do spodního
rtu a vtáhla ho mezi zahnuté kly ve spodní čelisti. V Jigově
společnosti to dělala často. Díky tomu a také díky tuhé zimě
jí popraskané rty neustále krvácely.


Relka byla mladší goblinka a Golačina kuchtička. Kly měla malé
a tvář neustále upocenou a ušpiněnou od sazí z ohňů v
kuchyni. Starou kostí tunelové kočky si spíchla kolem ramen
přikrývku, aby se zahřála.


Jig se dotkl díry v přední části pláště, která prozrazovala,
kam se jednomu z goblinů poštěstilo zasadit dobrodruhovi ránu
oštěpem. Zaschlá krev zbarvila její okraje do rezava. Ale i
s dírou byl plášť teplý. Levandulová sice nebyla Jigova barva a
obešel by se bez květin a šlahounů vyšitých do lemu, ale
nemínil si stěžovat. Plášť hřál a byl vysoce
ohnivzdorný, což bylo ještě lepší. I když páchl trochu po
krvi.


„Nelíbí se ti, že?“ Relce poklesla ramena. Dokonce i její
velké, špičaté uši schlíply.


„Není špatný,“ přiznal Jig zdráhavě. „Mám rád kapsy.“


Relka se rozzářila. Než mohla znovu promluvit, Jig se rychle
zeptal: „Neměla bys mě odvést za Grell místo toho, aby ses
vyptávala na plášť?“


Relka se protlačila kolem něj a přitiskla se na něj tak silně,
až se její náhrdelník zachytil o Jigův rukáv. Pokusila se
ho vytrhnout, ale místo toho jen bodla Jiga do paže.


„Promiň,“ zamumlala a tvář jí ještě víc zmodrala.


Náhrdelník měl symbolizovat její oddanost bohu Tymalousovi
Stínohvězdě.


Tvořily ho krysí kosti svázané do hrubé hvězdy. Kousky
zlomeného kuchyňského nože pak znázorňovaly blesk, jehož
spodní část právě píchala Jiga do předloktí.


Relčina posedlost Jigem a Stínohvězdou začala ve chvíli, kdy se
pokusila bodnout Jiga do zad. Jig jí místo toho zasadil ošklivou
ránu do břicha a vydal se s ostatními gobliny na výpravu proti
skřítkům. Relka se odplazila a ukryla se, protože se obávala, že
až se Jig vrátí, práci dokončí.


A možná by to i udělal, kdyby Tymalous Stínohvězda nebyl tak
nemožně posedlý soucitem a odpuštěním. A kromě toho dělala
Relka moc dobré omelety z hadích vajíček.


Jig zatnul čelisti, zaryl si kly do tváří a čekal, až Relka
náhrdelník vyprostí. Co vlastně dělala Grell tady venku? Během
bitvy se goblinský náčelník tradičně držel zpátky a v
bezpečí. Obzvláště když šlo o takové nepřátele.


Útok začal ráno a podle toho, co Jigovi řeklo těch několik
goblinů, kteří se přibelhali zpět do pelechu, se nejednalo o
obyčejné dobrodruhy.


„Grell?“ pokusil se zavolat tak hlasitě, aby ho stárnoucí
náčelnice slyšela, ale přesto natolik tiše, aby nepřilákal
pozornost lidí. Důsledkem bylo, že se jeho hlas nepříjemně
třásl.


„Řekla, že se postará o bubeníky,“ odvětila Relka.


Aha. Jig goblinské bubeníky na okamžik politoval. Pokud kvůli nim
Grell propásne odpolední schrupnutí, bude ještě mrzutější než
obvykle.


Nejbližší okolí goblinské jeskyně bylo rovné a porostlé
zakrslými borovicemi. Kdybyste se vydali z pelechu přímo za
nosem, ušli byste asi patnáct kroků, než byste se zřítili
ze strmého, kamenitého srázu.


Bubeníci se určitě vydali doleva podél útesu směrem k jezeru.
Čím výš vyšplhají, tím víc tvorů budou moct svým
bubnováním otravovat.


Stromy houstly, jak se blížili k řece, a jejich větve se zdály
odhodlány sypat mu při každé příležitosti za límec sníh
a jehličí. Udupaný sníh prozrazoval, kudy se goblinští
válečníci při pátrání po lidských nepřátelích řítili.


A kaluže modré krve naopak ukazovaly, kde si na ně lidé počkali.
Hlavní skupina lidí byla stále o kus níž na svahu. Museli poslat
napřed zvědy. Dobrý nápad. Zvědové mohli sledovat, kam goblini
míří, a podat hlášení velitelům. A pokud se jim naskytla
příležitost napadnout několik goblinů ze zálohy, tím lip.


Jig se neobtěžoval pátrat po raněných. Neležela tu žádná
těla, což znamenalo, že se goblini zachovali jako obvykle a
rozprchli se jako vyděšené krysy. Kdyby byl Jig chytřejší,
udělal by totéž.


Ale kam zmizeli lidé?


Relka proběhla kolem něj, než ji Jig mohl zastavit. Dřepl si a
čekal, až ji zastřelí nebo probodnou.


Nic se nestalo. Šplhala vzhůru po břehu řeky a přidržovala se
křoví a zákrsků. Jig zatajil dech a plížil se za ní.


„Zní to, jako by byli u jezera,“ řekla Relka. Tasila dlouhý,
zákeřně ostrý nůž. Vypadal jako kuchyňský. Golaka si asi
nevšimla, že jí ho Relka sebrala.


Sledovali řeku zpět k jezeru a bubnování sílilo. Jig se chystal
tasit meč, ale pak si to rozmyslel. Určitě by na kamenitém,
zasněženém terénu zakopl a probodl se.


Po čtyřech vylezli na kopec u jezera. Když se Jig vytáhl nahoru,
uslyšel trhání látky bubnu a vyjeknutí umírajícího
goblina. Zastínil si oči před oslepující září slunce. Jezero
bylo zamrzlé jen na okraji a nehybná voda ve středu vytvářela
druhé slunce, odrážela paprsky Jigovi přímo do očí a oslňovala
ho tak dvojnásob. Ametystové čočky brýlí pomáhaly, avšak
úlevu, kterou poskytovaly, hatily kapky roztátého sněhu.
Utřel si brýle rukávem, ale jen tak vodu rozmazal a viděl
ještě hůř.


Kousek před ním stál na okraji jezera a uprostřed kruhu mrtvých
goblinů člověk v kůži a v ocelové zbroji. Na sobě měl zelenou
kytlici s obrázkem obrovského kance před věží. Zvíře
vypadalo skoro stejně velké jako věž a v jednom kopýtku
třímalo obrovitý meč.


Lidé nosí prapodivné šaty.


Válečníkova promáčknutá přilba naznačovala, že se goblinům
podařilo před smrtí zasadit alespoň jednu dobrou ránu. Ze čtyř
goblinů ležících ve sněhu se hýbal už jen jeden.


„Ach ne,“ zašeptal Jig. Poslední živá goblinka přistála na
ledu. Snažila se vyškrábat na nohy a podepřít se holemi ze
žlutého dřeva. Jedna berle ale propíchla led. Goblinka znovu
upadla, zaklela a hůl jí vyklouzla z ruky.


„Pojď,“ řekla Relka. Začala vstávat, ale Jig ji strhl zpátky
k zemi.


„Lidé mají podivné zásady a neradi zabíjejí neozbrojené
stařeny,“ řekl Jig. „Tedy alespoň někteří. Grell bude v
pořádku.“


Zdálo se, že muž patří k oněm „čestným". Stále držel
v ruce meč, ale nepokusil se Grell zastavit, když se plazila
ke břehu.


„Aspoň žes umlčel to zatrolené bubnování,“ prohlásila
Grell. Udělala další krok a podsmekla se jí i zbývající hůl.


Muž se zasmál.


„Ach, myslíš si, že je to směšné, co?“ Grell se překulila
a praštila člověka holí do nohy.


Berle se zlomila. Člověk se smál ještě hlasitěji.


Jig zavrtěl hlavou. „Smát se Grell není dobrý nápad.“


Grell vrazila muži zlomenou hůl okrajem kytlice do stehna.


Člověk zavrávoral. Chytil hůl volnou rukou a vytrhl si ji z nohy.


„Musíme ji zachránit!“ Relka popadla Jiga za ruku a táhla ho z
kopce.


Nezvládnou to. Grellino sehnuté tělo podpírala jediná berle,
takže se sotva belhala. Válečník ji zabije a goblini znovu
zůstanou bez náčelníka.


To se stalo naposledy skoro před rokem, když hobgoblin jménem
Jizvák zabil předchozí náčelnici. Goblini tehdy na její
místo zvolili Jiga.


Jiga krátké vládnutí stále děsilo ve snech. Půlka pelechu byla
přesvědčena, že vyřeší všechny jejich problémy. Druhá půlka
proti němu kula pikle, protože se toužila dostat na jeho
místo. Jig byl odhodlaný něco takového už nikdy nedopustit.


Vytrhl meč z pochvy. V písních a příbězích válečníci někdy
hodili po nepříteli zbraň v posledním pokusu zabít ho.
Relka se rozběhla k jezeru a Jig mezitím zamířil, zahnal se
a vší silou hodil.


Buďto nebyl Jig válečník, anebo se jeho meč k házení nehodil.
Možná obojí. Meč se točil a letěl a málem usekl Relce ucho.
Plácla sebou do sněhu.


Meč zahnul doprava a neškodně se odrazil od stromu vpůli cesty
mezi Jigem a válečníkem. Z koruny se snesl k zemi sněhový
poprašek.


Všichni se otočil k Jigovi… který odhodil svoji jedinou zbraň.


Relka zběsile hrabala ve sněhu. Asi upustila nůž, když se
vyhýbala Jigovu meči. Jediným vrhem se Jigovi podařilo odzbrojit
sebe i svoji společnici.


Relka na něj zamávala. „Neboj! Stínohvězda tě dovede k
vítězství!“


Jig zíral na kulhajícího muže. Sám byl neozbrojen, ale člověk
měl u sebe tolik zbraní, že by to vystačilo třem goblinům.
Přehodil si v ruce dýku, chytil ji za čepel a hodil.


Nůž prolétl Jigovi kolem hlavy tak těsně, že ho slyšel
zasvištět, a s hlasitým lupnutím se zabodl do kmene stromu.


Správně. Válečníci uměli házet zbraněmi. Pro gobliny
bylo lepší vzít nohy na ramena.


Jig se dal na útěk. Přeskočil hřeben kopce, uklouzl a zamával
pažemi, aby udržel rovnováhu. Uběhl celé tři kroky, než zakopl
o kořen stromu a spadl. Kamení mu rozdrásalo dlaně a kolena a pád
mu vyrazily dech. Zvedl se. Brýle měl ulepené od sněhu, takže
prakticky nic neviděl. Vykoukl přes obroučku brýlí a zadíval se
na rozmazanou postavu muže, který se k němu blížil s mečem
v každé ruce.


To prostě nebylo fér. Dva meče proti žádnému? Jig zamžoural.
Co to…? Opravdu! Válečník držel v ruce Jigův vlastní meč.


„Za Stínohvězdu!“ Relka zamávala nožem a vrhla se do útoku.
Byla to typicky goblinská taktika s typickým výsledkem. Člověk
ukročil do strany. Relka běžela příliš rychle, než aby
dokázala změnit směr, ale přesto se o to pokusila a to jí
zachránilo život. Zakopla, a jak se snažila udržet rovnováhu,
upustila znovu nůž. Muž sekl, minul a Relka padla obličejem do
sněhu.


„Nemáš kam utéct, gobline,“ prohlásil válečník. Postavil
se čtyřem goblinům a ani se nezadýchal. „Zemři jako muž.“


To byl ten nejhloupější nápad, jaký kdy Jig slyšel. Vyškrábal
se na nohy, hrábl do pláště a pokusil se najít nějakou zbraň.
Plášť měl alespoň dvacet kapes, takže s sebou Jig nosil
většinu svého majetku.


Naneštěstí to také bylo příliš mnoho kapes, než aby si
pamatoval, kam co schoval. Našel staré uzené netopýří křídlo,
náhradní pár ponožek, několik mrtvých vos, které
schovával pro Ohýnka… Přece sem někam dal i nůž!


Člověk roztočil meče, až čepele svištěly vzduchem. Pohyboval
rukama tak rychle, že je Jig ani nestačil sledovat, a meče
vytvořily téměř neviditelnou pavučinu vířící oceli. Muž
se belhal blíž a přibližovaly se i jeho zbraně.


Jig sáhl do kapuce a vytáhl z ní Ohýnka. Chvíli tam jen stál a
nechal si pavoukem zahřívat zkřehlé prsty. Potom ho hodil po
válečníkovi.


Ohýnek přistál muži na hrudi a vypadal jako rudočerný flek ve
středu válečníkovy kytlice, malý kouřící klobouček na
hlavě vyšitého zvířete.


Naneštěstí se nezdálo, že se kytlice chystá vzplát. Buďto
nebyl Ohýnek tak vyděšený jako Jig, anebo mu bylo příliš zima,
než aby se dokázal dostatečně rozžhavit.


No, světlou stránkou bylo, že už si Jig nebude muset dělat
starosti s tím, že si ho goblini zvolí za náčelníka.


Mužův výkřik byl tak nečekaný – a strašlivý – že Jig
vyjekl spolu s ním.


Válečník odhodil meče, popadl kytlici za lem a odtáhl si ji od
těla. Třásl s ní stále divočeji a divočeji a snažil se Ohýnka
shodit. Jig mu mohl říct, že je to marné. Ohňový pavouk měl na
nohou drobné chloupky, které připomínaly kartáčky a dokázaly
ulpět téměř na čemkoli.


Člověk změnil taktiku. S křikem padl na kolena a pokusil se
přetáhnout si kytlici přes hlavu.


Naneštěstí si zapomněl napřed sundat přilbu.


Jig se pomalu vydal pro svůj meč. Muž se stále snažil strhnout
si kytlici z přilby, když ho Jig probodl.


Utřel si z meče krev a čekal, až Ohýnek vychladne. Všechno to
plácání ho očividně probudilo. Chudák pavouk se pokusil z
válečníka slézt. Klikatá cestička kouřících dírek v
látce dokazovala, jak se Ohýnkovi točí hlava.


Jig zíral na mrtvého člověka a snažil se pochopit jeho reakci.
Jeden by si myslel, že ještě nikdy neviděl ohňového pavouka. A
to Ohýnek ani nepatřil k největším svého druhu, protože byl
sotva větší než Jigova dlaň.


Lidé jsou divní.


Ozval se další křik a Jig vyskočil. Možná zabil jednoho
člověka, ale kolem pobíhaly spousty dalších a on neměl
dost ohňových pavouků na to, aby se zbavil všech. Naklonil hlavu
na stranu a nastražil zdravé ucho. Druhé mu kdysi dávno při
šarvátce natrhl jiný goblin. Ale i jedním uchem slyšel goblin
lépe než lidé dvěma.


Podle zvuku to vypadalo, že se lidé blíží.


Jig sebral Ohýnka, pohladil ho po stále teplém tělíčku a vrátil
ho zpátky do kapuce.


„Věděla jsem, že nám Stínohvězda zajistí vítězství,“
řekla Relka. Po tváři se jí řinula krev. Když spadla, roztrhla
si klem líci.


„Jasně,“ řekl Jig. „Příště může bojovat sám a já
zůstanu pěkně v teple v pelechu.“


* * *


Podle toho, jak hlasitě Grell klela, když tahala berli z ledu, byla
nezraněná. Jig sebral člověku meč a nabídl jí ho namísto
hole. Hrot se ale bořil hluboko do země, proto se Jig vrátil ještě
pro pochvu.


Grell udělala krok a opřela se celou vahou o meč v pochvě.
Pochvalně zabručela, pak odkulhala k válečníkovi a praštila
ho berlí.


„Zatracení lidi,“ řekla. „Copak neví, že drak je mrtvý?
Poklady jsou pryč.“


„Co jsi dělala tak daleko od pelechu?“ zeptala se Relka.


Jiga spíše zajímalo, jak se sem Grell vůbec dostala. Byla
nejstarší goblinkou v pelechu, možná až na kuchařku Golaku. Ale
zatímco Golaka se s věkem stávala silnější a protivnější,
Grell se zmenšovala a svrašťovala jako ovoce na slunci. Jig si
někdy myslel, že ji naživu drží jen tvrdohlavost.


Grell se vydala k pelechu a s každým krokem bručela a sípala.
„Lidí je příliš mnoho, než aby to byli obyčejní
dobrodruzi. Ti jsou jako tunelové kočky. Když je jich pohromadě
jen několik, dokáží spolu žít a lovit, ale stačí jich přidat
pár navíc, a už se začnou hryzat, sápat a syčet jeden na
druhého.“


Relka naklonila hlavu na stranu. „Ale nejsou úplně stejní. Když
uvaříš tunelové kočky, máš jídlo plné chlupů. S lidmi
podobné problémy nejsou. Teda až na trpaslíky.“


Grell ukázala berlí na muže, kterého Jig zabil. „Mohla by jich
tu být i stovka. Jejich příliš mnoho, než abychom s nimi
mohli bojovat. A několik válečníků prý vidělo i elfy.“


„Proto jsi chtěla zastavit bubnování.“ Goblini neměli žádné
dohodnuté signály. Dokud bubny duněly, goblini bojovali. Když
bubeníci zemřeli nebo utekli, bylo to znamení i pro ostatní,
že mají vzít do zaječích.


Jig nastražil uši. Teď už slyšel jen jeden buben na opačné
straně pelechu.


„Poslala jsem Troka, aby ho umlčel.“ Grell se zamračila. „Možná
jsem mu měla přesně říct jak.“


Jig sebou trhal při každém výkřiku a zaječení. Natáhl se, aby
Grell podepřel a přiměl ji přidat do kroku, když k němu ale
obrátila kalný, podmračený pohled, rychle ucouvl.


„Možná loví,“ nadhodila Relka. „Myslím jídlo. Od chvíle,
kdy začalo sněžit, už nemáme tolik jídla jako dřív. I
lidi musí jíst.“


„Lidi nejí gobliny,“ řekl Jig. Žaludek se mu stáhl při
pomyšlení na věci, které lidé jí. Sušené ovoce, ovesnou kaši
a chleba. A ta trocha masa, kterou si přece jen dají, je tak
rozvařená, že ztratí všechnu chuť. Jig byl zajatcem lidských
dobrodruhů jen několik dní, ale trvalo skoro měsíc, než se mu
uklidnil žaludek.


Poslední buben ztichl. A po dlouhém zavřísknutí umlkl i bubeník.
Po svazích hory se rozléhal křik, jak se goblini dali na
ústup.


Jig se protáhl hájkem borovic a podržel jejich větve, aby mohla
projít Grell. Pelech už měli na dohled. Bylo by tak špatné,
kdyby větve pustil a srazil Grell na zem, aby mohl utéct do bezpečí
rychleji? Ohýnek už začínal být v kápi neklidný. Plášť sice
ohnivzdorný byl, Jigovy vlasy ale ne.


Do pelechu se před nimi odbelhala trojice goblinů. Po jedné noze
za nimi skákal čtvrtý. Na druhé měl totiž ve stehně hlubokou
ránu, která silně krvácela a zanechávala ve špinavém
sněhu jasně modrou cestičku.


Jeskyni částečně ukrýval kmen vyvrácené borovice. Dříve
vstup do hory uzavírala těžká brána, ale ta zmizela před
několika měsíci. Ukradli ji hobgoblini a postavili z ní klec pro
cvičené tunelové kočky.


Borovice nebránila nikomu vstoupit, ale skrývala ústí jeskyně
před zběžným pohledem. Jedinou nevýhodou bylo hnědé
jehličí, které se zaplétalo do vlasů, a lepkavá smůla na
šatech, nemluvě o silném borovicovém zápachu. Ten sice časem
zeslábl, ale zdálo se, že strom má nekonečnou zásobu
pichlavého jehličí, kterým mučil nevinné gobliny.


Než se Jig se společnicemi ke stromu dostal, zmizeli ve vchodu
další dva válečníci. Jig si pohrával s klem a snažil se nedat
najevo netrpělivost, když se Grell sehnula, aby vešla dovnitř.
Klouby jí praskaly a s každým krokem sípala.


Jig slyšel, jak lidé křičí a blíží se. Grell měla pravdu.
Bylo jich tu strašně moc.


Kolem proběhl Trok a srazil Jiga do sněhu, jak se snažil dostat co
nejrychleji do pelechu. Nezvládl to. Když se chtěl protlačit
kolem Grell, upustila berli a zaryla mu drápy do ucha. Druhou
rukou se pokusila setřást z vypůjčeného meče pochvu. „Relko,
znáš nějaký dobrý recept na goblinské ucho?“


„Čtyři,“ řekla Relka. „Chtěla bys něco kořeněného?“


„Po kořeněném jídle sedím celou noc v kadibudce.“ Grell
vzdala snahu tasit a praštila Troka mečem v pochvě do nohy.
„Samozřejmě bych ho za trest mohla poslat kadibudky čistit.“


Trok byl velký goblin. Nosil několik vrstev kožešin, aby vypadal
ještě větší, i když se kvůli tomu příšerně potil.
Trokova upocená tvář se zkroutila do šklebu.


Grell mu zaryla drápy hlouběji do ucha, až z ranek vytryskla krev.
Trok vyjekl a ucouvl. Mnul si ucho a pustil Grell před sebe.


Jig s Relkou se podobné zdvořilosti nedočkali.


Když se Jig konečně vplížil do tmy hory, obsidiánové stěny
tunelu ztlumily zvuky bitvy. Jeho oči se snažily přizpůsobit
šeru. Díky teplejšímu vzduchu se mu okamžitě zamlžily brýle.
Ale žádný goblin, který se dožil dospělosti, se nespoléhal jen
na zrak. Jig slyšel, jak Grell bručí a dupe nohama, aby si je
zahřála. Rychle zavětřil a ujistil se, že se Trok nezdržel
poblíž, aby si vybil vztek na Jigovi.


Grellina berle a meč ťukaly o skálu, jak znovu vykročila. Znělo
to, jako by kulhala hůř než dřív. Chlad jí ztěžoval život a
za poslední měsíc žádala Jiga s Brafem skoro každý den o
pomoc. Jig a Braf byli jediní goblini, které Stínohvězda
„obdaroval“ léčivou magií. Dar ale znamenal, že trávili
většinu času léčením všeho možného od omrzlin po uštknutí
skálovým hadem až po odpornou ušní plíseň, kterou Trok chytil
před několika měsíci.


Za zády jim zmizely poslední paprsky slunečního svitu a nahradila
je příjemná žlutozelená zář hnojových luceren v dálce.
Jig se přebrodil několika kalužemi roztátého sněhu a
následoval Relku a Grell hlavním tunelem ke vchodu do chrámu
Tymalouse Stínohvězdy


Sklíčka na stropě znázorňovala bledého boha shlížejícího
dolů na gobliny. Jako obvykle se Jig zadíval na jeho oči. Ve
středu černých očních důlků se třpytilo světlo. Bez ohledu
na to, kde jste zrovna stáli, pořád jste měli pocit, že vás
pozoruje.


Jig jednou přimaloval Stínohvězdovi na oči pásku. Bůh z toho
neměl radost.


Chrám byl první jeskyní, kterou kdokoli, kdo do hory vstoupil,
spatřil. Když o tom tak teď Jig přemýšlel, možná měl chrám
umístit někam víc z cesty. Podlahu pokrývalo bahno a sněhová
břečka, jak si goblinští válečníci skopávali sníh z bot a
smetávali ho z oblečení, když tudy procházeli. Jiní válečníci,
kterým ze šatů kapala voda, se zastavili u malého oltáře v
rohu, kde je chudák Braf léčil tak rychle, jak jen mohl.


Relka se dotkla náhrdelníku. „Uvolněte cestu Jigovi Drakobijci!“


Grell si odkašlala.


„A Grell,“ dodala Relka rychle.


Ohlášení Jigova příchodu nemělo takový efekt, v jaký Relka
doufala. Místo toho, aby se goblini rozestoupili, rozdělili se do
dvou menších houfů a jeden obklíčil Jiga stejně jako předtím
Brafa.


„Proč by měl Jig Drakobijce plýtvat léčivou mocí Stínohvězdy
na nevěřící?“ obořila se na ně Relka. Oběma rukama
sevřela přívěsek z kostí a nože. „Kolik z vás nosí symbol…
Au!“ Strčila si prst do úst. Čepel nože v náhrdelníku
byla očividně stále ostrá.


„Všichni zpátky do pelechu,“ vyštěkla Grell. „Myslíte si,
že se lidé zastaví u vchodu? Jděte.“


Dav se pomalu rozešel třemi tunely ve vzdálené stěně chrámu.
Všechny tři se o kus dál spojovaly. Bezpochyby bude nutné léčit
další zranění, až se goblini na křižovatce srazí a pustí se
do boje o to, kdo půjde první.


Grell chytili jednoho z goblinů, který se obrátil k odchodu. Na
hlavě měl krvavou tržnou ránu. „Nemáš ve vlasech
jehličí. Jak to, že jsi zraněný, když jsi ani neopustil
tunely?“


„Netopýr.“


„To ti udělal netopýr?“


„Ne.“ Ukázal na dalšího goblina. „Ruk sekl po netopýrovi
mečem a…“


„A taky bych ho dostal,“ přerušil ho Ruk. „Ale ta potvora
uletěla.“


Grell si promnula čelo. „Ruku, vrať se do tunelu a počkej u
východu. Lidé ve tmě dobře nevidí. Budou dezorientovaní. Zůstaň
tam a zabij každého, kdo vejde. Až na gobliny, samozřejmě.“


Pro jistotu ho praštila berlí.


Ruk se zazubil a bodal do pomyslných lidí mečem. Jig se díval,
jak odchází. „Opravdu si myslíš, že lidi zpomalí?“


„Ne,“ řekla Grell. „Ale idiota, který sekl vlastního
partnera, nepotřebujeme. Až zavřeští, poznáme, že lidé
vstoupili do hory.“


Navzdory hrozícímu útoku se Jig začal uvolňovat, když
následoval Grell hlouběji do temných tunelů. Jak se blížil
k domovu, pach hnojového kouře a vůně Golačiných smažených
medových hub přebíjely zápach borovice. Boty mu klapaly na tvrdé
skále. Přejížděl rukou po rudohnědém kameni a usmíval se
povědomému dotyku zvlněného obsidiánu. Teplý vzduch, který
proudil hluboko z hory, zbavoval jeho prsty nejhorší
zkřehlosti. Samozřejmě cítil i smrad hobgoblinské kuchyně, ale
aspoň tu bylo teplo.


U vchodu do jeskyně se shluklo několik ozbrojených goblinských
válečníků, žertovali a chlubili se tím, co lidem provedli.
Byli to stejní goblini, kteří málem srazili k zemi Jiga s
Grell, když pospíchali zpět do pelechu. Teď tu ale stáli,
vykřikovali příběhy o svých hrdinských činech a snažili se
překonat ostatní.


Jig vídával podobné věci už dřív. Nejhorší bylo, že goblini
nakonec všemu, co ostatní povídají, uvěří. Zanedlouho budou
připraveni znovu vyrazit ven z hory a dokázat svoji statečnost.


Grell vyřešila problém tím, že nejbližšího goblina píchla
berlí. „Vy tři, vraťte se zpátky do chrámu a počkejte
tam. Zabijte každého, kdo se objeví.“


Relka se protlačila kolem Jiga a vyklidila mu cestu. Zvýšila hlas,
takže se její slova rozlehla tunely. „Nejvyšší kněz Tymalouse
Stínohvězdy se vrátil!“


Od hobgoblinského pelechu se ozvalo: „Držte huby, krysožrouti!“


„Hloupí hobgoblini,“ zabručela Relka. „Proč taky nejsou
venku a nebojují s lidmi?“


„Protože když se lidi objevili, poslala jsem k nim se žádostí
o pomoc Brafa,“ řekla Grell.


Relka zavrtěla hlavou. „Nerozumím.“


„Ten hlupák šel a řekl jim pravdu o tom, kolik lidí a elfů je.
Hobgoblinský náčelník mu doporučil, aby…“ Grell zavrtěla
hlavou. „No, na tom nezáleží. V každém případě není Braf
natolik ohebný, aby se mu to podařilo.“


Jig schoulil ramena a následoval je do hluboké jeskyně, kterou si
goblini zvolili za domov. Uvnitř pobíhali goblini zmateně sem a
tam jako krysy s hořícím ocasem. Ti vpravo se sázeli o to,
kolik goblinů v nadcházejícím boji zemře. Jigovu pozornost
upoutala vyzáblá mladá goblinka u stěny jeskyně. Se sklopenou
hlavou opatrně doplňovala ohňové mísy a zapalovala ty,
které zhasly.


Před několika lety to byla Jigova práce. Žíravý hnůj působil
puchýře na kůži, z výparů se motala hlava a běda neopatrnému
goblinovi, který nechal do kydacího vědra zalétnout jiskru. Ale
přestože bylo kydání odporné a ponižující, aspoň při
něm nevybíhal doprostřed bitvy ven do sněhu. Ani nebojoval s
draky, skřítky a zlobry. A nepokoušel se vyhnout Relce a její
tlupě fanatiků.


Jig přemýšlel, jestli by si to s ním kydači nevyměnili.


Několik Relčiných přátel se mezitím shluklo okolo Jiga. Stejně
jako Relka nosili neumělé náhrdelníky, které prozrazovaly jejich
oddanost Tymalousovi Stínohvězdě. Většina patřila ke goblinům,
které v minulosti Jig s Brafem vyléčil. A vzhledem k tomu,
jak zbytek pelechu reagoval na nekonečné chvalozpěvy na Jiga
a Stínohvězdu, potřebovali léčit docela často.


„Jigu, pojď se mnou,“ vyštěkla Grell. Belhala se davem k
jedněm z několika málo dveří v jeskyni. Připevnit dřevo
na skálu bylo obtížné, ale kuchařka Golaka vyráběla pastu,
kterou se dal kámen potřít. Plíseň, která na pastě vyrašila,
držela pevně na skále i na dřevě, a tak mohli goblini postavit
několik hrubých dveří. Dveře do komnaty náčelnice měly
jako jediné zámek.


Grell popadla dveře oběma rukama. Goblini se přikrčili, když
dřevo odporně zaskřípalo o kamennou podlahu. Jig se natáhl, aby
Grell pomohl, ale její zamračení ho zastavilo.


„Dveře si ještě otevřít dokážu, díky.“ Nakonec se jí
podařilo dveře odstrčit a protáhnout se dovnitř.


Přecpaný pokoj osvětlovala slabě zeleně jediná hnojová díra.
Vedle matrace z kůže netopýra vycpané suchou trávou leželo
několik zbraní. Grell se se sténáním pomalu posadila na lůžko,
což byl složitý proces, který zahrnoval spoustu bručení,
mručení a překládání berlí. Nakonec se ale opřela a zabalila
se do kožešiny tunelové kočky.


„Možná by měl gobliny vést Jig Drakobijce, zatímco ty budeš
odpočívat?“ navrhla Relka, když za sebou dveře s velkou námahou
zase zavřela.


Grell otevřela oči. „A možná bych měla použít berli k něčemu
jinému než k chůzi.“ Natáhla se za matraci a popadla hliněnou
láhev. Jig nakrčil nos, když ucítil pach zatuchlého piva klak.
„Drak aby spral vítr a zimu. Při každé bouři mi klouby natečou
jako pijavice na zlobrově zadnici. A myslím, že jsem si tam u řeky
udělala něco s kolenem.“


Jig se posadil vedle ní na postel. Odsunul přikrývku stranou a
položil jí ruku na koleno. Cítil, jak Grell vrže kloub, a když
nohu natáhla, zapadla čéška s lupnutím zpět na místo.


Bez ohledu na to, jak často Grell léčil, nic nevydrželo dlouho.
Selhávala snad Stínohvězdova magie? Ostatní goblini zůstávali
zdraví. No, až na Relčiny přátele. Když ale vyrušíte
válečníka u večeře písní oslavující Tymalouse Stínohvězdu,
modřina ve tvaru talíře v obličeji je to nejmenší, co můžete
očekávat.


Jig léčil Grellino koleno, teplo Stínohvězdovy magie plynulo
Jigovými prsty a odnášelo s sebou poslední ledovou bolest.


Můžu vyléčit zranění, která utržila na ledě, ale nevydrží
to. Hlas Tymalouse Stínohvězdy, zapomenutého boha Podzimní
hvězdy, zněl zvláštně. Tišeji než obvykle.


Proč ne?


Protože je stará, Jigu.


Ale proč je na tom takhle? Jig se rozhlédl a zamračil se na
pivo klak. Tráví ji snad někdo?


Ne, je prostě stará.


Já vím. Všichni věděli, že je Grell stará. Proto měla
vrásčitou kůži a musela čtyřikrát za noc navštívit
kadibudku. Ale proč je…


Tak dopadnou všichni, když zestárnou. Těla začnou selhávat.
Copak goblini neumírají stářím?


Jig zavrtěl hlavou.


Ach. Správně.


Šlachy pod Jigovou rukou zacukaly a Grell zalapala po dechu. Ohnula
nohu v koleni a tentokrát zůstala čéška na místě.


„To je trochu lepší,“ vydechla Grell.


„Pochválen buď Stínohvězda.“


Jig pohlédl na Relku a potlačil zasténání. Sundala si přikrývku.
Trhlina uprostřed haleny odhalovala jizvu, která jí zůstala poté,
co ji Jig bodl a vyléčil.


Za starých dob bys měl stovky následovníků, jako jsou Relka a
její přátelé, řekl Stínohvězda. No, ne přesně
takových, jako je ona. Ale je jen přirozené, že k tobě a
k Brafovi vzhlíží.


Nemůžou vzhlížet z dálky? zeptal se Jig.


Stínohvězda se zasmál. Jigovi jeho smích vždy připomněl
cinkání zvonečků. Buď rád, že nechci, abys s ostatními
předvedl tanec rovnodennosti.


Co je to?


Další zvonivý smích. Za první podzimní noci, kdy má hvězda
stojí na nebi nejvýš, bys měl spolu s ostatními předložit
každoroční obětiny a zažehnout velkou vatru. Říká
se, že kouř odnáší modlitby ke hvězdám. Pak bys měl od
soumraku do úsvitu tančit, abys oslavil další rok
života.


Jig sice nebyl nijak zvláštní tanečník, ale to neznělo zas tak
špatně.


Zmínil jsem se o tom, že nejvyšší kněz tančí nahý? dodal
Stínohvězda.


Tunely se rozlehl goblinský válečný pokřik. Jig se rychle otočil
a nastražil uši. Dveře sice zvuky tlumily, ale zdálo se, že lidé
našli chrám. Doufal, že Braf utekl, než lidé dorazili.


„Idiot Ruk.“ Grell slezla z matrace a prohrabala hromadu zbraní.
„Měl zavřeštět, než ho zabili.“


Ohýnek se vrtěl v Jigově kápi. Uvnitř chlad nepotlačoval
pavoukův žár. Jig Ohýnka sebral a schoval si ho do kapsy, kterou
vystlal kůží. Potom si strčil prsty do úst. Ohýnek nebyl
ještě natolik žhavý, aby mu způsobil puchýře, ale nechybělo
mnoho.


„Stínohvězda nás ochrání,“ prohlásila Relka. „Já se
nebojím.“


Po jejích slovech následovalo další zavřísknutí.


„Jako ochránil toho hlupáka?“ zeptala se Grell.


„Kdyby goblini skutečně věřili, Stínohvězda by je ochránil.“


„Stýská se mi po Vece,“ zamumlal Jig. Veka kdysi pracovala ve
varně a bláhově snila o hrdinských skutcích. Snila o tom,
že odhalí podstatu magie a stane se kouzelnicí a hrdinkou.


Jig byl přesvědčen, že to nemá v hlavě v pořádku, ale aspoň
byla užitečná v boji. Naneštěstí se krátce po bitvě se
skřítky a zlobry rozhodla vydat do světa a „následovat
svůj osud".


Jig si nikdy s podobnými věcmi nedělal starosti. Osud obvykle
pronásledoval jeho. A když ho dohonil, povalil ho na zem a pro
jistotu ho ještě několikrát nakopl.


Tentokrát se zdálo, že se osud rozhodl nakopat zadek celému
pelechu. Lidé už pronikli do hlavní jeskyně.


Dříve by goblini vybíhali do tunelů po dvou, po třech a nechali
se lidmi bez rozmyslu zabíjet. V posledních letech se ale naučili
čekat a nechat vetřelce vtrhnout do pelechu, kde je obklíčili a
postavili se jim v přesile.


Bzučení tětiv a jekot goblinů Jigovi prozradily, jak taktika
funguje.


„Měli jsme zakrýt hnojové mísy,“ zašeptal Jig. Lidé neměli
rádi tmu. Beze světla by se goblini ocitli ve výhodě.


„Pojď.“ Relka popadla Jiga za paži a táhla ho ke dveřím. Už
měla tasený nůž. „Goblini potřebují svého zachránce!“


„Co chceš, abych udělal?“ Přitiskl ucho na dveře. Řinčení
zbrojí a zbraní sílilo. Křik se nesl zezadu z jeskyně, kde
goblini bezpochyby bojovali jeden s druhým o to, kdo sešplhá
odpadním komínem dolů do nižších tunelů, jako první.


„Co to tu provádíte?“ Golaka zařvala tak silně, že sebou Jig
trhl, i když stál za dveřmi. Ozvalo se hlasité zazvonění, jako
by praštila jednoho z rytířů obrovskou naběračkou po
helmě.


„Soustřeďte se na tuhle!“ Lidský hlas. Mužský s lehce
nosovým tónem. „Utvořte linii a zatlačte zbytek té havěti
zpátky!“


„Vykliďte komnatu lučištníkům!“ Ženský hlas. To si Jig
alespoň myslel. U lidí se to dalo jen těžko odhadnout. Všichni
zněli podobně, možná kvůli malým ústům a zubům.


Dveře před Jigovým nosem propíchl šíp. Uskočil tak rychle, až
hlavou vrazil do stěny.


„Jigu, otevři dveře.“


„Cože?“ Jig zíral na Grell. Kolik klaku už od návratu vypila?


Grell si přitáhla přikrývku k bradě a opřela se. „Buď se jim
postavíme a zeptáme se, co vlastně chtějí, nebo povraždí
všechny v pelechu.“


„Já bych radši počkal,“ zamumlal Jig.


„Otevři dveře, jinak až tohle přežijeme, povím Golace, že jí
kradeš smažené krysí ocásky.“


„Takže to jsi byl ty!“ zašeptala Relka.


„Ne!“ Jig zkroutil prsty v botách, když si vzpomněl, co Golaka
provedla s posledním goblinem, kterého nachytala, jak jí krade
zákusky. Golaka si udělala z jeho uší váček na koření.
„Teda, vlastně jenom pár. Ohýnek je má rád a…“


Dveře se otřásly pod zatím nejsilnějším úderem. Golaka musela
hodit po útočnících kotlík.


Grell vycenila zažloutlé zuby. „To by stačilo. Relko, jdi říct
Golace…“


Jig pootevřel dveře. Další lidský výkřik ale zapudil všechny
jeho myšlenky na Golaku.


„Máme naběračku!“


„Ach, ne,“ zašeptal Jig. Vykoukl špehýrkou ven.


Lidé stáli v půlkruhu před hlavním vchodem. Další skupina
bojovala s Golakou a s ostatními gobliny u kuchyně. U jejích nohou
ležel kruh sténajících lidí. Z těl jim trčely jehlice,
vidličky a kuchyňské náčiní.


Jeden z lidí se rozběhl zpět k východu a nad hlavou mával velkou
lžící. Další stříleli po goblinech, aby jim zabránili
pronásledovat ho. Jeden ze šípů zazvonil, jak se odrazil od
kotlíku, který Golaka držela v ruce. Další ji zasáhl do paže.
Sprška šípů ji donutila stáhnout se do kuchyně. Lidé s oštěpy
se vrhli za ní a drželi je daleko před sebou, aby odrazili
protiútok.


„Kde je váš náčelník?“ Stejná žena. Stála u vchodu a
zakrýval ji pevně semknutý kruh vojáků.


Goblini ucouvli. Když uviděli, že lidé zahnali na ústup i
Golaku, jejich bojechtivost začala slábnout. Několik jich ukázalo
na Jiga.


„On?“ Žena zněla skepticky.


„Ne!“ vyjekl Jig. „Já ne, ona!“ Otevřel dveře dokořán a
ukázal na Grell.


Ať už se žena snažila říct cokoli, přehlušil ji jekot z
kuchyně. Oštěpy zarachotily o podlahu a lidé se vypotáceli
ven. Od hlavy k patě je pokrýval pudink z ještěroryb.


„Zapomeňte na kuchařku,“ zakřičela žena. Spolu s asi dvaceti
vojáky se tlačila ke Grellině jeskyni.


Jig rychle ustoupil z cesty, když vojáci vtrhli do komnaty. Jeden
se uculil, když si gobliny prohlédl. „Nemusíte si dělat
starosti, Výsosti. Jsou tu jenom skrček, holka a stará ženská.“


Následně vstoupila dovnitř i žena. Byla menší než ostatní.
Černou kytlici měla ozdobenou výšivkou stejného podivného
zvířete. Jig lesklé nitě sotva viděl. I tuhá kůže její
zbroje byla černá a připomínala Jigovi lesk jezera dole v
tunelech.


Meč měla tenký a ostrý a chránič tvořil černý kovový koš,
který zakrýval celou ruku. Dokonce i drahokam na hrušce byl černý.
Boty, opasek, rukavice i vlasy… Vypadala, jako by na ni někdo
vylil noc.


Na hlavě měla kulatou přilbu, samozřejmě černou, která
odhalovala bledou tvář. Její upocený obličej připadal Jigovi
povědomý.


Pohlédla na Jiga a Relku, potom se obrátila ke Grell. „Mám věřit
tomu, že jeden z vás velí těmhle obludám?“


„Správně,“ řekla Grell. „A ty velíš téhle bandě?“


„Ano, já a můj bratr. Jsem Genevieve, dcera…“


„Nezajímá mě to.“ Grell odhodila stranou přikrývku. V rukách
držela malou, nataženou kuš. Než mohl kdokoli zareagovat,
stiskla spoušť. Šíp se zabodl ženě do krku…


…a spadl na zem. Na Genevievině hrdle se objevila kapka krve v
místě, kde ji šíp sotva škrábl. Její krev vypadala na bledé
pleti překvapivě barevná.


Grell odhodila kuš na zem. „Zatracený, pitomý hobgoblinský
křáp.“


Jeden z vojáků skočil na postel a přitlačil Grell ke krku nůž.
Další pro jistotu povalil Jiga kopancem na zem. Relku čekal
podobný osud na opačné straně jeskyně.


„Klídek,“ řekla Grell. „Podřízněte mě a nikdy nenajdete
protijed.“


„Protijed?“ Genevieve se dotkla krku a zadívala se na krvavou
šmouhu na rukavici.


„Schovávám si tu hračku u postele, abych odradila mladé
gobliny, kteří si myslí, že by byli lepšími náčelníky,“
řekla Grell.


Vojáci ustoupili do stran, když se Genevieve vydala k posteli.
Jeden vyklouzl z jeskyně a rozběhl se k tunelům.


Genevieve zamířila Grell mečem na hruď. „Dej mi ten protijed,
goblinko.“


„Rozkaž svým lidem, ať ustoupí a nechají nás na pokoji,“
řekla Grell.


Jig pohlédl na podlahu, kam spadl šíp z Grelliny kuše. Všichni
se soustředili na Grell, takže by klidně mohl šíp sebrat a
vrazit ho Genevieve do zad.


A co pak? Smrt goblinského náčelníka vyvolá vždy chaos. Půlka
goblinů se řeže, protože chce získat místo náčelníka pro
sebe, druhá se co nejrychleji klidí z cesty. Ale lidé takoví
nejsou. Řídí se takovými zásadami, jako jsou disciplína a
věrnost, a kromě toho mají u sebe dost zbraní na to, aby zabili
všechny gobliny v pelechu. Smrt velitele by je nezastavila, jen
by je ještě víc rozzuřila.


„Protijed,“ řekla Genevieve. „Jinak ti uříznu uši.“


„Nedávej jí ho!“ vykřikla Relka a vysloužila si další
kopanec.


Grell si povzdychla a ukázala na malou skříňku.


Genevieve ji popadla a smetla z ní drobky. Uvnitř našla dřevěnou
trubku zapečetěnou voskem.


Jig ještě nikdy neviděl, že by se Grell vzdala tak snadno.
Vlastně ještě nikdy neviděl Grell vzdát se. Zíral na ni,
ale její tvář byla učiněná vrásčitá nevinnost.


Genevieve trubičku otevřela a vylila si obsah do krku. Rozkašlala
se a utřela si rty zápěstím. „Odporný lektvar.“


„Slyšela jsem,“ řekla Grell. „Chtěla jsem ho smíchat se
šťávou z ostružin, aby nebyl cítit jed, ale…“


„Cože aby nebylo cítit?“ Genevieve se zadívala na prázdnou
trubičku.


„Jed. Je to směs jedu skálového hada a krve ještěroryby.“


Relka se uculila.


„Říkalas, že je to protilék najed na šípu,“ řekla
Genevieve.


„Otrávený šíp.“ Grell protočila očima. „Opravdu si
myslíš, že bych s touhle cháskou riskovala otrávené zbraně?“
Lehla si a upravila si přikrývku. „Odvolej armádu.“


„Nebudu vyjednávat s gobliny.“


Grell pokrčila rameny. „Tak co takhle se vsadit? Vsadím se, že
tě jed skálového hada otráví dřív, než ti krev
ještěroryb vypálí díry do žaludku.“


„Vsadím týdenní příděl zákusků, že krev ještěroryb
zabere první,“ řekla Relka vesele.


„Přiveďte mého bratra,“ poručila Genevieve. „Povězte mu,
že mě otrávili a že…“


„Bez obav.“ Druhý lidský velitel už si klestil cestu jeskyní
a v patách měl dvojici elfských lučištníků.


Na rozdíl od Genevieve byl oblečen do elfské zbroje z tenkých
šupin magicky zesíleného dřeva naleštěných tak, že se
leskly jako kov. „Co se děje, Genevieve? Copak nezvládneš ani
tlupu goblinů? Na takové věci nejsi cvičená, sestro. Přesně
jak jsem řekl otci.“


Genevievin hlas zněl znuděně. „Pokud si vzpomínáš, goblinská
lstivost dostala i Baria. A on ti dokázal bez problémů
nakopat zadek. Pověz, Theodore, kolikrát jsi běžel za matkou s
pláčem, protože tě Barius přinutil vyčistit stáje holýma
rukama nebo…“


„Dost,“ vyštěkl Theodor. V obličeji celý zrudl a zdálo se,
že na gobliny dočista zapomněl.


Jig sotva poslouchal. Nikdy se nepoučí. Bez ohledu na to, jak
obtížná či nebezpečná se situace zdá, vždycky se může
ještě zhoršit. A obvykle také zhorší.


Není divu, že věděli o Golačině naběračce. Princ Barius, syn
krále Wendela, byl jedním z dobrodruhů, kteří před dvěma lety
pátrali v hoře po Holi stvoření. Se společníky tehdy zabil
zbytek Jigovy hlídky, z Jiga si udělal nedobrovolného
průvodce a odtáhl ho hluboko do hory.


„Jo, to doopravdy stačí.“ Do jeskyně vstoupil podsaditý
trpaslík s černými vlasy. „Dostaňme ten odpad z krve vaší
sestry, než se budeme muset vrátit zpátky a oznámit vašim
rodičům, že jejich jedinou dceru oddělal goblin.“


Jig se přitiskl ke stěně. Nemůže mě magie zneviditelnit?
modlil se.


Trpaslík se cestou k Genevieve rozhlédl. Pak se zprudka otočil a
čelist mu poklesla šokem. „Jigu?“


Obávám se, že ne, řekl Stínohvězda.


Jigovi poklesla ramena. „Ahojky, Darnaku.“
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Kapitola 2

Kolik
společníků Podzimní hvězdy ještě stále bojovalo? Slepá
Ama padla po Nocově zradě jako první. Čí nápad to vůbec
byl nechat slepou bohyni bojovat? Ta stará hlupačka vběhla
Nocovi přímo do rány.


A teď si Noc přišel i pro Podzimní hvězdu.


„Zesílil jsi,“ poznamenal Podzimní hvězda.


Nocova taktika byla prostá, ale účinná. Metal po Tymalousovi
Podzimní hvězdě blesky, až se jeho štít rozžhavil do
běla.


Zvonečky na Tymalousových rukávech se začaly tavit. Po ruce mu
stékalo roztavené stříbro a kapalo na zem. Trhl
sebou, zvedl ruku ke rtům a strčil si spálenou kůži do
úst.


„Ty i tví společníci jste byli odsouzeni,“ prohlásil Noc.
I jeho hlas se prohloubil.


„Bohové počátku nedokázali ani správně vyslovit moje
jméno,“ odvětil Podzimní hvězda. „Jsou tupí a tak zaujatí
vlastním bojem, že si nás ani nevšimli.“ Blesky Podzimní
hvězdu oslňovaly, ale zdálo se mu, že Noc pokrčil rameny.


„Vyšší bohové vynesli rozsudek za ně,“ přiznal Noc. „A
teď mě přestaň přerušovat. Kdysi k tobě vzhlížely
celé civilizace, hledaly u tebe ochranu a útěchu, a ty jsi
je zradil. Za trest…“


„Snažili jsme se je ochránit!“ Podzimní hvězda klesl na
kolena.


Blesky byly čím dál jasnější. Okraje štítu začaly kouřit,
jak se božský kov tavil pod Nocovým útokem. Zrak byl při
tak oslnivém jasu k ničemu. Podzimní hvězda zavřel oči a
šmátral na podlaze po něčem, co by mohl použít k obraně. O
zbraň přišel při poslední bitvě, ale přece tu muselo být
něco…


Prsty zavadil o kámen. Ucítil na něm kresbu dětské hvězdy.


„Za trest budete ty a všichni ostatní, kdo se obrátili proti
našim předkům, vymazáni z dějin. Civilizace budou vznikat a
zanikat, ale nikdo si nebude pamatovat, že jste vůbec
existovali. Už nikdy se nikdo nebude modlit k Podzimní hvězdě.
Nikdo nezašeptá tvé jméno a nepožádá tě před smrtí o
útěchu. Jsi zapomenut, Tymalousi Podzimní hvězdo.“


„A ty jsi strašně ukecaný.“ Podzimní hvězda vší silou
hodil. Zasáhl Noce kamenem do hrudi tak silně, až ho vymrštil ven
z chrámu.


A pak se Tymalous Podzimní hvězda otočil a prchl jako vyděšený
smrtelník.


* * *


Takže tak se cítí krysa těsně předtím, než ji Golaka napíchne
na rožeň.


Všichni zírali na Jiga. Povětšinou se tvářili zmateně. Tedy až
na elfy, kteří vypadali znuděně, a na Darnaka, který si začal
hryzat klouby na ruce.


„Promiňte,“ řekl Darnak a vytrhl si prsty z úst. „Ptačí
zvyk.“


Jig neviděl Darnaka od chvíle, kdy ho Holí stvoření proměnil v
obrovského, ošklivého ptáka. I jako pták byl stále schopný
chodit.


Darnak věděl, že se hůl ukrývá v Golačině naběračce, což
kromě Jiga nikdo jiný v pelechu netušil. Trpaslík musel Theodora
naučit, jak ji použít.


Vypadalo to, že ptačí zkušenost nezanechala na Darnakovi žádné
následky. Tmavé vlasy a vous měl zašmodrchané a dosahovaly mu
skoro ke kolenům. Jednou rukou se opíral o stěnu kvůli rovnováze.
Naneštěstí si začal okusovat klouby na druhé ruce a nemohl si
tak přidržet velkou přikrývku, která byla tím jediným, co měl
na sobě.


Darnak Theodorovi očividně zapomněl ukázat, jak vykouzlit
oblečení.


„Mohl by ses zahalit?“ požádala Genevieve.


„Ano, promiňte.“ Darnak si přitáhl přikrývku opět k tělu,
až mu zpod ní vyčuhovaly jen palce.


Darnak si Jiga pozorně prohlédl, jeho plášť, brýle, a dokonce i
Ohýnka, který vylezl z kapsy a usadil se mu na rameni. „Vidím,
že sis našel nového pavouka.“


„Vlastně ne,“ řekl Jig. „Ohýnek byl.


„Ty toho tvora znáš, Darnaku?“ zeptal se Theodor. Golačinu
naběračku držel v obou rukách.


Jig se toužebně zadíval na dveře a přemýšlel, komu by se asi
podařilo ho zabít, kdyby vzal nohy na ramena. Pravděpodobně
jednomu z elfů. Nebo možná Grell.


„Jig nás před dvěma lety vedl dolů tunely. Dokonce nám jednou
nebo dvakrát zachránil život.“ Darnak se přinutil k
úsměvu. „Ti velcí bílí červi byli docela zábavní, že?“


Trpaslíci měli očividně o zábavě jinou představu než goblini.


„Tohle byl váš průvodce?“ zašeptal Theodor.


Paměť je zvláštní věc. Jig si v tu chvíli vzpomněl na Baria a
Ryslinda tak živě, jako by stáli přímo před ním. Tedy kdyby
Grellina komnata nebyla už tak přecpaná.


Bylo skoro legrační, že se Theodorovi objevil na tváři stejně
chladný, rozzlobený výraz jako jeho bratrům, když se
chystali někoho zabít.


Jig se obrnil a napadlo ho, jestli bude mít ještě čas usrknout si
Grellina piva klak.


„Jig utekl, když jsme se dostali do drakovy jeskyně,“
pokračoval Darnak. „Nenapadlo mě, že ho ještě někdy uvidím.“


„Typická goblinská zbabělost.“ Theodor obrátil pozornost zpět
ke Grell. Pokusil se holí zatočit a udeřil přitom jednoho ze
strážných. Strážce rychle uskočil a zakopl přitom o vlastní
nohy.


Jig zíral na Darnaka. Ten zamrkal a odvrátil se. Darnak věděl, že
Jig zabil prince. Proč nic…


„To je lež,“ řekla Relka.


Jiga zamrazilo. Relka byla příliš daleko, než aby ji mohl
bodnout, proto se rozhlédl po něčem, co by po ní mohl hodit.


„Jig není žádný zbabělec,“ pokračovala Relka. „Zabil
Strauma a potom i…“


„Goblin že zabil draka?“ Theodor vypadal upřímně pobaveně.
„A jak to udělal?“


Relka si založila paže na hrudi, což byl postoj povědomý mnoha
goblinům, kteří si v minulosti museli vyslechnout její kázání.
„Podle Jigovy písně…“


Jig konečně našel něco, co mohl hodit. Grellina „otrávená“
kuš praštila Relku od čela. Goblinka zamrkala, obrátila se k
Jigovi a trucovitě našpulila rty.


Genevieve si odkašlala a promnula si krk. „Sice bych ráda
strávila odpoledne poslechem goblinských písní, ale mohli
bychom napřed dostat z mého těla jed? Pokud tedy nikdo nemá na
práci nic lepšího.“


„Správně. Jed.“ Darnak si promnul ruce, nešťastným důsledkem
čehož bylo, že se mu znovu rozevřela přikrývka. Klopýtavě
zamířil k Genevieve. Bezpochyby si musel teprve znovu zvyknout na
to být trpaslíkem.


„Co vás to napadlo jít sem, když oblast ještě nebyla
zajištěná? To tolik toužíte udělat z bratra jedináčka?“
Darnak se protlačil mezi gobliny a vojáky, aby se mohl dotknout
Genevieviny ruky.


„Byli tu jenom tři goblini.“ Genevieve zrudly tváře. „To
přece není žádná hrozba.“


„Takový způsob myšlení přivodil smrt vašim bratrům,“ řekl
Darnak. Hrábl si do plnovousu a vytáhl stříbrný amulet. Buďto
Theodor malinké stříbrné kladívko znovu stvořil, nebo
nějakým způsobem přečkalo Darnakovu proměnu. „Žádný
strach, děvče. Jed je odporná věc, ale proti Zemětvůrcově
magii nic nezmůže.“


„Takže už ji můžeme popravit?“ zeptal se Theodor a ukázal
naběračkou na Grell.


Genevieve počkala, dokud Darnak neskončil, potom se obrátila k
bratrovi. „Idiote.“ Zhluboka se nadechla. „Je to náčelnice
goblinů. Když ji zabiješ, kdo se nám vzdá?“


Theodor udeřil naběračkou do Grelliny matrace tak silně, až
zvedl obláček prachu. „Jako náčelnice goblinů se nám vzdáš.
Pokud budeš nadále vzdorovat, zabijeme všechny gobliny v těchhle
odporných jeskyních. Vaše krev vsákne do země a vaše těla
shnijí. Žádný goblin nezůstane.


„Chápe tě,“ řekla Genevieve.


„Stejně si myslím, že bychom měli všechny zabít,“ bručel
Theodor. „Otec nechtěl, abys…“


„Otec tady není. To mě pověřil obranou Lhoty, ne tebe,
vzpomínáš?“


Podle vzteku v Theodorově tváři si vzpomínal až moc dobře.
„Otec ti svěřil to zatracené město jen proto, že by žádná
armáda s trochou sebeúcty nenapadla…“


Grell zasténala a ulehla na lůžko. „Mohli byste jít ven a
pohádat se tam? Potřebovala bych si zdřímnout. Až skončíte,
můžete se znovu probojovat dovnitř.“


Genevieve s Theodorem se ještě chvíli jeden na druhého mračili.
Nakonec Theodor zafuněl, vyrazil z jeskyně a elfové ho
následovali.


„Tví nejsilnější goblini půjdou s námi,“ poručila
Genevieve a obrátila se ke Grell. „Ostatní zůstanou tady,
uvězněni v hoře mocí hole.“


„Proč?“ zeptal se Jig, než se mohl zastavit. Nevěděl, jestli
se smát nebo brečet. Když hůl našel, sám horu zapečetil. Potom
ji ale zase na Stínohvězdovo naléhání otevřel, aby goblini
nevymřeli v izolaci. Kdyby věděl, co se stane, nechal by horu
uzavřenou a ušetřil by všem hodně problémů.


„Součástí rozkazů, které obdrželi od krále, bylo zajistit,
že goblini už nebudou hrozbou,“ vysvětlil Darnak. „Existují
jen dva způsoby, jak to udělat, a jen jedním zůstanete naživu.“


Relka naklonila hlavu na stranu. „Takže jste přišli do naší
hory, zmasakrovali naše válečníky, vtrhli do našeho
pelechu, napadli naši kuchařku a vrazili do komnaty naší
náčelnice, protože my ohrožujeme vás?“


Darnak pokrčil rameny.


„Seberte nejsilnější gobliny,“ řekla Genevieve. „Až na
kuchařku. Mám pocit, že by nebylo snadné udržet ji pod
kontrolou.“


To skutečně podceňovalo situaci. Když nikdo neodpověděl,
pokrčila Genevieve rameny. „Pokud vám to nevyhovuje, můžu
bratrovi poručit, aby vás všechny pozabíjel.“


„Nemohli byste s sebou raději vzít hobgobliny?“ navrhl Jig.


„Na to není čas,“ řekl Darnak. „A kromě toho jsou
hobgoblini odporná cháska. Napadlo nás, že se goblini dají
snadněji ovládat.“


„Víme, že je to obtížná volba,“ řekla Genevieve. „Pro
velitele je těžké zbavit poddané ochrany nebo…“


„Určitě s sebou vezměte Troka. Ten rádoby válečník se pořád
snaží otrávit mi pivo. Raději ho rovnou shoďte z útesu.“
Grell naklonila hlavu na stranu. „Myslíte, že cestou kolem
nějakého půjdete?“


* * *


Vzali s sebou i Jiga, i když byl asi stejný válečník, jako byl
zlobr. Když Genevieve s ostatními začala největší a nejsilnější
gobliny svazovat, popadl Theodor Jiga za paži a přitáhl ho k
zajatcům. „Měli bychom s sebou vzít i tohohle. Přece jenom
zabil draka. Určitě je nejmocnější z goblinů.“


„Ty jsi tak dětinský,“ odsekla Genevieve, i když Jigovi
připadala mnohem mladší než bratr.


Jeden z elfů hodil Jigovi na krk smyčku, utáhl ji a přidal ho k
zástupu skoro čtyřiceti spoutaných goblinů. Jig se ocitl na
konci řady přímo za Trokem. Snažil se nedýchat nosem, ale nijak
to nepomáhalo. Trokův propocený oděv smrděl tak příšerně, že
Jig cítil zápach i v ústech.


Možná kdyby řekl Genevieve a Theodorovi pravdu o tom, jak jejich
bratři zemřeli, zabili by ho hned a měl by to rychle za sebou.


Vpředu v průvodu se z řady vyklonil Braf a zamával na Jiga.
Chystal se něco říct, ale místo toho vyjekl, protože elf, který
procházel okolo, škubl za lano a strhl ho zpátky do zástupu.


„Počkejte!“ Z jeskyně vyběhla Relka. V jedné ruce svírala
přívěsek. „Kam jde Jig Drakobijce, jdu i já.“


Elf pohlédl na Theodora a ten jen pokrčil rameny. A tak přivázali
Relku za Jiga. Stála tak těsně za ním, že cítil její dech.
Relka se znovu dostala do Golačiných zásob medového vína… což
by vysvětlovalo, proč trvala na tom, že Jiga doprovodí.


Elf jí sebral nůž a popadl přívěsek.


„Ne!“ Relka zaryla elfovi nehty do zápěstí, ale marně. Ostré
trhnutí přidusilo Relčiny protesty a rychlé švihnutí nožem
přeřízlo kožený řemínek.


„Jsi idiot,“ zašeptal Jig.


„Neboj,“ řekla Relka a zvýšila hlas. „Goblini, je to jen
zkouška naší skutečné síly. Věřte ve Stínohvězdu a
všechny nás osvobodí!“


Trok zavrčel a zaškubal za lano tak silně, až podtrhl Jigovi
nohy. Jig zavrávoral, zabořil nos do Trokových kožešin a
Relka vrazila zezadu do Jiga. Trok se natáhl a praštil Relku pěstí
do čela. „Jak se tak dívám, oba Stínohvězdovy mocné kněze
zajali spolu s námi.“


Jig se vyškrábal z tlačenice a odplivl si do sněhu. Trokovy
kožešiny línaly.


„Sní nás,“ bručel Trok. „Proto chtěli nejstatnější
gobliny.“


Jig zavrtěl hlavou. „Lidi nejí gobliny.“


Ale ať už udělají cokoli, Jig doufal, že to udělají brzy. Nic
nemohlo být horší než Trokův smrad a Relčino tlachání.


Jako by mu Relka chtěla dokázat, že se mýlí, pustila se do
zpěvu.


„Stínohvězda je mocná hvězda, svítí na nás nocí i
dnem. Jsme před ním jen červi pouzí, my goblini
vždy za ním jdem. Odpouští nám naše viny, jsme
hnůj pod jeho prsty jen. "


Trok zavrčel, odstrčil Jiga stranou, hodil Relce lano kolem krku a
zvedl ji ze země. Relka kopala a házela sebou, pak se ohnala hlavou
dozadu a praštila Troka do brady.


Jednotliví goblini byli k sobě přivázáni jen krátkým kusem
provazu, a tak Relka s Trokem smýkala Jigem sem a tam, jak do sebe
tloukli. Relka neustále nakopávala Jiga patou do břicha, a kdykoli
Trok přenesl váhu, přirazil Jigovi loktem brýle k obličeji.


Kam se poděly stráže? Několik lidí je pozorovalo s rukama na
jílcích zbraní, ale nikdo se nechystal zasáhnout. A co se týkalo
ostatních goblinů, zdálo se, že těm se valnou měrou ulevilo.
Jig se jim nedivil. Relčiny chvalozpěvy byly naprosto
příšerné. Jig tenhle slyšel už několikrát a s každou další
slokou to bylo horší a horší, protože Relka přirovnávala
gobliny k hnijícímu masu, ke zvratkům, a v úplně posledním
verši pak dokonce k hobgoblinům.


Ale přesto patřila ke Stínohvězdovým věrným a bůh měl
podivné představy o ochraně Jigových bližních. „Troku,
postav ji na zem.“


„Myslíš si, že mi můžeš jenom proto, že tě tihle idioti
uctívají, rozkazovat?“ Jak Trok mluvil, po bradě mu stékaly
sliny a modrá krev.


„Ne.“ Jig polkl a odtáhl se, kam až mu pouta dovolovala.
Podařilo se mu uhnout natolik, že ho Trok zasáhl loktem do ucha
místo do oka. „Ale myslíš si, že její tělo odříznou, až ji
zabiješ? Jsou přesvědčeni, že jde o trik, který je má
rozptýlit, aby goblini mohli utéct. Vidíš, jak sledují ostatní?
Pravděpodobně nechají Relčinu mrtvolu přivázanou na provaze a
my ji budeme muset celou cestu táhnout za sebou, ať už půjdeme
kamkoli. Tobě možná nevadí tahat se s ní, ale pochybuji, že by
to ostatní goblini ocenili.“


Zástupem se začalo šířit tiché mumlání, ale Trok stále
nepovolil stisk. Relka už byla v obličeji tmavě modrá, skoro
fialová, a její kopance slábly.


„A co myslíš, že se stane, až se vrátíme a Golaka se dozví,
že jsi jí zavraždil jednu z kuchtiček?“ dodal Jig.


To konečně zabralo. Trok pustil Relku tak rychle, jako by jí z
kůže vyrazily ještěrorybí bodliny.


„Stínohvězdův hněv…“ Relka se rozkašlala, chytila se za
krk a zkusila to znovu. „Jeho vztek vás sežehne jako…“


„Sklapni, Relko,“ řekl jí Jig. Zvedl se vítr, začal gobliny
zasypávat sněhem a Jig se otřásl. Cítil, jak se mu Ohýnek
zahrabal hlouběji do kapsy.


Co lidé chtějí? Darnak řekl, že se mají postarat o to, aby už
goblini nebyli hrozbou. Ale pokud jim šlo jen o to, proč se
rozhodli odvléct nejsilnější válečníky – a Jiga –
předtím, než pelech uzavřou?


Ať už jim šlo o cokoli, Jig si byl jistý, že se mu to nebude
líbit.


Šli celý den, až ze slunce zbyla jen oranžově rudá zář ve
větvích stromů. Napřed se vydali lesem a scházeli klikatě dolů
po nerovném, kamenitém svahu, až Jiga pálily všechny svaly
na nohách.


Nejmučivějším místem byl zatím prudký sráz zavalený volným
kamením, které skryla sněhová přikrývka. Braf zakopl jako
první, strhl svojí vahou goblina za sebou a brzy se dolů řítil
celý průvod.


Tohle místo by mohlo hobgobliny naučit něco o pastech.


Jiga potěšilo, že při pádu podrazil nohy několika lidem.
Naneštěstí se nezastavili na tak dlouho, aby si mohl vyléčit
škrábance. Krev z ranky na lokti mu slepovala rukáv.


Goblini se při chůzi drželi těsně při sobě, zčásti aby se
neškrtili, ale také kvůli teplu a pro útěchu. Jig se kromě obou
předchozích výprav nevzdálil od pelechu dál než na hodinu
chůze, snad jen před lety, když prchal před hrubiánem jménem
Porak. Většina goblinů trávila na povrchu co nejméně času.


„Nenávidím to tady venku,“ bručel Jig a vrazil si ruce do
rukávů, aby si je zahřál. Zvuk větví hučících ve větru v
něm vyvolal představu draků a ještě horších příšer. Ze
stromů zbyly pouhé kostry a suché listí pokrývalo zemi a dělalo
půdu ještě zrádnější.


Svět byl prostě příliš velký. Doma v pelechu existoval
jen omezený počet jeskyní a tunelů, které se daly prozkoumat.
Tady venku mohli jít kamkoli.


Nakonec opustili zalesněnou horu a vstoupili na cestu pokrytou
zmrzlým bahnem. Tady na ně čekali další ozbrojení lidé.
Většina se starala o koně.


Jig zíral na toho nejbližšího. Nikdy dřív žádného nespatřil.
Ano, dobrodruzi mívali občas koně namalované na štítu nebo na
zbroji a lovci jednou přinesli zbytek koně k večeři. Ale živí,
dýchající koně byli naprosto jiní.


Za prvé byli mnohem větší. A děsivější. Ten nejbližší měl
šedou srst s bílými skvrnami, obrovské oči, a když se goblini
vybelhali z lesíka, vycenil na ně velikánské ploché zuby.
Zaškrábal kopytem o zem a Jig si uvědomil, že zvíře má na
nohách těžké kusy zahnutého kovu. Bezpochyby proto, aby se mu
snadněji rozdupávaly goblinské hlavy.


Většina lidí už nasedala. Theodor zabořil koni paty do boků a
zvíře odklusalo do čela průvodu. Elfové ho následovali. Šli
pěšky, ale očividně jim nečinilo žádné potíže držet s
koněm krok.


Gobliny odtáhli doprostřed cesty. Po stranách jeli vojáci a
tahali koně za uzdy, aby je udrželi pod kontrolou. Koně byli ještě
větší než tunelové kočky! Jediný by bezpochyby dokázal
zabít a sežrat přinejmenším půlku goblinů tady.


Teď už Jig nezakopával o kořeny stromů nebo o zledovatělé
kameny, nýbrž o zmrzlé, vyježděné koleje a šlápoty. Koně po
sobě zanechávali i smradlavější stopy. Některé hromádky tu
museli zanechat už cestou sem, protože zmrzly na kámen.


Trok už hodil jednu Relce na hlavu.


Jig zastříhal ušima, aby si prokrvil jejich konečky. Slyšel, jak
Theodor žertuje vpředu s jedním z elfů, vítr mu ale bránil
rozeznat slova. Genevieve jela s další skupinou lidí za nimi.


Ozvalo se hluboké zahoukání a Jig vyskočil.


„Předhodí nás jako žrádlo netvorům,“ prohlásil jeden z
goblinů.


„Pochybuji, že bys sově chutnal.“ Darnak se zachechtal a
pospíšil si, aby gobliny dohonil. Naštěstí našel někde
oblečení. Vyhrnuté kalhoty mu vyčuhovaly z bot a cípy
košile visely ke kolenům. Plnovous si zkroutil do provazu a na
konci udělal uzel, aby mu nepřekážel. Upřel pohled na Jiga a
řekl: „Drž hubu, dělej, co se ti řekne, a budeš v pořádku.“


Jig kývl. „Ale proč jsi jim řekl…“


„Drž hubu, říkám.“ Darnak zavrtěl hlavou a zůstal stát,
aby ho goblini předběhli. „Uši má jako talíře, a stejně
neposlouchá.“


Nebe už bylo temné, když princ Theodor konečně rozkázal
zastavit. Jeho zvolání zdůraznilo trhnutí za lano. „Jsme
tady!“


Jig už dávno ztratil pojem o vzdálenosti či směru. I kdyby
utekl, nikdy by se mu nepodařilo najít cestu zpátky do pelechu.
Jig ustoupil do strany a pokusil se nahlédnout za ostatní
gobliny, ale marně.


Genevieve se jela připojit k bratrovi. Její kůň byl přirozeně
černý, jen na přední noze měl bílý flíček. Když Jiga
míjela, švihl kůň ocasem jako bičem.


Jig před ohonem ucukl, otočil se a pokusil se zorientovat.


Ze všech stran je obklopovaly černé stíny. Zdálo se, že se
cesta táhne širokým údolím. Jig zavětřil, protože
doufal, že mu pachy ve vzduchu prozradí víc. Řekly mu ale jen to,
že se Trok během dne pořádně zapotil.


Krajina v nejbližším okolí silnice byla rovná a nezalesněná.
Jig mžoural na velký obrys nalevo. Mohlo to být nějaké stavení?
Po jedné straně budovy stála v těsném hloučku velká, mohutná
zvířata a občas sténavě zaryčela.


„Odveďte odsud ty gobliny,“ zaječel někdo. „Děsí mi
krávy!“


„Vítejte ve Lhotě,“ řekl Darnak, když se zástup goblinů
znovu pohnul. Celou cestu šel pěšky a nepřestal bručet, že s
křídly by to bylo rychlejší.


Plápolající pochodně před nimi ozařovaly dřevěnou zeď
čtyřikrát vyšší než goblin. Na jejím vrcholu se musela
nacházet nějaká plošina, na které stáli vojáci s oštěpy
a kušemi. Světlo pochodní je proměnilo v pableskující duchy.
Plošina se nacházela dost nízko, takže přes zeď byly vidět jen
horní části trupů vojáků. Bylo zneklidňující dívat se,
jak se půlky vojáků pohybují sem a tam a míří na gobliny
zbraněmi.


Strážci na zemi s námahou otevřeli vrata, které byly skoro
stejně velké jako celá hradba. Theodor s Genevieve zamířili
dovnitř. Z Jigova pohledu to vypadalo, jako by schválně
navedli koně do sebe a pokusili se jeden druhého vytlačit,
aby vstoupili do města jako první.


„Co se s námi stane, Darnaku?“ zeptal se Jig a utřel si oči.
Neustále se mu rozostřoval zrak a kapalo mu z nosu. Chlad působil,
že mu celý den teklo z obličeje, ale tady se to ještě
zhoršilo.


„Genevieve vás chce využít k práci,“ řekl Darnak. „Pomůžete
opevnit město. Buďte opatrní. Zdejší lidi nemají gobliny
zrovna v lásce.“


„Nikdo nemá gobliny v lásce,“ namítl Jig.


„Pravda.“ Darnak při chůzi neustále cukal rukama a potřásal
zadkem. Byl snad nemocný? Teprve když pohodil hlavou a načechral
si vlasy vzadu na hlavě, poznal Jig jeho pohyby. Ptáci dělali
totéž, když byli nervózní, cukali křídly a natřásali si
ocasní pírka. Darnak žil příliš dlouho jako pták.


Ale proč by měl být nervózní? Darnak se nebál vůbec ničeho!


„A co jídlo?“ zeptala se Relka.


Vpředu se Braf otočil a dodal: „A kadibudka?“


„A taky přikrývky by nebyly špatné,“ ozval se další goblin.


„Co třeba hrnek horkého lišejníkového čaje?“


„A dřevo na oheň?“


„Pokud brzo nenajdu kadibudku, budu potřebovat nové kalhoty!“


„Dost,“ zařval jeden z lidí. Namířil na zástup kuší a
goblini zmlkli.


Jig zamrkal a soustředil se na hradbu. Netvořily ji desky, jak Jig
očekával, nýbrž celé stromy rostoucí tak blízko u sebe,
že mezi nimi byl prostor sotva na palec. Lidé jim odřezali větve
a ponechali jen ty úplně nahoře, které srůstaly dohromady a
vytvářely křovinatou plošinu, odkud je sledovaly stráže. A
vypadalo to, že se kůra hýbe a šustí jako hejno krys.


Jig kýchl a poprskal přitom Trokovi záda. Ne že by si toho všiml.


Jak se přiblížili, Jig si uvědomil, že se nehýbe samotná kůra.
Stromy pokrývaly převislé žluté květiny. Dokonce i ta
nejmenší byla velká jako Jigova dlaň. Znovu kýchl, protože
odporně nasládlá vůně květů přemohla dokonce Trokův zápach.


„Co je to za místo?“ zašeptala Relka.


„Bývalo to elfské město,“ řekl Darnak. „Asi před šestnácti
lety došlo mezi elfy a lidmi ke sporu. Nakonec uzavřeli dohodu,
díky níž připadlo údolí králi Wendelovi. Pro lidi to tu
není zrovna nejpříjemnější, ale je tu kvalitní půda. Je až
nepřirozené, jak dobře spolu elfové a rostliny vychází. Stačí,
aby se jeden vychcal na kámen, a další den tam vyroste
stromek. Lhota má dvakrát větší úrodu než jakékoli jiné
město téhle velikosti. Samozřejmě, když se zamotáte do
jedovatého břečťanu na jižní straně, budete se modlit za
rychlou smrt. Šlahouny má silné jako prst. Myslím, že elfové ho
tam zasadili jako dárek na rozloučenou.


Elfové většinou zůstávají na své straně hranice. Ale čas od
času se pokusí lidi ,naverbovat‘.“ Darnak se při tom
zamračil na Theodora. „Lidi doslova prahnou po jejich
eleganci a takzvané moudrosti. A to už nemluvím o vlasech. Jako by
si některý z těch ušatých milovníků stromů mohl nechat narůst
pořádný vous.“


Darnak ustoupil do strany, když goblini procházeli branou. Půda tu
byla měkčí, protože ji pokrývaly tlející okvětní plátky.
Hradbu tvořily dvě řady stromů za sebou. Jejich větve se vysoko
nad hlavou proplétaly a z květů se ozýval rozčilený křik
hnízdících ptáků.


Uvnitř se široká stezka ze zasněžených dřevěných odštěpků
proplétala mezi živými domky. Kamkoli se Jig podíval, viděl
šlahouny, listí a květiny všech barev a tvarů. Znovu si utřel
nos a zamrkal, aby zaostřil zrak.


Genevieve sesedla. „Odveďte je prozatím do stájí. Přineste jim
vodu a jídlo. A taky přikrývky. Nepřitáhla jsem sem ty špinavé
potvory, aby mi zmrzly.“


„A co kadibudka?“ Braf stál s nohama pevně překříženýma a
jeho hlas byl tenčí než obvykle.


Genevieve se odvrátila. „Přineste jim vědro.“


* * *


Jig té noci nedokázal usnout. Možná za to mohla skutečnost, že
se je nikdo neobtěžoval rozvázat, takže kdykoli se Trok nebo
Relka ve spánku pohnuli, začali ho škrtit. Anebo lidské
jídlo, které je přinutili sníst.


Lidé přivalili dva sudy. V prvním byly naložené tvrdé, zelené,
páchnoucí věci jménem okurky. Pokusil se jimi nakrmit
Ohýnka, ale ohňový pavouk se tak rozžhavil, že málem popálil
Jigovi ruku. Slizká tvrdá zelenina smrděla trochu jako Trok,
což bylo sotva povzbuzující.


Druhý sud obsahoval hrbolaté hnědé hlízy s bílými výhonky
připomínajícími chapadla. Lidé jim říkali brambory a
byly studené, tvrdé a bez chuti.


Po kyselých okurkách však byla „bezchutná“ zelenina velkým
zlepšením.


Jeden z koní si odfrkl a přešlápl. To byl skutečný důvod, proč
Jig nemohl usnout. Goblini se dělili o stáj s alespoň třiceti
koňmi. Jistě, koně byli zavření ve stáních, ale Jig
pochyboval, že by je chatrné přepážky zastavily.


Suchý vzduch vysušoval Jigovi ústa a nos, ale aspoň tu nebyly
žádné květiny. Goblini se choulili k sobě na jednom konci úzké
dřevěné budovy.


Víš, proč jsme tady? zeptal se Jig.


Stínohvězdova odpověď mu nijak nepomohla. Možná proto, že
je to jediné místo ve městě, kam se dá zavřít čtyřicet
goblinů.


„Jigu?“ zašeptala Relka a přerušila tak Jigovo odseknutí.


„Co je?“


„Myslíš, že nás zabijí?“


Jig zavřel oči. „Pravděpodobně.“


„Myslíš, že se setkám s Tymalousem Stínohvězdou, až zemřu?“


Neodpověděl. Když řekne ne, stráví Relka zbytek noci modlením
a zpěvem, aby dokázala, že je toho hodná. A kdyby řekl ano,
nepochyboval o tom, že by Relka ihned vyprovokovala Troka k tomu,
aby ji zabil, protože už by se nemohla dočkat.


Vyčerpání nakonec přemohlo strach. Jigovi se nespalo pohodlně,
ne s Trokovým loktem zabořeným v břiše a s Relčinými koleny za
zády, ale spal.


Řinčení zvonů vytrhlo Jiga ze snu, ve kterém elfové seskakovali
ze zdí a stříleli po Jigovi a jeho společnících šípy s
okurkami namísto hrotů. Trok vyskočil na nohy a málem přitom
zlomil Jigovi vaz.


„Všichni ven!“ Dveře stáje se otevřely a odhalily Genevieve a
několik dalších vojáků. Díky ostrému slunečnímu světlu
nic jiného neviděli.


Koně ve stáních cenili obrovské zuby, když goblini procházeli
kolem. Jejich kulaté oči jako by se zarývaly Jigovi pod kůži.
Možná to byl skutečný důvod, proč Genevieve přivedla gobliny
do Lhoty. Došlo jim žrádlo pro koně, protože zvířata byla
příliš chytrá, než aby se spokojila s kyselými okurkami nebo s
brambory.


„Jak s nimi budeme bojovat?“ zašeptal Trok.


Jig se rozhlédl, aby zjistil, s kým to mluví. Škubnutí za lano
přitáhlo jeho pozornost zpět k Trokovi. „Ptáš se mě?“


„Jsi Drakobijce, ne? Přemohl jsi skřítky.“ Trok pohlédl na
Genevieve. „Takže jak tuhle tlupu vybiješ?“


Jig draka technicky vzato nezabil. A i když se skřítkům postavil,
většina goblinů, která se s ním do bitvy vydala, se už
nevrátila.


„Žádné mluvení,“ řekla Genevieve a zachránila ho tak před
nutností odpovědět. Šla podél zástupu a prohlížela si
gobliny. Několik mužů za ní rozdávalo brambory. Další nabíral
vodu ze sudu a dával goblinům napít. Nebyli to vojáci. Byli
neozbrojení a sotva mrkali, když na gobliny hleděli.


Další lidé je sledovali z oken a ze dveří. Kolemjdoucí přidali
do kroku, a buďto nedokázali od goblinů odtrhnout pohled,
nebo se od nich úplně odvraceli.


Zdálo se, že se cesty táhnou ze středu města všemi směry a
propojují je menší cestičky. Připomínaly Jigovi trochu větve
stromu. Podél cest se k sobě mačkaly stavení a stromy.
Většina domů vypadala mladší než stromy. Mnohé byly postaveny
ze dřeva a z kamene, ale některé byly zabudovány přímo do
kmenů. Ty vypadaly jako miniaturní verze hradby, která
obklopovala město.


Vysoko ve větvích jednoho stromu si šeptal pár dětí a ukazoval
na ně. Ve dveřích stál starší muž a v ruce držel sekyru. Lidé
se jich báli. Byli goblini tak děsiví? Všichni přece museli
vidět provaz kolem Jigova krku.


Hrubě oholený muž vrazil Jigovi do ruky bramboru a Jigovi se stáhl
žaludek. Přinutil se do ní kousnout. Vytáhl si ze zubů
jeden z hořkých oddenků. Bílé výhonky byly to jediné, co mělo
na bramboře nějakou chuť, ale Darnak se zmínil o tom, že jsou
jedovaté. No jasně.


Genevieve kopla koně do boků, trhla za uzdu a obrátila ho k bráně.
Goblini s přemáháním sežvýkali zbytky jídla, zatímco je
ozbrojení strážci vedli ven z města.


Za branou sklouzla Genevieve z koně a tasila nůž. Než mohla
promluvit, šťouchl ji kůň hlavou do ramene a přirazil ji ke zdi.
Potom prošel kolem ní a začal okusovat jednu z květin.


„Nech toho.“ Genevieve zatahala za uzdu a zaklela, když ji kůň
kousl do ruky.


Theodor se zasmál, když projížděl na koni okolo. Většina elfů
jela za ním. Stejně jako oni jel i Theodor bez sedla, používal
ale uzdu.


„Pokud na Větrnou bouři nestačíš, určitě ti najdeme
příhodnějšího koně. Myslím, že jsem na jedné z usedlostí
viděl starou mulu.“


„A já asi zrovna vidím jet jednu tady s elfy,“ odsekla
Genevieve.


Dokonce i jejich urážky probouzely v Jigovi vzpomínky na Baria a
Ryslinda.


Genevieve podala uzdu Darnakovi a ustoupila od zdi.


„Tohle je ocelový trn. Je to elfský strom.“ Obemkla prsty
květinu, stáhla okvětní plátky a odhalila hnědý stonek.
Přiložila k němu nůž. Květiny byly houževnatější, než se
zdály, protože musela několikrát tvrdě seknout, než se jí
podařilo stonek proříznout.


Odhodila květinu a utřela si ruku o kalhoty. „Každý z vás
dostane nůž.“ Svůj hodila nejbližšímu goblinovi, který se
ihned pokusil odříznout od provazu. Když lano odmítlo
povolit, pokrčil rameny a vrhl se na princeznu.


Šíp mu připíchl nohu k zemi. Vykřikl, spadl a nůž zmizel ve
sněhu.


Genevieve ho zvedla. „Použijte nůž na cokoli kromě květin a
jeden z bratrových elfů vás trefí šípem do krku.“
Ukázala na vrchol hradby, kde štíhlá postava zamávala lukem
na pozdrav.


„Takže jste zajala goblinské válečníky, aby bojovali s
květinami?“ zeptal se Trok.


Genevieve pokrčila rameny. „Pokud chcete, můžu s vámi naložit
jinak. Vaše těla by dobře pohnojila pole.“


Jig se zadíval na místo, kde Genevieve odřízla květinu. Kolem
stonku se začaly krabatit a kroutit tenké, rudohnědé lístky.


„Musíte odříznout všechny květiny,“ řekla Genevieve.


Jig zíral na zeď. Měl před sebou víc květin, než mohl
spočítat, a hradba se táhla do dálky kolem celého města. A byla
strašně vysoká.


„Ztráta času,“ zakřičel Theodor a mířil na koni dál k
bráně. Vytáhl zpoza opasku Hůl stvoření a zvedl ji nad hlavu.
Ještě se neobtěžoval sundat z ní kovovou naběračku.
„Loučím se s tebou, drahá sestro. Ty si tady hraj s gobliny a
otec a já zatím jednou provždy ochráníme království.“


„A zatímco ty se budeš mazlit se svojí tyčkou, drahý bratře,
já postavím tohle město na nohy.“


Několik goblinů se uculilo. Theodor zamířil na nejbližšího
holí, ale goblin se ještě víc rozesmál.


„To stačí, vy dva.“ Darnak prošel kolem princova koně a vůbec
se nebál obrovských kopyt. „Teddy, vy byste se měl co
nejrychleji vydat do Nebeského Dolu. Otec už vás očekává.
Genevieve, přestaňte se předvádět před gobliny a pošlete je
konečně do práce.“


„Příliš si dovoluješ, trpaslíku,“ řekl Theodor a trhl
uzdou. Jig ho bedlivě sledoval. Kdyby hůl upustil, Jig by po ní
mohl skočit a… Poklesla mu ramena. Hůl působila vždy jen
na jednu osobu. I kdyby proměnil prince v červa, Genevieve a
ostatní lidé by ho rozsekali na kusy.


Darnak vytáhl z kapsy zvrásnělé červené ovoce a podal ho
Genevievinu koni. „Složil jsem přísahu vašemu otci, chlapče.“
Zamával plodem ve vzduchu a kůň se zklidnil natolik, aby
ovoce sebral Darnakovi z ruky. Darnak se zasmál a z další
kapsy vytáhl stříbrnou čutoru. Zhluboka se napil. „No tak,
jděte. Možná máte elfské koně, ale pořád vás čeká dlouhá
cesta.“


„Trpaslík má pravdu,“ zakřičel Theodor. Obrátil koně a
postavil se k malému davu čelem. „Vrátím se, dobrý lide, se
zprávami o vítězství. Sa’illienth é traseth!“


Darnak se zalkl. „Promiňte, Vaše Výsosti, ale nemyslel jste
náhodou sa’illienth é trathess? ‚Vítězství a čest‘ je
tradiční elfský bojový pokřik. Ne že by bylo něco špatného
na ‚vítězství a špeku‘.“


„Pojďte, přátelé,“ řekl zrudlý Theodor. „Alléia!“


Jig pochyboval, že lidské uši zachytily Genevievino zamumlání:
„Illéia, ty pitomče.“


* * *


Ve chvíli, kdy jim slunce vystoupalo vysoko nad hlavu, padal už Jig
vyčerpáním. Spolu s ostatními gobliny strávil celé
dopoledne ořezáváním květin. Přesně jak hádal, stonek byl u
květu tuhý jako kůže. Ruce měl plné puchýřů, dostával do
nich křeče a pot mu stékal na brýle. Nos měl tak ucpaný, že
nemohl dýchat, a pokaždé když odřízl další ocelový trn,
kýchl.


Přestávku si udělali jen ve chvíli, kdy jim lidé podali hrábě
a rozkázali, aby odtáhli květiny k jedné z farmářských
usedlostí. Tam jimi lidé krmili tlustá, unylá zvířata, kterým
říkali krávy.


Jig se zastavil, aby si utřel nos, a zadíval se na hradbu. Začali
nalevo od brány a vyčistili stěnu do výšky goblina asi na
třicet kroků. V místech, kde dříve kvetly květiny, nyní
pokrývaly zeď lesklé ostnaté bodce. Jig natáhl ruku, aby jeden
vyzkoušel. Byl překvapivě tvrdý vzhledem k tomu, jak lehce se
lístky kroutily kolem stonků.


„Už jsi vymyslel, jak utečeme?“ zeptal se Trok.


Jig zavrtěl hlavou. „Tohle bývalo elfské město.“ Dotkl se
dalšího z bodců. „Mají stejnou barvu jako elfská zbroj. Vsadil
bych se, že do zítřka budou tvrdé jako kov. A stejně
smrtící.“


„Tak to vyzkoušíme.“ Než mohl Jig odpovědět, popadl Trok
goblina po pravici a smýknul s ním o zeď.


Goblin, válečník jménem Rakell, vykřikl a uskočil. Jen několik
bodců ztvrdlo natolik, aby mu propíchlo kůži. Poranění na hrudi
a na noze mu modře krvácela. Několik dalších bodců se
ulomilo a zanechalo v kůře prýštící rány. Jig se mízy dotkl a
zjistil, že je vazká jako olej. Každý, kdo by se pokusil zeď
přelézt, by se buďto nabodl, nebo by se trny pod jeho váhou
ulámaly, a on by sklouzl dolů po míze.


„Co je to tu za rámus?“ zeptal se Darnak. S několika muži
kutálel sněhem povědomý sud.


Trok při pohledu na bečku zavrčel. „Jestli se mi pokusí vnutit
další okurku, omlátím jim ji o hlavu.“


Jig se obrátil zpátky ke zdi. Z kůry vylezl malý brouk. Jig ho
rozmáčkl a vhodil ho do kapsy Ohýnkovi. Alespoň jeden z nich se
pořádně nají.


Rakell se konečně vzchopil a praštil Troka do obličeje. Trok
zavrčel a popadl Rakella pod krkem. Goblini na obou stranách
vrávorali, jak je lana vtahovala do boje. Jig visel na
Trokových kožešinách a byl tak dost blízko na to, aby si
uvědomil, že Trok nehryže Rakella do krku, ale šeptá mu něco do
ucha.


Trok odhodil Rakella s výkřikem směrem k Darnakovi. Rakell zvedl
nůž.


Muž, který pomáhal Darnakovi se sudem, uskočil stranou. Darnak
prostě čekal.


Z hradby zabzučel šíp a zabodl se Rakellovi do krku. Když goblin
klesl na zem, sebral mu Darnak z ruky nůž. V tu chvíli se na
Darnaka vrhl další goblin a trpaslík ho chytil za paži. Zasadil
mu rychlý úder, goblin se zapotácel zpátky a zjistil, že mu
chybí jeden kel.


Goblini ztuhli. Darnak si zasunul Rakellův nůž za opasek. „Chce
se někdo připojit k tomu ubožákovi?“ Šťouchl do Rakella
nohou.


Nikdo se nepohnul.


„Správně,“ řekl Darnak. Obrátil pozornost k sudu. „Takže
na oběd jsou okurky a sýr.“


„A co Rakell?“ zeptala se Relka.


„Nemyslím si, že by měl chuť,“ řekl Darnak. „Nebo se ptáš
na lano? Budete muset počkat, dokud ho elfové neodvážou. Na
rozvázání elfského uzluje potřeba zvláštní metody.“


„Ne,“ řekla Relka. „Co uděláte s jeho masem?“


Darnak zavrtěl hlavou a zabručel: „Goblini.“


Spolu s lidským mužem rozdal jídlo. Těžká práce probudila v
Jigovi takový hlad, že i kyselé okurky vypadaly skoro jedle.
Skoro. Jig si vzal okurku a tvrdý kus bílého sýra.


„Darnaku, čeho se tak všichni bojí?“ zeptal se.


Trpaslík zavrtěl hlavou. „Když Zemětvůrce dá, ničeho.“


Trok chroustal okurku. „Tvoje princezna by si nedělala takovou
hlavu s přípravou zdi, kdyby si nemyslela, že ji bude
potřebovat. Připravuje se na útok.“


Jig se k většímu goblinovi otočil a zíral. Od Troka něco tak
prozíravého nečekal.


Darnak vytáhl z pláště ocelovou čutoru. „Jeho Veličenstvo
král sem Genevieve poslal na její vlastní žádost. Obnova Lhoty
je její koníček. Princezna toho v paláci nemá zrovna moc na
práci, chápeš?“


Už jen z trpaslíkova dechu se Jig cítil podnapilý. Nevzpomínal
si, že by Darnak předtím tolik pil. Nevonělo to ale jako
trpasličí pivo. Spíše jako… staré listí.


„Theodor říkal něco o vítězství,“ řekl Jig. „Vítězství
nad kým?“


„Nad orky,“ řekla Relka. Všichni se k ní otočili. „Když
jste nás táhli ven z pelechu, slyšela jsem, jak se Theodor
vychloubá, kolik jich zabije.“


„Idiot,“ zabručel Darnak tiše, aby ho lidé neslyšeli.


Jig s Trokem zírali. Jak to, že Jig o orcích nic nezaslechl? Ach
ano, bylo to v době, kdy si Jig zacpával uši a přemýšlel,
jestli si je nemá raději utrhnout než poslouchat další Relčiny
zpěvy.


„Jo,“ řekl Darnak nakonec. „Ale nejde jenom o orky. Billa
Krvavá má i gobliny. Gobliny, orky a horší obludy. Tisíce
netvorů pochodují tímhle směrem. A zabíjí všechno, co jim
stojí v cestě.“


„Chce snad Genevieve, abychom s Billinou armádou bojovali my?“
zeptal se Jig.


„Lhota je ubohý cíl.“ Darnak si znovu přihnul a mávl čutorou
na nedaleký kopec. „Jsme skoro na hranicích králových zemí
a tohle město nemá žádný strategický význam. Brzký
příval sněhu útočníkům jenom zkomplikuje situaci.
Wendelovi muži by se přihnali dolů údolím a rozdrtili je. Billa
je příliš chytrá, než aby vedla armádu do masakru.“ Zadíval
se na zem. „Wendel sem poslal svoji dceru taky proto, že je tu víc
v bezpečí než v samotném paláci. Ne že by palác byl nějak
ohrožen.“


Sotva na Jiga pohlédl. Divné. Goblini se nikdy navzájem
nespouštěli z očí. Jakmile byste přestali dávat pozor, skončili
byste s nožem v břiše.


„Darnaku, co se s námi stane, až dokončíme práci?“ zeptal se
Jig tiše.


„S tím si nedělej starosti.“ Darnak se znovu napil a chystal se
k odchodu.


Jig ho chytil za paži. Bylo to jako popadnout skálu. Dva roky v
ptačí podobě Darnaka nijak nezměkčily. „Pověz.“


Darnak si povzdychl a zatahal se za konec plnovousu. Pohlédl zpátky
na město a kývl. „Jo, zasloužíš si to vědět.“ Sáhl si za
košili a vytáhl malé stříbrné kladívko. Vytrhl se Jigovi
a chytil ho za paži. Než se mu mohl Jig vykroutit, klepl ho Darnak
kladívkem do čela.


Jig vyjekl. Měl pocit, jako by jeho lebka byla zvon, který
nepřestával dunět. Přitiskl si ruce na uši, ale zvuk vycházel
zevnitř.


„Zemětvůrcovo kladivo,“ řekl Darnak. Schoval si ho za košili
a kývl na ostatní gobliny. Všichni se na Jiga mračili a tiskli si
uši k hlavě. „Je to jen malé kouzlo, ale hodí se, když
potřebuješ trochu soukromí. Neuslyší nic než bušení
mocného kladiva.“


Relka pohnula rty, ale Jig neslyšel ani slovo. I Trok něco řekl.
Natáhl se po Darnakovi, ale Relka ukázala zpátky na město. Asi
připomněla Trokovi elfa s lukem.


„Chápej, Jigu. Král Wendel přišel kvůli goblinům o dva syny.“
Darnak vytáhl z váčku u opasku plechový hrnek a nalil Jigovi
pití. „Vtrhl by do vašich tunelů s armádou už před dvěma
lety, ale nemohli jsme najít vchod.“


Jig usrkl pití a na okamžik ho ovládla samolibost. Udělal dobře,
že tehdy vchod uzavřel.


A pak už necítil nic než pálení na jazyku. Ohnul se v pase,
upustil hrnek, kašlal a cpal si do úst sníh.


„Elfské pivo,“ řekl Darnak. „Je silné, ale chutná jako
chcanky stromů.“


Jig se otřásl. Měl pocit, jako by mu na jazyku vyrostla plíseň.
„Co se s námi stane?“


„Wendel rozkázal, aby byli všichni goblini, kteří budou v
království objeveni, na místě popraveni. Genevieve se
podařilo rozkaz obejít, protože potřebovala sílu navíc,
ale až skončíte s prací.


Zemětvůrcovo kladivo dál bušilo a Jig jen stál a zíral.
Popravdě nebyl překvapený. Spíše ho překvapovalo, že jej a
ostatní gobliny ještě nezabili. „Takže když vstoupíme do
jejich království, mají svolení nás lovit a zabíjet jako
zvířata?“


„No, ne.“ Darnak se znovu napil. „Král vydal zákon, který
omezuje lov zvířat na určitá místa a období a chrání…“


„Ale my do vašeho hloupého království nechtěli! Svázali
jste nás a odvlekli. Nemůžete nás zabít za to, že jsme
někde, kde jsme vůbec nechtěli být. To je…“


„Klid, Jigu.“ Darnak pohlédl na ostatní gobliny. Těm už
došlo, že zdrojem strašlivého rámusu jsou Darnak s Jigem. Ještě
chvíli a ani pár šípů jim nezabrání roztrhat trpaslíka
na kusy. „Tak jako tak by na tom nezáleželo, chlapče. Hora,
kterou považujete za domov, je součástí Wendelova království.“


„Naše hora?“ Jig zíral.


„Podle smlouvy, kterou Wendel podepsal s elfy, je jeho.“ Darnak
ukázal na druhou stranu údolí. „Vládne všemu až po vršky
támhletěch kopců.“


To už bylo příliš. „Ať už bychom šli kamkoli, zabijí nás.“


„Tak nějak. Historka o Bariovi a Ryslindovi se rozšířila.
Všichni ví, že je zabili goblini, a nikdo vás na svém území
nechce.“ Darnak vtiskl Jigovi čutoru do ruky. Byla překvapivě
těžká. „Vykoval jsem ji se Zemětvůrcovou pomocí. Potřebuješ
ji víc než já.“


Jig kývl.


„Zabil jsi Baria a Ryslinda, ale taky jsi nám zachránil životy.
Ušetřil jsi mě a na to jsem nikdy nezapomněl. Udělal jsem, co
bylo v mých silách, abych Genevieve přiměl zachovat se milosrdně.
Skutečným problémem bude její otec. Královské děti mají hlavy
tvrdé jako žula, to je pravda, ale přišly k nim poctivě.“


„Nemůžeš nás nechat jít?“


Darnak zavrtěl hlavou. „Přísahal jsem, že budu poslouchat. A
kromě toho nemáte kam jít. Theodor uzavřel holí cestu do
pelechu.“


Jigovi bylo do pláče. Bez hole se nikdy nedostane domů. A Theodor
ji vzal s sebou hluboko do lidského království, kde by Jiga
zabili, sotva by ho zahlédli. Ale to nebylo na druhou stranu
nic nového. Koneckonců byl goblin.


„Nech mě zapracovat na Genevieve,“ řekl Darnak. „Je trochu
divná, ale ovládá se lip než její otec. Možná až příliš. V
tom je po matce. Pokud ji přesvědčím, že jí bude ku
prospěchu, když nechá gobliny žít.


„Co by tím mohla získat?“ zeptal se Jig.


Darnak si odfrkl. „To kdybych věděl, měl už bych napůl
vyhráno.“ Tleskl a řinčení Zemětvůrcova kladiva utichlo,
takže bylo slyšet jen klení vzteklých goblinů.


„…jeho vlastním vousem,“ řekl Trok.


„A co Jig?“ zeptal se další.


„Jig nemá vous,“ řekl Braf. Trok a druhý goblin zavrtěli
hlavami.


Darnak zvýšil hlas. „Ať nad tebou bdí bohové, Jigu.“


„To bdí,“ zašeptal Jig. „Ale nikdy to nepomáhá.“


To odmítám, prohlásil Stínohvězda.


Jig neodpověděl. Obrátil se a rozhlédl se po roztroušených
farmách a lesích za nimi.


Takže plánuješ utéct, co?


Útěk je tradice, na kterou jsou goblini hrdí, řekl Jig.


To je i smrt elfským šípem.


Jig pohlédl na Rakellovo tělo, pak zpátky na hradbu. Jen jeden
elf, ale bylo tam s ním několik lidí. A taky vojáci s oštěpy a
meči. Nůž na řezání kytek byl lepší než jeho starý
kuchyňský, ale proti vycvičeným válečníkům mu byl přesto
k ničemu.


„Co ti trpaslík řekl?“ zeptala se Relka. Trok s ostatními se
kolem něj shlukli, protože zvědavost přemohla jejich
podráždění.


Jig si usrkl z Darnakovy čutory a přinutil se polknout. „Řekl,
že všichni zemřeme.“
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Útěk do říše smrtelníků byl zoufalý čin, ale skoro se
povedl. 



 Skoro.


 Tymalous Podzimní hvězda překonal půlku světa, než ho Noc
napadl zezadu a srazil ho k zemi. Jak už je to dávno?
Černé blesky, které zmítaly jeho tělem, mu znemožňovaly
sledovat ubíhající čas.


Ve chvíli, kdy mučení znudí už i oběť, je na čase přejít
k něčemu novému, ne?


Pouštní písky, na kterých Podzimní hvězda bezmocně ležel,
se proměnily v rozeklané ostny a kapky žhavého skla. Noc ho mohl
následovat a už dávno s ním skoncovat, skutečný
svět by ho však učinil zranitelným stejně jako Podzimní
hvězdu. Noc byl opatrný, bál se léčky. Podzimní hvězda ho za
to pochválil, i když byl na nějaké léčky příliš
slabý. S každým dalším černým bleskem, který na
něj udeřil shůry, slábl a slábl.


Noc byl nudný zabiják. Nechvástal se, nevychloubal, prostě jen
metal blesky. Bylo by opovážlivé požádat ho, aby alespoň
změnil taktiku? Ohnivý sloup by byl příjemnou změnou,
nebo třeba oslepující písečná bouře, v níž by mu zrnka
písku drásala kůži z těla. Na boha smrti měl Noc velmi malou
představivost.


Mezi jednotlivými údery si ale Podzimní hvězda přece jen
něčeho všiml. Na okraji skleněného kráteru stála
písečná ještěrka, malinká předchůdkyně draků.
Ještěrka naježila agresivně hřebínek a roztáhla křidla. Asi
se těšila na pečínku.


Podzimní hvězda i ostatní bohové často přemýšleli, jestli
jsou vskutku nesmrtelní, ale nikdy je nenapadlo, jestli
jsou jedli.


Tlak ve vzduchu sílil, jak se Noc připravoval k dalšímu útoku.
Podzimní hvězda zavřel oči, odložil obranné štíty a
sebral zbytky moci.


Nebesy zapraskala rozeklaná černota a zanechala po sobě jen
sežehnuté, mrtvé tělo Tymalouse Podzimní hvězdy… a
osamělou písečnou ještěrku prchající tak rychle,
jak jen jí malé, pokrčené nožky dovolovaly.


* * *


Než Jig dojedl kyselou okurku, zemřel další goblin. Tomu se
podařilo udělat na provaze smyčku a hodit ji na krk jednomu z
lidí.


Muž se opřel o sud s okurkami, třásl se a sáhl si na ucho, jako
by se chtěl ujistit, že ho stále má. Jig ho skoro litoval. Napřed
ho málem zabije goblin a potom mu těsně kolem tváře prolétne
elfův šíp a zabodne se goblinovi do krku.


Na druhou stranu to byl člověk a spolu s Darnakem vnutil goblinům
další kyselé okurky, což zbavilo Jiga jakéhokoli soucitu.


Jig zahákl prst za lano a odtáhl si ho od krku. Provaz byl tenký a
lehký, ale dokonce ani Trok ho nedokázal přetrhnout. Nože byly
taky k ničemu. A když se pokusili rozvázat uzly, jen si zlámali
drápy. Elfové s lanem pracovali stejně lehce, jako by to bylo
obyčejné vlákno. Jig by si ale musel uříznout hlavu, aby poutům
unikl.


Poslední myšlenku si nechal pro sebe, aby někoho náhodou
nenapadlo, že je to dobrý nápad.


„Co dělá tvůj ohňový pavouk?“ zeptala se Relka.


Jig jen zíral. Ohýnek nenáviděl sníh, přesto ale vylezl z
Jigovy kapsy, přeběhl po zemi a vyšplhal na okraj hrnku,
který Jig upustil, toho, do kterého mu Darnak nalil elfské pivo.
Trpaslík na něj očividně zapomněl.


Ohýnek se šesti nohama držel okraje a ouška, hlavu a přední
nohy pak strčil do hrnku. „Možná má žízeň?“


V pelechu ohňoví pavouci občas pili hnůj, který goblini
používali jako palivo do lamp a ohňových děr. Problém
nastal ve chvíli, kdy neopatrný goblin některého z pavouků při
hostině vylekal. Na druhou stranu Golaka si na předpečené maso
nikdy nestěžovala.


Ohýnek stále pil. Ve srovnání s hnojem bylo elfské pivo možná
i docela chutné. V každém případě bylo lepší než kyselé
okurky.


„Zpátky do práce,“ zakřičel jeden z lidí. Zamával na
gobliny oštěpem a zvedl konec lana ze sněhu. Několik goblinů
zavrčelo, ale nikdo se nevzepřel.


Jig popadl hrnek, sáhl dovnitř a pohladil naježené chloupky na
Ohýnkových zádech.


Z hrnku vyfoukl modrý plamínek a ožehl Jigovi prsty. Ohýnek se
pokusil otočit a zjistit, kdo se ho dotkl, a spadl přitom do hrnku.
Jig si dřepl a vrazil popálenou ruku do sněhu.


Ohýnek se tvářil tak zahanbeně, jak jen pavouk dokázal. Pomalu
vylezl z hrnku na Jigovo zápěstí a zadíval se všema osmi očima
na Jiga. Zíral na něj a zíral, pak se pomalu převrátil a žuchl
do sněhu. Jig ho rychle nabral do hrnku. „Kolik elfského
piva jsi vypil?“


Ohýnek si přitáhl nožky k tělu. Ze zad se mu kouřilo.


Lidé jim vyměnili nože za hrábě a Jig s ostatními gobliny táhl
další hromadu květin pryč od stěny. Opatrně vrátil Ohýnka
do jedné z větších kapes v plášti a prázdný hrnek
odhodil.


Jig pracoval s ostatními gobliny a zapadl do snadného rytmu.
Shrábnout a kýchnout. Shrábnout a utřít si nos o rameno. Pokud
tu zůstane dlouho, kytky budou jeho smrt.


Lidé jim ukázali k usedlosti na opačné straně cesty. Odtud Jig
viděl, že další lidé pracují na hradbě za branou.


Jak se blížili k farmě, Jig zpomalil a hrabal jen jednou rukou.


„Neloudej se, skrčku,“ zavrčel Trok. Na opačné straně po něm
Relka střelila zvědavým pohledem, ale nic neřekla.


Druhou rukou sáhl Jig do pláště a vytáhl Darnakovu čutoru. Než
mohl cokoli udělat, Trok mu ji sebral a odšrouboval víčko.
„Schovávals to před námi!“


Jig začal protestovat, ale pak změnil názor.


„Fuj!“ Trok si odplivl. „Chutná to jako něco, co vyšlo ze
špatného konce mrchožravého červa!“


Jig potlačil úsměv, vzal si čutoru od Troka a nalil trochu
elfského piva na lano. Totéž udělal na druhé straně, potom
čutoru odložil a vzal do ruky Ohýnka.


„Hej, co to děláš?“ Trok popadl Jiga za paži. Drápy mu
zabořil přes rukáv do masa, až měl Jig pocit, že mu je zarývá
až do kostí. „Pokud chceš utéct, vezmeš mě s sebou.“


„Nemůžu,“ řekl Jig. Když osvobodí sebe, osvobodí i Relku,
protože byla přivázaná za ním. Ale s tím se nedalo nic dělat.
Jenže čím déle tu budou stát, tím pravděpodobnější bude, že
si jich někdo všimne. Už teď k nim mířil člověk s
vidlemi a Jig netušil, jestli jim chce pomoct s květinami, nebo si
vidle nese na obranu proti goblinům.


„Se zlomenou rukou se taky daleko nedostaneš,“ řekl Trok.


Jig se mu pokusil vytrhnout, ale marně. „Dobrá,“ řekl. „Dej
mi svůj provaz.“


Další goblin v řadě přidušeně vyjekl, když Trok trhl za lano.
Jig nalil na provaz elfské pivo a popadl Ohýnka. Ani si nebyl
jistý, jestli to bude fungovat.


Položil pavouka na provaz.


Ohýnek sklouzl do strany a zůstal viset hlavou dolů. Nožky mu
jeden pár za druhým povolovaly, až pavouček žuchl do sněhu.


Jig ho znovu zvedl. Ohýnek vlezl Jigovi do rukávu a podpálil ho.


„Nech toho,“ zasyčel Jig. Plácáním oheň uhasil a Ohýnek
opět spadl. „Už žádné elfské pivo,“ zabručel Jig.


Teď už zpomalili i ostatní goblini a sledovali, co Jig dělá.
Neuvědomovali si, o co se Jig snaží, ale opilý ohňový pavouk
byl zábavnější než cokoli, co od odchodu z pelechu zažili.


„Nech ho zase spadnout z lana,“ řekl Braf a zazubil se.


Jig si zabalil ruku do lemu pláště a sebral Ohýnka ze sněhu. Pak
popadl pivem nasáklý provaz, trhl dolů a přiškrtil tak
Troka. Když lano znovu zvedl, vesele modře hořelo.


„Smrdí to jako spálené vlasy,“ stěžoval si Trok.


Jig nic neřekl. Ve srovnání s Trokovým zápachem hořící provaz
skoro voněl.


Trok chytil lano na obou stranách plamínku a trhl. Provaz praskl. S
vítězoslavným zavrčením odhodil hrábě do sněhu.


„Počkej,“ vykřikl Jig. „Pořád jsme přivázaní jeden k
druhému!“


Trok se rozběhl a Jiga s Relkou vlekl za sebou. Jig sotva stačil
schovat Ohýnka do kápě. Doufal, že ho pavouk nepodpálí.


I kdyby si lidé Jigova pokusu o útěk nevšimli, jásání
ostatních goblinů by jejich pozornost rozhodně upoutalo.


„Za tamto stavení,“ zakřičel Jig.


Trok zamířil pryč od farmáře a jeho vidlí. Farmář se zachoval
stejně a rozběhl se opačným směrem. Jig se zazubil a snažil
se udržet s Trokem a Relkou krok.


Natáhl krk a ohlédl se. Běželo za nimi několik lidí. Muž v
čele zakopl, jak mu někdo hodil pod nohy hrábě. Braf se otočil k
Jigovi a zamával.


Farmář běžel zpět k městu a křičel. Volal na elfa na zdi. Jig
zamžoural přes umazaná skla brýlí.


Stačilo, aby elf trefil jednoho z nich. Tíha mrtvého goblina by
zbývající dva zpomalila natolik, že by je lidé snadno dohonili.
Jig se díval, jak elf vytáhl z toulce šíp.


Jig popadl lano na obou stranách krku a zvedl nohy ze země. Pověsil
se celou vahou na provaz, přidusil Relku s Trokem a strhl je na
sebe.


Trok zaklel. „Co to…?“


Do sněhu přímo před nimi se zabodl šíp.


„Pochválen buď Stínohvězda,“ zašeptala Relka.


„Nevidím, že by Stínohvězda byl tady dole a vyhýbal se elfským
šípům,“ bručel Jig. Plazil se k nejbližší usedlosti,
natahoval krk a nespouštěl postavu na hradbě v dálce z očí.
Elf se určitě zlobil. Střelci neradi míjejí. Jig čekal a
snažil se naslouchat přes křik lidí a vlastní sípáni. Ozvalo
se další zabzučení tětivy.


Jig vytáhl Darnakovu čutoru, obrátil ji a podržel si ji oběma
rukama před krkem.


Náraz ho odmrštil do sněhu, byli už ale skoro u usedlosti. Trok s
Relkou ho zbytek cesty odtáhli a vrhli se za roh budovy, zrovna když
kolem prosvištěl další šíp.


„Jak jsi to udělal?“ zeptala se Relka. Vytrhla Jigovi z rukou
zprohýbanou čutoru. „Vypadá to, jako bys přesně věděl, kam
tě šíp zasáhne. Požehnal ti snad Stínohvězda viděním?“


Jig zavrtěl hlavou. Pořád lapal po dechu po tom, co ho táhli
sněhem. „Žádný elf s trochou sebeúcty nestřeli nikoho do
hrudi, když krk představuje obtížnější cíl.“ Pohlédl na
prohnutou čutoru a otřásl se. Darnak ji vykoval skutečně dobře.
Byla silnější než zbroj.


„Já aspoň sebral ten šíp,“ řekl Trok a zazubil se. Hrot
střely se při úderu ohnul.


„Dobře,“ řekl Jig a obrátil Troka. „Můžeš se s ním
postavit lidem s meči a sekyrami.“


Trokův úsměv zmizel. Goblini nebyli nejchytřejší válečníci,
ale ani jeho by nenapadlo bojovat s ozbrojenými lidmi jen s
naostřenou tyčkou v ruce. Podal šíp Jigovi.


Sotva se Jig trochu vzpamatoval, postavil se a znovu se rozběhli.
Zamířili k lesu a farmářskou usedlost udržovali mezi sebou a
elfem.


To ale elfa nezastavilo. Šípy létaly přes střechu domu a
zabodávaly se až nepříjemně blízko. „To není fér,“
stěžoval si Jig, když mu kolem ucha hvízdl další šíp.


A pak se prodírali větvemi a zakopávali o kořeny a nízké
rostliny. Jedna z větví uhodila Jiga do obličeje tak tvrdě, až
vyjekl.


Trok se zazubil. Schválně se natáhl a ohnul další větev, Jig se
ale sehnul, takže praštila Relku. Potom Trok vběhl přímo do
stromu.


„Soustřeď se na útěk,“ řekl Jig. Trok zamručel na souhlas a
promnul si čelist.


Jeden z pronásledovatelů zakřičel: „Stopy vedou tudy!“


„Stopy?“ zeptala se Relka.


Jig se ohlédl. Sníh tu tvořil jen tenkou bílou krustu na spadaném
listí a borovicovém jehličí. Ale dokonce i Jig viděl
šlápoty, které ve sněhu zanechávali. Kopl do sněhu, aby šlépěje
zakryl, ale jen všechno zhoršil.


„Hlouběji do lesa,“ řekl Jig. „Je tam víc stromů a tím
pádem míň sněhu.“


Podle toho, co říkal Darnak, byla tohle lidská část údolí,
takže si nemusel dělat starosti s tím, že překročí nějakou
neviditelnou hranici a vstoupí do elfských zemí. Pro jednou stálo
štěstí na jejich straně.


Ale na druhou stranu by úprk elfskými lesy skončil rychlou smrtí.


Jig zatahal za provaz a vedl Troka s Relkou k dlouhému houští
ostnatých rostlin. Jak se jimi prodíral, potrhal si plášť a
poškrábal ruce, ale doufal, že trny lidi zpomalí.


„Nenechte je utéct!“ Genevieve. Jig naklonil hlavu na stranu a
nastražil zdravé ucho. Slyšel dunění podkov, ale hádal, že je
stále na okraji lesa. Stále jen obtížně odhadoval vzdálenost
podle zvuku v otevřeném prostoru.


„Nikdy neměla ty netvory brát do města.“


Jig tlumeně zaklel. Tenhle hlas byl mnohem blíž než Genevieve.
Jig stále uvažoval, jako by byl v pelechu, proto předpokládal, že
se lidé budou muset vydat stejnou cestou jako goblini. Ale tady
nebyly žádné stěny a lidé se roztáhli do šířky. Mohli
postupovat lesem v dlouhé linii a ujistit se, že uprchlé gobliny
neminou. Pravděpodobně se vyhnuli i tomu zatracenému trní.


Nevěděl, kolik pronásledovatelů patří k vojákům, ale vsadil
by se, že všichni jsou lépe vyzbrojeni než on.


Slyšel, jak se k nim zleva blíží kroky. „Sem,“ zašeptal Jig
a pospíšil si k potůčku. Byl napůl zamrzlý, jen uprostřed
stále zurčela voda. Na březích rostlo jen málo stromů, ale také
jedna silná borovice s větvemi nízko u země. Jig si pod ně vlezl
a počkal, až se Trok s Relkou vecpou za ním. Pak se natáhl a co
nejlépe uhladil borovicové jehličí.


„Kams zmizel, Samueli?“ zakřičel jeden z lidí.


„Musel jsem si odpočinout.“


Jig sevřel šíp oběma rukama. Uviděl druhého člověka, Samuela.
Tedy alespoň jeho nohy. Samuel se zastavil na vzdálenost hodu
kamenem od jejich úkrytu. Opřel se o velkou sekyru s dvojím
ostřím.


Trok vtiskl Jigovi do ruky něco studeného a šupinatého.


„Co je to?“ zašeptal Jig, jakmile popadl dech.


„Šiška. Napadlo mě, že bys ji mohl polít těmi elfskými
chcanky, podpálit ji a možná ji hodit po lidech.“


„Ty chceš, abych po lidech ozbrojených sekyrami házel hořící
šišky?“ Jig sotva potlačil nutkání vrazit šišku Trokovi do
ucha. Zastavilo hojen vědomí, že by mu Trok za to pravděpodobně
ukousl ruku.


„Slyšel jsem to v jednom příběhu. Jeden velký kouzelník prý…“


„Byl velký kouzelník a nenapadlo ho nic jiného než podpalovat
šišky?“ Jig se kousl do rtu, protože lidé se přiblížili.


„Myslíš, že se vydali potokem, aby zakryli stopy?“ zeptal se
jeden.


Jig se zazubil. Chytrý nápad. Při jeho štěstí by ale uklouzl na
ledu a vykloubil si koleno.


„Koho to zajímá?“ řekl Samuel. „Podle mě bychom je měli
všechny vyhnat. Anebo ještě lip, vzít na ně sekyru. Moji
holčičku trápily celou noc noční můry, po tom co ty obludy
viděla.“


„Slyšel jsem, že žerou své mladé.“ První člověk přidupal
blíž.


„Jenom když nedostanou ty naše,“ odvětil Samuel. „A raději
bys měl dát pozor na svoji ženu, Virgile. Víš, jaký chtíč
v goblinech probouzejí lidské ženy.“


Jig pohlédl na Troka, který se znechuceně zašklebil. Jak by
jakéhokoli goblina se špetkou sebeúcty mohly přitahovat lidské
ženy s malýma ušima? Nemluvě o rovných zubech a bledé kůži.


„Genevieve musela zešílet, když je sem vzala. Kdo ví, jaké
mají nemoci? Bratranec Frederik znal muže a ten měl sestru a
jejího manžela jednou poškrábal goblin na paži. Rána se mu
zanítila, až mu museli useknout ruku v rameni.“


Nemoci? No, Jig už celé věky zápolil s plísní na nehtu u nohy.
Stínohvězdova magie sice pomáhala, ale to žluté svinstvo se
pořád vracelo. Nemyslel si ale, že by lidé mohli něco takového
chytit.


„Slyšel jsem, že když tě kousnou, proměníš se v jednoho z
nich.“


Samuel plácl společníka po paži. „To jsou vlkodlaci, idiote.“


„Na tom nezáleží. Nepřijdu o ruku kvůli nějakému smradlavému
goblinovi.“


Jig doufal, že jde jen o slovní obrat. Pokud lidé cítili Troka až
odtamtud, je po nich.


„Zapomeň na to.“ Samuel si přiložil ruce k ústům a zakřičel:
„Tady nejsou. Vracíme se.“


Jig tomu nemohl uvěřit. I když se lidé otočili a pospíchali
zpátky lesem, vyhlížel opatrně ven a čekal, že zpoza
nejbližšího stromu vyskočí elf a zastřelí je.


„Proč odchází?“ zašeptala Relka.


Jig si vzpomněl na to, co říkal Darnak. „Bojí se nás.“
Nebyli hrdinové ani dobrodruzi. Byli to obyčejní lidé, a než
Genevieve přitáhla do Lhoty zajatce, pravděpodobně nikdy v životě
nespatřili goblina.


Připomínalo mu to příběhy, které si goblini vyprávěli o
Nekromantovi. Žádný goblin, který kdy Nekromanta spatřil, sice
nepřežil, přesto si o něm vyprávěli strašlivé historky a
děsili jimi děti.


V případě Nekromanta se většina příběhů zakládala na
pravdě, ale o to teď nešlo. Lidé se jich bojí!


„Co uděláme teď?“ zeptala se Relka. „Vrátíme se do pelechu
a zachráníme Grell a ostatní?“


„Nemůžeme,“ řekl Jig. „Theodor uzavřel holí horu,“ A
kromě toho netušil, jak najít cestu zpátky. Lesy a hory byly tak
velké. Mohl bys nás odvést zpátky do pelechu?


Možná, řekl Tymalous Stínohvězda. Ale tam vás zabijí
vojáci, které Theodor určitě nechal na stráži. A i kdyby
zůstal pelech nestřežený, jen byste posedávali kolem,
dokud byste neumřeli hlady.


„Co je to s ním?“ Trok píchl Jiga do krku.


„Nech toho,“ řekla Relka. „Mluví s Tymalousem Stínohvězdou.
Poznáš to podle toho, že začne šilhat a někdy i slintá.“


K záchraně svého lidu budeš potřebovat pomoc, Jigu
Drakobijce.


Jig si utřel ústa. Tím myslíš Billu a její armádu orků a
goblinů. Měli by nám pomoct bojovat s lidmi.


Stínohvězda zaváhal. Tady nejde jen o lidi, Jigu. Co si
pamatuji, ještě nikdy se nespojili orci s gobliny proti
společnému nepříteli. Armáda netvorů… Něco není v
pořádku. Vzpomínáš si, jak jsem tě varoval před skřítky?


Vzpomínám si, že jsem kvůli tomu málem umřel!


Tohle je horší.


Možná proto se bohové zdržovali na jiné úrovni bytí. Kdyby se
objevili ve světě smrtelníků, věřící by mohli podlehnout
nutkání praštit je do nosu. Samozřejmě že je. Asi bys nebyl
ochotný prozradit mi, co přesně ti dělá takové
starosti, že ne?


Udělal bych to, kdybych to věděl, řekl Stínohvězda.


Nenávidím tě, víš to, že jo?


Stínohvězda neodpověděl.


Jig počkal, dokud si nebyl jistý, že už neslyší lidské hlasy,
pak vylezl zpod stromu. „Pojďte,“ zamumlal. „Půjdeme podél
potoka a…“


Jig zmlkl. O kus dál po proudu seděla na koni Genevieve a zírala
na ně. Vypadala stejně překvapeně, jako se Jig cítil. Najednou
pobídla koně kopnutím vpřed. Takže ne všichni lidi mají z
goblinů strach.


Vrátil šíp Trokovi a vytáhl Darnakovu poloprázdnou čutoru.
Roztřesenýma rukama vylil zbytek piva na šišku.


„Myslel jsem, žes říkal, že je to hloupý nápad,“ namítl
Trok.


„Taky je.“ Jig čutoru odhodil, otočil se a vytáhl Ohýnka z
kápě. Šťouchl do pavouka špičkou šišky.


Nic se nestalo. Ohýnek usnul.


Genevieve se řítila do útoku a mířila na ně mečem. Tedy
přesněji řečeno na Jiga.


„Vstávej, ty hloupý pavouku!“ Jig na Ohýnka foukl. Ohňový
pavouk se pohnul. Udělal několik zdráhavých kroků, potom
spadl Jigovi z ruky. Klesal velmi pomalu, protože se spouštěl
na hedvábném vláknu, které se mu táhlo od zadečku k Jigově
dlani.


Jig vrazil šišku Ohýnkovi do obličeje. Šiška vzplála. A stejně
tak i vlákno. Ohýnek přistál ve sněhu a Jig šišku vší silou
hodil.


Mířil Genevieve na plášť, ale hodil příliš nízko. Šiška
místo toho praštila koně do hlavy.


Kůň se vzepjal a Genevieve spadla na zem.


Jig si strčil ruku do pusy. Ohýnkovo vlákno shořelo stejně
rychle jako pavučina jakéhokoli jiného ohňového pavouka.
Jig viděl, jak se mu v místě, kde se mu pavouk přichytil k dlani,
dělá puchýř.


Genevieve se pokusila postavit, vykřikla ale a chytila se za koleno.
Převrátila se na bok, jednou rukou se pořád držela za koleno,
druhou sahala po meči.


Trok už mezitím vlekl Jiga a Relku k princezně. Ohnal se šípem
jako kopím. Jiga napadlo, jestli to odkoukal od Genevieviných
lidí, kteří podobným způsobem zabíjeli gobliny.


Genevieve popadla meč. Jediným seknutím přeťala šíp v půli a
Jiga napadlo, jestli je Trok dost statný na to, aby před
zpětným seknutím ochránil Jiga.


Trok uskočil dozadu. Genevieve se natáhla, škrábla ho do paže,
ale zavrávorala. Znovu vyjekla a zhroutila se do sněhu.
Tentokrát už nevstala.


Trok se zadíval na zlomený šíp. Genevievin meč dřevo čistě
rozsekl a zanechal na násadě ostrý hrot. Trok pokrčil rameny
a zvedl násadu do vzduchu jako nůž.


Jig popadl lano a strhl ho zpátky.


„Co to děláš?“ zasípal Trok. Obrátil zlomený šíp proti
Jigovi.


„Předstírá, aby tě přilákala blíž a zabila tě.“ Jig
ukázal na její ruku. „Vidíš? Pořád drží meč. A při pádu
pokrčila zdravou nohu, aby se mohla odrazit a propíchnout tě.“


„Jak to víš?“ zeptala se Relka.


Genevieve otočila hlavu. „Ano, jak jsi to věděl?“


„Já padám často,“ řekl Jig. „Ještě nikdy jsem nespadl tak
lehce ani pohodlně jako vy.“


Trok se zazubil. „Výborně. Jigu, pomoz mi, hodíme po ní Relku.“


„Cože?“ vyjekla Relka.


„Genevieve ji sice probodne, ale než vytrhne meč z mrtvoly,
zabiju ji kly a šípem.“


Šokovalo ho, když Relka kývla. „Pokud tím ochráním
Stínohvězdova vyvoleného.“ Zavřela oči. „Ať
Stínohvězda vede tvé kly.“


„Kdo?“ Genevieve se posadila a zavrtěla hlavou. „Na tom
nezáleží. Když mě zabijete, popraví všechny gobliny ve Lhotě.“


Trok se zazubil a vycenil kly. „Ale my ve Lhotě nebudeme.“ Začal
strkat Relku k Genevieve.


„Počkej.“ Jig se zapřel a strhl je zpátky. „Princezno,
můžeme se buďto pozabíjet navzájem, nebo nás můžete
nechat jít a odkulhat zpátky do města. Darnak vám nohu vyléčí.“


„Kdyby tu byl můj bratr, raději by zemřel, než by vyjednával s
goblinem.“


„Váš bratr je idiot,“ vyštěkl Jig.


Genevieve naklonila hlavu na stranu. „To je pravda.“


„A co by řekli vaši rodiče, kdyby jim goblini zabili další
dítě?“


„Matka by plakala. Otec by řekl něco jako: „Já ti to říkal.“
A pak by celý měsíc truchlil, nosil jenom černou a mluvil o svojí
mrtvé dceři víc než za celou dobu, co byla naživu.“ Přesto
Genevieve kývla a připustila, že má pravdu. Gobliny rodičovství
nijak zvlášť nezajímalo, ale pro lidi a další tvory z povrchu
byly podobné svazky důležité. „Nenávidí černou.“


„Vy nosíte černou,“ poznamenala Relka.


Genevieve se skoro usmála. „Rozčiluje to otce.“


„Dejte nám svoji dýku,“ řekl Jig. Pohlédl na Relku a Troka a
dodal: „A povězte nám, kde najdeme Billinu armádu.“


Genevieve si přehodila meč do levé ruky a pravou vytáhla nůž.
Trhla zápěstím a zabodla ho do země u Jigových nohou.


Jig zatnul zuby a doufal, že nikdo neslyšel, jak vylekaně vyjekl.
Popadl nůž a pustil se do řezání lana.


„Opravdu jsi provedl bratry horou?“


Nůž se smekl. Genevieve ho udržovala vskutku ostrý. Neprořízl
sice elfské lano, goblinskou kůži ale ano. Navzdory krvi Jig
říznutí na ruce sotva cítil. „Nedali mi moc na vybranou.“


„Ne, to asi ne.“ Genevieve zavrtěla hlavou. „Být tak blízko…
najít Hůl stvoření a nakonec padnout rukou goblina.“


„No, goblinů je hodně.“ Jig se zamračil na Relku a v duchu ji
prosil, ať drží jazyk za zuby.


„Bojovali dobře?“


„Jistě. Mrtví goblini byli úplně všude. Trvalo nám měsíce,
než jsme všechno uklidili.“ Jig se znovu řízl a skoro na
stejném místě. Ještě několik pokusů a uřízne si najednou
celý palec.


„Elfské lano,“ řekla Genevieve. „Nůž ho nikdy nepřeřeže.“


„Na tom nezáleží. Ohýnek to udělá, až vystřízliví.“ Jig
ukázal na pochvu u Genevievina opasku. „Mohla byste mi dát i
tohle? Nůž se jinak strašně špatně nese.“


Genevieve vrtěla hlavou, když mu pochvu hodila. „Billa je na
cestě do Hrnčířského Újezdu. Dejte se cestou na západ, jděte
pět dní a držte se v podhůří.“ Zadívala se na gobliny. „Ne,
raději týden.“


„Vezmeme si i vašeho koně,“ prohlásil Trok.


„Cože?“ Jig si nebyl jistý, kdo se ozval jako první, jestli
on, nebo Genevieve. Zadíval se na koně, který o kousek dál
okusoval zvadlé, ojíněné kapradí. Zdálo se mu to, nebo je kůň
doopravdy pozoroval? Švihal ocasem jako bičíkem. „Bezpečnější
bude, když půjdeme pěšky.“


„Koně jsou rychlejší,“ namítl Trok. „Je dost velký na to,
aby nás unesl všechny. Mohli bychom jet pohodlně jako lidé.“
Zadíval se do dálky. „Sekyru bych držel v jedné ruce, oštěp v
druhé a utínal bych hlavy všem, kdo by se mi odvážili postavit
do cesty. A kdybych minul, rozdupal by nepřítele můj válečný
oř.“


„Válečný oř?“ Genevieve pohlédla na koně. „Větrná
bouře?“ Zašklebila se. Skoro to vypadalo, že se snaží potlačit
smích. „Jen když mi slíbíte, že se o něj budete dobře
starat.“


„Nepotřebujeme koně,“řekl Jig. „Můžeme…“


Trok popadl lano okolo Jigova krku a přidusil tak najednou Jiga i
Relku. „Pojďte. Vy dva jděte za něj a odveďte jeho pozornost.
Já se k němu připlížím a chytím uzdu.“


Genevieve se zazubila a uhnula jim z cesty. „Větrná bouře dokáže
být pěkně tvrdohlavý. Když se nebude chtít pohnout, stačí,
když mu zaryjete drápy do ucha a zkroutíte mu ho.“


* * *


Trok měl pravdu alespoň v jedné věci. Větrná bouře urychlil
jejich cestu. Ale asi ne tak, jak si Trok představoval…


„Běží zpátky k cestě,“ zavolala Relka. Jig zasténal. Od
všeho toho běhání už se mu křečovitě stahoval žaludek.


„Nedovolte, aby se obrátil zpátky k městu.“ Trok hodil po
Větrné bouři kámen. Minul, kůň si odfrkl a uhnul. Utíkali
za koněm a postupovali tak rychleji, než si Jig představoval.


Větrná bouře zamířil na opuštěné pole zarostlé suchými,
zkroucenými šlahouny. Všude okolo ležely rozházené velké
oranžové tykve veliké jako Trokova hlava. Připomínaly
hobgoblinské pasti. Nezáleželo na tom, jak moc si Jig dával
pozor, neustále o hnijící koule zakopával. Po té poslední,
kterou nakopl, měl špičku bory celou oranžovou. Proč si dali
lidé tolik práce s jejich pěstováním a pak je prostě opustili?


Na tváři ho lechtaly studené vločky a zastíraly mu zrak. Pohlédl
na nebe a vzpomněl si na to, co slyšel ve Lhotě. Ten rok se sníh
objevil hodně brzy. Možná lidé nechtěli nechat rostliny
uschnout.


„Zkus se dostat před něj!“ Trok přeběhl Jigovi přes cestu a
pokusil se dostat za koně. „Rozptyl ho a já chytím otěže.“


Větrná bouře se zastavil a začal okusovat rostliny na okraji
pole. Anebo si s nimi jen pohrával a dával jim šanci dohonit ho,
než opět uteče. Stejně jako počkal, dokud Jig nepřepálil lana,
a teprve pak vzal do zaječích. Jig si začínal myslet, že koně
jsou chytřejší, než předpokládal. Tenhle očividně
plánoval porazit goblinské protivníky tím, že je dočista
vyčerpá, a až padnou v bezvědomí na zem, Větrná bouře klidně
spořádá jejich nehybná těla.


Relka vešla na silnici a zvedla ruce. „Ve jménu Jiga Drakobijce a
velkého Tymalouse Stínohvězdy ti přikazuji, abys zůstal stát!“


Větrná bouře švihl ohonem a ulevil si.


Trok se připlížil zezadu. Když Větrná bouře skončil, Trok
skočil a popadl uzdu. „Mám ho!“


Jig sebou trhl a čekal, že Větrná bouře ukousne Trokovi nos nebo
mu rozbije obrovským, okovaným kopytem lebku. Ale kůň si jen
odfrkl.


„Pomozte mi do sedátka,“ poručil Trok.


Jig se pomalu přiblížil. Možná Větrná bouře jen čekal, až
bude mít gobliny na dosah a bude je moct zabít všechny najednou.


„Myslím, že lidé tomu říkají sedlo,“ ozvala se Relka.


Lidé nasedali tak, že vsunuli nohu do kovového kruhu po straně a
přehodili tělo přes koňský hřbet. Ale lidé také měli delší
nohy než goblini.


Trok vyřešil problém tak, že udeřil Relku pěstí do břicha.
Padla na čtyři a Trok se jí postavil na záda. Odrazil se a
podařilo se mu vsunout jednu nohu do kovového kruhu.


Větrná bouře kousek poodběhl a pustil se do další zasněžené
rostliny. Trok se snažil ze všech sil udržet, ale jeho nohy daleko
nedosáhly. Vyjekl, spadl na zem, ale rukama dál svíral otěže.


Relčin vztek polevil a nahradilo ho pobavení, když sledovali, jak
kůň táhne Troka sněhem a pohazuje si s ním jako s rozbitou
hračkou.


Trok se pokusil vyšplhat nahoru a udeřit Větrnou bouři pěstí do
hlavy. Ale to musel pustit uzdu. Než se však stačil rozmáchnout,
Větrná bouře lehce odklusal z dosahu.


„Hloupý kůň,“ zakřičel Trok.


Relka pohlédla na Jiga. „Začínám chápat, proč nám princezna
dovolila, abychom si ho vzali.“


Tentokrát se Trok vrhl do sedla dřív, než se Větrná bouře
stačil pohnout. Vyškrábal se nahoru, kopal do všech stran a
rukama svíral sedlo. Napřímil se a jeho vítězoslavný úsměv
povadl. Ve spěchu se posadil čelem vzad.


„U skřítkovských prdů,“ zaklel Trok.


Než se mohl otočit, vzepjal se Větrná bouře na zadní. Trok se
rozplácl ve sněhu a blátě.


Zařehtání Větrné bouře znělo docela jako smích.


Goblini jako Trok přežívali tak, že vyvolávali strach v
ostatních. A když bázeň ustoupila, dělali, co mohli, aby ji
znovu probudili. Trok se očividně rozhodl uplatit stejnou
taktiku i na koně. Zavrčel a chytil se sedla. Pak natáhl druhou
ruku a popadl koně za ucho.


„Počkej,“ řekl Jig. „Nemyslím, že bys měl…“


Větrná bouře zaryčel.


„Ha! Myslel sis, že porazíš goblinského válečníka, co?“


Větrná bouře vrazil Trokovi hlavou do hrudi. Vzhledem k velikosti
koňovy hlavy odlétl Trok dozadu, jako by ho praštil zlobr. Větrná
bouře si odfrkl, sklonil se a štípl Troka do ucha.


„Ať mě pustí!“ ječel Trok, ale Větrná bouře to už udělal.
Jig se mu nedivil. Pokud Trok chutnal tak odporně, jako smrděl, Jig
by taky radši žral rostliny.


Trok se jednou rukou chytil za krvácející ucho. Druhou zaťal v
pěst.


„Troku, počkej.“


„Co je, skrčku?“ Trok vytáhl zlomený šíp. „Myslíš si, že
mi můžeš poroučet jenom proto, že se ti poštěstilo se
skřítky?“


„A s drakem,“ připomněla Relka. „A s Nekromantem. A nezapomeň
na starou náčelnici Králku. A na hobgobliny. A taky tě
zachránil před Genevieviným mečem. Kdyby Jig Drakobijce řekl
mně, abych počkala, poslechla bych.“


Jig couvl. Podle výrazu Trokovy tváře mu bránilo zabít je jen
to, že se nemohl rozhodnout, na koho se vrhnout dřív.


„Lidé nás pravděpodobně ještě pořád hledají,“ řekl Jig.
Byl v pokušení nechat Troka a Větrnou bouři, ať si to
vyřídí mezi sebou. Ale využije Troka lépe jako vzteklého
goblinského válečníka než jako rozdupanou modrou břečku na
poli nějakého farmáře. „Budeme potřebovat tvoji pomoc, pokud
se máme dostat k Billině armádě.“


„Proč?“ zeptala se Relka.


„Protože je tady venku mnohem víc lidí.“ Jig se zhluboka
nadechl a ani na okamžik nespustil oči z Trokovy zbraně. „Podívej,
i kdyby se ti podařilo si ho podřídit…“


Trok zavrčel.


„Chci říct až! Až si ho podřídíš. Stejně nám bude
trvat několik dnů, než se k Billině armádě dostaneme, ne?“


„Asi jo,“ řekl Trok. „Co to s tím má společného?“


„No, nikdo z nás si s sebou nevzal žádné jídlo.“


Trok a Relka se pomalu otočili k Větrné bouři…



Kapitola 4


Podzimní hvězda roztáhl křídla na plochém kameni a vyhříval
se na slunci. Trvalo mu několik let, než si na nové tělo
zvykl, ale celkem nebylo špatné být písečnou ještěrkou. I
když pochyboval, že si kdy zvykne jíst brouky.


* * *


Po sedmi dnech, kdy jedli jen uzené koňské maso, začínali i
Relka s Trokem vypadat chutně. Jig nepochyboval o tom, že si oni
myslí totéž o něm.


Byl si skoro jistý, že by ho Relka nezavraždila ve spánku, a
zdálo se, že Troka rozčiluje Relka víc než Jig, takže by asi
nejdříve zabil ji. Jig by tak získal čas vzít nohy na
ramena. A Relka z nich byla jediná, kdo uměl vařit, což byl asi
hlavní důvod, proč ji Trok ještě neuškrtil. Ale pokud Trokovo
podráždění přemůže touhu po dobrém jídle, Relka bude
mít potíže.


Posledních několik nocí si Jig zvykl spát s Ohýnkem v ruce.
Doufal, že ho spálené prsty probudí, kdyby je našli lidé nebo
se některý z goblinů o něco pokusil. Znovu ho napadlo,
jestli by nebylo lepší prostě utéct. Nedokázal se rozhodnout,
jestli dodatečná ochrana díky společnosti dvou goblinů stojí za
společnost dvou goblinů.


„Stejně si myslím, že jsme měli tu ženskou zabít,“ řekl
Trok při přechodu přes most. Když Jig poprvé spatřil
lidský most, byl přesvědčen, že je magický. Jak jinak mohl
držet kamenný oblouk pohromadě, když pod ním nic nebylo?


Teď už jen zasténal. Další most znamenal další zrádně
kluzké, zledovatělé desky natažené mezi nepřirozenými
oblouky. Nebylo tu žádné zábradlí ani zídka, jen řada vyšších
kamenů po stranách. Kameny byly šedé a bílé a ve spárách
rostla usychající tráva a mech. Pod nimi dodalo bahno tekoucí
vodě podivnou rudohnědou barvu.


„Napadla náš pelech a my ji prostě nechali jít. A kromě toho
nám lhala,“ pokračoval Trok. „Přešli jsme už půlku
světa a pořád nikde nevidím ani Hrnčířský Újezd, ani žádnou
armádu.“


„Najdeme je,“ řekla Relka. Zakašlala a odplivla si, aby si
pročistila hrdlo, pak se dala do zpěvu:


„Kráčím chladem, temnotou, Tym mě vede cestou mou.
Když jsem byla hladová, Tym nám koně obstaral. Trok si
utřel zadek jedovatým listím, jak Jigova magie vyléčí
vše, zjistil.“


A to se Jig ze všech sil snažil na incident s listím zapomenout.


Tvrdá koule sněhu a ledu zasáhla Relku rovnou do obličeje.
„Příště to bude kámen,“ varoval Trok. Podle jeho výrazu
rozhodně zabije Relku jako první.


„Kdybychom zabili Genevieve, lidé by nás pronásledovali,“ řekl
Jig. Jinak ale chápal Trokovy pocity, a co teprve hlad. Kolikrát
budou muset bojovat s lidmi, se skřítky a s dalšími potvorami,
než konečně nechají gobliny na pokoji?


Jak přecházel přes most, pohlédl dolů do ledové vody. Zíraly
na něj třpytivé žluté oči.


„Kdo ty?“


Hlas zněl žensky, tedy když jste pominuli vrčení a cvakání
čelistí. Jig ještě nikdy nikoho podobného neviděl. Byla menší
než goblin a měla dlouhý obličej, který připomínal vlka
nebo psa.


Její zbroj byla… jedinečná. Vypadalo to, že někde sebrala
starou přikrývku a vyřízla do ní díry pro hlavu a paže.
Celou ji pak posila kousky kovu. Lem zdobily rezavé kovové kruhy,
které cinkaly, kdykoli se pohnula. Kusy šlahounů si k ramenům
přivázala obrovské železné panty. Na hrudi jí zvonily
rezavý klíč, starý řetěz a zahnuté kusy kovu, které Větrná
bouře nosil na kopytech.


Odhalenou kůži jí porůstala naježená hnědá srst. Ozbrojená
byla krátkým oštěpem, kterým bodla Jigovým směrem. Nebylo to
zrovna výhružné gesto, protože na hrotu se zmítala napíchnutá
ryba.


Trok zareagoval první. Popadl Jiga za paži a mrštil jím dolů z
mostu po stvoření.


Jig se zkroutil a snažil se vyhnout oštěpu. Neznámá udělala
totéž, asi aby ochránila rybu.


Zasáhl ji ramenem do hrudi a udělal si na rameni modřinu ve tvaru
klíče. Zřítili se společně na zem a žena pak Jiga odkopla do
potoka. Jig uhýbal, protože se oháněla sem a tam oštěpem.
Nakonec se vyškrábala nahoru po svahu, zaklonila hlavu a zaječela.


Trok skočil dolů a pokusil se jí sebrat oštěp. Uhnula a praštila
ho násadou přes klouby na ruce. Trok zavyl, žena zatím přetočila
oštěp v ruce a uhodila goblina do obličeje rybou.


„Tu mít, smradlavý goblin!“ Vítězoslavně se roztančila,
nespouštěla ale oči z goblinů. V dálce slyšel Jig štěkot a
vytí. Ať už byla žena cokoli, očividně tu nebyla sama.


„Počkej,“ řekl Jig. „Darnak říkal, že Billa sebrala armádu
netvorů. Goblinů, orků a horších příšer. Ona pravděpodobně
patří k armádě.“


Trok se zamračil. „Tahle že má být horší než goblin?“


Žena zavrčela a odhalila úctyhodné řady ostrých zubů. „Já
kobold! Hloupý goblin.“


„Můžeš nás odvést k Bille?“ zeptal se Jig.


Psí žena – koboldka – naklonila hlavu na stranu. „Napřed
zaplatit. Potom vás nechat jít, aby mohli najít Billinu armádu.“


„Cože?“ vyjekl Trok. „Proč bychom měli platit takovému
čoklovi?“


Relka mu poklepala na ruku a ukázala. Jig spočítal, že k mostu
běží dalších osm koboldů – s osmi oštěpy.


„Jak ti máme zaplatit?“ zeptal se Jig.


„Kov.“ Když její společníci dorazili, napřímila se a řekla:
„Každému.“


Zbytek koboldů se s řinčením zastavil a namířil zbraně na
gobliny. Jeden měl na hlavě helmu vyrobenou ze starého kotlíku.
Druhý si navlékl zbroj sešitou z měděných mincí s
hranatými otvory ve středu. Brnění třetího tvořily hroty šípů,
které z něj trčely jako bodliny. Ostatní koboldi se mu z daleka
vyhýbali.


„Co dít, Hessafa?“ zeptal se ostnatý kobold.


Hessafa ukázala oštěpem. „Smradlaví goblini nechtít platit.“


Jig cítil, jak se Ohýnek v kápi pohnul. Ohňový pavouček nebyl
rozžhavený, takže jim asi nehrozila smrt, ale na vině mohl být i
chlad.


Devět ozbrojených koboldů proti třem goblinům. Jig měl u sebe
nůž, který sebral Genevieve, a Trok naostřenou tyčku. Ale
koboldi byli ozbrojení a měli na sobě brnění… víceméně.


Jig se vydal k okraji ledu. „To není pravda!“


„Takže smradlaví goblini zaplatit?“ zeptala se Hessafa.


„Už jsme zaplatili.“ Jig ustoupil do strany a z dosahu oštěpů.
„Dali jsme jí už spoustu kovu. Mince, hřebíky a trpasličí
štít. Nechtěla se s vámi dělit!“ Ukázal zpátky na silnici.
„Zahrabala ty věci do sněhu, aby si mohla všechno nechat jen pro
sebe!“


„Lži!“ zaječela Hessafa. Ale koboldi si mezi sebou začali
mumlat.


„Spoustu lesklého kovu,“ řekl Jig. „Železo, měď, ocel a
mosaz.“


„Kde?“ obořil se tlustý muž. Konec oštěpu měl pobitý
rezavými háčky na ryby.


„Na opačné straně mostu. Přinutila nás zavřít oči, takže
nevím, kde přesně.“


„Hessafa vědět,“ prohlásil kobold, který si z lopaty vyrobil
náprsní krunýř.


„Správně,“ řekl Jig a snažil se tvářit překvapeně.
„Hessafa to ví. Mohla by vám to ukázat.“


„Ne!“ zakřičela Hessafa. „Smradlavý goblin lhát!“


Bylo ale příliš pozdě. Hessafa vyla a vrčela, jak ji ostatní
koboldi táhli přes potok.


„Pojďte,“ řekl Jig. Koboldi museli být blízko, když se
objevili tak rychle. Ohlédl se přes rameno a přemýšlel, co asi s
Hessafou provedou. Uvěří jí, když je nedokáže odvést ke kovu,
nebo se z ní pokusí pravdu vytlouct?


Pak ale vyšplhal na vrchol kopce a všechny myšlenky na Hessafu se
mu vykouřily z hlavy. Dorazili k Hrnčířskému Újezdu.


Městečko stálo na křižovatce silnic a té protivné řeky. Jedna
z cest vedla k horám na severu. Další přemosťovala řeku a táhla
se směrem, kterým podle Darnaka ležely elfské země.


Stejně jako Lhota byl i Hrnčířský Újezd obehnán zdí. Zdálo
se ale, že město nijak neochránila.


Celé části hradby byly strženy a postavy běhaly dírami dovnitř
a ven jako brouci. Velcí brouci s meči, sekyrami a oštěpy.
Napravo od vyražené brány, která dříve uzavírala cestu skrz
město, prolézali goblini opuštěné farmářské usedlosti.
Musely jich tam dole být stovky. Jedni nakládali sudy a balíky
na vozy. Další honili chlupatá šedá zvířata, která utekla z
chatrné dřevěné ohrady.


Koboldi obsadili opačnou stranu silnice. Malé skupinky se plížily
podél okraje lesa. Lovily snad? Nebo možná vyhlížely lidi, kteří
přežili a vrátili se, aby se pomstili.


„Co je to?“ Relka ukázala na obrovské tvory s dlouhými pažemi
a gumovitou zelenou kůží, kteří sekali na kusy vyvrácenou část
dřevěné stěny.


„Trolové,“ řekl Jig. Neviděl je od doby, kdy se před lety
nedobrovolně vydal na své první dobrodružství. Tehdy žilo v
dolních jeskyních s drakem Straumem i několik trolů. Jig tušil,
že je sežrali zlobři.


Tihle trolové stále žili, takže na tom byli lépe než ti doma,
ale ne o moc. Jig odhadoval, že to jsou zajatci. Byli přikováni za
kovové obojky jeden k druhému podobně jako goblini ve Lhotě.


„A netvoři, kteří je hlídají, musí být orci,“ řekla
Relka.


Orci měli omšelé náprsní krunýře a štíty potřené matnou
černí. Anebo byli možná jen tak špinaví. Genevieve by v každém
případě jejich styl ocenila.


„Podívejte na ně,“ zašeptal Trok a tón jeho hlasu se podobal
tomu, kterým Relka mluvila o Tymalousovi Stínohvězdě. „Jsou tak
houževnatí, že jim nevadí ani zima!“


Většina orků měla svalnaté paže holé. Když ale Jig zamžoural
přes skla brýlí pozorněji, všiml si, že se někteří při
pochodu vyraženou branou třesou.


A pochodovali těsně u sebe, pravděpodobně kvůli teplu. Ale
přesto to byl působivý pohled.


Jig přemýšlel, jestli našedlý odstín jejich kůže je
přirozený, anebo je to důsledek zimy.


Dech se mu zadrhl v hrdle, když za městskými hradbami spatřil
další orky. S koboldy, gobliny a orky tu muselo být dobře tisíc
nestvůr. Silných nestvůr. Byli tu válečníci a bojovníci, kteří
dozajista bez problémů porazí Genevieve a její malou
skupinku vojáků. Jig je jen musel přesvědčit, aby jim pomohli.


Zatímco se díval, jeden z goblinů se odplížil od ostatních, aby
si ulevil u stranou rostoucího stromu se silnými, holými větvemi.
Strom se zachvěl a setřásl z koruny sníh. A než mohl goblin
zareagovat, zašlápl ho do země.


„První zásada,“ řekl Jig a v hrdle mu vyschlo. „Nečůrat na
stromy.“


„Správně.“ Pro jednou se Trok nijak nechvástal.


Jig sledoval, jak si strom utřel… nohu v blátě, potom větvemi
obemknul ostatky goblina. Zvedl je, zaklonil se, až se skoro dotkl
země za sebou, a se švihnutím se napřímil. Goblinova mrtvola
prolétla vzduchem a zdálo se, že přistála někde u zadní hradby
města.


Možná to nebyl zas až tak dobrý nápad jít sem. Goblini
nacházeli bezpečí v počtu. Billina armáda se zdála tím
nejbezpečnějším úkrytem.


V pelechu dokázal Jig vždy zmizet někam dozadu. Tedy dokud se
ostatní nedozvěděli, že umí léčit. Ale tady o jeho schopnosti
nikdo nevěděl.


Pohlédl na Relku a povzdychl si. I kdyby Troka hned teď požádal,
aby Relce vyřízl jazyk, nikdy by nesplynul s ostatními. Byl
vyzáblejší než jakýkoli jiný goblin v dohledu. Jedna jeho část
toužila prostě utéct a schovat se.


Jeden z goblinů se oddělil od ostatních a rozběhl se po cestě.
Směrem k nim. A mával mečem ve vzduchu. „Proč nejste, vy červi,
u svého pluku? Pokud vás Dubový spodek chytí, všechny vás
zahodí! Pořád je přesvědčený, že dokáže přehodit hradby,
pokud najde dostatečně lehkého goblina.“


„Komu říkáš červe?“ Trok měl u sebe stále naostřenou
tyčku a bodl jí směrem k blížícímu se goblinovi.


Jig s Relkou si vyměnili pohledy, potom mlčky ustoupili a ponechali
Troka jeho osudu.


„Vyhrožování nadřízenému důstojníkovi je důvodem k
okamžité popravě.“ Goblin byl menší než Trok, ale jeho meč
mu chybějící výšku víc než vynahradil. Scházelo mu levé
ucho, někdo mu ho uřízl až u hlavy, a dva prsty na levé ruce. Na
hlavě měl prostou kovovou přilbu ve tvaru mísy s velkými
prázdnými půlměsíci po stranách pro uši. A protože měl
jen jedno ucho, nakláněla se mu přilba poněkud do strany.


Vytáhl hromádku ušpiněných, krysami ohlodaných stránek a
zamával jimi Trokovi pod nosem. „Řád dává odsouzenému
vojákovi na vybranou. Co by se ti líbilo víc, kdybych tě probodl
tvou vlastní zbraní, nebo tě předhodil trolům?“


„Nejsme vojáci,“ vyjekl Jig. „Lidé napadli náš pelech, ale
my utekli a…“


„Takže jste se přišli nechat naverbovat?“ Goblinovo chování
se ihned změnilo, jako by slovo „naverbovat“ mělo magickou
působnost. „Výtečná volba. Nebudete toho litovat, to vám
mohu slíbit. Jsem Gratz. Desátník v armádě Billy Krvavé.“


Schoval meč do pochvy a pospíšil si poplácat Troka po rameni.
Bylo to tak nečekané gesto, že ho Trok nezapíchl. „Vstup do
Billiny armády byl tím nejlepším rozhodnutím, jaké jsem
kdy udělal. Změnilo mi život. Pojďte, vezmu vás ke Stříbrnému
tesákovi.“


„Ke Stříbrnému tesákovi?“ zeptala se Relka.


„Je to Billin poručík,“ řekl Gratz. „Má na starosti celý
goblinský pluk. To on rozhodne, jestli vás vezmou, nebo ne.“


„A co když rozhodne, že ne?“ zeptal se Jig. Nepochyboval o tom,
že si Trok nemusí dělat starosti, a i Relka byla větší a
silnější než Jig. Čím déle ale Jig armádu pozoroval, tím
zřetelněji cítil, že sem nepatří.


Gratz se na Jiga bedlivě zadíval a svraštil čelo. „Neboj,“
řekl, i když jeho veselá sebejistota zmizela. „Stříbrný tesák
už tě nějak využije.“


To Jiga nijak neuklidnilo. Ohlédl se a přemýšlel, jestli už je
pozdě utéct.


Vzteklý štěkot vracejících se koboldů mu otázku zodpověděl.


„Správně,“ řekl Jig. „Čím dřív se dostaneme ke
Stříbrnému tesákovi, tím lip!“


Jak Jig rostl, naučil se vyhýbat válečníkům, kdykoli to jen
bylo možné. Válečníci se nejvíce ze všech goblinů snažili
něco dokázat. A z nějakého důvodu k tomu vždy používali
Jiga. Ať už mu házeli krysy do vědra s hnojem nebo ho zavírali
do odpadní díry, vždy si vybíjeli zlost na něm.


A tak se naučil vyhlížet znamení. Když tlupa dobrodruhů
zmasakrovala cestou nějaké gobliny, schoval se Jig na několik dní
v jeslích nebo ve varně. Když Golaka zmalovala některému
válečníkovi obličej, protože se jí pokusil ukrást ropuší
knedlík, přesunul se Jig na opačnou stranu pelechu k ostatním
slabším goblinům.


Tady v Billině armádě ale žádní slabší goblini nebyli. Jen
Jig. Snažil se nehledět nikomu do očí, ale cítil, jak na něj
zírají, když následoval Gratze k hradbě Hrnčířského Újezdu.
Z hrubých stanů ho pozorovaly přimhouřené oči. Zabahnění
goblini, kteří pracovali dole u řeky, ustali v práci, aby si ho
prohlédli. O kus dál přestala tlupa goblinů píchat do hromady
sena a obrátila se k Jigovi. Vůbec nechápal, proč útočí na
seno, ale raději na seno než na něj.


Trok se vedle něj zubil, ukazoval a tlachal jako dítě. „Kdy
dostanu takovou sekyru?“ zeptal se. „A štít s velkými
bodci na okraji? Takový taky chci. A rohatou přilbu.“


„Jednu věc po druhé,“ řekl Gratz. „Rekruti začínají se
standardními zbraněmi a zbrojí. Rád ti dává právo získat
lepší výzbroj od nepřítele. Nebo z těl padlých goblinů.
Jenom se napřed ujisti, že jsou doopravdy mrtví.“ Ukázal ke
zdi, kde několik svázaných a opřených desek vytvořilo hrubý
přístřešek. „Napřed si ale promluvte se Stříbrným tesákem.“


Minuli ohníček, kde dva goblini opékali jedno z chlupatých šedých
zvířat.


Relka se zastavila. „Dělají to špatně.“


„Co tím myslíš?“ zeptal se Gratz.


„Ani nesbírají krev. Jak uvaří omáčku?“


Gratz se zasmál. „Omáčku? Tahle cháska sotva rozezná maso od
kosti.“


Jakoby na důkaz se rožeň v tu chvíli zlomil a zvíře spadlo do
ohně. Goblini začali okamžitě jeden na druhého ječet. Ani jeden
se nepokusil vytáhnout maso z ohně. Ze zápachu hořící srsti
začaly Jigovi slzet oči.


„To stačí!“ Oba rádoby kuchaři vyskočili. Žádný neucedil
ani hlásku, když z dřevěného přístřešku vyšel ten největší,
nejzákeřněji vypadající goblin, jakého Jig kdy spatřil.


„Poručíku Stříbrný tesáku, pane,“ vyštěkl Gratz a celý
se vypjal.


Jizva na levé straně tváře zkroutila Stříbrnému tesákovi
obličej do šklebu. Levý kel mu nahradil ocelový bodec, který na
místě držely tři malé hřebíky v čelisti. Stejně jako orci,
které Jig zahlédl ve městě, měl i goblin na sobě černou
plátovou zbroj a na zádech mu visel zahnutý meč větší než
Jig.


Těžké boty Stříbrného tesáka křupaly na zmrzlém bahně.
Tasil meč a oba kuchaři zavřeli oči. Stříbrný tesák zabodl
meč do hořícího zvířete. Se zabručením ho zvedl do
vzduchu, odhodil ho stranou a málem přitom trefil dalšího
goblina. Pak se otočil a ukázal silným prstem na nejbližšího z
kuchařů. „Přiveď další kozu. Ale jestli ji zase pokazíš,
narvu ti žhavé uhlíky do chřtánu.“


Druhému kuchaři pokynul, ať přistoupí blíž, a popadl ho za
košili. Goblinovi uniklo ze rtů zafňukání.


Stříbrný tesák obrátil obrovský meč v ruce a utřel si čepel
do goblinova límce. Když ho pustil, spadl goblin ve spěchu dostat
se pryč na zadek.


Poručík se otočil ke Gratzovi. „Čerstvé maso?“


„Chtějí se nechat naverbovat,“ řekl Gratz.


Stříbrný tesák se přiblížil. Levé oko měl zakalené a z
koutku mu vytékal modročerný hnis. Pravé upřel na Troka.
Zabručel a otočil se k Relce. Tentokrát znělo jeho bručení
pobaveně. Šťouchl Relku do ramene tak silně, až o krok
ustoupila.


Nakonec se otočil k Jigovi.


„Ty se chceš připojit k Billině armádě?“ zachechtal
se. „Nestojíš ani za to, abych tebou nakrmil koboldy.“


Relka neudělala nic, když ji Stříbrný tesák postrčil. Ale teď
se postavila před Jiga a stála tak blízko, že mohla Stříbrného
tesáka kousnout do nosu.


„Je to Jig Drakobijce. Je chytřejší a silnější než jakýkoli
válečník ve tvé…“


Stříbrný tesák ji uhodil do čelisti. Přistála na zemi a
plivala krev.


„Je silnější než já?“ zeptal se Stříbrný tesák.


Jig pomyslel na nůž za opaskem. Měl by se zabít, aby už to měl
za sebou, nebo raději propíchnout Relku?


Stříbrný tesák zabodl meč do země. Drápem si přejel po jizvě
na líci. „Tohle mi udělal sekyrou trpaslík. Jediným seknutím
mě připravil o zub i o oko, ale já ho stejně porazil. Vykoval mi
tenhle zub, než jsem ho předhodil vlkům.“ Zvýšil hlas.
„Shromážděte se, muži. Tenhle malý drakobijce nám ukáže své
jizvy.“


„Moje co?“ Jig se pokusil couvnout. Vrazil do dalšího goblina,
který se k němu připlížil zezadu. Jig se otočil a zjistil, že
ho ze všech stran obklíčili goblinští válečníci, kteří se
ušklíbali stejně přezíravě jako Stříbrný tesák.


„Své jizvy,“ řekl Gratz. „Abys dokázal, že jsi zkušený a
statečný válečník. Měříme tak zkušenost nových
rekrutů. Řád dokonce dovoluje, aby ses nechal naverbovat jako
vyšší důstojník, když tvé jizvy odpovídají určitým
měřítkům.“


Stříbrný tesák obrátil oči v sloup.


„Jig je válečník.“ Relka zůstala sedět na zemi.


„Ale není nejlepší válečník ten, který žádná zranění
neutržil?“ zeptal se Jig.


Naprosté ticho mu napovědělo, jak velkou chybu udělal. Přikrčil
se a obrátil se zpět ke Stříbrnému tesákovi, který si
mnul obrovskou jizvu na obličeji. „Nemyslel jsem tím, že ty
nejsi dobrý válečník. Já jen…“


„Ukaž nám své jizvy, jinak se ti postarám o nové,“ řekl
Stříbrný tesák.


Jizvy. Správně. Jigovi se třásla ruka, když si vykasal rukáv.
„Tady mě před několika lety sekli mečem,“ řekl a ukázal na
ošklivou jizvu na předloktí. Nikdo nemusel vědět, že si ji
způsobil sám.


Sundal si plášť. Studený vítr způsobil, že se třásl ještě
silněji. Stáhl si z ramene košili a ukázal na malý, tvrdý
kroužek bledé kůže. „Tady mě šípem trefil kouzelník.“
Otočil se, aby ukázal stejnou jizvu na zádech vedle lopatky.


Teď už se goblini přestali smát.


Jig si nadzvedl košili. „Nedosáhnu si tam, ale na zádech pod
žebry mám jizvu po bodnutí mečem.“ Rukou se dotkl zvrásněného
ucha. „To jsem si natrhl před lety při rvačce s jiným
goblinem.“


Přemýšlel, jestli by měl ukázat i popáleniny, které mu během
let způsobil Ohýnek.


„Jak takový skrček tohle všechno přežil?“ zeptal se Gratz.
Stříbrný tesák se zamračil a Gratz zbledl. „Promiň, pane.
Nechtěl jsem ti skočit do řeči. Už se to nestane. Omlouvám se.
Postarám se…“


„Gratz toho příliš namluví,“ řekl Stříbrný tesák. „Ale
má pravdu.“ Popadl Jiga za rameno, obrátil ho a píchl prstem do
jizvy po šípu. „Tahle cháska by se po něčem takovém prostě
schoulila a umřela.“


„To nic není!“ zakřičel Trok. „Jednou mi málem utrhla nohu
tunelová kočka.“ Stáhl si kalhoty ke kolenům a odhalil dlouhé
škrábance na stehně. „A přesto jsem tu příšeru holýma
rukama zabil.“


Relka se uculila. „Byla jsem v kuchyni, když jsi tu „příšeru“
přinesl Golace. Byla tak stará, že na ní nebylo skoro žádné
maso. Neměla už žádné zuby, a dokonce přišla i o jednu
nohu.“ Posadila se, vytáhla si košili a ukázala jizvu na břiše.
„Tuhle jizvu mám od samotného Jiga Drakobijce. Bodl mě, protože
jsem se mu opovážila postavit. Nemám ji od nějaké zchromlé
staré potvory, která mi ožižlala nohu.“


„Drž hubu!“ Trok se zahnal, aby ji nakopl.


Stříbrný tesák byl rychlejší. Praštil Troka do hlavy a srazil
ho na zem vedle Relky, potom si protáhl prsty. „Ještě někdo
se o něco pokusí a ochutná můj meč. Jasné?“ Otočil se zpátky
k Jigovi. „Pokud nejlepší válečník je ten, který neutrží
ránu, pak jsi asi pěkně mizerný bojovník, co?“


„Rozhodně,“ přiznal Jig.


„A asi čekáš, že uvěřím těm nesmyslům o tom, že jsi zabil
draka?“ zeptal se Stříbrný tesák.


Pro jednou udržel Jig jazyk za zuby. Byl si naprosto jist tím, že
cokoli řekne, jen Stříbrného tesáka ještě víc rozzuří.


„Takže má nárok na vyšší hodnost?“ zeptal se Gratz.


Stříbrný tesák zavřel oči. Prsty pevně obemknul jílec a
všichni goblini rychle ustoupili.


„Neměli by napřed dokázat, co v nich je?“ Stříbrný tesák
se obrátil ke Gratzovi. „Odveď je k vlčím kotcům.“


* * *


Jig následoval Gratze táborem a skutečnost, že se ostatní sázeli
o to, jestli přežijí, nebo ne, ho nijak neuklidnila. A
Trokovy žvásty o Stříbrném tesákovi a armádě taky nijak
nepomáhaly.


„Dokážeš si představit, že bychom měli náčelníka, jako je
on?“ říkal Trok. „To bychom vyhnali ty zatracené hobgobliny
rovnou z hory! Lidi a elfové by se neodvážili vstoupit na naše
území.“ Zmlkl a odplivl si. Jeho krev na bílém sněhu modře
zářila. „Viděl jsi, jak rychle mě praštil?“


„Myslíš, že bychom ho přesvědčili, aby to udělal znovu?“
zamručela Relka.


Gratz se zazubil. „Já se choval stejně, když se Billa objevila v
našem pelechu. Přišla s gobliny, orky a koboldy. Žili jsme
blízko měděného dolu. Trpaslíci nás nechávali většinou na
pokoji, pokud jsme jim nelezli do štol. Tunely nám dřív patřily,
ale trpaslíci nás vyhnali.“ Udeřil oběma rukama do vzduchu.
„Proti Bille Krvavé ale trpaslíci nic nezmohli. Už nikdy se na
naše území neodváží!“


Relka se zazubila na Jiga. „Zeptej se ho na náš pelech.“


„Já? Proč nemůžeš… Ach, to je jedno.“ Jig se obrátil ke
Gratzovi. „Lidé napadli náš pelech. Magií uzavřeli vchod.
Myslíš, že by je Billa dokázala zničit?“


„Billu Krvavou nic nezastaví,“ prohlásil Gratz stejně
zaníceně, jako když Relka mluví o Stínohvězdě. „Armády,
magie, a dokonce ani bohové.“


Drzý malý goblin, co? nadhodil Stínohvězda.


„Naneštěstí,“ pokračoval Gratz, „mi řád zakazuje
prozradit vám naše rozkazy, dokud vás Stříbrný tesák
nepřijme do pluku.“


„Jaký řád?“ zeptal se Trok. „O čem to mluvíš?“


Gratz se rozzářil a vytáhl složené stránky, které jim už
dříve ukázal. „Sepsal jsem všechny rozkazy, které Billa a její
poručici vydali od chvíle, kdy jsem se k ní připojil. Pravidla,
tresty, všechny rozkazy od používání štítů v boji po
čištění zubů. Tyhle stránky z nás dělají nejnebezpečnější
armádu na světě.“


„Kam to jdeme?“ zeptala se Relka.


„Uklidíte po vlcích.“ Gratz ukázal. Chodící strom, který už
dříve zahlédli, před nimi zvedal klády a zpevňoval před
hradbou něco, co vypadalo jako dlouhé stavení bez střechy.
Dubový spodek, tak se podle Gratze jmenoval. Jeho větve při práci
hlasitě vrzaly. Neměl žádné klouby, ale v místech, kde se
větve rozdělovaly, se snadno ohýbaly. Jig neviděl oči ani
ústa, ale strom očividně viděl na to, co dělá.


„To stačí, Dubový spodku,“ zakřičel Gratz. „Stříbrný
tesák chce, aby tihle tři dneska nakrmili vlky.“ Obrátil se
k Trokovi. „Obyčejně uklízí vlčí kotce Dubový spodek.
Je dost silný na to, aby se o sebe postaral, a dřevo vlkům zrovna
nechutná. Dubový spodek se stará o vlky a Billa mu na oplátku
dovolí házet lidmi, když jdeme do války. A taky gobliny a
koboldy, když vypadnou z formace. Je to ta jediná věc, která ho
doopravdy baví.“


Strom oddupal a kořeny hluboko rozrýval zem.


Gratz sebral lopaty a vědra, které stály u stěny. „Pověz,
opravdu ses postavil drakovi?“


„Tak nějak,“ řekl Jig. „Postavil jsem se mu a on mnou pak
máznul o zeď. Jak velcí ti vlci jsou?“


„Ve srovnání s drakem nejsou tak strašní,“ řekl Gratz.
„Jezdím už skoro rok, víš? Goblinský válečník dokáže ze
hřbetu vlka zabít i člověka na koni.“


Jig pohlédl na Troka, který při té představě skoro slintal.
Vlastně slintal doopravdy, ale za to asi mohl oteklý ret.


„A Stříbrný tesák chce, abychom po nich uklidili?“ zeptala se
Relka.


Jig slyšel za zdmi vrčení a cvakání čelistí. Nejbližší
stěna se otřásla, jak do ní vrazilo něco obrovského. Z jejího
vršku se sesypal sníh a špína.


„Dává Stříbrný tesák podobné úkoly všem, než je
naverbuje?“ zeptal se


Jig.


„Jen těm, které nemá rád.“ Gratz se zamračil a odvedl je k
železem vyztuženým dveřím. Vypadalo to, jako by dveře i
stěna byly vyrvány z jiné budovy a přeneseny sem.
Pravděpodobně chodícím stromem. Nesouvislé části zdi byly
svázané dohromady lany a sbité deskami. „Vlastně to přikázal
i mně.“


Stěny se znovu otřásly a Jig vyskočil. Ohýnek v kapse se začal
nepříjemně zahřívat. „Jak jsi přežil?“


„Nevím, jestli vám to mám říct.“ Gratz se podrbal na uchu,
pak pokrčil rameny. „Ale řád to nezakazuje. Byli jsme tři,
přesně jako vy. Bodl jsem ostatní do zad, hodil je dovnitř, a
zatímco vlci žrali, vyčistil jsem kotce.“


Typicky goblinské řešení. Jig viděl, jak Trok kývá hlavou na
souhlas. Jig s Relkou ucouvli.


Gratz přitiskl obličej ke škvíře u dveří. „Jsou to krásná
zvířata. Podívejte.“


Trok ho ve spěchu prakticky povalil na zem. „Jsou obrovští! S
tunelovou kočkou by si pohazovali jako s hračkou! Můžeme si
vybrat, na kterém pojedeme? Kdy na nich budeme moct vyrazit do
bitvy?“


Jig se přiblížil k rohu ohrady. Stěny byly pevně svázané lany,
ale přece jen jimi prosvítalo světlo. Přitiskl oko ke škvíře.


Musel se chytit provazů, aby neupadl. Prostě se mu podlomila
kolena. A to bylo také to jediné, co mu zabránilo vzít do
zaječích.


Zvířata uvnitř ohrady byla velká jako malí poníci. Jig jich
napočítal čtrnáct. Pro ně by goblini byli stejní jako krysy pro
tunelovou kočky. Jejich zuby byly velké jako jeho palec a měli
jich strašně moc. Těla jim porůstaly hnědé štětiny. Srst na
zádech a na šíji se jim v místech, kde ji nezakrýval kožený
postroj, ježila.


Jeden se otočil a zavrčel na Jiga. Ze špiček uší mu visely
dlouhé chomáče srsti, což by na jakémkoli jiném stvoření
vypadalo směšně. Kdyby zrovna neohlodávalo něčí paži.


Sníh a tráva v ohradě byly už dávno zašlapány do bahna. Vlci
měli tlapy a srst slepené rudohnědým blátem. Jig se zadíval na
slizkou směs bahna a ještě horších věcí a věděl, že neudělá
ani dva kroky, než uklouzne.


„Ten velký se jmenuje Bastard,“ zakřičel Gratz. „Je vůdce
smečky.“


Jig neměl problém poznat, který z nich je Bastard. Byl to ten,
který ledabyle přistoupil k vlkovi, který okusoval paži, a
zakousl se mu do šíje. Paže přistála v bahně a Bastard ji
rychle sebral.


Vlčí disciplína měla hodně společného s goblinskou.


„Ten, který se vyvaluje támhle vzadu, to je Smraďoch,“
pokračoval Gratz. „Nikdo na něj nevsedne, když nemusí. Ten se
skvrnitou srstí je Plíseň. Ošklivka je samice, které zrovna
Bastard sebral žrádlo. Ta se zjizveným čumákem a jedním
okem. Jednou se pokusila ukrást Bastardovi žrádlo. Nebylo to moc
chytré.“


Jig sotva poslouchal, když Gratz jmenoval jednotlivé vlky. Jsi
jedním ze zapomenutých bohů, že jo? zeptal se
tiše.


Správně. Byli jsme prokleti potom, co…


A Braf a já jsme teď tvoji jediný skuteční věřící?
pokračoval Jig.


Co můžu říct? Po tisíci letech samoty sníží své nároky
každý.


Nebylo snadné křičet v hlavě, ale Jigovi se to podařilo. Když
jsou teda goblini to jediné, co máš, proč neděláš víc
pro to, aby je nesežrali vlci?


Mám tady nějakou práci, Jigu. Bojuj si s vlky sám.


Strohost Stínohvězdovy odpovědi Jiga natolik šokovala, že
nedokázal odpovědět. A Gratz zatím pohodil lopaty a vědra na zem
před bránu. „Dejte pozor, aby neutekli z ohrady. Stříbrný
tesák se pokaždé strašně naštve, když utečou. Sežerou
každého, kdo je po ruce, a pak jsou tak nacpaní, že aspoň tři
dny nedokážou bojovat.“


Relka se pohnula jako první, sebrala otlučenou lopatu a vydala se k
bráně. „Já se nebojím. Stínohvězda nade mnou bdí.“


A směje se, dodal Jig.


Jenom někdy.


„Kadí vzadu,“ řekl Gratz. „Tam, kde se vyvaluje Smraďoch.“
Podal lopaty Jigovi a Trokovi.


Jig uchopil lopatu oběma rukama, praštil s ní Gratze po hlavě a
přirazil ho obličejem ke dveřím. Gratz se od nich odrazil,
zhroutil se do sněhu, sténal a držel se za nos.


„Ha!“ řekl Trok. „Dobrý nápad, Jigu!“ Popadl závoru na
vratech. „Pojďte, vlčci. Oběd!“


„Tymalous Stínohvězda neschvaluje vraždění goblinů.“ Relka
se snažila odstrčit Troka stranou, ale ten si toho sotva všiml.


„Já ho přece nezabiju,“ namítl Trok. „Ať si to Stínohvězda
vyřídí s vlky.“


„Možná bychom jim mohli předhodit kozu.“ Relka se otočila k
Jigovi. „Má Stínohvězda něco proti zabíjení koz?“


„Myslím, že ne.“ Jig sebral Gratzovi meč a rozhlédl se.
Několik goblinů je sledovalo, ale žádný se nechystal zasáhnout.


„Hej, pravda! Řekl nám, že máme právo okrást mrtvé,“ řekl
Trok a sebral Gratzovi přilbu. „Má u sebe ještě něco cenného?“


„Myslím, že ještě není mrtvý, ale…“ Relka pokrčila
rameny a začala Gratzovi stahovat boty.


„Počkejte,“ řekl Jig. Relka ucouvla. „Troku, nech toho.“


„Proč? Chtěl jsi jeho opasek?“ Trok pohlédl na Jiga. „Myslím,
že ti nepadne.“


Jig zavrtěl hlavou. Pokud byl Stříbrný tesák jako ostatní
náčelníci, nebude to naposledy, co se pokusí předhodit Jiga
vlkům. Příště už nemusí dostat šanci praštit věznitele
po hlavě.


Musel existovat lepší způsob, jak vlky ovládnout. Goblini přece
nemohli nakrmit vlky vojákem pokaždé, když táhli do bitvy. No,
mohli, ale byl by z toho strašný svinčík a asi to nebyl
nejlepší nápad předhazovat jim gobliny. Ne pokud neměli v
goblinech vidět jen žrádlo, ale i jezdce.


Jig si klekl vedle Gratze a několikrát do něj strčil, až Gratz
zasténal. „Jsi jezdec. Jak jim bráníš v tom, aby tě sežrali?“


Gratz zvedl ruku a dotkl se klu, který se mu po nárazu na vrata
uvolnil. „Podle řádu ti musím jako tvůj vězeň nahlásit jen
jméno a hodnost. A ty už znáš, takže ti nic víc říkat
nemusím.“


„Dobře.“ Jig vstal. „Otevřu dveře. Troku, ty ho hodíš
dovnitř.“


„Ale řád taky říká, že jako vítěz máš právo na kořist,“
dodal Gratz rychle. „Jako třeba na ten modrý váček, který mi
visí u opasku.“


Trok pásek podržel a Jig z něj sundal váček. Páchl po starém
mase a krvi tak silně, až Jigovi začaly slzet oči. Sáhl dovnitř
a vytáhl něco, co vypadalo jako kámen obalený kůží. Zabodl se
mu do dlaně. Obrátil předmět v ruce a uviděl silný, žlutozelený
nehet.


„Trolí prsty,“ řekl Gratz a vyškrábal se do sedu. „Vlci je
milují. A trolům se rychle hojí rány. Z těch zdravých dostaneš
i deset prstů za týden.“


Ve váčku muselo být třicet nebo čtyřicet prstů. Jig přistoupil
k ohradě a hodil jeden přes zeď.


Prst ještě nedopadl na zem a už se o něj rozpoutala šarvátka.
Jig nahlédl dovnitř škvírou ve veřejích a uviděl, jak se
vlci po prstu vrhli. Bastard kousl jednoho z vlků do zadku a
najednou byl s prstem sám. Lehl si na zem a začal ho ohlodávat.


„Rozkaž jim sednout,“ řekl Gratz. „Když teď ví, že máš
u sebe prsty, měli by poslechnout. Až budeš hotový, postarej se,
abys je všechny odměnil. Zapamatují si, když to neuděláš.“


Než se Jig stačil pohnout, odstrčil ho Trok stranou a trhnutím
otevřel dveře. Bastard vyskočil na nohy a zavrčel.


„Sednout!“ zařval Trok. Vlci poslechli a Trok se zasmál.
„Funguje to!“


Gratz si promnul hlavu. „Tak jděte. Čím dřív se pustíte do
práce, tím dřív budete hotoví.“


Relka následovala Troka do ohrady. Jig hleděl na lopatu. Jak si
mohl být jistý, že vlci prostě nečekají, až budou všichni
tři gobliny na dosah?


„Říkala jsem, že Stínohvězda chrání své věrné,“ řekla
Relka. „A Troka taky.“ Neznělo to, jako by z toho měla radost.


Jig si zasunul Gratzův meč za opasek, zaskřípal zuby a prošel
dveřmi. Stínohvězda nepobíhal kolem hladových vlků, aby uklidil
hromadu výkalů. Ne, měl na práci důležitější věci.


Možná jsem ti prostě věřil, že se o tuhle věc dokážeš
postarat sám, Jigu.


Jig dorazil dozadu do ohrady a zabodl lopatu do nejbližší kupy.
Hlasité zakřupání ho překvapilo natolik, že mu podklouzly nohy.
Spadl na bok a pohlédl na vlky. Bastard se vrátil k trolímu prstu
a mocnými čelistmi hryzl jeho malé kůstky.


Relka se při práci pustila do zpěvu.


„ Váleční vlci se blíží, sežrat ho touží.


A on tu odvážně jejich lejna sklízí. Věří, že bůh
ho ochrání. Neslyší jejich zuřivé vytí. Věří,
že bůh ho zachrání. Spadne a hlavou se do lejna řítí.
Věří, že bůh ho umyje. "


Jig po ní hodil špínu na lopatě. Minul, ale umlčel ji. Slyšel,
jak se bůh v jeho mysli zasmál.


Líbí se mi, řekl Stínohvězda.


Nakonec nabrali hromadu do věder, která se měla odnést do lesa a
vyklopit. Pořád to nebylo tak zlé jako čištění kadibudek za
nocí, kdy Golaka udělala k večeři silně kořeněné
netopýří špízy.


Jig si dal pozor, aby nakrmil trolími prsty všechny vlky. Pár si
jich schoval do kapsy, protože ho napadlo, že by mohly chutnat
Ohýnkovi. Zavřel dveře na závoru zrovna ve chvíli, kdy dorazil
Stříbrný tesák.


Velitel jen zíral. „Jak to, že všichni tři žijete? Copak jste
ještě nevyčistili kotce?“


Trok ukázal na vědra.


Stříbrný tesák zašel tak daleko, že k nim dokonce přičichl.
Obrátil se k Jigovi. „Právě jsem kvůli tobě přišel o jeden z
dobrých nožů, skrčku. Vsadil jsem se s Gratzem, že z tebe
nezůstane nic než kosti a cáry toho odporného pláště.“ Sáhl
do boty, vytáhl nůž a plácl jím Gratzovi do ruky.


„Takže teď patříme k armádě?“ zeptal se Jig.


Stříbrný tesák se zašklebil, jako by se zalkl trolím prstem,
ale kývl. „Gratzi, obstarej jim zbraně a zbroj. A vezmi si od
toho skrčka zpátky meč. Orci chtějí, abychom vyrazili znovu
na lov. Máme najít ty zatracené elfy, kteří nás furt otravují.“


„Elfy?“ Gratz se zatvářil překvapeně. „Co dělají v
lidských zemích, pane?“


„Koho to zajímá? Posledních pár dní se plíží kolem a svými
zatracenými šípy zabíjí Billiny důstojníky. Chce, abychom se o
ně postarali.“


Budou lovit elfy? Jiga napadlo, jestli mu Stříbrný tesák dovolí
zůstat raději tady s vlky.


„A co náš pelech?“ zeptala se Relka. „Naše válečníky
vězní ve Lhotě a…“


Stříbrný tesák ji popadl jednou rukou za zástěru. Zkroutil
látku tak pevně, že se skoro nemohla nadechnout, a zvedl ji ze
země. „Teď jste součástí Billiny armády. Řekl jsem, že si
máte obstarat zbraně a zbroj. Až mi příště začneš
odmlouvat, ukousnu ti obličej.“ Otevřel ústa a hrot jeho
ocelového tesáku se jí zapíchl do kůže pod čelistí. Stačilo,
aby Relku pustil, a nabodla by se.


Odhodil Relku na zem a odešel. Jig se modlil, aby neřekla nic
hloupého, pro jednou ale držela jazyk za zuby.


Gratz vytáhl pergamen a od inkoustu upatlaný brk. „Ukousnutí
obličeje jako trest za odmlouvání,“ mumlal si pro sebe. Když
dopsal, schoval řád zpátky za košili. „Pojďte, vyzvedneme
vám výstroj. A se Stříbrným tesákem si nedělejte
starosti. Je pravděpodobnější, že by vás prostě předhodil
Dubovému spodkovi. Abych řekl pravdu, myslím, že už mu goblini
nechutnají.“


Jig si nedělal starosti se Stříbrným tesákem. Vydají se na lov
elfů. Jig tušil, že zemře dřív, než Stříbrný tesák
nebo Dubový spodek vůbec dostanou šanci ho zabít.



Kapitola 5


Podzimní hvězda pozoroval zpoza hliněné nádoby s nakládanými
chřestýšími vajíčky, jak na něj vrásčitá žena s
vlasy jako pavouci hedvábí nastražuje past.


„Zatracené písečně ještěrky,“ bručela a vložila hrst
knedlíků do hliněně mísy. „Vařila jsem toho králíka
na narozeninovou oslavu své dcery.“ Postavila mísu na
rohož spletenou ze zeleného listí. Nábytek byl v poušti, kde
rostlo jen málo stromů, skutečným přepychem. Lavice,
police, a dokonce i postele byly vytesány z pískovce velkého
města na útesu… což by vysvětlovalo ženinu hnědou
kůži.


Podzimní hvězda tiše říhl a ušklíbl se nad pachutí
rozvařeného králíka. Připlížil se k okraji police a
díval se, jak žena vsunula mezi knedlíky provázek se
smyčkou na konci. Jmenovala se Anisah a její pasti zpestřovaly
Podzimní hvězdě už dlouhé roky život. Stoupenci na něj už
dávno zapomněli a Anisah byla jeho nejbližší společnicí…
i když se ho neustále snažila vlákat do mísy s lepkavou
pryskyřicí nebo mu rozbít hlavu kamenem.


Králík v něm nevzbuzoval žádnou vinu. Viděl Anisažinu
dceru, mohla si dovolit propásnout několik jídel.


Podzimní hvězda zkřížil přední nohy, opřel si o ně bradu
a zadíval se ven z otevřeného okna. Dokonce i jeho
nepřátelé už na něj zapomněli. Od bitvy v poušti už
Noce necítil a Noc nebyl zrovna trpělivý bůh. Kdyby si myslel, že
Podzimní hvězda přežil, vydal by se po jeho stopě už před
lety.


Vlhký kašel přitáhl pozornost Podzimní hvězdy zpět k
Anisah. Klečela sehnutá téměř k podlaze, kašlala a
lapala po dechu. Knedlíky potřísnily její sliny a krev. Stačil
jediný pohled a poznal, že nepřežije. Už skoro nadešel Anisažin
čas. Bude se bát a mít bolesti.


Podzimní hvězda přilezl k okraji police a drápy se snadno
přidržoval pískovce. Držel se pevně, roztaženými křídly
udržoval rovnováhu a připravil se skočit.


Noc ho možná připravil o stoupence, ale byl stále bohem
Podzimní hvězdy. Tisíce let utěšoval staré a nemocné, když
jejich životy splývaly s tmou. Noc by musel vykázat
Podzimní hvězdu do prázdnoty, aby se toho vzdal.


Anisažin kašel slábl. Podpírala se rukama a paže se jí
třásly.


Podzimní hvězda se plazil po zemi, oběhl rozsypané knedlíky a
dostal se až k ní. Od chvíle, kdy uprchl před Nocem, se
neodvážil použít svoji moc, protože se bál, aby nebyl spatřen.
Ale nemohl se otočit zády k utrpení. Možná nebyl
dost mocný na to, aby zastavil smrt, mohl ale potlačit bolest.
Roztáhl křídla a položil ženě drápy na paži.


Nic se nestalo.


Vlastně ano, něco se stalo, ale ne to, co očekával. Seschlé
prsty ho popadly za dlouhý krk.


„ Konečně tě mám,“ zasípala Anisah. Na umírající
stařenu měla silný stisk. „Musí to být odměna za
zbožný život.“


Poslední, co před smrtí udělala, bylo, že praštila tělíčkem
Tymalouse Podzimní hvězdy o zem.


* * *


Městské hradby – tedy to, co z nich zbylo – se kymácely ve
větru, když je Gratz vedl rozeklaným otvorem. Jig netušil, co
vlastně očekával. Možná kouřící ruiny. Tlupu orků
přehrabující se v troskách.


Namísto toho byly budovy uvnitř hradeb povětšinou neporušené.
Většina měla rudou, hnědou nebo oranžovou barvu. Když je
míjeli, Jig si všiml, že stěny jsou pomazané blátem, které
jim dodává barvu. Napůl očekával, že uvidí z domů vykukovat
lidi, jako když dorazili do Lhoty.


Gratz si všiml toho, jak zírá, a zazubil se. „Většina lidí
utekla ještě předtím, než jsme se objevili. Bojí se nás,
Jigu. Už skoro měsíc jsme nemuseli vybojovat žádnou
pořádnou bitvu. Billa ale říká, že nás už brzy čekají
pořádné boje.“


Jig a jeho společníci byli jediní goblini v dohledu. Uvnitř města
žili jen orci. Kamkoli Jig pohlédl, viděl je, jak pobíhají mezi
domy s doškovými střechami, opravují rozbitý vůz nebo nosí
svazky naštípaného dřeva.


Bylo to poprvé, co Jig viděl orky zblízka. Měli hrbolatou šedou
kůži s nazelenalým odstínem. Jejich rozpláclé nosy trochu
připomínaly čenichy kanců. Mnoho orků mělo zjizvené tváře,
jizvy ale byly příliš přesné, než aby se jednalo o zranění
z bitvy. Orka, která vynášela z domu kotlíky, měla na lících
tři krátké čáry. Další, jež táhla vůz plný přikrývek, se
přes obočí táhla přerušovaná čára. A všichni měli
jizvu pod nosem.


„Kmenové jizvy,“ řekl Gratz. „Každý orcký kmen má vlastní
znamení. Ale všichni mají jizvu pod nosem. To je Billina jizva.
Všichni orci ji nosí na důkaz věrnosti.“


„Dovolili Bille, aby jim pořezala obličeje?“ zeptal se Jig.


Gratz zavrtěl hlavou. „Jsou to orci. Udělali si to sami.“
Ukázal na dalšího orka, který nesl náruč plnou oštěpů.
Chyběla mu velká část nosu. „Někdy to trochu přeženou.“


„Ale my to dělat nemusíme, že ne?“ zeptal se Jig a snažil se
nezírat.


„Žádné jizvy, dokud nejste důstojníci. A i pak obdrží jen
orci z Billina kmene zvláštní obličejové jizvy, které
označují jejich hodnost. My ostatní získáme značky na pažích.“
Gratzův hlas zněl zklamaně. Ukázal na dvojici orků, kteří
stáli na stráži před stavením, jehož stěny zdobily spirály
temnějšího bahna. Střepy visící z jednoho rohu střechy tiše
rachotily ve větru.


Orci se dívali, jak se blíží. Žádný neřekl ani slovo. Jig
přemýšlel, jak moc se mohou goblini přiblížit, než je orci
setnou obrovskými sekerami s dvojím ostřím.


„Potřebuji zbraně a zbroj pro tyhle tři,“ řekl Gratz.
„Rozkazy poručíka Stříbrného tesáka.“


Jeden ork zabručel a zmizel uvnitř budovy. Jig užasle zíral. Doma
by stráže hrály Šváby nebo popíjely kradené pivo klak.
Tady opravdu strážily. Druhá orka připomínala sochu,
hleděla na gobliny a sotva mrkala. Tedy pokud socha mohla mít z
chladu husí kůži.


„Kolik jich umrzne?“ zašeptal Jig s pohledem upřeným na holé,
svalnaté paže.


„Hrstka každý týden,“ řekl Gratz. Ani se neobtěžoval ztišit
hlas. „Věří, že ork, který není dost silný na to, aby
přežil, si přežít nezaslouží.“


Jig si mohl jen představovat, co si asi myslí o něm. Vlastně o
všech goblinech a koboldech. Co si mysleli o tom, že musí cestovat
s tolika „slabšími“ netvory?


První ork se vrátil s náručí plnou kůže a oceli a všechno
hodil do sněhu.


„Co je to?“ řekl Trok a zvedl jeden z mečů. Pokud se tomu
vůbec dalo říkat meč. Tvořila hojen rezavá čepel
naostřená z jedné strany. Neměl ani chránič. Jílec tvořil
kus látky ovázaný motouzem. „Proč nemůžu dostat sekyru jako
vy?“


Relka sebrala brnění. Sešité těžké kusy vycpané kůže
tvořily hrubý náprsní krunýř. Zírala na různé pásky, které
vedly k menším vycpávkám. „Mohla bych dostat zbroj, která není
plná děr po šípech? A nepáchne po krvi?“


Orci ji ignorovali.


Jig vzal do ruky přilbu, obyčejnou kovovou mísu, jakou měl na
hlavě Gratz. Posadil si ji na hlavu, ale ihned si ji zase strhl.
„Mrznou mi uši!“


„Nasaď si ji,“ obořil se na něj Gratz. „Helma je tvoje
nejlepší přítelkyně. Nejenže ti může zachránit život, ale
poslouží ti i jako židle, polštář a mísa na jídlo. Znám
chlapíka, který ji používá i jako nočník, ale to bych
nedoporučoval.“


Podle zápachu podávali v téhle dušenou plíseň a žluklé maso.
Okraj tlačil Jiga do brýlí.


Jig sebral další kus zbroje. Relka měla s tou svojí méně
štěstí. Jig obrátil zbroj v ruce a podíval se na Gratze, aby
zjistil, jak si ji obléct. Když provleče hlavu dírou nahoře,
těžké vycpávky mu padnou na ramena…


Nárameníky mu dosahovaly až k loktům a spodní okraj náprsního
krunýře mu při chůzi tloukl do stehen. Vytáhl si zpod
brnění kápi pláště a přesunul do ní Ohýnka, aby zbroj
chudáka pavouka nerozmáčkla. Bez ohledu na to, jak moc popruhy
utáhl, pořád se cítil jako suché semínko chrastící v lusku.


„Je trochu velká, ale ujde,“ řek Gratz.


„Proč se vůbec obtěžujou hlídat takové šmejdy?“ zeptal se
Trok.


Gratz tasil meč, který byl mnohem lepší než Trokův. Beze slova
sekl Jiga do břicha.


Jig zavrávoral. Proč si taky nevzal meč? Pokusil se vytáhnout
nůž, ale protože si oblékl zbroj přes plášť a opasek,
musel si sáhnout za krunýř.


„Proto,“ řekl Gratz. „Noste zbroj, poslouchejte rozkazy a
možná přežijete první bitvu.“


Než mohl Jig odpovědět, udeřil ho někdo zezadu a srazil ho
obličejem do sněhu u orkových nohou. Překulil se a uviděl, jak
se na něj svrchu zubí Trok.


„Hej, to je sranda!“ Trok znovu zvedl meč, v tu chvíli ho však
Relka praštila svým mečem do boku.


„Dávej pozor,“ obořil se na ni Trok. „Málem jsi mi usekla
ruku.“ Vrazil Relce tupý hrot zbraně do břicha a Relka se ohnula
v pase.


„To stačí,“ zařval Gratz. „Jedno z prvních pravidel říká,
že za napadnutí spolubojovníka má Billa právo připravit vás o
ucho, oko nebo ruku.“ Promnul si vlastní useknuté ucho. „Tak
udržuje disciplínu. A věřte mi, že nechcete upoutat její
pozornost.“


„Znamená to, že mě Stříbrný tesák nesmí doopravdy zabít?“
zeptal se Jig s nadějí.


„Ach, pro důstojníky platí jiná pravidla,“ řekl Gratz.
„Stříbrný tesák by nás mohl pozabíjet všechny, kdyby se mu
chtělo. Ale kdo by pak uklízel vlčí kotce?“ Hlasitě a
tvrdě se vtípku zasmál, popadl Jiga za zápěstí a zvedl ho ze
země. „Teď pojďte. Musíme ulovit pár elfů.“


Jig sebral zbývající meč. Zbraň byla příšerně vyvážená,
jako by někdo přivázal k hrušce jílce těžký kámen.
Vyzkoušel ostří na plášti a rozhodl se, že kámen na tyčce
byl lepší zbraní.


Jakmile se vzdálili od orků, Gratz se rozhlédl a řekl: „Billa s
sebou přivedla orcké kováře, kteří vyrábějí tyhle
zbraně. Myslím, že schválně otupují ostří. Pro nové rekruty
je těžké bouřit se, když musí všechen volný čas trávit
broušením zbraní.“


To dávalo smysl. Naneštěstí to také znamenalo, že se Jig vydá
na lov elfu jen s kusem kovu namísto zbraně.


Relka se zastavila tak nečekaně, že do ní Jig zezadu vrazil. „Co
je to?“


Budova, na kterou ukazovala, zdobily velké dlaždice. Dveře byly
vyraženy z pantů a odhalovaly tak obrovskou cihlovou pec v
zadní části budovy. Její otvor oranžově žhnul a Jig i z dálky
cítil žár, který z ní sálal. Přiblížil se a zvedl ruce,
aby si je ohřál.


„Lidé tomu říkají sušárna,“ řekl Gratz. „Používají ji
k výrobě hrnců a podobných věcí. Tohle město tím prý
proslulo. Myslím, že orčtí kováři se ji snažili použít
jako výheň, ale nedokázali ji dostatečně rozžhavit.“ Odkopl
stranou keramický střep u vchodu. „Hradby se rozbily skoro stejně
snadno jako hrnce. Nechápu, proč si Billa zvolila za cíl zrovna
tohle místo. Nečekal nás tu žádný pořádný boj a
nemyslím si, že by město mělo nějakou hodnotu z taktického
hlediska. Ale proto jsem jenom desátník, že?“


Vypadalo to, jako by Relka neslyšela ani slovo z toho, co řekl.
„Mohla bych péct dvě těla najednou. Tři, kdyby to byli
trpaslíci. Golačina pec je celá popraskaná, ale tahle…
Chápete, jak rychle bych mohla vařit? Musíme něco takového
obstarat pro pelech, Jigu!“


„Možná bychom měli napřed najít způsob, jak se do pelechu
vrátit,“ připomněl Jig.


Trok rozdupal další střep. „Nevypadá to, že by měl Stříbrný
tesák zájem nám pomoct.“


„Klidně si můžete stěžovat,“ řekl Gratz. „Nebyli byste
první. Když Billa svedla dohromady orcké kmeny, nevycházely
spolu. Kdykoli jste se otočili, bodali se orci navzájem do zad. A
tak Billa rozkázala, že kdo si nedokáže vyřešit své
problémy sám, má přijít za ní.“


„A fungovalo to?“ zeptal se Jig.


„Slyšel jsem, že se první den před jejím stanem shromáždilo
třicet orků. Billa prý vyšla ven, podívala se na ně a
rozkázala, aby je všechny uvařili ke snídani. Situace se pak
rychle zklidnila. Kdybyste ji ale zastihli v dobré náladě,
možná by si vás poslechla.“ Gratz mířil dál k hradbám a
goblini neměli na vybranou a museli ho následovat. Jig raději ani
nechtěl vědět, jaký trest čeká nové rekruty, které někdo
najde, jak se toulají po městě.


Gratz mávl na skupinku shromážděnou u brány. „Ach, dobře, už
na nás čekají.“


Jejich zbraně a zbroje byly stejně ubohé jako Jigovy, jeho
pozornost ale upoutala koboldka.


„Hessafa?“


„Koboldi v bitvě za moc nestojí,“ řekl Gratz. „Ale jsou
rychlí a nejlepší stopaři v armádě. Gobliny ale nemají
moc v lásce. Pomáhají nám za trest. Zajímalo by mě, co provedla
tahle.“


Hessafa ohrnula pysky, vycenila zuby a zamrkala žlutýma očima. Jig
se sice v koboldských výrazech nevyznal, tušil však, že je jen
dobře, že Billa zakázala vojákům vraždit se navzájem.


„Koboldko, drž se aspoň deset kroků před námi, jak říká
řád,“ zakřičel Gratz. Obrátil se a zkontroloval ostatní.
„Rozestupte se tak, abyste nezasáhli jeden druhého, až se
začnete ohánět zbraněmi. Nastražte uši a oči otevřete
dokořán. Elfové jsou lstiví bastardi, ale my je najdeme.“


„Tu jenom jeden elf,“ řekla Hessafa. „Tudy.“


Jig rozpřáhl paže, aby udržel rovnováhu. Hessafa trvala na tom,
že musí projít zamrzlou bažinou. Z ledu trčely suché stromy a
hnědá tráva jako obrovská obdoba hobgoblinských jam s bodci
doma v hoře.


Jig měl promáčené boty od toho, jak se bořil tenkým ledem, a
většina goblinů už alespoň jednou uklouzla a spadla. Hessafa
byla zjevně odhodlaná vést je všemi špinavými, páchnoucími,
slizkými, bahnitými kalužemi, jaké dokázala najít, sama se
jim ale nějak vyhýbala.


„Opravdu dokážeš vystopovat elfa v bažině?“ zeptal se Jig.


„Těžko cítit elfa přes goblinský puch, ale smrdět tu. Vždycky
věřit čichu, gobline.“ Zavětřila a vycenila zuby. „Pach
odtamtud.“


„To máme šplhat nahoru po zledovatělých kamenech a ostružiním?“
zeptal se Trok.


Slunce klesalo dolů po nebi a už se skoro dotýkalo obzoru. Jigovi
zakručelo v břiše. Už propásli večeři. Jak dlouho chtěl
Gratz elfa ještě honit? „Proč se vlastně plíží elf tady
okolo?“


„Těžko říct.“ Gratz se podrbal na zjizveném pahýlu ucha.
„Elfové se obyčejně drží pospolu. Na lidi se dívají
jako na krátkověké divochy. Stejně jako se lidi dívají na nás.“


„Ne, myslím proč zrovna tady?“ zeptal se Jig. „Co zmůže
hrstka elfů proti celé armádě?“


„Jsou to zvědové,“ řekl Gratz. „Vystřelí pár šípů, tu
a tam zabijou nějakého důstojníka, ale hlavně špehují.
Přesunout armádu trvá nějakou dobu. Chtějí vědět, co a
kdy děláme. Když předvídáš konání nepřítele, můžeš ho i
rozdrtit.“


„A co tedy vlastně děláme?“ zeptal se Trok.


„Měníme věci.“ Gratz promluvil tiše, ale oči mu hořely.
„Říkali jste, že lidé napadli váš pelech. No, Billa Krvavá
se postará o to, aby nás obyvatelé povrchu už nikdy
neohrozili!“


Tasil meč a zamával jím nad hlavou. „Začalo to před lety, když
Billa vedla kmen proti trolům a vyhnala je z jejich hory. Trolové
neměli kam jít, a tak se začali plížit kolem lidských osad,
napadat farmy a krást jídlo.


Lidem se to přirozeně nelíbilo. Troli, orci, goblini, pro nejsme
všichni jedno a totéž. Začali si najímat dobrodruhy, kteří
pronikali do hor. Platili jim zlatem za každé orcké ucho nebo
troli hlavu. A tak Billa shromáždila orcké kmeny, zabila ty,
kdo ji odmítli následovat, a ostatní vedla do bitvy.“


Nabral hrst sněhu. „Říká se, že toho dne stáli na její
straně sami bohové. Vojáky oslepil sníh. Vítr jim bral šípy.
Billa Krvavá zahnala obyvatele povrchu na útěk. Kamkoli jde,
přidává k armádě další netvory. Plánuje dobýt každičký
kousek téhle země.“


Uplácal ze sněhu kouli a snědl ji. „Takový byl aspoň její
plán. Ukázalo se ale, že tahle země je mnohem větší, než si
kdokoli uvědomoval.“


Jig se zadíval na ostatní gobliny. Trok celý zářil a bodal mečem
do vymyšlených lidí. Relka se dotýkala prsty náhrdelníku –
kdy našla čas vyrobit si nový? – a usmívala se. Dokonce i Jig
musel připustit, že Billin plán nezněl špatně. Zatlačit
obyvatele povrchu jednou provždy zpátky. Už žádní dobrodruzi
by se neplížili horami, nezabíjeli gobliny a nehledali poklady. Už
žádní lidé ani elfové by nezotročovali gobliny. Po
dlouhých letech by byli konečně v bezpečí.


Proto ho sem Stínohvězda poslal? Aby je mohla Billa ochránit?


Ne tak docela, řekl Stínohvězda. Nebezpečí
nepředstavují lidé ani elfové.


Billa a její orci? hádal Jig.


Ne. Něco jiného.


Jig se zatahal za uši, aby bolestí potlačil podráždění.
Je už pozdě na to, abych začal uctívat jiného boha?
Nějakého, který varuje trochu jasněji? Nějakého, který
bude jen chtít, abych zůstal v bezpečí pelechu, celý den se
nacpával dušenými krysami a pil pivo klak?


To bys musel uctívat Rionisa Žlutookého, boha hýření.
Nemyslím si ale, že by měl zájem o goblinské uctívače.
Stínohvězda se odmlčel. Jigu, ty a ostatní goblini
jste mým oknem do vašeho světa. Kdysi dávno jsem měl věrné po
celém světě. Kdyby tomu tak bylo i nyní, možná bych
byl dost silný na to, aby vycítil, o jakou hrozbu se
přesně jedná. Ale teď… je mi to líto.


„Jak je to ještě daleko?“ zeptal se Trok. „Chci zabít elfa!“


„Ticho, smradlavý gobline.“ Hessafa padla na čtyři a přitiskla
nos ke skále. Konečně opustili bažiny a ocitli se v kamenité,
lehce zalesněné oblasti. Škoda, že se stejně snadno nedokázali
zbavit i páchnoucího bahna. Jig i všichni ostatní goblini
jím byli naneštěstí úplně olepení.


„Elfové?“ zeptal se Trok.


„Ticho znamenat žádné mluvení.“ Plížila se vpřed a ze
všech sil větřila. Když opět vzhlédla, čenich měla celý od
sněhu. Kýchla a odplivla si. „Elfský pach. Smrdět jako ovoce a
květiny. Ale to lepší než smrad goblinů.“


„Jaký trest by mě podle řádu čekal, kdybych bodla naši
stopařku do zad?“ zeptala se Relka.


„Tím si nejsem tak docela jist,“ přiznal Gratz.


Hessafa si pro sebe něco mumlala a šplhala vzhůru po kamenitém
srázu. „Napřed goblini lhát koboldům a říkat, že Hessafa
ukrást kov. Potom koboldi potrestat a nechat mě stopovat pro hloupé
gobliny! Elf tudy.“


„Kde?“ zeptal se jeden z goblinů. Vzápětí ale zavrávoral a
vrazil do vojáka za sebou. Elfský šíp je spíchl dohromady.


„Tam!“ Hessafa padla k zemi. „Hessafa najít elfa. Goblini ho
teď zabít!“


Jig zahlédl elfa ve větvích zasněženého stromu. Lehce udržoval
rovnováhu na větvi, znovu natáhl tětivu a ani přitom nesetřepal
sníh.


„K zemi!“ vykřikl Gratz. Mohl si ušetřit námahu. Goblini už
se rozběhli schovat za stromy, balvany a jeden za druhým. Na hrubém
svahu nebylo zrovna kde se skrýt. Stromy tu rostly jen řídce
a byly velice tenké.


Druhým šípem připíchl elf jednoho z goblinů za ucho k zemí.


Gratz se usmíval, když na ostatní gobliny pohlédl. Jeho silný
hlas se nesl nad vyděšeným jekotem. „Řád říká, že pro tak
malou skupinu, jako je ta naše, je nejlepší útočnou formací
Zmáčknutí. Roztáhneme se do stran jako obrovská dlaň a
zaútočíme všichni najednou. Jako velitel jsem prostředník,
takže budu útočit středem.“


Ukázal mečem na ostatní gobliny. „Vy tři jste palec a ukazovák.
Po mojí levici. Jigu, ty a koboldka jste malík. Zamiřte
doprava. Jděte!“


Goblini bez přemýšlení poslechli. Jig si byl jist, že kdyby
přemýšleli, vzali by nohy na ramena a prchli opačným směrem.
Ale dokonce i on se při Gratzově rázném tónu pohnul.


Hessafa hodila v běhu krátkým oštěpem. Elf se mu lehce vyhnul,
ale aspoň nemohl zároveň střílet a uhýbat. Trok se sehnul,
popadl kámen, a aniž by zpomalil, hodil.


Elf kámen chytil a s křivým úsměvem ho hodil zpátky.


Trok sehnul hlavu. Kámen, který by mu jinak rozmáčkl obličej, mu
zazvonil o helmu. Trok zavrávoral a zhroutil se do sněhu.
Dokonce i z dálky si Jig všiml, jak je Trokova přilba prohnutá.


Zbývající goblini už se dostali skoro až k elfovi. Elf se stále
usmíval, seskočil z větve a lehce dopadl do sněhu. Použil
luk, aby odrazil útok nejbližšího protivníka, otočil se a
postavil se za něj. Nakopl ho do zadku a přirazil ho ke kmeni
stromu. Zadunění hlavy o dřevo připomnělo Jigovi válečné
bubny doma.


Vzápětí se dostali k elfovi Gratz s Relkou a napadli ho společně.
Elf vyhodil luk do vzduchu a pověsil zbraň ladně na větev.
Chytil Relku za ruku a zkroutil jí paži za záda, takže si tiskla
meč ke krku. Kdyby byla čepel ostřejší, podřízla by si hrdlo.
Elf přitlačil silněji, potom se znechuceně ušklíbl. Uhodil
Relku loktem do spánku, srazil ji k zemi a Gratz v tu chvíli sekl
mečem po elfově odhaleném zápěstí.


Nic se nestalo. Gratz to zkusil znovu a tentokrát elf čepel chytil
a vytrhl ji goblinovi z ruky.


Jig zůstal stát. Ohlédl se po Hessafě, která ho následovala
vzhůru do svahu. Oba zdráhavě o krok ustoupili.


Další goblin zavřískl, rozmáchl se mečem a vrhl se na elfa. Jig
si nebyl jistý, jestli řve, aby elfa zastrašil, nebo proto, že mu
z ucha stále visí šíp. Elf v každém případě ani nemrkl,
odrazil útok holou paží a probodl útočníka Gratzovým
mečem. Jeho tělo se skutálelo dolů ze svahu a přistálo Jigovi u
nohou.


Bez ohledu na to, jak tupá čepel byla, měla elfovi roztříštit
předloktí. A Gratzova zbraň byla rozhodně lepší než cokoli, co
měli u sebe ostatní. Ale elf sebou ani netrhl, když chytil Gratzův
meč za čepel.


„Elfská magie?“ zašeptala Hessafa.


„Ne, tahle magie je mnohem horší.“ Teď už elfa poznával. Byl
to jeden z Theodorových společníků. Theodor musel použít Hůl
stvoření a zesílit elfovu kůži, takže byla silná jako
zbroj. Elf se protáhl, jako by se právě probudil z příjemné
dřímoty, a sundal luk z větví.


„Utečem?“ zeptala se Hessafa.


Jig se nepohnul. Nebyli dost rychlí na to, aby elfskému
lučištníkovi utekli. Je tohle ta část, kdy všichni zemřeme?


Ne, řekl Stínohvězda. No, alespoň se nejedná o
nebezpečí, které jsem cítil. Tamto je magické a rozšířené.
Tohle by mělo být rychlé a efektivní.


Jig se schoval za strom a za mrtvého goblina se šípem v uchu a
přitiskl se k zemi. Horní okraj zbroje se mu zarýval do krku a
dusil ho, ale na tom nezáleželo. Byl tak vyděšený, že
stejně nedýchal.


Hessafa se choulila vedle něj. Viděl, jak se elf blíží.


Proč goblini nikdy neměli magickou zbroj a kouzelné zbraně a…
Okamžik. Jig se natáhl a vytrhl mrtvému goblinovi elfský šíp z
ucha. Pokud Theodor použil hůl k zesílení elfů, možná
udělal totéž i s jejich zbraněmi. Jig přejel prstem po
hrotu šípu a zazubil se, když mu z kůže vytryskla kapka krve.
Hrot byl tak ostrý, že říznutí ani necítil.


Asi bys ho nemohl nějak rozptýlit, co? zeptal se Jig.


Mohl bych zkusit jednu věc, připustil bůh. Sice jsem to
už několik tisíc let nepoužil a asi to ani nebude
fungovat, ale…


Jig by se zasmál, kdyby neměl tak stažené hrdlo. Magický elf
se mě chystá roztrhat na cucky. Zkus to!


Vstaň.


Jig sevřel šíp oběma rukama. Cože?


Jigovo tělo prostoupilo teplo. Byl to podobný pocit, jako když
používal léčivou magii. Ta se ale soustředila v jeho
rukách, kdežto tato mu bublala v hrudi a šířila se do
celého těla. A léčivá magie mu obvykle jen zahřála ruce,
kdežto teď měl pocit, jako by spolkl ohňového pavouka.


Vstaň, Jigu Drakobijce. Vstaň a pověz své koboldské
přítelkyni, ať zavře oči.


Proč?


Stínohvězda si povzdychl. Protože když to neuděláš, elf tě
zabije.


„Zakryj si oči, Hessafo,“ řekl Jig. Hessafa zabořila obličej
do sněhu. Jig si nebyl jist, jestli poslechla jeho radu, nebo se
prostě nechtěla dívat, jak ji elf zabije. Ne že by na tom
záleželo.


Ohýnek vylezl Jigovi z kápě, seskočil mu z ramene a jeho pád
zpomalilo jediné hedvábné vlákenko. Pod pavoukem tál sníh, jak
se utíkal ukrýt na stromě. Chytrý pavouk.


Jig se postavil. Elfa už měl téměř na dosah. Zastřelí Jiga
šípem? Zlomí mu vaz, použije Jiga jako kyj a utluče jím Hessafu
k smrti? Existovalo tolik možností.


Elf zaváhal. Jeho kůže a zbroj měly narudlý odstín. A stejně
tak i sníh. Jig se ohlédl, ale nebe teprve začalo oranžovět
západem slunce.


Rudé světlo sílilo a sílilo. Mrkání nepomohlo. Vlastně zář
ještě zhoršilo. Vycházela totiž z Jigovy kůže, a to včetně
vnitřní strany očních víček.


Jigovi světlo zas až tak nevadilo, ale elf mžoural. Jig zvedl šíp.
Kdyby elfa napadl, dokud byl rozptýlený…


Počkej.


Jig zíral na své ruce. Na prstech mu tančil rudý oheň. Z kůže
mu vystřelovaly kroutící se plamínky a plivaly oheň do
vzduchu. Proměňuješ mě v ohňového pavouka?


V ohňového pavouka? Tohle je světlo Podzimní hvězdy! Posvátně
znamení mých bojovníků! No, tedy aspoň slabší podoba.
Přesto, vesmír neviděl tuhle auru moci už tisíce
let!


Svit sílil čím dál rychleji a propůjčoval všemu v okolí barvu
lidské krve.


Hessafa zakňourala. Elf se bleskurychle pohnul. Do stromu před
koboldkou se zabodl šíp.


Elf minul. Světlo ho muselo oslepit. Začal ustupovat.


Jig udělal krok vpřed.


Jigovou zbrojí prolétl šíp. A i jeho tělem. Viděl díru v
místě, kde pronikl zbrojí. Podobný otvor cítil i v zadu, ten
však byl mokrý krví.


Probodl ti bok a škrábl o žebro. Přežiješ. Stínohvězda
zaváhal. Tedy pokud po tobě znovu nevystřelí.


Jig zatnul zuby a snažil se nefňukat. Dokonce i poslepu byli elfové
nebezpeční lučištníci. Elf už se nepředváděl a nesnažil
se ho zasáhnout do krku. Mířil Jigovi na hruď. Na šířku dlaně
doleva a trefil by Jiga do srdce.


Hloupý sníh. Jig se nemohl pohnout, aniž by jeho kroky nekřupaly
tak hlasitě, že by ho slyšel i člověk. Bolelo to tak strašně,
až se mu po tvářích kutálely slzy. Zadržel dech. Elf si musel
uvědomit, že Jig nepadl. Měl by klesnout na zem a předstírat, že
je mrtvý. A až by se elf přiblížil, Jig by ho bodl.


Anebo by do něj elf vypálil ještě pár šípů, aby se ujistil,
že je opravdu po něm. S jeho sluchem asi nic nenaděláš, co?


Promiň. Nebyl jsem si ani jistý, jestli ještě dokážu
zažehnout světlo Podzimní hvězdy. Co si o něm myslíš?
Docela působivé, že?


Zavrzání dřeva přitáhlo Jigovu pozornost zpět k elfovi a k jeho
luku. Držel tětivu napnutou u obličeje a poslouchal. Jiga bolela
hruď od toho, jak zadržoval dech, ale neodvažoval se
vydechnout. Mohl odhodit šíp a elfa rozptýlit, ale zahodit jedinou
slušnou zbraň nebyl zrovna dobrý plán.


Hessafa za ním zaklonila hlavu a zavyla. Jig sebou trhl a přitiskl
si uši k hlavě. Do stromu se zabodl další šíp, ale Jig jeho
lupnutí přes ozvěnu Hessafina vytí sotva slyšel.


Zadíval se na šíp. Pokud neslyšel nic on… Jig skočil a
vrazil ukradený šíp elfovi do hrudi.


Elf upustil luk. Oběma rukama se dotkl šípu. Zamžoural na Jiga a
na obličeji se mu objevil mírně zmatený výraz. Pomalu se
převrátil dozadu a padl do sněhu.


Jigovi poklesla ramena úlevou. Hrůza musela potlačovat jeho
bolest, protože když odezněla, díra v boku ho začala
strašlivě pálit. Jig vykřikl a přitiskl si ruce na ránu.


Hessafa se vyplazila zpoza stromu. Sebrala oštěp a šťouchla jím
do elfa. „Zabít ho ukřičený goblin. Jak?“ Naježila srst a
obrátila oštěp proti Jigovi. „Taky magie?“


„Ne, já…“ Jig zatnul zuby. Dech mu syčel přes kly. Mohl
bys mi pomoct?


Cože? Ach, promiň.


Jig zalapal po dechu úlevou, když se mu kůže na boku začala
hojit. Nakonec se mu podařilo vstát. Vytáhl zpod zbroje lem pláště
a pokusil si utřít brýle, ale plášť byl tak ušpiněný od
sněhu, bahna a různobarevné krve, že vypadal naprosto příšerně.
I když barevně. Raději si očistil brýle o rukáv elfovy košile.


Pak zkontroloval Relku. Na hlavě bude mít ošklivou modřinu, ale
přežije. Trok chrápal, takže Jigovi došlo, že bude v pořádku.
A Gratz taky. Elf mu sice zlomil ruku, když ho odhodil stranou, ale
ta mohla počkat, dokud Jig nezkontroluje ostatní. Ze dvou goblinů,
které k sobě připíchl šíp, žil už jen ten vzadu. Sotva.
Jig ho udržel naživu, vytáhl mu šíp z rány a udělal, co mohl,
aby mu vyléčil zranění.


Když Jig skončil, byl vyčerpaný a celý umazaný od gobliní
krve, ale jen dva jeho společníci zemřeli.


„Napřed hořet, pak zabít magického elfa. Teď léčit blbé
gobliny.“ Hessafa na něj dál zírala a naježená srst jí
komicky zvětšila hlavu. Cenila zuby a oči měla vytřeštěné.
„Co ty být, gobline?“


Neříkej jí to, varoval ho Stínohvězda.


Nechci. Umíš si představit, jak by to vypadalo, kdyby se s
Relkou pustily do zpěvu? Ale jak jinak mám vysvětlit, že
jsem uprostřed bitvy vzplál, a to už nemluvím o…


Jigu, tohle se ti nebude líbit.


Jig zavřel oči. Stínohvězda se ho obtěžoval varovat, takže to
musí být opravdu zlé.


Když jsem tě zahalil do pláště své hvězdy, někdo si toho
všiml.


Do pláště? Aha, mluvíš o světle. Jig ztuhl, když si
uvědomil, co bůh řekl. Čeho si všiml? Jsou tu další elfové?


Nevšimli si tebe, Jigu. Všimli si mě.


Podle tónu Stínohvězdova hlasu to nebylo dobré. Ale Jig si přesto
nemohl pomoct a ulevilo se mu. Pro jednou nešla
nepředstavitelně strašlivá bestie po něm!


To je sice pravda, ale cokoli hledá mě, najde i tebe. Nic jí
neříkej, Jigu. Nikomu nic neříkej, dokud nezjistím víc.


A bylo po úlevě.


„Co být?“ zeptala se Hessafa znovu.


Jig pohlédl na gobliny. Gratz sténal a Relka se začínala hýbat.
„Hessafo, já elfa nezabil.“


„Koboldi nebýt hloupí. Vidět to!“


Jig zavrtěl hlavou. „Ty jsi ho zabila.“


„Elf napadnout hloupé gobliny. Hessafa se schovat. A ty pak…“


„Pomysli, jak se budou hloupí goblini tvářit, až jim řekneš,
že jsi je zachránila,“ přerušil ji Jig. „Že ses k
elfovi připlížila zezadu a bodla ho jeho vlastním šípem.
Koboldi tě s námi poslali, protože se na tebe zlobí. Pomysli, jak
zareagují, až jim řekneš, že jsi zabila elfa.“


Hessafa zaváhala, pohlédla na elfa, pak zpátky na Jiga. Napřímila
se. „Hessafa zabít elfa!“


„Slyšel jsem tu chlupatou potvoru správně? Koboldka zabila
elfského zvěda?“ Gratzův hlas byl chraplavý, ale pevný.
Vstal a zatočil paží. „Hm. Byl bych přísahal, že jsem slyšel
prasknout kost.“


Jig se rozhlédl po kopci a po stromech. Stíny se začaly
prodlužovat, jak slunce klesalo níž a níž.


Trok se vzchopil jako další. Zasténal, vyškrábal se na nohy a
smetl si z kožešin sníh. Když uviděl elfovo tělo,
nastražil uši. „Hej, čerstvý elf!“


„Nikdo se ho ani nedotkne.“ Gratz si znovu promnul paži.
„Poslední věc, kterou potřebujeme, je, aby celý oddíl dostal
běhavku ze syrového elfského masa.“


„Kdo mluvil o syrovém mase?“ zeptal se Trok a ukázal prstem na
Relku. „Ona je kuchařka!“


Hádka ale rychle skončila, když si Trok uvědomil, že jeho meč
neprořízne elfovu kůží. Mohli sice elfa uvařit, ale neměli ho
jak sníst.


Jigovi sice při pomyšlení na pečeného elfa kručelo v břiše,
byl ale rád, když konečně vyrazili znovu na cestu. Vaření by
znamenalo, že by museli zůstat v lese ještě déle sami s divokými
zvířaty, magicky obrněnými elfy a tím, co lovilo Tymalouse
Stínohvězdu.


Co by mohlo lovit boha?


Obyčejně jen jiný bůh, řekl Stínohvězda. Jig následoval
Gratze a ostatní zpátky k Billině armádě a snažil se na
něco podobného ani nemyslet. Nepodařilo se mu to.


Vzpomínáš si, co Darnak říkal, když ti o mně poprvé
pověděl? zeptal se Stínohvězda, když procházeli bažinou.


Jig cítil, jak se mu Ohýnek vrtí v kápi. Cítí Jigovu nervozitu,
anebo už se blíží Stínohvězdův pronásledovatel?


Byli tehdy hluboko v tunelech hory. Jig viděl, jak Darnak použil
léčivou magii, a zeptal se ho na bohy. Darnaka nadchlo, že má
zaujatého posluchače, a mluvil a mluvil, až Jigovi málem
upadly uši. Zmínil se o tom, že jsi jeden z patnácti
Zapomenutých bohů, a říkal i něco o válce.


O Válce stínů. Ozvalo se ostré zacinkání zvonečků, což
Jigovi napovědělo, jak podrážděný bůh je. Já vím, hloupé
jméno. Vsadil bych se, že si to vymyslel Noc. Odpovídá
to jeho smyslu pro dramatičnost. Ale přesto to zní lip než
„hloupost patnácti bohů, kteří si mysleli, že dokáží
porazit ony dva".


Něco takového bys jenom těžko zapracoval do písně, souhlasil
Jig.


Říše bohů je spletité místo, Jigu. Na konci války zahalily
její části stíny a temnota. Patnáct vzpurných bohů bylo
zničeno a jejich domovy vymazány.


Všech patnáct? zopakoval Jig. Včetně Tymalouse
Stínohvězdy. Mysleli si, že jsi mrtvý.


Skoro jsem zemřel. Od té doby jsem se snažil nedělat vlny.
Žádná magie, kterou jsem použil, neměla upoutat pozornost
jiného boha. Ne pokud už by po mně nepátral.


Jig se zachvěl. S příchodem večera vzduch chladl a Jigův dech se
srážel v páru. Myslel jsem, že bohové mají být nesmrtelní.


Někteří jsou víc nesmrtelní než jiní.


Jig pohlédl na Relku. Co by na to řekla? Už skoro rok vychvalovala
Tymalouse Stínohvězdu před každým, kdo byl ochotný poslouchat,
a i před těmi, kdo nebyli. Zpívala o jeho síle a moudrosti. Ale
po tom, co mu teď Stínohvězda odhalil, Jigovi nepřipadal zrovna
jako všemocný bůh, spíše jako… no, jako goblin. Goblin mezi
bohy, vyděšený a skrývající se.


To odmítám. Jsem mnohem hezčí než goblin.


Jig to ignoroval. Víš, který bůh tě pronásleduje? A co
bylo důležitější, co provede se Stínohvězdovými goblinskými
uctívači?


Tuším to. Noc převzal během války roli boha smrti. Vydobyl si
jméno Zabiják bohů. Věřím, že si dokážeš odvodit
proč.


„Taste zbraně, muži,“ vyštěkl Gratz a přitáhl tak Jigovu
pozornost zpět k dění v tomto světě. „Jigu, Hessafo, na
strany. Držte se z dohledu. Křídlová formace.“


„Co to znamená?“ zeptal se Jig.


„Znamená to, že odklidíš svoji hubenou prdel z dohledu a počkáš
na rozkazy. Pokud je to další elfský trik, zaútočíte s Hessafou
ze stran.“


Jig si pospíšil pryč, dřepl si a sotva vnímal zápach močálu.
Jedna jeho část se toužila dát na útěk. Nikdo by se neobtěžoval
pronásledovat jednoho goblinského skrčka.


Ale kam by šel? I kdyby se mu podařilo vyhnout se elfským zvědům
a Billiným válečníkům, nevěděl, jak se ukrýt před
pomstychtivým bohem smrti. Stejně by ale asi umrzl dřív, než by
ho bůh našel. Schoulil se ve sněhu a snažil se potlačit
jektání zubů.


„Gratzi, jsi to ty?“ Hlas patřil Stříbrnému tesákovi. Co
tady dělal? Jig vyhlédl zpoza stromu.


Stříbrný tesák seděl v Bastardově sedle a v rukách držel
otěže. Bastard vrčel a trhal hlavou. Stříbrný tesák se
sklonil, praštil Bastarda pěstí do hlavy a vlk se zklidnil. Po
jeho bocích čekali další dva vlčí jezdci.


„Vracíme se zpátky,“ řekl Gratz. „Našli jsme a zabili
elfského zvěda.“


„Vidím, že jsi přišel o toho skrčka.“ Stříbrný tesák
vypadal potěšené.


„Ne, pane. Jigu, Hessafo, vraťte se.“


Jig během chůze dupal. Přestával cítit prsty u nohou. To nebylo
dobré.


„Blbí goblini,“ bručela Hessafa. „Napřed se schovat. Pak se
vrátit. Nemoct se rozhodnout?“


„Desátníku Gratzi, podej hlášení,“ poručil Stříbrný
tesák zvláštním tónem. Ne že by ječel. Znělo to spíš, jako
by se nedokázal rozhodnout, jestli se zlobit, nebo ne. „Co přesně
se stalo, když jste s elfem bojovali?“


„Měl nějakou magickou ochranu,“ řekl Gratz. Zaváhal, pak
zdráhavě dodal: „Oddělala ho koboldka.“


„Správně!“ Hessafa zvedla oštěp. „Zabít ho Hessafa.
Goblini jenom padat.“


„Opravdu?“ Stříbrný tesák se zamračil na Gratze. Teď už
se zlobil. „Nechal jsi za sebe bojovat obyčejnou koboldku?“


„Použili jsme taktiku Zmáčknutí,“ řekl Gratz. „Přesně
jak radí řád. My goblini jsme odvedli největší kus práce.
Utahali jsme elfa, aby koboldka mohla…“


„Setři si dech.“ Stříbrný tesák se usmál. „Můžeš to
vysvětlit orkům. Zdá se, že sama Billa by ti ráda položila pár
otázek.“



Kapitola 6


   Tymalous Podzimní hvězda zabořil drápy na předních
tlapách do pískovce a táhl své zlomené tělo po podlaze.
Zadní nohy a ocas měl ochablé a bez života. Cítil — nebo
vlastně necítil nic od křídel dál — že mu Anisah zlomila
páteř. Naštěstí bylo dost těžké zabít boha.


Ale ne zas tak těžké praštit s ním o zem.


Konečně se dostal ke stěně, kde hrnce a pytle vrhaly stíny a
poskytovaly úkryt. Vmáčkl se za hromadu dužnatého kaktusového
listí. Doufal, že nikdo nebude ostré, pichlavě listy
potřebovat dnes k večeři. Kdyby tady Podzimní hvězdu někdo
našel, buďto by ho přihodil do hrnce, anebo by mu zakroutil krkem,
aby ho zbavil utrpení.


Jazyk mu vystřelil z tlamy a Podzimní hvězda na něm ucítil
chladný noční vzduch. Opřel si hlavu o sud a zadíval se na
Anisažino nehybně tělo.


No, alespoň že zemřela s úsměvem na rtech. I když ji
Podzimní hvězda neplánoval utěšit zrovna takovým způsobem.


Co se pokazilo? K vyléčení smrtelného těla bylo zapotřebí
jen drobet magie. Měl Anisah bez problémů ulevit od bolesti. A
stejně snadno měl uzdravit i svoji zlomenou páteř.


Zavřel oči a bojoval se strachem, když vyslal své vědomí za
kamenné zdi města. Přece ho bohově po tak dlouhé době nemohli
ještě pořád pronásledovat. Rychlé nakouknutí do božského
světa by nemělo přilákat žádnou pozornost. Kněží to dělali
každou chvíli a používali k tomu obyčejnou smrtelnou magii.
A někdy i zvláštní druh hub.


Obrnil se, když se jeho okolí rozplynulo, ale nic jiného se
nestalo. Podzimní hvězda si položil hlavu na list kaktusu a snažil
se uvolnit.


Bylo zvláštní vidět hvězdy zdola. Poznával sice hvězdokupy,
byly ale trochu jiné. Tarvha Lovkyně vypadala odsud hubenější.
A Tříhlavý drak měl jednu z hlav vraženou do velmi
nepřístojného místa. Na druhou stranu byli draci vždy
velice ohebni.


Obrátil se a snažil se zorientovat. Půlměsíc se vznášel nad
východním obzorem a to znamenalo, že Strážce by měl mít po své
pravici. Vypadal odtud jako trpaslík s pivním břichem. Podzimní
hvězda sledoval špičku Strážcova nosu až k…


„Je pryč,“ zašeptal. Znovu zapátral, aby se ujistil, že ho
podivně znetvořené konstelace nezmátly, ale nespletl se.
Dříve zářila na nebi mezi Strážcem a Opilou Elsou rudá hvězda.
Teď na jejím místě nic nebylo.


Ne, ne nic. Zamžoural a rozpoznal černý bod, temnější než
nebe okolo. Bod, který jako by pohlcoval světlo okolních
hvězd.


Mělo ho to napadnout. Noc byl vždy melodramatický. Smrt
Podzimní hvězdy byla bezpochyby velkým divadlem, které
sledovali bohové i smrtelníci v celém vesmíru.


„Doufám, že sis přitom sežehl obočí,“ zabručel Podzimní
hvězda.


* * *


Na okraji močálu čekal hlouček orků. Jig jich napočítal
alespoň osm, i když vzadu jich mohlo být ještě víc.


Stáli s tasenými meči a sekyrami. Kolik času trávili jejich
leštěním, že jim zbraně tak zářily? A postavili se schválně
tak, aby odrážely měsíční světlo?


Ať už to byl úmysl, nebo ne, fungovalo to. Jig si neuvědomil, že
zpomalil, dokud do něj jeden z goblinů zezadu nevrazil.


„Mlč, dokud tě Billa neosloví,“ pošeptal Gratz. „A nedělej
žádné náhlé pohyby. Pokud některého z orků napadne, že
představuješ hrozbu, zemřeš dřív, než si odplivneš.“


Jig si přitáhl plášť blíž k tělu a schoval si ruce do
podpaží. Prsty měl zdřevěnělé, jako by mu v nich zmrzla
krev. Roztouženě se zadíval na Trokovy kožešiny, potom
zdráhavě zavětřil. Ani ledový vítr nemohl úplně zahnat Trokův
zápach.


Stříbrný tesák přitáhl Bastardovi uzdu kousek od orků. Vlk
zavrčel, ale orci ani nemrkli.


Billa si sebou musela být velice jistá, když dorazila jen s
hrstkou strážců. Jistě, kterýkoli ork by pravděpodobně dokázal
zabít všechny gobliny tady, ale s dostatečným počtem goblinů a
vlků vždy existovala šance, že se jednomu z nich při útoku
poštěstí. Většina goblinů patřila k novým rekrutům. Jak si
mohla být Billa jistá, že nenastanou potíže?


„Generále,“ řekl Stříbrný tesák a sklonil hlavu.


Orci se rozestoupili a odhalili Billu Krvavou.


Jiga napadlo, že na orku vypadá strašně vyzáble. A měla i
bledší kůži. Špinavě bílé vlasy si stočila na vrcholku
hlavy, ale navzdory jejich bělosti vypadala docela mladá. Tvář
měla bez vrásek a hyzdily ji jen kmenová jizva na nose a uhry na
čele.


Přes zbroj měla přehozenou pláštěnku z bílých koňských
žíní. Jako ostatní orci měla holé paže, ale zdálo se, že si
zimy nevšímá. Neměla husí kůži a ani zrudlé tváře.


Okusovala si nehet na palci a zkoumavě hleděla na gobliny.
Zbývající nehty měla ohryzané až do krve.


Jig by mohl přísahat, že se ochladilo, když k němu obrátila
oči. Dokonce i vlci ucouvli, když po nich přelétla pohledem.
Vyplivla kus nehtu do sněhu a rukou se dotkla jílce meče.


„Co se dneska v noci stalo?“ Hlas měla tišší, než Jig
očekával.


Gratz si odkašlal. „Našli jsme a zabili jednoho elfa, pane.“


„Dobře. Kdo ho zabil?“


Gratz se zašklebil, jako by kousl do smažené krysy a ta mu
kousanec oplatila. „Ona,“ řekl a ukázal na Hessafu. Jeden
z orků se uculil.


Billa se hryzala do spodního rtu a hleděla na koboldku. „Ty jsi
zabila elfského zvěda?“


Hessafa koukla po Jigovi a zazubila se. „Goblini bojovat hloupě.
Hessafa zabít elfa.“


„Na Zmáčknutí není nic hloupého,“ bručel Gratz.


Billa tasila meč. Gratz vyjekl a zmlkl.


Není divu, že si Billa nedělala s gobliny a jejich vlky starosti.
Takovým mečem mohla zabít i…


Boha, řekl Stínohvězda.


Velká část čepele byla kalně šedá a zvlněná jako písek na
břehu podzemního jezera doma. Okraje pak byly průsvitné jako
sklo. Z ostří stoupala mlha a povrch brzy pokryla od hrotu po jílec
jinovatka. Z meče se šířil chlad stejně silně jako z Troka
zápach a Jig si najednou připadal, jako by stál ve sněhu
nahý.


Takže to přece jen není Noc, řekl Stínohvězda
nepřítomně. To by mohlo být zlé.


Jig si odfrkl, pak ztuhl a doufal, že si toho nikdo nevšiml. Co
by mohlo být horší než mít v patách boha smrti!


„Takže mám uvěřit tomu, že koboldka povolala moc Tymalouse
Podzimní hvězdy a udolala s ní elfa?“ zeptala se Billa mírným
hlasem.


Jiga na okamžik ovládla naděje. Ty jsi Tymalous Stínohvězda.
Možná si tě spletla s jiným bohem?


Isa, zašeptal Stínohvězda. Myslel jsem, že je mrtvá.


„Tymalouse koho?“ Hessafa pohlédla na Jiga, pak se zeptala:
„Nějaký další blbý goblin?“


Kdo je Isa? zajímal se Jig.


Bohyně. Během války stvořila ten meč. A protože ho teď má
Billa, znamená to, že se stala Isinou šampiónkou.


Billa se přiblížila k Jigovi. „Pověz mi, co víš o Tymalousovi
Podzimní hvězdě, malý gobline. Zalži mi a vyříznu ti jazyk.“


Relka postoupila vpřed. „Jig je…“


Stříbrný tesák ji praštil do hlavy. „Popořadě!“


Jig mu v duchu poděkoval za jeho výbušnost. Pokud Relka nebude
držet jazyk za zuby, všichni kvůli ní zemřou. „Ještě
nikdy jsem o něm neslyšel,“ řekl


Jig.


Až příliš pozdě ho napadlo, že Billa možná umí číst
myšlenky. Ne… kdyby uměla, Jig už by byl mrtvý. Snažil si
představit, jak by se zachoval nevinný goblin. Byl by pravděpodobně
vyděšený. To Jig zvládne.


„Asi myslí Tymalouse Stínohvězdu,“ ozval se Trok.


Stříbrný tesák se ohnal pěstí, když ale Billa zvedla ruku,
zaváhal.


„Tymalous Stínohvězda?“ Billa k němu přistoupila a Jig se
začal nekontrolované třást zimou a strachem. „Pověz mi,
odkud znáš to jméno.“


Trok si založil paže na hrudi. „Uděláte ze mě vlčího
jezdce?“


Gratz se chystal říct něco o řádu a pravidlech, ale Stříbrný
tesák byl rychlejší. Natáhl se po Trokovi a zařval: „Urvu ti
ruku a…“


„Ano,“ řekla Billa. „Pověz mi, co chci vědět, a Stříbrný
tesák z tebe udělá vlčího jezdce.“


Stříbrný tesák svraštil obličej tak děsivě, až si kovovým
klem rozřízl kůži pod okem. Po tváři mu jako slza stekla kapka
modré krve. Řekl ale jen: „Ano, pane.“


I kdyby se Jig dokázal přestat třást, neměl kam utéct. I kdyby
se na něj nevrhli vlci, Billa ho probodne mečem. Zíral na Troka a
čekal, až odsoudí Jiga k smrti.


„Chcete tuhle,“ řekl Trok. Nakopl Relku, potom se sehnul a strhl
jí z krku amulet.


Relka zasténala a pokusila se mu ho sebrat.


„Pořád mluví o Tymalousovi Stínohvězdě a odmítá sklapnout,“
řekl Trok. „Měla byste slyšet její chvalozpěvy.“


Jeho zákeřný úsměv odhalil jeho úmysl. Nevěděl sice, proč se
Billa ptá na Stínohvězdu, ale cokoli, co ho zbaví Relky, je dobrá
věc. A návdavkem se z něj stane vlčí jezdec a udrží si Jiga,
jenž mu vyléčí všechna zranění, která by mohl utrpět…
dokud Relka neotevře pusu a neřekne Bille pravdu.


„Ona není…“ Jig polkl a zkusil to znovu. „Relka není ta,
kterou chcete.“


„Opravdu?“ zeptala se Billa a znovu k němu obrátila ledový
pohled. Trok se tvářil taky vztekle, ale ve srovnání s Billou
představoval jen malý problém.


„Chcete Stínohvězdova kněze,“ vyhrkl rychle, než ho pud
sebezáchovy mohl umlčet. „Je to goblin jménem Braf. Relka se
možná ke Stínohvězdovi modlila, když jsme bojovali s elfem, ale
Braf je jeho jediný skutečný kněz.“


Relka se ke Stínohvězdovi během šarvátky pravděpodobně
skutečně modlila. Jiga by nepřekvapilo, kdyby se modlila i
při umývání nádobí a smažení omelet.


Máš pravdu. Proč myslíš, že chutnají tak dobře?


„Pokračuj,“ řekla Billa.


„Braf pro věřící kouzlí. Vkládá zaklínadla do náhrdelníků.
Ale moc dobře to s magií neumí.“ Alespoň to poslední byla
pravda. Braf měl problém soustředit se. Jig nezapomněl na
to, jak Braf léčil jednoho z kuchtíků, kterého Golaka probodla,
když jí kradl vajíčka ohňových pavouků. Braf vložil do rány
dva prsty a vyslal hluboko do goblinova těla Stínohvězdovu magii.
Jig za pár hodin zjistil, že ránu sice vyléčil, ale prsty
nechal uvnitř.


Jig se ušklíbl a řekl: „Relka se asi pokusila využít jeho
magii v boji.“ Pokrčil rameny. „Já si ničeho nevšiml. Mně
Stínohvězda nikdy jako moc nápomocný bůh nepřipadal.“


Billa si vzala náhrdelník od Troka a bedlivě ho prohlédla. „Co
se stalo s Brafem?“


„Zemřel,“ řekl Jig. „Když princezna Genevieve napadla náš
pelech.“


„Boží šampióny není tak snadné zabít.“ Billa mávla na
Relku. „Seberte ji.“ Dva orci postavili Relku na nohy. „Připrav
gobliny, Stříbrný tesáku. Ještě dnes v noci vyrazíme na
pochod.“


„Dnes v noci?“ Stříbrný tesák si odkašlal. „Promiňte, ale
dvě jednotky vyřadila z boje plíseň nohou a ještě jsme
neskončili…“


„Nechej je tady.“ Billa pohlédla na dalšího z orků. „Rozšiř
zprávu. Budeme pochodovat celou noc.“


Relka vlekla nohy bahnem a sněhem, jak ji orci táhli pryč. Po
celou dobu neodtrhla oči od Jiga a sotva mrkala.


Billa schovala meč do pochvy. „A tomuhle goblinovi dej vlka,“
dodala a mávla na Troka.


Co teď? zeptal se Stínohvězda.


Jigovi poklesla ramena. Doufal jsem, že mi to povíš ty.


* * *


Pochod Billiny armády doprovázelo bubnování goblinských bubnů.
Jiga napřed potěšilo, že slyší bubny dunět do rytmu. Po
kakofonii při bitvě v pelechu to byla příjemná změna. Zástupy
goblinů pochodovaly jako jeden. Nikdo nevěděl, kam jdou, ale
na tom jako kdyby nezáleželo. Důležité bylo zůstat v řadě
a neupoutat pozornost Dubového spodka.


Chodící strom se procházel zástupy a bičoval holými větvemi
každého, kdo vypadl z rytmu. Jig si nevšiml, že by zatím na
někoho šlápl. Základnu jeho kmene tvořily čtyři „nohy",
z nichž každá končila spletí kořenů. Sel pomalu, ale byl
tak velký, že na jeden jeho krok musel Jig udělat pět. A dlouhé
větve dosáhly na sedm řad dozadu i dopředu, jak zjistil
goblin hned vedle Jiga. Chudák teď kulhal.


Jako jeden z nejnovějších a pravděpodobně i nejméně důležitých
rekrutů se Jig ocitl v předních liniích. Průvod vedli orci na
koních, které následovali goblinští vlčí jezdci. Trok jel na
Smraďochovi a zdálo se, že jsou dokonalá dvojice. Po obou
stranách průvodu pobíhaly skupinky koboldů a pátraly mezi
stromy po léčkách.


Ohlédl se a stále žasl nad velikostí Billiny armády. Zaplnila
silnici a velkou část území po obou jejích stranách. Billa jela
s většinou orků v zadním voji a následovaly je už jen vozy
tažené troly. Relka byla asi taky někde vzadu, pokud už ji
Billa nezabila.


Žije, ujistil ho Stínohvězda. Je vyděšená a unavená,
ale žije.


A protože Jig také stále žil, neprozradila ho Bille. Co od
tebe ha chce? Kdo je to? Co se stalo s Nocem?


Isa byla bohyni zimních větrů.


To by vysvětlovalo zimu. Když už se Jig musel vypořádat s dalším
bohem, nemohl to být bůh teplého letního vánku?


A taky moje žena.


Jig se zastavil. Goblini za ním kleli, jak vráželi jeden do
druhého. Jig nahrbil ramena, protože utržil tak silný úder
do zad, až zavrávoral. Rychle dohonil svoji řadu a doufal, že si
Dubový spodek ničeho nevšiml.


Tvoje žena? zopakoval. Goblini si nenacházeli družky na
celý život, ale Jig věděl, že obyvatelé povrchu mají jiné
zvyklosti. A bohové je s nimi očividně sdíleli. „Nerozumím.
Neměl bys mít radost, že ji vidíš?


Jsem rád, že žije, řekl Stínohvězda, i když jeho hlas
nezněl zrovna jistě. A budu šťastnější, až zjistím, proč
po mně jde.


V řadě za Jigem se rozpoutala rvačka a jeden z goblinů vrazil
zezadu do Jiga. Pokusil se uhnout, ale formace byla tak semknutá, že
neměl kam jít.


Dubového spodka to ale nezastavilo. Odkopával gobliny stranou jako
oblázky, oháněl se větvemi a vyhazoval gobliny do vzduchu. Jig
napočítal osm goblinů, kteří se svíjeli a kopali stejně
bezmocně jako brouci v pavučině.


„Většina z vás je v Billině armádě nová,“ řekl Dubový
spodek. Jig neviděl nikde ústa ani tvář, ale husté větvoví
halilo většinu kmene. Jeho slova doprovázelo klapání, jako
když někdo tluče deskami o sebe. „Takže asi nevíte, jaký je
trest za nekázeň ve službě.“


Obemkl jednoho z goblinů dalšími větvemi a roztočil se. Goblin
prolétl velkým obloukem nad zbytkem formace a zmizel ve tmě.
Jeho křik se vzdaloval, až nakonec umlkl docela.


„Teď už to víte,“ zařval Dubový spodek. Zbývající gobliny
hodil na zem a ti se rychle zařadili zpátky do zástupu.


O kus dál před nimi se Gratz zachechtal. „To by mělo situaci na
pár dní uklidnit.“ Pohlédl na Jiga a ztišil hlas. „Dubový
spodek je pořádně vzteklý strom. Nemá rád nikoho, ale nesnáší
hlavně lidi. Je velkým přínosem v bitvě a udržuje dobře
disciplínu.“


„Proč by strom nenáviděl lidi?“ zeptal se Jig.


Gratz se přikrčil. „Ne tak nahlas.“


Pozdě. Dubový spodek už mířil k Jigovi. Přestože neměl žádné
viditelné uši, slyšel stejně dobře jako goblin.


„Myslíš, že lidi můžou týrat jenom jiné pytle krve?“
zeptal se Dubový spodek.


„Už zase začíná,“ zašeptal jeden z goblinů.


„Když jsem byl ještě mladý stromek, navštěvoval mě malý
chlapec,“ vyprávěl Dubový spodek. „Přicházel každý
den. Houpal se mi ve větvích. Spal ve stínu mého kmene. Někdy
střílel z praku kamínky po veverkách a ptácích. Měl jsem ho
rád. Byli jsme šťastní.“


„A co se stalo?“ zeptal se Jig.


„Čas plynul a chlapec vyrostl. Přestal mě tak často
navštěvovat. Ale jednoho dne se vrátil. Zamiloval se a chtěl
dát své dívce dárek. A tak jsem mu řekl: ,Vezmi si moje listí a
větévky a upleť jí čelenku.‘ A on to udělal.


Vrátil se o rok později. Měli se s tou dívkou brát a on chtěl
zapálit na oslavu velkou vatru. A já mu řekl: „Uřež mi
větve a usuš je na vatru.“A on to udělal. Brzy jsem viděl
v dálce kouř, jak slavili a tančili.


Čas plynul a já si myslel, že na mě chlapec zapomněl. Ale
jednoho dne se vrátil a v ruce nesl sekyru. Řekl mi: „Starý
příteli, moje manželka je těhotná a v otcově domě není pro
dítě místo. Dej mi své dřevo, abych si mohl postavit dům.'"


Dubový spodek se při chůzi otřásl. „Zasekl mi sekyru do kmene.
Jizva je pořád vidět. A já se zachoval jako každý jiný strom
se špetkou sebeúcty. Vytrhl jsem mu sekyru z ruky a dal jsem mu
okusit její ostří.“


„Od té doby zabíjí lidi,“ řekl Gratz. „Billa z něj
přirozeně udělala důstojníka. Ale nemá rád, když se mu
říká „pane“.“


„Stromy hodnosti a tituly nezajímají,“ prohlásil Dubový
spodek. „Když mi do listí svítí slunce, pod kořeny mám vlhkou
hlínu a po ruce lidi, kterými můžu házet, jsem spokojený.“


„Slyšte, slyšte!“ zvolal Gratz a ostatní goblini se k němu
přidali.


V poslední době se zdržuješ v opravdu příjemně společnosti,
poznamenal Stínohvězda.


Jig neodpověděl. Klidně by si s radostí poslechl stovku podobných
příběhů. Pochod byl tupá, nudná činnost, takže měl spoustu
času dělat si starosti.


Kam je asi Billa vede? Co se stane, když jí Relka prozradí pravdu
o Jigovi? Jsou goblini ve Lhotě ještě naživu? Kdy zastaví, aby
se mohl vyčůrat?


Vítr řičel silněji a mrazil Jigovi špičky uší. Nasadil si
kápi a Ohýnka přesunul do váčku u opasku. Když je Isa bohyně
zimy, sněhu a chladu, znamená to, že se hned tak neoteplí?


Ano, řekl Stínohvězda. A čím bude silnější, tím
větší bude zima.


No jasně.


* * *


O tři dny později Jig bubnování už sotva vnímal. Rychlého
dvojího zabušení, které rozkazovalo zastavit, si skoro
nevšiml. Vrazil do jiného goblina a zamumlal omluvu.


Schoulil se. Celé tři dny se plahočil vpřed a zíral na boty
goblina před sebou. Znal každou vadu na mokré kůži, každý
uvolněný steh, a dokonce i každou volnou nit visící z lemu
goblinovy nohavice.


Promnul si svaly na stehnech a zasyčel bolestí. Uhodil se o dolní
okraj brnění už tolikrát, že měl pocit, jako by měl
stehna navždy promáčklá.


„Neodkládejte zbraně ani ve spánku,“ zakřičel Gratz. „Jsme
už blízko.“


Goblini padli k zemi, schoulili se do klubíček uprostřed cesty a
strkali jeden druhého, aby získali víc místa. Gratz s
Dubovým spodkem procházeli řadami a kopanci je probouzeli.


„Víte, jaký je správný postup, líní bastardi,“ křičel
Gratz. „Když usnete ve zbroji, za svítání se nebudete moct ani
hnout. A každý goblin, který neudrží krok, bude zahozen.“


Jig upustil helmu na zem, protáhl si prsty a pustil se do rozepínání
zbroje. Ruce měl ale jako kousky ledu. Spony se odmítaly pohnout a
popruhy mu prokluzovaly mezi prsty. Po čtyřech marných pokusech
byl připravený vytáhnout nůž a brnění prostě odříznout. A
taky by to udělal, ale tušil, že by tím porušil některé z
Gratzových milovaných pravidel.


Nakonec si lehl na břicho a natáhl ruce před sebe. Cítil se jako
blázen, když se kroutil jako žížala ven ze zbroje.


Odřel si sice kůži na uších a nose, ale nakonec se mu podařilo
z brnění vyklouznout. Přitiskl se k němu zády, přitáhl si
kolena k hrudi a hlavu složil na silnici. Jednu ruku položil na meč
a zavřel oči.


V dálce slyšel hlasy. Stříbrný tesák ječel na jezdce, aby se
postarali o vlky. Chudák Trok. Jak dlouho zůstane vzhůru a bude
obskakovat Smraďocha?


O kus dál uhodil Dubový spodek na skupinu koboldů, probudil je a
poslal na hlídku.


Zbytek Gratzovy švadrony rychle usnul, protože všichni byli
naprosto vyčerpaní. Jig se brzy ocitl uprostřed davu chrápajících,
vrtících se a prdících goblinů. Připomínalo mu to trochu
domov. Aspoň že mu bylo teplo.


Jig se tiše zachichotal, což byla jistá známka vyčerpání nebo
hrůzy. Možná obojího. Čím víc o tom přemýšlel, tím
směšnější mu celá situace připadala. Kdyby nebylo zapomenuté
bohyně, která po něm šla, byl by Jig snad poprvé v životě v
bezpečí. Goblinští válečníci ho chránili před dobrodruhy,
armádami a čímkoli jiným… Až na bohy samozřejmě. A před
goblinskými válečníky ho naopak chránila Billina nařízení.


Není divu, že Billa shromáždila tolik přívrženců. Její
armáda nabízela bezpečí. Bezpečí a naději.


Stínohvězda ani nevěděl, proč ho Isa pronásleduje. Možná se
jí prostě stýskalo po manželovi.


A možná se Braf přestane šťourat kly v nose, ale nesázel
bych na to.


Jig se překulil na záda. Ohýnek mu vylezl zpod krku a usadil se mu
na hrudi. Jig nepřítomně hladil pavouka prstem a zíral na
noční nebe. Pohled na mraky ženoucí se na pozadí hvězd mu
působil závrať, proto raději zavřel oči. Jak to víš?
Nemyslím Brafa. Jak víš, že je Isa nebezpečná?


Bylo by snazší ti to ukázat, řekl Stínohvězda.


To je v pořádku, řekl Jig rychle. Nemusím vidět…


Pevná půda pod ním zmizela a Jiga ovládl pocit, jako by padal
nekonečnou propastí. Vyjekl a zazmítal se.


Otevři oči, Jigu.


Oslnivý sluneční svit ho přiměl zamžourat. Vzápětí musel
uskočit z cesty davu trpaslíků, který se hnal kolem, mával
sekyrami a kladivy a křičel v jazyce, který Jig nepoznával.
Zdálo se, že ho trpaslíci nevidí, ale jemu se přesto podařilo
zabránit tomu, aby ho zadupali do trávy.


Když dupot utichl v dálce, znovu otevřel oči a zamžoural do
silné sluneční záře.


„Neprohráli jsme!“


Otočil se a uviděl… Jig si nebyl jist, jak ji popsat. Vypadala
jako trpaslice, jen byla trochu větší. Že by trpasličí
obryně? Jeho mysl očividně zmáhala únava.


Byla vyšší než lidé, ale širokými rameny a podsaditou postavou
mu připomínala Darnaka bez vousu. Zbroj a přilba se jí
leskly, jako by byly ze skla, a v ruce držela ledový meč. Tentýž
meč, který Jig spatřil tehdy večer v Billině ruce.


„Isa?“ hádal Jig.


„Ztratil jsi s odvahou i rozum?“ Isa si znechuceně odplivla.
Přestože se zdálo, že je pozdní léto nebo brzký podzim,
plivanec zmrzl, ještě než dopadl na zem.


Cinkání zvonečků ho varovalo, že Stínohvězda je poblíž.
Obrátil se, ale nikde zapomenutého boha neviděl. Do očí mu
spadly stříbrné vlasy a…


Jig ztuhl. Nikdy neměl vlasy tak dlouhé, a to ani v době, kdy
ještě neměl Ohýnka. Zvedl ruku, aby se dotkl hlavy, a znovu
zacinkaly zvonky. Na sobě měl volnou košili z chladivé černé
látky ozdobenou stříbrnými zvonečky. Byla to košile Tymalouse
Stínohvězdy. A jeho hlavy se dotýkala Stínohvězdova ruka. Sáhl
si na uši a potlačil znechucení nad malými, znetvořenými
věcičkami, které nahmatal.


„To ty jsi přišla o rozum, Iso,“ prohlásil Jig. Hruď se mu
stáhla strachy. Urazil právě bohyni? „Počkejte, to jsem nechtěl
říct!“


Klid. Tohle se stalo tisíce let předtím, než ses vůbec
narodil. Nic, co řekneš nebo uděláš, nezmění výsledek.


Aha. Další hloupý božský trik. Nemohl jsi mi prostě říct,
co se stalo?


Tohle je efektivnější. A taky zábavnější. Teď se uvolni a
užij si být mnou.


Isa ukázala. Na bojišti trpaslíci napadali muže v sedlech
obrovských hadů. „Stará Sethina se připojila k těm dvěma
namísto k nám. Možná změní názor, až zničíme její drahé
milovníky hadů.“


Milovníci hadů se docela dobře bránili. Silné hadí šupiny
odrážely většinu úderů a podobně jako skáloví hadi doma
v hoře útočili tak rychle, že se jim dalo jen těžko vyhnout.
Ale na rozdíl od těch skálových byli tihle tak velcí, že
dokázali spolknout najednou celého trpaslíka.


Jiga napadlo, jak se muži drží v sedlech. A jak brání tomu, aby
sedla klouzala ještěrům dolů po šupinatých tělech. Hádal,
že pomocí magie. A díky stejné magii se asi jezdcům ani
nezvedaly žaludky, když se hadi plazili, vlnili a útočili.


Na každého zabitého hada padlo dvacet trpaslíků, bylo jich ale
dost na to, aby dokázali zničit i dvojnásobný počet hadů.
Trpaslíky hnala vpřed Isina magie, proto bojovali beze
strachu.


A jak to Jig vlastně věděl?


„Ama je mrtvá,“ řekl Jig. Netušil, kdo Ama je, ale z úst se
mu dál linula slova. „Noc nás zradil. Ipsep uprchl do chrámu
v černém jezeře a Talia Milosrdná oplakává ztrátu sestry.
Prohráli jsme, Iso.“


„Tak se postaráme, aby za vítězství draze zaplatili.“ Isa
ukázala mečem na bojiště, kde umírali poslední hadi. „A
začneme Nocem. Moji trpaslíci vpochodují do síní smrti a
tam…“


„Zemřou,“ přerušil ji Jig. Jeho hrůza začala polevovat.
Pořád si nebyl jist, co se vlastně děje, ale Isa ho stále
nezabila, a to bylo dobré znamení. Ale teď cítil, jak ho popadá
vztek. Ne vyděšená zlost goblina, nýbrž žhavá zuřivost boha.
Zloba tak mocná, že by mohla vymazat všechny trpaslíky na
bojišti, kdyby chtěl. Místo toho se – Stínohvězda – otočil
tváří k Ise. „Myslíš to vážně. Pošleš smrtelníky, aby se
postavili bohovi v jeho domě. Všichni tví stoupenci zemřou,
Iso.“


Isa pokrčila rameny. „Ale vezmou s sebou několik Nocových
ochránců.


Smrt je nevyhnutelná, drahý Podzimní hvězdo. Ty bys to měl vědět
ze všech nejlíp.“


Jig cítil, že se zubí. „A ty bys měla ze všech nejlíp vědět,
že není radno na mě tlačit.“ Zablesklo se mu před očima. Isa
si zakryla tvář před rudým světlem, které vyšlehlo Jigovi
z očí. Na bojišti začali trpaslíci, kteří stále žili,
stárnout. Z dálky nevypadali větší než nehet, ale Jig přesto
jasně viděl, jak magie působí. Tuhá, sluncem opálená kůže
jim zvrásčila. Vlasy a vousy protkalo stříbro. Klouby ztuhly
a stará zranění začala bolet.


„Nech toho!“


Isin výkřik vzbudil v Jigovi touhu zmizet, ale jen zavrtěl hlavou.


„Chceš je zabít sám?“ křičela Isa.


„Nejsou mrtví, jen staří,“ řekl Jig. „Příliš staří,
než aby bojovali. Sotva by pronikli do Nocova chrámu, polovina by
ztratila kontrolu nad měchýřem. Ale jsou to trpaslíci. Budou žít
ještě aspoň sto let. Déle, než jak dlouho by žili, kdyby
tě následovali.“


Isa se rozmáchla mečem. Jig zafňukal a zvedl levou paži. Na
předloktí se mu objevil stříbrný disk a lehce zastavil Isin
útok. Isa udeřila ještě dvakrát, zvonečky na Jigově rukávu
cinkaly, ale zůstával nezraněn.


„Kde můžu najít takový štít?“ zašeptal Jig.


Noc ho roztavil několik let po téhle bitvě, když mě přišel
zabít. Promiň.


Isa ucouvla. „Jsi zbabělec,“ zašeptala. „Máš strach
postavit se Nocovi.“ Zaútočila tak nečekaně, že Jig jen taktak
stačil zvednout štít. Síla úderu ho srazila na zem, ale Isa
výhodu nevyužila.


O chvíli později byl Jig sám, šklebil se a mnul si paži.


Teď už chápeš, proč jsem z ní tak nervózní?


Pálilo ho na hrudi. Byl to další z Isiných útoků? Oheň se k ní
nějak nehodil. Jig otevřel oči, zrovna když mu Ohýnek
přeběhl po obličeji a schoval se v kápi.


Zíral na něj z výšky ork. Obočí mu přetínaly jizvy a dech
páchl po koboldovi. Ork popadl Jiga za krk a trhnutím ho postavil
na nohy.


Jig vyjekl. Ork odkopával stranou sténající, chrápající
gobliny a táhl Jiga k okraji davu. Jig si byl téměř jistý, že v
orkovi poznal jednoho z Billiných strážců.


„Billa chce vědět, co přesně nás čeká, až dorazíme k tvému
pelechu,“ řekl ork. „Jak velké vojsko vás napadlo a jak
vypadalo?“


„No, Darnak je trpaslík, takže je docela malý,“ řekl Jig a
protíral si oči. „Genevieve je na člověka průměrné výšky,
aleje hubená.“ Zíral. „Momentík, říkal jsi, že míříme do
našeho pelechu?“


„Na jak silný odpor v pelechu narazíme?“ Ork mluvil pomalu,
jako by Jig byl idiot, a dítě k tomu.


„Nevím.“ Jig si protřel oči a upravil si brýle. „Lidé
uzavřeli vchod. Jediný způsob, jak se dostat dovnitř, je ukrást
Hůl stvoření…“


„Nikdy nezpochybňuj moc Billy Krvavé ani Isy Zimního větru.“
Aby zdůraznil svá slova, uhodil Jiga pěstí do hrudi a
povalil ho na záda. „Kolik goblinů v pelechu nechali?“


„Několik stovek,“ hádal Jig. Chystal se posadit, ale rozmyslel
si to. Když zůstane na zemi, ork na něj nedosáhne. „Uvěznili
uvnitř všechny až na nejsilnější válečníky. Ty odvlekli do
Lhoty.“


„Tak co tu děláš ty?“ Ork si odfrkl a zavrtěl hlavou. „Co
ještě žije v té vaší hoře?“


„Většinou hobgoblini,“ řekl Lig. „Žili tam i zlobři a
drak, ale draka jsme zabili, pak se objevili skřítci a
vyhladili zlobry. A my potom zabili skřítky a…“


Ork se k němu sklonil. „Skřítci? Goblini že zabili draka? Copak
ti velitel neřekl, že se v Billině armádě nepije?“


Jig mlčel. Ork ho vytáhl na nohy a postrčil ho k ostatním. Jig se
vydal zpět a snažil se nešlapat na spolubojovníky. Ork zamířil
k přední části průvodu, asi aby vyslechl Troka.


Jig si znovu lehl na studenou zem, ale tentokrát už nedokázal
usnout. V měsíčním svitu rozpoznal obrysy hor. Billa ho vedla
domů.


Proč?


Vojáci věřili, že je Billa dovede k vítězství a jednou provždy
je ochrání před obyvateli povrchu. Jig si vzpomněl na to, jak
byla Isa připravená poslat trpaslíky na smrt, jen aby dostala
šanci zabít nepřítele.


A teď měla novou armádu.


Jig jen doufal, že jejími novými nepřáteli nejsou on a
Stínohvězda.



Kapitola 7


Nejhorší na ztrátě léčivé moci bylo, že nemohl uzdravit
sám sebe. Naštěstí našla jeho zlomené tělo Anisažina dcera
Hana. Vrkala nad Podzimní hvězdou skoro hodinu a pak dospěla
k názoru, že je reinkarnací její matky.


Hana nikdy nepřipadala Podzimní hvězdě zrovna bystrá.


Po ztrátě hvězdy byl Tymalous Podzimní hvězda skoro stejně
slabý jako smrtelnici. Hvězda na nebi představovala symbol a zdroj
jeho moci víc než chrám. Ale stále byl bůh. Silou vůle udržel
písečnou ještěrku naživu a za čas se její tělo
uzdraví.


Déle než rok ho Hana nosila v pleteném závěsu a krmila ho
brouky, mravenci a další havěti. Kosti se mu zahojily
stejně jako membrána v křídlech a konečně mohl
znovu používat i ocas a zadní nohy… I když mu Hana i nadále
uvazovala kolem zadečku malinké plínky.


Bůh v plenkách, jaká nespravedlnost. Kdyby byl Podzimní hvězda
pomstychtivý, našetřil by si moc a vybil si pořádně
vztek.


Místo toho ale zjistil, že upadá do letargie. Bylo by tak
snadné nechat vše být, dovolit svému vědomi, aby se rozplynulo v
těle, stát se skutečně písečnou ještěrkou. Jeho hvězda
zmizela, a kdyby se pokusil získat zpět místo mezi bohy, zabili
by ho. Tady byl v teple, v pohodlí a v bezpečí.


Jednoho dne ale Hana onemocni nebo zestárne. Možná bude mít
dostatek síly na to, aby jí pomohl, ale copak? Měl by snad čekat
dalších deset let, než bude dost mocný, aby pomohl další
osobě? Měl by se otočit zády k chorým a umírajícím, ke
starým a slabým, ke všem, kdo potřebují jeho ochranu?


Vyzkoušel své nohy, zaryl malinké drápky do závěsu a protáhl
se. Nahrbil záda a zamával křídly. Vyskočil, roztáhl
křídla a snesl se na zem. Spadl rychleji, než
očekával. Díky Hanině vykrmování nečekaně přibral.


Než ale mohl nabýt rovnováhu, chytila ho Hana za krk. Podzimní
hvězda se dávil a kroutil, když ho vkládala zpátky do závěsu.
Pevně ho držela a pospíšila si s ním do svého pokoje,
kde mu kolem krku uvázala kus kozí vlny.


„Musím se o tebe postarat, matko,“ řekla Hana. Začala
uvazovat druhý konec vlny k popruhu závěsu. „Copak si
nevzpomínáš, co se stalo posledně? Když tě nechám jít,
rozšlápnou tě, sežerou nebo se ztratíš a už nikdy se mi
nevrátíš.“


Podzimní hvězda ji kousl do palce.


Vyběhl ze dveří, vyšplhal vzhůru po zdi a schoval se na
převislé střeše. Hana vyrazila za ním a její křik
tlumil palec, který si strčila do úst. Podzimní hvězda si
odfrkl. Dobře jí tak, neměla se snažit svázat boha.


* * *


Pochodovali další dva dny. Čiré vyčerpání otupilo Jigův
strach. S radostí by podřízl Trokovi krk, jen aby se mohl svézt
na vlkovi. Vlci ho sice děsili, ale Jig byl téměř ochoten
riskovat sežrání, jen když už nebude muset jít. Chodidla měl
tak plná puchýřů, až se divil, že mu boty nepraskají ve švech.
Necítil nohy a nepadnoucí zbroj mu rozedřela krk a ramena do krve.


Ráno pátého dne, zrovna když Jig hltal snídani sestávající z
kozího masa a teplého mléka, zahlédl Troka, jak míří do lesa,
aby pokropil stromy. Nedokázal natáhnout nohy a i z dálky Jig
slyšel, jak vyjekl, když si pokusil upravit kalhoty. Na druhou
stranu nebyla chůze možná tak špatná. Jiga sice bolely
puchýře a oděrky, ale ostatní měli mnohem vážnější zranění.
A jediné, co věděl Jig zcela jistě, bylo, že tahle zranění
rozhodně léčit odmítá.


„Dělej,“ křičel Stříbrný tesák. Seděl na Bastardovi a za
otěže držel Trokova vlka. Trok se urychleně vrátil a obličej
měl při běhu stažený bolestí. Stříbrný tesák hodil Trokovi
uzdu a otočil se k ostatním goblinům. „Dneska to vezmeme
poklusem!“


Jig zhltl zbytek masa a kousek hodil do kápě Ohýnkovi. Obrátil se
ke Gratzovi. „Co znamená poklusem?“


Gratz se zazubil. „Uvidíš.“


Bubny začaly udávat rychlé, ostré tempo. „Poklusem“ zjevně
znamenalo podivný spěch, který byl rychlejší než chůze, ale
pomalejší než běh.


Rozhodně ale byl efektivnější. Obvykle trvalo celé dopoledne,
než se Jigovi stáhl žaludek v křečích a svaly na nohou mu
ztuhly. Poklusem dosáhl stejného stavu dřív, než mu noční
tábor zmizel z dohledu. Když jim slunce vystoupalo nad hlavu,
byl připraven rozříznout si břicho vlastním mečem. A
pravděpodobně by to i udělal, kdyby mu nepřekážela ta hloupá
zbroj.


Silnice byla toho dne strmější a její kraje užíraly kořeny a
mladé stromky. Vojáci, kteří měli tu smůlu, že pochodovali na
okrajích formace, neustále zakopávali a kleli, jak se snažili
udržet krok.


Trojí hromové zabubnování ohlásilo zastávku. Jig se otočil a
postavil se na špičky, aby viděl přes ostatní. Mezi stromy
mířila k přední části průvodu skupina orků. Billu poznal
podle bílé pláštěnky. Relka jela s ní. Oči měla pevně
zavřené a ruce svázané. Vmáčknutá do sedla před Billou
vypadala jako dítě.


„Chrám je nedaleko,“ zakřičela Billa. „Stříbrný tesáku,
vezmi své gobliny.“


Jig zamrkal. Myslel, že míří k pelechu. Tak jaký chrám…?


Můj, řekl Stínohvězda. Musela ho vycítit.


Co se stane, až si uvědomí, že se do hory a tím pádem ani do
chrámu nedostane? Jig se toužebně zahleděl na horu a
přemýšlel, jak se asi ostatním goblinům vedlo od chvíle, kdy ho
odvlekli. Poté co Jig horu poprvé uzavřel, žili celý rok bez
problémů. Měli by být v pořádku. Golaka možná právě
připravuje nadívané hadí kůže a pudink z ještěroryb.


Jigovi se začaly sbíhat sliny a trochu mu jich ukáplo kolem klu.


Stříbrný tesák obrátil Bastarda. „Gratzi, tvoje švadrona se
mnou. Ostatní si odpočinou, ale kdo usne, ať se modlí, abych jím
jenom nakrmil vlky. To bude aspoň rychlejší!“


Jig a zbytek Gratzovy švadrony zasténali. Za nimi se goblini
zhroutili na zem a opírali se jeden o druhého.


Stříbrný tesák trhl za Bastardovu uzdu a zařval: „Pochodem v
chod!“ Bastard se rozběhl za orky a ostatní vlčí jezdci se
zařadili za něj.


Trok zaklel, když se Smraďoch oddělil od smečky, vycenil zuby a
napadl nejbližšího koně. Trok škubal za otěže a snažil se
dostat vlka pod kontrolu, ale Smraďoch ho ignoroval.


Stříbrný tesák hodil kamenem. Ne, kamenem ne. Hodil jedním z
trolích prstů. Prolétl kolem Smraďocha, ten sklouzl a zastavil
se. Předními tlapami zahrabal do sněhu a vyrazil za prstem.
„Až příště ztratíš kontrolu nad vlkem, nakrmím ho
tvými prsty,“ pohrozil Stříbrný tesák, když jel okolo.


Jig si upravil přilbu a rozběhl se s ostatními gobliny vzhůru do
svahu za vlky. Zbroj ho s každým krokem tloukla a ještě
zvětšovala bolestivé modřiny.


Zdálo se mu, že běží snad celé roky, a začal se obávat, že
mu nohy prostě upadnou, odlomí se od těla jako suché větve.
Konečně koně a vlci zpomalili u napůl zamrzlého potoka.


„Gratzi, vezmi muže nahoru na svah a porozhlédni se kolem.“
Stříbrný tesák se zazubil. „Když něco najdete, zaječte
hodně hlasitě, než vás to zabije.“


Jig se ohlédl a překvapilo ho, jak vysoko vyšplhali. Otočil se
zpátky a uvědomil si, že to tady zná. O kus dál proti
proudu se nacházelo místo, kde s Relkou zachránili před několika
týdny Grell před lidským vojákem. Byl doma!


„Roztáhněte se,“ řekl Gratz. „Taste zbraně.“


Jig tasil. Kůže na jílci ho před chladem kovu nijak nechránila,
proto si při chůzi přehazoval meč z ruky do ruky. Tu volnou si
vždycky schoval do kapsy a hladil Ohýnka.


Sníh ukryl většinu pozůstatků bitvy, ale tu a tam zahlédl Jig
stopy po lidském útoku. Ze sněhu trčel hrotem nahoru oštěp.
Jig si ho napřed spletl se stromem. O kus dál seděl na střele
zabodnuté ve stromě pták. Cvrlikal a čechral si pírka a očividně
se dvořil pestrobarevnému opeření šípu.


Nikde ale neviděl ani lidi, ani elfy. Genevieve odvedla goblinské
otroky do Lhoty a Theodor s elfy se připojil ke králi, který ve
svém ležení čekal na Billinu armádu. Jak dlouho bude trvat, než
zjistí, že se Billa vydala jinou cestou? Armáda netvorů se
dala jen těžko ukrýt.


„Jigu!“ Jig při Gratzově ostrém zašeptání vyskočil. „Jsi
v čele. Zaveď nás k pelechu.“


Jig se se staženou hrudí plížil kolem ostatních k malé mýtině.


„Ostatní se držte zpátky,“ rozkázal Gratz. „Řád říká,
že nejlepší způsob, jak odhalit pasti a léčky, je vyslat
jediného zvěda. Připravte se.“


Dávalo to smysl. Jeden goblin spustí past a ostatní budou moct
bezpečně projít. Byla to výborná strategie pro všechny až
na chudáka zvěda. Ale Ohýnek zůstával relativně chladný a Jig
neslyšel nic než dychtivý šepot goblinů. Plížil se s
nastraženýma ušima až ke vchodu do hory. Tedy k tomu, co z něj
zůstalo.


Dříve ležela před vchodem vyvrácená borovice, která ho
chránila před větrem a ukrývala ho před zběžným
pohledem.


Theodor musel na strom použít Hůl stvoření. Ploché, hnědé
jehličí se teď táhlo všemi směry, a dokonce i do skály.
Jehlice byly široké jako Jigovy drápy a ostřejší než meč.
Ohýnkovi by se možná podařilo škvírami mezi jehličím
protáhnout, ale goblin neměl šanci. To by ho napřed museli
rozsekat na kousky.


Poslední myšlenku si rozhodl nechat pro sebe, aby Gratze se
Stříbrným tesákem nenapadlo něco hloupého.


Dal by cokoli za to, aby se dokázal protáhnout stromem a schovat se
v pelechu. Chtěl se vrátit domů, a ne trčet tady v zimě a
čekat, až Billa a její bohyně odhalí, kdo je.


Všechno je to tvoje vina, zabručel. Stínohvězda
neodporoval.


„Je pelech zajištěný?“ zavolal Gratz.


„Ano.“ Skutečně byl víc než zajištěný. Udeřil mečem do
jedné z jehlic. Ohnula se jako kvalitní ocel, ale jakmile zatlačil
víc, prudce se narovnala.


Gratz zakřičel dolů ze svahu a mávl na ostatní gobliny, aby se
připojili k Jigovi. Orci a vlčí jezdci zanechali zvířata o
kus níž. Jig ustoupil co nejvíce do strany, aby uvolnil cestu
Bille a orkům. A Relce. Ve spoutaných nikách pevně svírala
amulet.


Billa se zamračila na strom. „Odkliďte to,“ poručila.


Orci si pospíšili splnit rozkaz. Goblini si pospíšili orkům z
cesty. Meče a sekyry bušily do stromu, ale nadarmo. Stejně
jako zvěd, s nímž bojoval Jig, byl i strom zesílen Holí
stvoření. Mohla ho zničit jen magie.


Billa smýkla s Relkou do sněhu a tasila meč. „Vím, že tu jsi,
Podzimní hvězdo. Nemůžeš se přede mnou schovávat navěky.“


Billa ťala mečem do větví. Magií posílené větve se lámaly,
jako by byly suché a shnilé. Ještě několik seknutí a Billa
vytvořila dost velký otvor na to, aby vklouzla dovnitř. Popadla
Relku za paži.


„Nikdo do jeskyně nevstoupí, přítel ani nepřítel,“ poručila
Billa. Orci zabručeli na souhlas a zaujali pozice po obou
stranách vchodu.


Relka stačila vrhnout po Jigovi jediný vyděšený pohled, pak ji
Billa odvlekla do tmy.


* * *


„Je to nuda,“ zamumlal Trok, a ne poprvé. Stříbrný tesák
vzal několik goblinů dolů, aby se postarali o vlky. Ostatní měli
orkům pomoct hlídat jeskyni, což jim sami orci znesnadňovali
odhodláním zabít každého, kdo se třeba jen přiblížil.


Trok seděl pod stromem a přejížděl kusem kamene po hrotu meče,
aby ho naostřil. Zvedl meč do výšky a držel ho za čepel, takže
mu hrot mířil na boty. Pustil ho a meč se zabodl do sněhu a hlíny
asi na šířku palce od jeho pravé nohy. „Není správné, že
musíme trčet tady venku na mrazu. Je to náš pelech. Proč
by ho měla Billa získat pro sebe?“


Jig neodpověděl. Billa otevřela vchod do pelechu! Stačilo počkat,
až všichni odejdou, a mohl se vrátit domů. Zadíval se na
orky, kteří střežili jeskyni. Všimli by si, kdyby vklouzl
dovnitř?


Z tunelů se ozvalo vzteklé zaječení.


„Na druhou stranu,“ řekl Trok, „Billa asi ví, co dělá.“


„To byla Relka,“ namítl Jig.


„Jo, byla.“ Trok vytrhl meč ze země a začal kamenem
přejíždět po ostří. „Když jsou válečníci pryč, kdo asi
ostatní gobliny sežere, co myslíš? Tunelové kočky, nebo
hobgoblini? Já bych vsadil na hobgobliny. Ti žlutokožci už možná
rabují v naší kuchyni.“


„O tom pochybuju,“ řekl Jig. „Napřed by se museli dostat přes
Golaku.“


Jigu, musíš dovnitř.


Cože? Jig pohlédl na jeskyni. Copak jsi neslyšel ten
jekot? A co všichni ti orci na stráži?


Billa je v chrámu, řekl Stínohvězda. Zabije Relku,
pokud se jí nezjevím.


No tak se jí zjev!


Rozhostilo se ticho. Billa má u sebe Isin meč. Ta zbraň dokáže
zabít i mě, Jigu.


Pak by se mnou určitě neměla žádné problémy!


Trok ho uhodil do ramene. „Už zase zíráš před sebe a něco si
mumláš. Vypadáš děsně.“


Jig se kousl do rtu, aby už nemumlal. Je to tvoje manželka, ne
moje.


Jigu, Billa je teď v mém chrámu, takže slyším, co jí Isa
šeptá. Pokud jí nepomůžu, zabije mě. Nejsem dost
silný na to, abych se postavil jinému bohovi.


Tak jí pomoz! Jig se posadil tvrdě do sněhu, když si
uvědomil, co mu chce Stínohvězda říct. Ty se bojíš.


To ty taky, namítl Stínohvězda.


No, jo. Ale já jsem goblin.


Relka znovu vykřikla. Tentokrát to znělo spíše rozzlobeně než
vyděšeně.


Počkej, myslel jsem, že tě chce Isa zabít. Teď chce tvoji
pomoc? zeptal se Jig.


Chce, abych jí pomohl zabít Noce.


Jiga začínala bolet hlava. Neříkals, že vás Noc zradil? Když
ho touží zabít, proč ji nepomůžeš?


Je to trochu složitější


Jiga to nijak nepřekvapilo. Bohové měli nesmírný talent věci
komplikovat. To vlastně všechny negoblinské národy.


Je to můj syn.


Ale proč nemůžeš Ise pomoct ho zabít?


Jigovi zafičelo hlavou Stínohvězdovo povzdychnutí. Proč to
museli být goblini? Aniž by počkal na odpověď,
pokračoval: Představ si, že by Billa řekla, že tě
zničí, pokud jí nepomůžeš zabit Ohýnka.


Jig vytáhl Ohýnka z kapsy a ukryl ho v dlaních. Proč by chtěla
Billa ublížit ohňovému pavoukovi?


Nechtěj, abych tě rozmázl. Další božské povzdychnutí.
Nečekám, že to pochopíš, Jigu. Ale nemůžu Ise
dovolit, aby zabila mého syna.


Copak není i její syn? zeptal se Jig.


Stínohvězda se odmlčel. Ne. To je další důvod, proč ze mě
Isa nemá radost. Jigu, ať už to chápeš, nebo ne,
potřebuji, abys to pro mě udělal. Nemůžu jí pomoct zabít Noce,
ale nemůžu ani dovolit, aby zabila mého věřícího v mém
vlastním chrámu.


Zachránit Relku. Z rukou orky a bohyně. Tymalous Stínohvězda se
bál do jeskyně vstoupit, ale očekával, že to za něj udělá
Jig?


Složil jsi přísahu, Jigu Drakobijce. Tón jeho hlasu
nepřipouštěl námitky. Stínohvězda mluvil velmi vážně. Relka
ve mně věří. Věří v tebe. Dokážeš to.


Jig zíral na orky před jeskyní. Zavřel oči, když se ze tmy
ozval další výkřik. Ne.


Následné ticho vylekalo Jiga víc než cokoli, co by mohl
Stínohvězda říct.


Když půjdu dovnitř, zabije Billa hned dva tvé stoupence. To
snad bude lepší?


Stínohvězda stále mlčel.


Noc je bůh smrti, řekl Jig. Proč potřebuje zachraňovat?


Noc neví, že jsme přežili. Dokonce i goblin dokáže zabít
většího nepřítele, když ten netuší, že ho má v
patách.


Jig zavrtěl hlavou. Isa a Billa ví, že tu jsem. A stejně tak i
orci před vchodem.


Neboj, zašeptal Stínohvězda.


A Jig se opravdu přestal bát. Uvolnily se mu stažené vnitřnosti
i napětí v ramenou. Přestal se krčit pokaždé, když Relka
vykřikla. Co jsi udělal?


„Pořád si pro sebe mumláš, skrčku,“ řekl Trok a popadl Jiga
za paži. „Je to divné.“


Jig praštil Troka do čelisti.


Trok zavrávoral a vytřeštil oči. Vypadal šokované. To ale
nebude trvat dlouho. Jakmile se vzchopí, přerazí Jiga vpůli.


Jig věděl, co mu Trok provede, a nezajímalo ho to. Nechtěl
zemřít, ale ani se smrti nebál. Hleděl na Troka a řekl:
„Nelíbí se mi, když mi říkáš skrčku.“


Trok se nepohnul. „Co se ti stalo?“


„Stínohvězda.“ Jig si promnul ruku. Příště praští do
něčeho měkčího. Čelisti na to byly příliš tvrdé. Vzal
jsi mi strach.


Je to jeden z mých darů.


Kdyby měl Jig Stínohvězdu po ruce, vrazil by i jemu. Strach
udržoval gobliny naživu! Sice jim vždy nezabránil vrhnout se po
hlavě do hloupých situací, ale pomáhal. A právě proto to
Stínohvězda asi udělal. Aby Jig vrazil jako idiot do jeskyně a
pokusil se zachránit Relku.


A co když ne? zeptal se Jig.


Zaliji tě znovu světlem Podzimní hvězdy. Jak dlouho bude Ise
trvat, než to vycítí a pošle Billu ven? Pokud se vplížíš
dovnitř, budeš mít na své straně aspoň okamžik
překvapení.


Pravda. Jig se otočil k Trokovi, který na něj i nadále zíral.
Jig věděl, že by se měl bát, ale ani vědomí, že Trok zuří
tak, až by ho zabil, mu nevadilo. Nijak nepomáhalo, že Trok
vypadal pitomě, když se vztekal. Mžoural a s každým nádechem
nadouval nozdry. Jig bojoval s nutkáním naklonit se blíž a
štípnout ho do nosu.


„Pokud tě někdy osloví bůh, předstírej, že ho neslyšíš.“
Jig popadl Troka za paži a začal ho táhnout k orkům. „Musíme
zachránit Relku.“


Trokův vztek zmizel a nahradilo ho pobavení. „Proč bychom měli?“


„Protože pokud mi nepomůžeš, podříznu ti krk.“ Jig si
vzpomněl, jak vypadá jeho zbraň. „Anebo tě utluču k
smrti.“


Trok se smál tak hlasitě, až se zajíkal. „Zkus to, skrčku.“


Jig se neobtěžoval tasit. Prostě se otočil a praštil Troka mečem
v pochvě do kolene. Trok vyjekl a spadl na zem. Několik goblinů
pohlédlo jejich směrem, pak se vrátili zpět k tomu, co dělali
doposud.


„Řekl jsem, abys mi tak neříkal,“ zdůraznil Jig. „Může to
dopadnout dvojím způsobem. Buďto tě zabiju, a v tom případě
budeš mrtvý. Anebo se mi to nepodaří, a pak ty zabiješ mě.“


„Tak to vyzkoušíme,“ zavrčel Trok.


Jig ukázal do míst, kde Gratz se Stříbrným tesákem ječeli na
neopatrného goblina, který se nechal pokousat jedním z vlků.
„Když zabiješ vojáka Billiny armády, předhodí tě vlkům. V
každém případě budeš mrtvý.“


Totéž platilo samozřejmě i pro Jiga. Ale Trokovi nevysál ušima
strach z těla zbabělý bůh.


Trok pomalu kývl. „Pomůžu ti.“


Jig se obrátil. Tušil, že velmi brzy zemře, ale prozatím bylo
zábavné žít beze strachu. Udělal ale sotva krok, když ho Trok
strhl za plášť zpátky.


„Pokud“ mi pomůžeš stát se náčelníkem, až všechno
skončí,“ dodal Trok.


Jig zíral. „Náčelnicí je Grell. Kdybych se pokusil dosadit tě
na její místo, dala by si nás oba k večeři.“


„Grell nebude žít věčně.“ Trok zatočil líně mečem.
„Goblini k tobě vzhlížejí. Naslouchají ti. Když jim řekneš,
že bych měl být náčelníkem, uvěří ti.“


Kdysi dávno byl Jig přesvědčen, že by z Troka byl dokonalý
náčelník. Titul vždy připadl největšímu, nejzákeřnějšímu
goblinovi, který dokázal zabít všechny vyzývatele. Ale pak
Jig pomohl zabít náčelnici a najednou se stal vládcem pelechu
krátkozraký skrček. Jig nebyl blázen, proto se své pozice co
nejrychleji vzdal a přenechal ji Grell… A z té se stala nejlepší
náčelnice, jakou si Jig pamatoval.


Nebyla silná. Nebyla uřvaná. Zřídkakdy někoho otravovala.
Goblini ji poslouchali ne proto, že by jim vyhrožovala, ale
protože byla Grell. Postarala se o to, aby se nepřátelé
zabíjeli mezi sebou a ji nechali na pokoji. To byl trik, který
se Jig chtěl jednoho dne naučit.


Trok nebyl hloupý, ale byl válečník. Jaký by z něj byl
náčelník? A důležitější bylo, co by provedl Jigovi, až by se
dostal k moci? Kdyby mu Jig pomohl stát se náčelníkem, logickým
důsledkem by bylo, že by ho mohl titulu stejně snadno i zbavit.
Proto by bylo nejchytřejší, kdyby mu Trok okamžitě podřízl
krk.


Na druhé straně oba pravděpodobně při Relčině záchraně
zemřou, takže podobné úvahy byly k ničemu. „Dobrá. Bude z
tebe náčelník. Teď jdi rozptýlit orky.“


„A jak to mám udělat?“


Jig sebral Trokovi z ruky meč. K jeho úžasu se Trok nebránil.
Proč jen se ho Jig v minulosti tolik bál? Jig vyrazil k orkům a
zastavil se těsně mimo jejich dosah. „Víte, jak se hraje
Useknutý palec?“


Orci zírali. Jig cítil, jak jsou dychtiví. Už jen pár kroků a
dostanou šanci zabít goblina.


Jig se obrátil k Trokovi. „Vidíš? Říkal jsem, že se budou bát
hrát.“


To upoutalo pozornost jednoho z orků. „My že se bojíme goblinské
hry?“


Jig pleskl mečem zpátky do Trokovy ruky. „Tady Trok byl z pelechu
v Useknutém palci nejlepší.“ To popravdě nic neznamenalo,
protože si Jig celou hru právě vymyslel. „Ale vsadil jsem
se s ním, že opravdového orckého válečníka neporazí.“


Teď už se přiblížilo i několik goblinů. Šeptali si a
ukazovali a Jig slyšel, jak se alespoň dva vsadili.


Trok se sklonil k Jigovi a řekl: „Useknutý palec?“


„Dívej se,“ řekl Jig. „Trok podrží meč za čepel a pustí
ho. Vyhrává ten, komu se meč zabodne nejblíže k palci, aniž by
si ho pořezal. Kdo vystrašeně ucukne, prohrává.“


„Dej to sem,“ řekl ork a sebral Trokovi meč.


Trok se začal usmívat. „Musíš ho podržet tak, abys měl špičku
aspoň ve výšce obličeje.“


Ork meč pustil. Zabodl se do hlíny kus od jeho nohy. Zaklel a
chytil se za ruku.


„Typicky začátečnická chyba,“ řekl Trok, zasmál se a ujal
se své role. Sebral meč a řekl: „Musíš rychle uhnout rukou,
jinak si uřízneš prsty.“


Jig se zazubil a ucouvl. Zdálo se, že má štěstí na své straně.
Nevšímali si ho ani orci, ani goblini.


Na druhou stranu mu štěstěna nabízela šanci vklouznout do tunelů
a postavit se orce a bohem vykovanému meči, takže to možná
zas tak pozitivní věc nebyla.


* * *


Jig se plížil tunelem a jednou rukou přejížděl po stěně.
Obsidián pokrývala jinovatka, takže ho zábly prsty. Před
sebou slyšel zvuk připomínající tříštění skla a další
vzteklý výkřik.


„Zabiju tě!“ Relčin hlas zněl chraplavě. „Rozvařím tvoje
uši batolatům. Z kostí udělám polívku! Já…“


„Sklapneš už?“ obořila se na ni Billa. „Jak může tvůj bůh
snášet takové plácání?“


Oranžové světlo Jigovi napovědělo, že už je blízko, stejně
jako sílící žár z Ohýnka. Jig se natáhl a pohladil ho. Pavouk
se chytil předníma nohama Jigova prstu, až se mu Jig musel doslova
vyškubnout. Jig možná strach necítil, ohňový pavouk však
ano.


Přiblížil se ke konci tunelu a nahlédl do chrámu. Do toho, co z
něj zbylo. Malý kamenný oltář byl úplně rozbitý. Ze skleněné
mozaiky na stropě zůstalo už jen několik sklíček. Zbytek ležel
roztříštěný na podlaze.


Relka seděla v troskách oltáře a kolena si tiskla k hrudi. Billa
stála vedle ní a v levé ruce držela zažehnutou pochodeň. V
pravé pak Isin meč.


Zdálo se mu to, nebo se plameny pochodně skutečně od meče
odkláněly? Dokonce i oheň se bál jeho dotyku.


„Stínohvězda vás za tohle smete.“ Relka plivla Bille k nohám.
„Zničí vás. Myslíte si, že se bojí vaší ubohé armády?“


Jig viděl, jak Billa obrátila oči v sloup, prosím, můžu
ji zabít?“ Jig odpověď neslyšel, ale viděl, jak Bille
poklesla ramena. „A co kdybych jí aspoň vyřízla jazyk?“


Relka se zasmála. „Klidně mě zabijte. Bude mi ctí zemřít jako
mučednice ve jménu Tymalouse Stínohvězdy.“


Jdi, Jigu.


Jig se nepohnul. Nebál se, ale neviděl ani důvod vrazit dovnitř a
zemřít na hrotu toho meče. Já nechci umřít jako mučedník.


Isa stejně brzy vycítí tvoji přítomnost.


Jig zaskřípal zuby a vstoupil do chrámu. Neobtěžoval se tasit
meč. K čemu? Odkašlal si a řekl: „Stínohvězda říká, že
pokud ji – anebo mě – zabijete, strhne chrám a pohřbí nás tu
všechny.“ Vlastně to nebyl tak špatný nápad.


„Co tady děláš, gobline?“ obořila se na něj Billa.


Relka se vítězoslavně zazubila. „To je Jig Drakobijce, nejvyšší
kněz Tymalouse Stínohvězdy. Zabije tě, orko.“


„Ty? Ty jsi kněz?“ Billa jen zírala. „Opravdu?“


„Všichni nemůžeme mít magické meče a armády.“ Jig se
rozhlédl. Na opačné straně chrámu vedly do tmy tři tunely.
V tom úplně napravo leželi dva mrtví goblini. Vypadali na
Golačiny kuchtíky. Asi je poslali, aby zjistili, co má všechen
ten křik a ničení znamenat. Oba byli probodnuti, ale rány sotva
krvácely.


Jig se připlížil blíž, aniž by spustil Billu z očí, a klekl
si, aby těla prohlédl. Rány byly ojíněné modrým ledem.
Billina čepel jim zmrazila krev v těle. Mrtvoly vypadaly mnohem
úhledněji, než nač byl Jig zvyklý. Většinu nocí musel po
zraněných napřed utřít krev, než se mohl vrátit zpátky do
pelechu. Kdyby mu všichni goblini prokázali tu laskavost a nechali
se bodnout magickými zbraněmi, strávil by uklízením
polovinu času.


„Mluví s tebou tvůj bůh?“ zeptala se Billa.


Jig zasténal. „Obvykle v tu nejnevhodnější dobu.“


„Isa byla tak nadšená, když zjistila, že Podzimní hvězda –
vlastně Stínohvězda – stále žije.“ Billa se posadila a
ukázala mečem na Relku. „Byla stejně otravná jako tahle. Bolela
mě z ní příšerně hlava. Pokaždé, když ji něco rozčílí,
mám pocit, jako by mi hlava dočista zmrzla.“


Jig pokýval soucitně hlavou. „Stínohvězda nosí na oblečení
zvonečky. Někdy trvá celé dny, než mi přestane zvonit v uších.“


Billa se zachechtala. „Když jsme porazili troly, uspořádali orci
na oslavu hostinu. Přehnala jsem to s vínem a musela jsem se
vzdálit. A zrovna když jsem blila do hlíny flašku vína, ozvala
se Isa a chtěla si promluvit o taktice pro příští bitvu.“


„Stínohvězda mě jednou přinutil vyléčit hobgoblinovi
zadnici,“ řekl Jig mírným tónem.


Billa se otřásla. „Vyhráls.“


„Skládají o tobě orci písně?“ zeptal se Jig a pohlédl na
Relku. Věděl, že by ji měl zachránit a možná i zabít Billu,
ale bylo to poprvé, co se setkal s někým, kdo věděl, jaké to je
mít v hlavě boha. Byl tu sice Braf, ale ten nebyl zrovna dobrý
společník.


„Kdysi to dělali,“ řekla Billa. „Když jsem vyrůstala, měla
jsem strašně suchou kůži a pořád mi tekla krev z nosu.
Tehdy mi začali říkat Billa Krvavá.“ Rozhlédla se a pustila se
do zpěvu.


„Billa s krvácejícím nosem, ozbrojena Isinou magickou
čepelí, vedla svůj lid do bitvy. Troli se jí brzy zděsili.
Billa s krvácejícím nosem zvítězila nad všemi nepřáteli,
nikdo se jí už nepostaví. Ať se jí krev dál z nozder
valí!“


Billa si odkašlala, aby si pročistila hrdlo. Zdálo se, že se
červená. „Vyřízla jsem jazyk prvnímu orkovi, který to
zazpíval v mojí blízkosti. Už ji nezpívají.“ Přejela si
prstem pod nosem. „Ve studeném počasí je to ještě horší.“


„Moje chvalozpěvy jsou lepší,“ zamumlala Relka.


Billa se napřímila. „Takže souhlasil Tymalous Stínohvězda s
tím, že nám pomůže? Představ si, jak mocní budou – budeme
– až se zbaví Nocova prokletí. Když se Stínohvězda s Isou
spojí, budou moct Noce přivolat a zničit ho.“ Bodla mečem do
vzduchu, potom naklonila hlavu na stranu. „Zajímalo by mě, jak
asi chutná bůh.“


„Noc je bůh smrti. Asi je jedovatý.“ Jig odstoupil od těl.
Stejně už jim nemohl pomoct. „Jak ho přivoláš?“


„Smrtí,“ řekla Billa prostě. „Bohové nejsou jako my, Jigu.“
Bylo zvláštní slyšet Billu, jak s ním hovoří jako se sobě
rovným. „Nemohou jít proti svojí nátuře. Isa vyvolává vítr,
protože musí. A Noc se objeví, když se někde začne šířit
smrt do té míry, že upoutá jeho pozornost.“


Jig pohlédl na vchod. „Nechápu, proč potřebuješ mě nebo
Stínohvězdu.“


„Dokonce i bohové se cítí osamělí,“ řekla Billa. „Myslím,
že Ise chybí. A Podzimní hvězda, promiň, Stínohvězda má
moc uklidnit a potěšit. Dokáže otupit Nocovu podezřívavost a
jeho reflexy a dát mi šanci zaútočit. A stejnou věc může
udělat i s ostatními bohy, uklidnit jejich vztek. Je to jeden z
jeho darů, zklidňuje rozjitřené vášně.“


A zbavuje strachu. „Chce, abys napřed nechala jít Relku.“


Billa se otočila. Dotykem čepele přeřízla Relčina pouta.


„Podej mi pochodeň,“ řekl Jig. „Stínohvězdova magie by měla
vyléčit tvůj nos, aby už nekrvácel.“


Orka vykulila oči. „To bys dokázal?“


„Nebyl by to můj první vyléčený nos.“ Jig si vzal pochodeň,
obešel Billu, zadíval se jí na nos a přiblížil se k Relce.
Cítil, jak se někde pálí látka – aha, to musí být Ohýnek v
kápi pláště. Kdyby Stínohvězda nepoužil na Jiga svoji magii,
byl by asi stejně vyděšený jako pavouk.


Natáhl volnou ruku a dotkl se Billina nosu. Její kůže byla na
dotyk studená, obzvláště pak hrubá, bledá jizva. Nozdry měla
olepené zaschlou krví.


Jsem ochotný ji vyléčit, řekl Stínohvězda. Ale
nepřipojím sek Ise. Nemůžu.


Sklapni. Stínohvězda zbavil Jiga strachu, ale tím uvolnil
prostor vzteku. Bůh odmítal zabít Noce, ale vůbec mu nevadilo
riskovat Jigův život. Jig byl koneckonců jen goblin.


To není…


Řekl jsem, ať sklapneš. Jig vrazil Bille hořící pochodeň
rovnou do tváře.


Billa zavřískla a klopýtla dozadu. Divoce se rozmáchla mečem,
ale Jig mezitím uskočil. Vší silou hodil pochodeň do tunelu
vpravo.


Chrám potemněl.


Jig klesl na všechny čtyři a popadl Relku za nohu. Táhl ji pryč
od oltáře a směrem k tunelu ve středu. „Pojď,“ řekl Jig tak
hlasitě, aby ho Billa slyšela. Snažil se, aby jeho hlas zněl co
nejvyděšeněji. Celý život se pokoušel o to, aby mu hlas strachy
nepřeskakoval. Teď se k tomu musel díky Stínohvězdovi nutit.
„Když se dostaneme k jezeru, budeme v bezpečí.“


Udělal několik kroků tunelem, potom přirazil Relku ke stěně a
zakryl jí ústa rukou. Jeden z jejích klů se mu zaryl do masité
části ruky, ale sotva to cítil.


Natočil zdravé ucho k chrámu, kde Billa ještě stále bolestivě
fňukala. Její kroky křupaly na rozbitém skle. Zamíří za
pochodní? Nebo se pokusí sledovat Jiga s Relkou do tmy? Pokud
ano, byla tu šance jedna ku třem, že na ně narazí.


Nejchytřejší by bylo vrátit se ven. Mohla by s sebou přivést
koboldy, kteří by Jiga vystopovali, a orky, kteří by se o něj
postarali. Ale Billa byla rozzlobená a rozbolavělá, a pokud
se Jig nemýlil, rána do obličeje způsobila, že jí opět začal
krvácet nos. Nebude uvažovat jasně.


„Jenom utíkej, malý gobline,“ šeptala Billa a zamručela, jak
zakopla o mrtvé gobliny Vydala se za pochodní. „Až tě
najdu, předhodím tvoje oči vlkům.“


Jig počkal, dokud její kroky neutichly, potom vrazil zpátky do
chrámu a Relku táhl za sebou. Doufal, že Billa skutečně najde
cestu k jezeru. Jedovaté ještěroryby se možná postarají o
všechno ostatní.


„Věděla jsem, že mě zachráníš,“ zašeptala Relka.


„Neměl jsem moc na vybranou.“ Jig ji táhl k východu. Doufal,
že tam Trok stále je. Pokud se orci postavili zpátky na hlídku,
je po nich.


Jak se blížili ke světlu vnějšího světa, mžoural. Vyskočil,
když uslyšel ocel zařinčet o kámen. Jeden z orků zavyl.


„Ha!“ vykřikl Trok. „Napůl useknutý! Znovu vyhrávám!“


Jig vyhlédl ven a uviděl orky i gobliny shluknuté v kruhu. Trok
zvedl meč. „To zvládnu levou zadní. Dvojnásobek, nebo nic.“
Meč dopadl a škrábl ho ze strany do boty.


„To není fér,“ stěžoval si ork, který seděl ve sněhu a
držel si zakrvácenou nohu. „Goblini jsou blíž u země než my.“


„Žádné výmluvy,“ zakřičel Trok. „Hraj, nebo to vzdej.“
Ostatní goblini se připojili, posmívali se a výskali.


„Pojď,“ zašeptal Jig. Vzal Relku za ruku a vyvedl ji ven z
jeskyně. Jeden z orků vzhlédl a všiml si jich, ale nic neřekl.
Asi si myslel, že jsou jen dalším párem goblinských vojáků,
kteří se přišli podívat na hru.


Jig s Relkou se právě dostali pod příkrov stromů, když další
ork zaječel. Jig se ohlédl a uviděl, jak si tahá meč z nohy,
zatímco se mu goblini smějí.


„Zase vyhrávám,“ zakřičel Trok. „Plať, orku.“


„Nepoběžím nahý k řece a zpátky,“ protestoval
zraněný ork.


„Vsadili jsme se o dvojnásobek, nebo nic,“ řekl Trok. „Poběžíš
dvakrát!“


„Rychle,“ řekl Jig. Nechtěl ke svým nočním můrám připojit
i pohled na nahého orka.


„Já se nebojím,“ řekla Relka. „Stínohvězda nad námi bdí.“


Jig zatnul zuby, ale nic neřekl.



Kapitola 8


Podzimní hvězda se bezcílně toulal. Jeho hvězda zmizela a
chrám byl zničen, takže musel shromažďovat moc jako smrtelný
kouzelník.


Ať už šel kamkoli, slyšel volání lidí.
Trpěli, báli se smrti, šeptali mu a prosili o útěchu.
Nemohl pro ně udělat mnoho, ale také je nemohl ignorovat. Putoval
od bojiště k zavaleným tunelům gnómského stříbrného dolu, od
vesnice pohřbené nenadálými zimními bouřemi k
zaplavenému městu na opačné straně světa. A
neustále vyhlížel Noce a ostatní bohy. Bylo by bezpečnější,
kdyby nedělal vůbec nic, ale Podzimní hvězda se nemohl
otočit zády k utrpení, stejně jako nemohl ukrást zpět
svoji hvězdu.


Jednoho dne ho to přitáhlo ke starému muži schoulenému do
klubíčka u malé tůňky asi den chůze od nejbližší
vesnice. Vyhnali ho, aby zemřel. Tentokrát Podzimní hvězda
nepotřeboval žádnou magii. Muž se nebál ani nijak zvlášť
netrpěl. Vesnice měla příliš málo jídla a muž přijal smrt,
aby ulehčil své rodině.


Podzimní hvězda složil křídla a opřel si hlavu o mužovo
stehno. Drsně šupiny muže napřed vylekaly, ale pomalu se
uvolnil. Zdráhavě podrbal Podzimní hvězdu na krku.


„Doufám, že počkáš, dokud neumřu, než se do mě pustíš,“
prohlásil chraplavě. Jeho úsměv odhalil zažloutlé zuby.
„Promiň, na těchhle starých kostech moc masa nenajdeš.“


Nad hlavami jim zakroužil černý mrchožravý pták a přistál
na trávě nedaleko. Podzimní hvězda zvedl hlavu a
roztáhl křídla. Pták zavřískl a odletěl.


„Děkuji.“


Podzimní hvězdě se zachvěl ocas. Uskočil od starce a
zavětřil. Cítil bahno v tůňce, husí výkaly, mrtvé ryby
hnijící v bahně… a boha.


Podzimní hvězda zasyčel a obrátil se na útěk, pak ale
zvítězil rozum nad instinkty. Kdyby ho našel Noc, už by
byl mrtvý.


Připlížil se k vodě. To ho sem přitáhlo? Moc mu připadala
povědomá, ale uplynuly už dlouhé věky od chvíle, kdy se
Podzimní hvězda naposledy setkal s jiným bohem. Tento bůh
byl slabý a vyděšený a připomínal Podzimní hvězdě trochu
jeho samotného.


Vzrušeně zamával křídly. Přežil snad některý z jeho
společníků? Noc byl sice mocný, ale také arogantní a
trochu líný. Podzimní hvězda mu unikl. Proč ne ostatní?


Voda mu olízla tlapky. Natáhl krk a zamžoural do slunečních
paprsků, které se oslnivě odrážely od hladiny.


Černé šupinaté prsty ho popadly za krk a strhly ho pod vodu.
To má za to, že poslechl rozum místo instinktů.


* * *


Křečovitá nevolnost a vlhký pot, který zbrotil celé Jigovo
tělo, mu napověděl, že Stínohvězdova magie vyprchala.


„Kam jdeme?“ zeptala se Relka, jakmile zmizeli orkům z dohledu.


„Nevím.“ Tak daleko neplánoval. Došlo mu ale, že útěk není
špatné řešení, a tak vzal nohy na ramena. Ještě ale
netušil, jak se prosmýkne kolem ostatních goblinů. A už
vůbec ne, jak se vyhne zbytku Billiny armády, která čekala
dál na svahu.


Pak ho napadlo, co s ním asi udělá Billa, až ho dostane do rukou.
Pokud bude mít Jig na vybranou, raději se postaví armádě.


Billin hlas mu pomohl utíkat ještě rychleji. „Přikázala jsem,
abyste stáli na stráži,“ zaječela. „Ne abyste hráli hry s
gobliny"


Přidušený výkřik přiměl Jiga zafňukat. Doufal, že se Billa
nerozhodla udělat exemplární příklad z Troka.


„Opustil jeskyni ještě někdo?“ zařvala Billa a Jig se napjal.
Odpověď, kterou dostala, jen zesílila její podráždění.
„Řekněte Stříbrnému tesákovi, ať s pomocí těchhle
pitomých goblinů obklíčí pelech. Nenechte nikoho projít. Ty,
přiveď několik koboldů a pošli je za mnou dovnitř.“


Koboldi stopovali po čichu. Brzy zjistí, že se Jig s Relkou
nevydali hlouběji do tunelů.


Jig se protlačil kolem další borovice a ocitl se na široké
skalní římse. Na tomhle místě se obvykle scházeli lovci. Viděl
odsud velký kus svahu pod sebou. Zvířecí stezka vedla výš
do hor k rybníku, který byl v tuto chvíli už pravděpodobně
zamrzlý.


Obrátil se, protože ho něco napadlo. Dost mrtvých… co když
Billa prostě povraždí gobliny v pelechu, aby přivolala Noce?


To je nepravděpodobné, ujistil ho Stínohvězda. Goblini
znají svůj pelech dobře. Většina by utekla do nižších
tunelů. Aby přilákala Noce, bude potřebovat něco
mnohem většího.


Něco jako jinou armádu. Armádu krále Wendela. Nechtěla Wendela
porazit. Chtěla prostě pozabíjet tolik vojáků na obou stranách,
kolik jen bude moct.


„Lhota,“ zašeptal Jig. „Darnak říkal, že Billa je příliš
chytrá, než aby vedla vojsko do masakru.“


Takže o to jí šlo. Jig se obrátil a vyrazil do hor, co nejdále
od Lhoty.


Musíš je varovat, Jigu.


Jig zaťal ruce v pěst. Chceš říct, že musím ochránit tvého
syna. I kdyby mé to mělo stát život.


Pokud máš strach, mohl bych…


„Ne!“ Jig zrudl.


„Co se děje?“ zeptala se Relka.


„Stínohvězda chce, abychom se vrátili zpátky do Lhoty a
zastavili Billu.“


Relka se dotkla náhrdelníku. „Varovala jsem ji, že Stínohvězdův
hněv bude strašlivý.“ Popadla Jiga za ruku a táhla ho k okraji
římsy. Prsty měla od práce v kuchyni drsné a mozolnaté. „Tudy
se tam dostaneme rychleji.“


Jig pohlédl na sráz a uvolněné kamení, které bylo díky sněhové
pokrývce ještě zrádnější. „Taky rychleji zemřeme.“


„Říkals, že Stínohvězda chce, abychom šli do Lhoty.“ Relka
Jigovu ruku pustila a skočila z římsy.


Díval se, jak se snaží kontrolovat svůj pád. Povětšinou se jí
dařilo držet vsedě a klouzat dolů po kamení po zadku. „Ty
škrábance jí nevyléčím,“ zabručel.


„Pojď!“ zavolala Relka.


Jig zavrtěl hlavou. Ani ji nenapadlo zeptat se, proč mají do Lhoty
jít. Kdyby jí Jig řekl, že Stínohvězda chce, aby vpochodovala
do pelechu a nakopla Billu do zadku, udělala by to.


Hm… to by Billu zdrželo.


„Hej!“


Jig se otočil a uviděl, jak k němu po stezce běží dvojice
goblinů s tasenými zbraněmi. Jasně. Jig se posadil na římsu,
Ohýnka si přesunul do jedné z předních kapes a seskočil za
Relkou.


Klouzal po zádech a nohama kopal do vzduchu. Zbroj ho chránila před
nejhoršími nárazy, ale přilba mu s rachotem odlétla už po
druhém poskočení.


Nohou narazil do mladé borovice, která ho otočila. Zahlédl
gobliny na římse, smáli se a ukazovali si na něj. Potom ho
za ruku chytila Relka, asi aby ho zpomalila.


Ztratila ale rovnováhu a spadla mu na nohy. Goblini se smáli, až
se za břicha popadali, když Jig s Relkou sklouzli ještě o
kus níž, než tvrdě narazili na balvan. Potom se ale smát
přestali. Asi si vzpomněli, že mají Jiga s Relkou pronásledovat.


Jig se zazubil a vytáhl Relku na nohy. „Pojď.“


„Co to děláme?“ zeptala se Relka.


„Věř mi.“


Vojáci na ně křičeli, potom Jig uslyšel klení a rachot kamení.
Jig prchal dál a horský svah mu dodával na rychlosti, až měl
pocit, že vlastně neběží, ale padá.


Plášť se mu zachytil o větev. Ta sice praskla, ale připravila ho
o rovnováhu. Přetočil se, dopadl ramenem tvrdě do sněhu a
sklouzl kus po svahu. Relka se zprudka zastavila, popadla ho za paži,
postavila ho a znovu se rozběhla.


„Je to marné,“ řekl Jig. Zdržení je připravilo o náskok.
Goblinské stráže zamávaly zbraněmi a vrhly se do útoku.


Jig se objal pažemi a snažil se popadnout dech. Když bude tak
zadýchaný, že nedokáže promluvit, nepodaří se mu to. Vzpomněl
si na Stříbrného tesáka, na hlasitý, vzteklý hlas, kterým řval
na podřízené, jako by jen hledal důvod, aby je mohl sníst. Což
byla asi pravda.


Stráže se rozestoupily do stran. Jak říkal Gratz téhle formaci?
Křídlová. Byl to dobrý manévr, který zajišťoval, že se Jig
nebude moct soustředit na jednoho z vojáků, aniž by odhalil
záda druhému.


„Chcete si zalaškovat ve sněhu?“ zeptal se strážce vpravo.


„Tenhle skrček je trochu malý, děvče,“ řekl ten vlevo.
„Nechceš, abych ti ukázal, co skutečný goblin…“


„Skutečný goblin?“ vyštěkl Jig. „Ty?“ Napřímil se,
smetl si sníh z pláště a snažil si vzpomenout, jaké to bylo
nebát se. „Že se nestydíte. Co je to s vámi?“


Goblini si vyměnili zmatené pohledy. Jig netasil meč a nesnažil
se utéct. 



„S námi? A co ty?“


„Jak zní vaše rozkazy?“ Jig zvýšil hlas. „Vaše rozkazy,
goblini.“


„Střežit okolí pelechu.“


Jig ukázal nahoru na svah. „Tamten pelech? Tamto okolí? Tam
nahoře teď chybí dva strážci a každý elf, který by se rozhodl
Billu Krvavou zavraždit, může snadno proklouznout mezerou v
obraně, kterou jste vy dva po sobě zanechali, když jste se
rozběhli za námi. Takhle se podle vás stojí na stráži?“


Goblini znovu pohlédli jeden na druhého. „No…“


„No, pane!“ zařval Jig. „Co kdyby mým úkolem bylo odvést
pozornost a připravit léčku?“ Přistoupil k nejbližšímu z
goblinů a holou rukou odstrčil stranou jeho meč. Zatnul zuby a
zaťal ruku v pěst. Samozřejmě že musel při své smůle narazit
na goblina, který udržoval zbraň naostřenou. „Co kdyby mi lidé
zaplatili, abych vás sem vylákal a oni vás mohli zastřelit?“
Ukázal náhodně najeden ze stromů a oba goblini vyplašeně
uskočili.


„Ale vy jste utíkali pryč a…“


„A vy jste nás sledovali,“ řekl Jig. Ztišil hlas. „Ušetřete
si výmluvy pro Stříbrného tesáka. Určitě rád uslyší o tom,
jak jste se předváděli před holkou, místo abyste plnili
rozkazy.“


Vytrhl strážci meč z ruky a klepl druhého plochou stranou čepele
do hlavy. „Když budete mít štěstí, předhodí vlkům jenom
jednoho z vás. A jak znám Stříbrného tesáka, vybere toho, který
se vrátí zpátky poslední.“


Goblini se dali na útěk. Jig počkal, dokud nezmizeli z dohledu,
potom se obrátil k Relce. Chtěl jí podat meč, ale třásl se
tak silně, že ho upustil do sněhu.


„To bylo úžasné,“ zašeptala Relka.


„Díky,“ řekl Jig. A pozvracel jí boty.


* * *


Jig schoval poslední kus zbroje pod keř a protáhl si ruce nad
hlavu. Když se teď zbavil těžké zbroje, měl pocit, že by
dokázal vyskočit až do koruny stromu. A co bylo ještě
lepší, brnění už mu při chůzi nebude dřít maso z kostí.


Utáhl si opasek a přesunul si meč zpátky k boku. Relce dal svůj
meč a sám si nechal ten, který sebral goblinskému strážci. Byl
to sice taky zmetek, ale aspoň ostrý.


„Proč jsi nezůstal a nepostavil se Bille?“ zeptala se Relka,
když znovu vykročili.


„Protože můj bůh mi nedal magický meč,“ řekl Jig.
„Jediná zbraň, kterou jsem měl, byl meč, který teď držíš v
ruce, a ten je tak tupý, že by nerozsekl ani vítr.“


„Znesvětila tvůj chrám,“ řekla Relka. Klusala vedle něj a
držela se z dohledu silnice pod nimi. „Jsi nejvyšší kněz
Tymalouse Stínohvězdy. Jsi silnější než ona.“


V jejím podání to znělo tak prostě, jako by mu říkala, že
sníh je studený, draci nebezpeční a hobgoblinské jídlo chutná
jako krysí bobky.


Vlčí vytí ho přerušilo dřív, než jí mohl od plic říct, co
si o Tymalousovi Stínohvězdě myslí. Jig zpomalil a přemýšlel,
jestli by se neměl přece jen vrátit pro zbroj. Ne že by
zmohla něco proti vzteklým vlkům.


„Měj víru.“ Relka se otočila a zvedla meč. „Jsme sluhové
velkého boha.“


„Tak ať bojuje s vlky on,“ zabručel Jig a pátral po úkrytu.
Po jeskyni nebo útesu, po jakémkoli místě, kam by je vlci nemohli
následovat. Ale tak daleko od pelechu byl svah až odporně mírný.
Pohlédl na strom. Byl si skoro jistý, že vlci nedokážou šplhat,
na druhou stranu ale mohli strom prostě obklíčit a počkat,
dokud nesleze dolů. Pravděpodobnější ale bylo, že by po něm
goblini házeli kamení nebo by prostě strom podřízli i s
Jigem a Relkou v koruně.


Když se první vlk objevil na dohled, tasil Jig meč. Stříbrný
tesák trhl za uzdu, zastavil Bastarda a počkal, až se k němu
připojí ostatní jezdci. Vypadalo to, že Billa poslala za Jigem
všech čtrnáct vlčích jezdců, a to včetně Troka, který
se ze všech sil snažil udržet pod kontrolou Smraďocha.


„Věděl jsem, že s tebou budou potíže,“ zakřičel Stříbrný
tesák.


Jeho meč byl mnohem větší než Jigův. Až zaútočí, vlkova
rychlost mu jistě dodá sílu, aby setnul najednou Jiga i Relku.
Aspoň je čeká rychlá smrt.


„Skrček je můj.“ Stříbrný tesák se zazubil a kopl Bastarda
do boků. Vlk se rozběhl k Jigovi.


Jig ucouvl a začal si prohledávat plášť. Do které kapsy zalezl
Ohýnek? Stačilo, že vlk sežere jeho, Ohýnek zemřít nemusel.
Nevěděl, jak dlouho přežije Ohýnek tady venku v zimě, ale
rozhodně to bude déle, než když zůstane s Jigem. Kam se ten
hloupý pavouk schoval?


Vrazil ruku do další kapsy a dech se mu zadrhl v hrdle.


„Co je?“ zeptala se Relka.


Jig jí podal svůj meč.


Nedokázal říct, kdo zavyl první, jestli Stříbrný tesák, nebo
Bastard. Ti dva se vlastně docela dobře doplňovali. Vlk odhazoval
obrovskými tlapami hlínu a sníh. Běželi jako jediný tvor, napůl
vlk, napůl vzteklý goblin, a jedinou otázkou bylo, jestli
Jiga zabijí vlčí zuby, nebo goblinův meč.


Relka skočila před Jiga a mávala oběma meči. Byl by na ni
působivý pohled, kdyby zbraněmi nezařinčela o sebe a nevyrazila
si jednu z ruky. Nenechala se však odradit, sevřela druhý meč
oběma rukama a zaječela: „Připravte se čelit vzteku Tymalouse
Stínohvězdy!“


Jig ji kopl zezadu do kolen a srazil ji k zemi. Bastard se Stříbrným
tesákem už byli skoro u něj. Vytáhl z kapsy velký trolí palec a
zamával jím nad hlavou. Stříbrný tesák vytřeštil oči, když
uviděl, co Jig drží.


„Bastarde,“ zakřičel Jig. „Sedni!“ Předhodil Bastardovi
palec.


Obrovský vlk se pokusil uposlechnout. Vzepjal se na zadní, přetočil
se a chňapl po palci, a zároveň se snažil posadit na zadek. Kdyby
mu na hřbetě neseděl Stříbrný tesák, možná by se mu to
podařilo. Jig viděl tunelové kočky udělat podobný přemet, když
skočily po ptákovi nebo netopýrovi v letu. Ale s ozbrojeným a
vyzbrojeným goblinem na hřbetě neměl Bastard šanci.


Jig povalil Relku stranou, když tíha Stříbrného tesáka strhla
Bastarda k zemi. Vlk se ve vzduchu otočil a kopal a mával
nohama. Cvakl čelistmi, chytil prst a Stříbrný tesák vzápětí
praštil ramenem o zem. Bastard přistál tvrdě na boku, odrazil se
a jen taktak minul strom. Obrovský vlk se vyškrábal na nohy a
otřásl se, až kolem stříkaly sníh, bláto a gobliní krev.
Udělal krok, zprudka se ale otočil a pokusil se kousnout Stříbrného
tesáka do nohy.


„Takový osud potká každého, kdo se postaví Jigu Drakobijci,“
vykřikla Relka.


Na ostatní gobliny to ale nijak zvláštní dojem neudělalo.
Roztáhli se ve formaci, kterou Jig nepoznával. Rozhodl se jí
říkat formace „aby si každý vlk mohl kousnout do Jiga".


Jigovi pomalu docházelo, že se Stříbrný tesák nehýbe. Alespoň
ne sám od sebe. Bastard dál vrčel a chňapal jezdci po levé paži.
Ten klouzal dál a dál do strany. Pravou ruku měl zamotanou do
otěží, které zarýval Bastardovi krutě do tlamy, takže vlk
pobíhal ve stále zběsilejších a menších kruzích.


Jeden z goblinů se zasmál. Jig si byl skoro jistý, že to byl
Trok.


Zdálo se, že Bastard na trolí prst dočista zapomněl. Koulel
očima a z tlamy mu prskala pěna. Jig viděl, jak se mu provazový
postroj zarývá do tlamy a krku. Cvakal zuby, ale na Stříbrného
tesáka nedosáhl.


Jeden goblin hodil po Bastardovi kusem ledu, trefil ho do čenichu a
dohnal ho k ještě většímu šílenství.


„Nech toho!“ Gratz ukázal na goblina mečem. „Vlk se jménem
je stejně tak voják Billiny armády jako ty. Přišli jsme splnit
rozkaz. Zabijme ty dva a skončeme to.“


„Počkat!“ vyjekl Jig. „Stříbrný tesák vám poručil, že
mě zabije on!“


„Stříbrný tesák je mrtvý.“


„Určitě?“ Jig se ohlédl. Bastard zabořil přední tlapy do
země a zadek otáčel dokola v kruzích. Tahal paži Stříbrného
tesáka po zemi a potlučený goblin nejevil žádné známky života.
„Co když je jen v bezvědomí? Když mě zabijete, porušíte
rozkaz. A jaký je za to trest?“


Jigovi se po břiše začala šířit žhavá bolest. Aha, tady je
Ohýnek. Jig se ho pokusil vytáhnout z kapsy, ale pozdě. Vyděšený
ohňový pavouk propálil látku a spadl do sněhu. Prohrabával si
tunýlek pod ledovou krustou a cestička z roztopeného sněhu
prozrazovala, že míří ke shluku propletených kořenů.


„To je pravda,“ řekl Gratz. Ukázal mečem na Jiga. „Zažeňte
ho k Bastardovi a ke Stříbrnému tesákovi. Jeden nebo druhý
už ho oddělají.“


Goblini pobídli vlky vpřed. Jig se otočil a vykřikl: „Bastarde,
sedni!“


Bastard ho ignoroval, dál se točil a prskal Jigovi do tváře sníh
a bláto. Ostatní goblini se blížili. Jig viděl, jak se ze všech
sil snaží udržet vlky pod kontrolou. Několik jich doslova
slintalo při představě, že se budou moct do Jiga zakousnout. A
jejich vlci na tom byli stejně.


Při další otočce švihl Bastard Jiga do nohy ocasem. Hloupý vlk.
Bastardovi visel jazyk na stranu a tlamu měl plnou slin a krve.


Relka zamávala na nejbližšího goblina mečem, ale ten se jen
zasmál. Jeden vlk po ní skočil. Ucouvla, šťouchla zezadu do Jiga
a postrčila ho přímo do cesty Bastardovi.


Jig vrazil ruce do kapes a hledal další trolí prsty, když v tom
do něj z boku vší silou vrazil Bastard. Nebylo to tak zlé, jako
když Jiga praštil ocasem drak, ale bylo to blízko. Obrovské tlapy
se zaryly Jigovi do těla. Proč jenom odhodil zbroj? Zakryl si
hlavu, když kolem proskákalo tělo Stříbrného tesáka.


Jig se rukama chytil jeho paže a pevně se držel. Jeho tíha
Bastarda skoro ani nezpomalila.


S Jigem se točil svět. Kdyby toho dne už dvakrát nezvracel, teď
by to určitě udělal. Pokusil se vyškrábat na Bastardův
hřbet, měl ale sotva dost sil držet se. Goblini se smáli ještě
hlasitěji a Relka… už zase zpívala!


Jig přesunul ruku na opasek Stříbrného tesáka, aby se dostal
dopředu. Goblin se naklonil ještě víc na stranu a Bastard
zrychlil. Jig se nohou zapřel o goblinovu bradu a pokusil se
vyšplhat na Bastardův hřbet. Něco ho drželo. Otočil se a
uviděl, že mu plášť zůstal viset na ocelovém klu Stříbrného
tesáka.


Škubnul silněji a látka se roztrhla. Jig přehodil nohu přes
Bastardova záda a zabořil prsty do propocené srsti.


Pomoz mi vyléčit Bastardovu tlamu, řekl Jig. Když ho zklidním,
možná mě nesežere.


To není dobrý nápad, namítl Stínohvězda. Nevíme,
jestli Isa dokáže vycítit takovou magii.


Když mě Bastard sežere, budeš se muset spolehnout, že Billu
Krvavou zastaví Braf.


Jigovy prsty se zahřály. Natáhl se a dotkl se Bastardovy čelisti.
Cvakající zuby ho málem připravily o prsty. Zkusil to znovu a
vypustil Stínohvězdovu magii do Bastardovy potrhané kůže.


Vlk postupně zpomalil. Jazyk se mu klátil a přestal se snažit
sežrat Jigovi ruku. Bastardův obrovský hrudník se nadouval, jak
lapal po dechu. Jig vytáhl nůž, naklonil se dopředu a levou rukou
se pokusil odříznout Stříbrného tesáka z postroje. Jig i
Stříbrný tesák sklouzli na zem.


Bastardovo zasténání připomnělo Jigovi vítr svištící kolem
vchodu do pelechu. Vlk se postavil, trhal hlavou a potácel se
jako opilý goblin. Nakonec ukročil do strany a zhroutil se na Jiga
se Stříbrným tesákem.


Tělo Stříbrného tesáka zachránilo Jiga před rozdrcením. Dál
léčil Bastardovi tlamu a šíji, protože čím dřív se vlk
zotaví, tím dřív z Jiga sleze. Na dlani ho lechtaly zakrvácené
štětiny. Bastard těžce dýchal a smáčel Jigovo zápěstí
slinami.


Nakonec se Bastard vyškrábal na nohy, udělal několik opatrných
kroků a třikrát kýchl. Relka si pospíšila k Jigovi a chytila ho
za paži.


„Hodný… vlček,“ vydechl Jig.


Relka ho postavila a zamračila se na ostatní gobliny. „Kdo se
chce postavit šampiónovi Tymalouse Stínohvězdy teď?“


Takzvaný šampión znovu upadl, chytil se rukama za hlavu a čekal,
až se stromy přestanou točit.


„Říkal jsem, že přežije,“ řekl Trok jednomu vlčímu
jezdci. „No tak, zaplať.“ Jig vzhlédl a uviděl, jak Trok
vyměňuje svoji starou zbraň za lesklý obouruční meč.


„Do večera bude po něm,“ zamumlal další goblin a zamračil se
na Jiga.


„Vsadíš se?“ zeptal se Trok. „Máš docela pěkné boty.“


Bastard se vydal zpátky k Jigovi. Pořád klopýtal, ale zdálo se,
že se zotavil rychleji než Jig. Anebo to byla prostě výhoda
čtyř nohou. Ne že by na tom záleželo. I kdyby se Jig dokázal
postavit, nebyl natolik rychlý, aby utekl vlkovi.


Bastard šťouchl Jiga hlavou do boku a olízl mu ruku.


Gratz si odkašlal. „Když je teď Stříbrný tesák mrtvý,
ujímám se velení. Zajměte je.“


Několik goblinů seskočilo z vlků a s tasenými zbraněmi se
blížilo.


Gratz ukazoval prstem na jednoho goblina za druhým. „Troku, ty a
Dimak přivažte tělo Stříbrného tesáka Bastardovi na hřbet.
My…“


Bastardovo zavrčení Gratze rázem umlčelo. Goblini, kteří se
vydali k Jigovi, uskočili.


„Dokonce i vlci ctí Jiga Drakobijce a Tymalouse Stínohvězdu,“
prohlásila Relka.


Gratz sáhl do váčku a vytáhl seschlý trolí prst. Vyhodil ho do
vzduchu.


Bastard po něm skočil a srazil Jiga zpátky do sněhu.


„Hodný vlk,“ řekl Gratz. Ukázal na Jiga. „Zabij!“


Bastard si lehl a chroupal prst. Gratz se na svém vlkovi zavrtěl.
Trok se rozchechtal.


„Pozor!“ Relka ukázala na Dimaka, který se snažil natáhnout
malou kuš.


Jig zabořil ruce do Bastardova vlhkého kožichu a pomalu přehodil
nohu přes vlkův hřbet. Přitiskl se k němu a pohlédl na Dimaka.
„Buď opatrný. Pokud omylem trefíš Bastarda, mohl bys ho
rozzuřit.“


„Zastřel ho,“ zařval Gratz. „To je rozkaz!“


Dimak se na Bastarda zadíval, potom hodil kuš Gratzovi. „Zastřel
si ho sám.“


Gratzova tvář ztmavla. „To je vzpoura! Billa Krvavá vám za to
holýma rukama rozmáčkne hlavy. Stojí to tady v řádu.“


Jig o tom nepochyboval. Ale Billa Krvavá tady v tuhle chvíli
nebyla. Bastard ano. A Bastard byl větší než jakýkoli jiný vlk
ve smečce. Jig si odkašlal. „Billa Krvavá vás může
potrestat jen za přečiny, o kterých ví.“


Dimak a ostatní goblini se pomalu otočili ke Gratzovi.


Gratz i s vlkem ucouvl. Namířil kuší na jednoho goblina, pak na
druhého. „Zpátky. Jsem desátník v armádě Billy Krvavé a
velitel téhle jednotky!“


„A tohle je velký, vzteklý vlk,“ řekl Trok a ukázal na
Bastarda.


Gratz stiskl spoušť. Šíp se zabodl nejbližšímu goblinovi do
boku. Nijak tím ale ostatní gobliny nezastrašil, naopak je ve
vzpouře sjednotil. Zčásti k tomu přispěl i fakt, že Gratz už
neměl v zásobě další šípy. Odhodil kuš na zem a tasil
meč.


„Počkat,“ řekl Jig. K jeho překvapení ho poslechli.


„Co to děláš?“ zašeptala Relka.


„Nemám zdání.“ Jig se chystal promluvit, pak ale musel zabořit
prsty Bastardovi do kožichu, protože vlk vstal. Jig si nikdy
neuvědomoval, jak velcí vlci jsou. Relčinu hlavu teď měl ve
výšce pasu. Polkl a řekl: „Desátníku Gratzi, co říká řád
o kapitulaci před nepřítelem.“


Gratz se zamračil. „Myslím, že k tomu ještě nedošlo.“


„Takže ti nic nebrání v tom, aby ses mi vzdal, než tě Bastard
sežere, že ne?“ zeptal se Jig.


Gratz zavrtěl hlavou a řekl: „Každý voják, který přestane
bojovat, má být na místě popraven velícím důstojníkem.“


„Myslíš tímhle?“ Jig ukázal na tělo Stříbrného tesáka.
„Máš na vybranou, Gratzi. Vzdej se, jinak rozkážu Bastardovi,
aby tě sežral.“


Gratz pohyboval rty a otáčel se. Zdálo se, že počítá gobliny.
„Správně. Tímto odevzdávám velení švadrony Jigovi,“ řekl
Gratz. Ztišil hlas. „Podle řádu získáš povýšení v poli na
hodnost poručíka se všemi s tím spojenými povinnostmi a…“


„Dobře,“ řekl Jig. „Teď schovej meč, než se Bastard
rozhodne, že ho ohrožuješ.“


Gratz odhodil meč do sněhu. Ruce se mu sotva třásly, když
salutoval. „Rozkazy, pane?“


Jig se rozhlédl. Trok se mu smál. Ostatní goblini se tvářili
přinejlepším skepticky. Přirozeně všichni až na Relku. Ta celá
zářila a něco si pro sebe mumlala, bezpochyby skládala další
chvalozpěv. Jig se děsil, co zrýmuje se slovem „tesák".


Gratz si odkašlal. „Pane?“


Jig byl v pokušení rozkázat, aby se všichni vrátili k Billině
armádě. Bez Jiga by se ale Gratz určitě znovu ujal velení a
vydal se po jeho stopě.


Hrál o čas, proto se otočil k Relce. „Tohle je moje zástupkyně.“
Relka tu byla asi jediná, kdo neměla zájem bodnout ho do zad,
takže byla nejbezpečnější volbou.


Relka se zazubila. „Takže mě teď musí poslouchat, že?“


„Ano, pane,“ řekl Gratz.


Relka ukázala drápem na Troka. „Zpívej.“


„Cože?“


Relce se po tváři rozlil zlý úsměv. „Mám ráda hudbu.
Zazpívej mi „Píseň o Jigovi“, vojáku.“


Trok se chystal vytáhnout meč.


„Odmítáš splnit rozkaz, gobline?“ zařval Gratz. Seskočil z
vlka a tasil meč. „Mám mu vyříznout jazyk, pane?“


Jig zavrtěl nevěřícně hlavou. Gratz to myslel smrtelně vážně.
Ještě před několika okamžiky byl odhodlaný Jiga osobně
zabít. Teď byl připravený zabít každého, kdo by se odvážil
ho neuposlechnout. Anebo Relku. Kdyby mu Jig poručil, aby snědl
vlastní nohu, požádal by Relku o vidličku.


Jig si schoval ten nápad na později. V tuto chvíli… „Přivažte
vlky. Relko, budou mít asi hlad, takže jim předhoď Stříbrného
tesáka. Gratzi, pomoz jim vyrobit nový postroj pro Bastarda.“


Goblini si pospíšili splnit rozkazy. Jig je sledoval a nervózně
si mnul tesák. Jak dlouho dokáže předstírat? Nebyl žádný
velitel. Dříve nebo později se disciplina, kterou do nich
vtloukli Billa a Stříbrný tesák, vytratí a stanou se z nich
znovu goblini. Přemýšlel, jestli k tomu dojde předtím, nebo až
potom, co Billa vyšle orky, aby zjistili, co se stalo se Stříbrným
tesákem.


Jig zastříhal zdravým uchem, když uslyšel, že se k němu blíží
Relka. Stejnou věc udělal i před rokem v pelechu. Vzpomněl si,
jak poslouchal její kroky, jak mu po bocích stékal studený pot,
zatímco čekal, až se ho pokusí zabít.


Kdyby Jig věděl, kde skončí, asi by Relce dovolil, aby ho bodla.


„Vlci jsou nakrmení,“ řekla. Její hlas zněl skoro vesele. Jig
ji toužil uhodit. „Ze Stříbrného tesáka zůstalo trochu masa,
ale nevěděla jsem, jestli budeš chtít čekat, dokud ho neuvařím.“


Jig zavrtěl hlavou. Doma tunely a jeskyně omezovaly šíření
kouře. Ale tady venku by byl jasným vodítkem pro každého, kdo by
po něm pátral. A protože ho skoro všichni chtěli vidět mrtvého,
byl oheň moc špatný nápad. To sice bylo i jíst Stříbrného
tesáka syrového, ale Jig by raději riskoval běhavku než smrt,
kterou pro něj naplánovala Billa.


„Billa měla navždy zahnat obyvatele povrchu.“ Jigovi se stáhlo
hrdlo. Už žádní dobrodruzi neměli vnikat do pelechů a
masakrovat gobliny. Už žádní princové ani princezny neměli
zotročovat gobliny a nutit je pracovat na jejich pitomých hradbách.
Už neměl zažívat žádná dobrodružství, neměl bojovat ani
utíkat o život.


Místo toho je Billa jen zneužila. Když je využívala princezna
Genevieve, alespoň jim nelhala. Nesnažila se předstírat, že jim
chce pomoct. Prostě je svázala a odtáhla do Lhoty. A ani se
netvářila, že by je všechny nepozabíjela, kdyby jí k tomu
dali důvod.


„Věřil jsem v ni.“ Zadíval se na Relčin náhrdelník. Byl
stejný idiot jako Relka. „Stínohvězda se Isy bojí,“ řekl.
Nebyl si jistý, proč to vyhrkl.


Relka ztuhla. „Co tím myslíš?“


„Mohl se zjevit tam v chrámu a ochránit tě, ale ví, že ho
Billa může zabít.


A tak místo toho poslal mě. Raději by nechal zemřít mě, než
aby sám riskoval. Využil mě. Stejně jako všichni ostatní.“
Jig čekal, jak zareaguje.


Relka se najednou zazubila. „Tohle je test, že jo? Chceš zjistit,
jak silná je moje víra a jestli se na mě můžeš v nadcházejících
zkouškách spolehnout.“


Jig uvažoval, jestli Stínohvězdova magie dokáže vyléčit i
Relčin mozek, protože s ní očividně nebylo něco v pořádku.
„Zkouškách? Stínohvězda chce, abych se vydal do Lhoty a
zastavil Billu Krvavou!“


„Život válečníka není snadný,“ řekla Relka a ukázala na
vlčí jezdce.


Jig otevřel ústa, ale došla mu slova. Nic, co by řekl, by
Relčinou vírou neotřáslo. Opravdu očekávala, že zachrání
Lhotu, porazí Billu a její bohyni a spasí všechny gobliny.


Jig se postavil a ometl si sníh z nohou a ze zadku. Proč sis
nemohl vybrat Relku? Líbilo by se jí být tvoji kněžkou, bojovat
se skřítky a orky a odvádět za tebe všechnu špinavou
práci.


Pokud si pamatuji, to ty jsi vyhledal mě, připomněl
Stínohvězda.


Na to nedokázal Jig odpovědět.


Pokud si to opravdu přeješ, nechám tě být, Jigu. Udělej pro
mě ještě tuhle věc a už té nikdy nebudu obtěžovat.


Počkej, řekl Jig. Měl by ztratit schopnost léčit sebe i
ostatní gobliny? Jig se otřásl, když si vzpomněl na jizvy, které
předvedl Stříbrnému tesákovi. Bez Stínohvězdy by ho ta zranění
zabila. Tak jsem to nemyslel.


Samozřejmě že ne. Stínohvězdova slova zněla pobaveně.


Správně. Billa už si určitě říkala, kam se poděli její vlčí
jezdci. Brzy vyšle další jednotky, aby je našly. Jig se
otočil… Kterým směrem vlastně ležela Lhota?


Zamiř po silnici na východ.


Takže do Lhoty.


„Musíme varovat princeznu Genevieve,“ řekl Jig. „Lidé si
myslí, že bojují s obyčejnou armádou netvorů, s armádou,
která chce vyhrát. Billu ale vítězství nezajímá. Chce,
aby její armáda zemřela a vzala při tom s sebou co nejvíce
lidí.“


„Povím ostatním, aby připravili vlky.“ Relka se otočila a
vydala se pryč.


„Díky,“ řekl Jig.


Relka zaváhala. „Myslíš, že tě lidé vyslechnou?“


Podle králova rozkazu měli být všichni goblini vybiti. A Jigovo
poslední setkání s Genevieve ji určitě nepřimělo rozkazy
změnit. „Vlastně ani ne.“



Kapitola 9


 Tymalous Podzimní hvězda se zmítal a snažil se osvobodit ze
sevření černých prstů, které ho stahovaly hlouběji a hlouběji
do vody. Točil dlouhým krkem, až útočníka zahlédl.


„Ipsepe? Jsi to ty?“


Bývalý bůh moří vypadal strašně. Jeho ulita byla celá
rozpraskaná a pokrytá chaluhami a mlži. Husté zelené
vlasy mu buďto vypadaly, nebo povadly, takže mu na
hlavě zůstaly jen hnědě chomáče řas.


„Zradil jsi nás, Podzimní hvězdo,“ řekl Ipsep. „Opustil
jsi nás.“


„Noc nás zradil.“ Zakousl se Ipsepovi do prstu. S jeho ulitou
si ale neporadily ani ještěrčiny zuby. Jen si přitom
lokl vody a málem spolkl rozčileného šneka.


„Vzdal ses jako první, když se Noc postavil proti nám. Jsi
zbabělec.“ Ipsep sevřel Podzimní hvězdě oběma rukama
hrdlo a vtáhl ho hlouběji do vody. „Opustil jsi nás a
dovolil jsi, aby nás zabili, nebo ještě hůř, zapomněli na nás.“


Podzimní hvězda to nepopřel. 1 kdyby se zrovna netopil, neměl
co říct. Obrátil se k válce zády.


Ipsep zavrávoral a uvolnil stisk. Podzimní hvězda se mu
okamžitě vykroutil. Mávnutím křídel se vynořil nad
hladinu a zalapal po vzduchu.


Stařec, kterého se Podzimní hvězda snažil utěšit, stál po
kolena v tůni. Zatímco Podzimní hvězda přihlížel, hodil po
Ipsepovi další kámen.


První útok Ipsepa zaskočil. Tentokrát ale sotva zareagoval,
když se mu kámen odrazil od ulity.


Podzimní hvězda skočil Ipsepovi na záda a zabořil mu drápy
do puklin v krunýři, ale nestačilo to. Ipsepovy prsty
zacvakaly o sebe. Stařec vylekaně vykřikl, když ho bůh
strhl do vody.


Ipsep obrátil pozornost k Podzimní hvězdě. Natáhl drápy a
uštípl Podzimní hvězdě koneček ocasu. Druhou rukou ho
chytil za křídlo, strhl si ho ze zad a ulámal přitom Podzimní
hvězdě drápky.


Podzimní hvězda se přestal vzpírat. Stejně nikdy nebyl žádný
válečník. I během války a uprostřed bitvy bojoval s
nutkáním odhodit zbraně a utěšit zraněně a umírající.


A Ipsep byl obojí, i když to sám nevěděl. Jeho zoufalství
potlačovala jen zuřivost a ani bůh se nedokázal
zlobit věčně. Obzvláště když ho začal chlácholit Tymalous
Podzimní hvězda.


„Zapomněli na nás, Podzimní hvězdo,“ řekl Ipsep. Jeho
hlas už zněl tišeji. „Smrtelníci si ani nepamatují naše
jména.“


„Odpočívej, starý příteli,“ zašeptal Podzimní hvězda.
„Klid.“


„Klid.“ Ipsep se brodil hlouběji do vody a Podzimní hvězdu
táhl s sebou. „Celou věčnost se budeme ukrývat ve
stínech a čekat, až nás najdou. Co je to za klid?“


Podzimní hvězda se ho chytil pevněji a vléval do něj všechnu
svou moc. Většina bohů by si jeho ubohé snahy sotva všimla, ale
Ipsep byl stejně slabý jako Podzimní hvězda.


Krátce nato zmizel Ipsep pod hladinou. Usnul, nebo zemřel, to
Podzimní hvězda netušil.


Plaval ke svému rádoby zachránci. Jak dlouho už byl pod vodou?
Levé křídlo měl rozdrcené a nedokázal s ním hnout. S
každým zoufalým tempem prýštila do tůně jeho krev.


Když se konečně dotkl těla, poznal, že přišel pozdě.
Podzimní hvězda vyplýtval většinu nahromaděné moci v
boji s Ipsepem. Ale i kdyby měl dost sil na to, aby uzdravil
tělo, duše už odešla.


„Děkuji ti,“ zašeptal.


O chvíli později vylezl Tymalous Stínohvězda z rybníčku,
udělal krok a spadl na obličej. Překulil se, prohlédl si
nově tělo a přemýšlel, jak dlouho bude trvat, než
si znovu zvykne mít jenom dvě nohy.


* * *


Jig to měl tušit. Gratz byl goblin a goblini neradi přicházejí o
moc. A obzvláště ne, když jim ji sebere takový skrček. Ale Jig
se tolik obával lidí a bohů a všeho dalšího, že se
zapomněl bát ostatních goblinů.


Nůž v Gratzově ruce měl krátkou a rovnou čepel. Byl sotva dost
dlouhý na to, aby probodl Jigovi srdce, kdyby byl ale Gratz chytrý,
podřízl by mu spíše hrdlo.


Gratz ho zaskočil, když se Relka vydala připravit vlky. Ostatní
goblini byli příliš daleko, než aby Jigovi pomohli. A Jig by od
nich stejně žádnou pomoc nečekal. Mohl si za to sám. Měl Gratze
zabít. A když to neudělal, měl se alespoň postarat o to,
aby Gratze odzbrojili a svázali. Gratz se k němu připlížil, jako
by byl hluchý člověk.


Jig couval a sáhl po meči. Dokáže tasit, než na něj Gratz
skočí? Asi ne. „Copak řád nezakazuje obrátit meč proti
nadřízenému důstojníkovi?“


Gratz mrkl. „Cože? Ach ne, pane. Jenom jsem ti chtěl udělat
důstojnickou jizvu.“


„Důstojnickou jizvu?“ Jig zíral a snažil se pochopit.


„Když jsi teď poručík, budeš chtít jizvu, abys ji všem
ukázal Šest říznutí do pravého předloktí.“ Zamračil se a
zadíval se na Jiga pozorněji. „Jsi hubený, takže budu muset
řezat opatrně…“


„Ne.“


„Ale jsi důstojník.“ Gratz se roztouženě usmál a zahleděl
se na nůž. „Vzpomínám si na den, kdy mi Stříbrný tesák
udělal první jizvu hodnosti. Skoro měsíc jsem nemohl používat
ruku.“


„Ne!“


Gratz se tvářil ublíženě. „Není to tak zlé, pane. Jizvy jsou
docela pěkné.“ Shrnul si košili a odhalil tmavě modré jizvy
pod ramenem. Tvořila je klikatá čára se dvěma příčnými
říznutími ve středu. Malinké zalomené řezy vpravo pak
značku doplňovaly. „Generálské jizvy jsou ještě lepší.
Kolem dokola mají ještě dvojitý kruh.“


Jigu! Stínohvězdův hlas zněl otřeseně. Nemůžeš mu
dovolit, aby do tebe vyřezal tuhle značku.


Možná nejsem nejchytřejší goblin na světě, ale to došlo už
i mně.


Ne, ty to nechápeš, přerušil ho Stínohvězda. Ty jizvy
jsou Billiným plánem, jak všechny zabít.


Jig následoval Gratze zpátky k družině až po dlouhé době.
Seděl bez hnutí, dokud Ohýnek nevylezl z úkrytu a neštípl
ho do ucha, jen aby se ujistil, že stále žije. Jig sebou trhl a
sundal si ohňového pavouka z ucha.


„Jsou to zaklínadla,“ zašeptal Jig Ohýnkovi. Každý důstojník
v Billině armádě měl na rameni zaklínadlo. Stínohvězda si
nebyl jistý, o jaké kouzlo se přesně jedná, ale věděl určitě,
že je dost silné na to, aby zabilo všechny v okruhu deseti
kroků. Stačilo, aby Billa počkala, až se armáda pustí do boje s
lidmi a elfy, a jediným příkazem by pak dokázala všechny zničit.


Musíš zpátky, řekl Stínohvězda.


Jig se cítil otupělý a jen zčásti byla na vině zima. Konečně
vstal a odvlekl se zpátky ke zbytku své „armády". Když se
vrátil, všichni na něj zírali stejně, jako vlci zírají na
čerstvé maso. Museli vědět, že je jen otázkou času, než ho
Billa dohoní. Jig byl chodící mrtvola.


Neuvědomovali si ale, že totéž platí i o nich. A kdyby jim Jig
prozradil, co má Billa v plánu, mohly by nastat dvě situace. Buďto
by mu neuvěřili a Gratz by ocitoval nějaké pravidlo o tom, že
šílencům nesmí zůstat velení.


Anebo by mu uvěřili. Jig tušil, že to by bylo ještě horší.
Ztratili by všechnu sebekontrolu a disciplínu, které do nich Billa
vtloukla, a proměnili by se opět ve vzpurný dav. Velice rozzlobený
dav.


Jig si s davy nikdy neuměl poradit.


„Musíme se rozhodnout,“ řekl Jig. Hlas se mu zlomil a několik
goblinů se uculilo. Odkašlal si. „Můžeme se vrátit zpátky,
připojit se k ostatním a znovu se stát vojáky v Billině válce.“
Začal pochodovat sem a tam, spíš ale proto, aby si zahřál nohy,
než kvůli dramatickému efektu. „Billina armáda.
Billina válka. Myslíte, že až válka skončí, někdo si
na gobliny vzpomene?“


Úšklebky povadly.


„Billa vás poslala, abyste mě zajali,“ řekl Jig. „Ale jak si
můžete vydobýt slávu tím, že odtáhnete na popravu napůl
slepého goblinského skrčka? Myslíte si, že někdo napíše píseň
o tom, jak čtrnáct vlčích jezdců zvítězilo nad dvěma
uprchlíky?“


Viděl, jak Trok kývá hlavou. Doufal, že ostatní goblini na to
mají stejný názor.


„Víte, co se se mnou stane,“ řekl Jig. „Billa mě chce zabít,
že?“


Goblini se neklidně zavrtěli. Upřímnost byla pro gobliny neznámým
pojmem.


„No tak dobře,“ řekl Jig a zvýšil hlas. „Ale napřed jí
ukážeme, co v goblinech je. Ukážeme to Bille i jejím orkům.
Ukážeme to lidem. Ukážeme všem…“


Goblini zajásali. Co to s nimi je? Jig ještě ani neskončil. To se
opravdu tolik toužili předvést? Ani netušili, proč vlastně
jásají!


Ukázal na silnici. „Tímhle směrem leží lidské město. Drží
tam…“


Přerušilo ho Stínohvězdovo zašeptání. Povzdychl si a ukázal
opačným směrem. „Drží tam v zajetí válečníky z našeho
pelechu. Navrhuji, abychom je osvobodili a dobyli pro Billu Krvavou
další město! Než skončíme, budou všichni zpívat o našem
vítězství ve Lhotě!“


Další jásot. Copak byli všichni goblini šílení?


Z mojí zkušenosti… začal Stínohvězda.


Sklapni.


Gratz postoupil vpřed. Jig jen taktak potlačil instinktivní
ucuknutí. Kdyby Billa tušila, že je Jig v jeho blízkosti, stačilo
by, aby uvolnila kouzlo na Gratzově paži.


„Promiň, pane,“ řekl Gratz. „Aleje proti pravidlům napadnout
nepřítele bez rozkazů, tedy pokud nepřátelská síla nenapadne
napřed…“


„Troku,“ zaječel Jig. „Až se příště Gratz postaví mým
rozkazům, máš mé svolení předhodit ho vlkům.“


Trok se zazubil. „Ano, pane!“


Jig ukázal na několik goblinů. „Ukliďte to tu. Vy ostatní
dosedlejte vlky.“


Užasle sledoval, jak všichni poslechli. Copak nevidí, jak zoufalý
Jig je? Že si všechno cucá z prstu a všichni do jednoho při
útoku na Lhotu s velkou pravděpodobností zemřou?


Jsou to goblini, připomněl Stínohvězda. Oblíbil jsem
si váš národ, ale inteligencí jste zrovna neprosluli.


Máš pravdu, souhlasil Jig. Jinak bych se nikdy nezapletl
s bohy.


* * *


„Změnil jsem názor,“ řekl Jig, když se zadíval na Bastarda.
Nový postroj vyrobili tak, že prostě svázali dohromady ten
starý. „Jeďte napřed a získejte Lhotu. Já vás dohoním.“


„Neboj se.“ Trok trhl za Smraďochovu uzdu a vlk se přiblížil
k Jigovi a Bastardovi. „Jsou to úžasná zvířata!“


Bastard sklonil hlavu a povalil Jiga na zem.


„Vidíš?“ řekl Trok. „Má tě rád.“


„Pořád má v zubech kousky Stříbrného tesáka,“ zamumlal
Jig. Jako by nestačilo ho, že ho mohl vlk jediným cvaknutím
čelistí překousnout v půli, kdykoli na něj teď pohlédne,
uvidí Stříbrného tesáka. Stačí jediné zaváhání a Jig
dopadne úplně stejně. A na ostatky Stříbrného tesáka nebyl
zrovna příjemný pohled. Relka prohlásila, že je jeho maso „dobře
rozklepané".


Kdo vlastně s hloupým nápadem posadit gobliny na vlčí hřbety
přišel? Hobgoblini cvičili tunelové kočky, ale žádný nebyl
natolik šílený, aby se na některé pokusil svézt.


„Upnul se na tebe,“ řekl Gratz. „Raději bys na něj měl
rychle nasednout a ukázat mu, kdo je tady pán. Jsi tak malý, že
by se mohl nakonec rozhodnout nést tě jako vlče.“


„Co to znamená?“ zeptal se Jig.


„Když se vlčata zatoulají příliš daleko, dospělí vlci je
přinesou zpátky za srst za šíji.“ Gratz se chytil za krk, aby
mu to předvedl. „Vlčata mají na šíji volnou, silnou kůži,
která je chrání. Vy a já, no…“


Jig se natáhl a dotkl se Bastardova postroje z kůže a lan. Chytil
se oběma rukama a vsunul nohu do smyčky na boku.


„Takhle ne,“ řekl Trok. „Pokud tedy nechceš jet do Lhoty s
hlavou v Bastardově…“


„Díky.“ Jig použil druhou nohu. Vlk byl tak vysoký, že ji Jig
musel zvednout nepříjemně vysoko, aby ji vůbec do smyčky
vsunul. Poskočil a pokusil se vyšvihnout dostatečně vysoko, aby
mohl druhou nohu přehodit přes vlkův hřbet. Nakonec se mu
podařilo vyškrábat se nahoru.


„No, asi se to přece jenom naučíš,“ řekl Gratz. „Dobře.
Teď ty.“ Ukázal na Relku.


„Cože?“


„Velitelova družka jede s ním.“


„Velitelova cože?“ vyjekl Jig.


Trok se chechtal tak hlasitě, až poprskal Smraďochovi záda
slinami.


Gratzova tvář byla naopak bezvýrazná. „Myslel jsem, tedy podle
toho, jak k tobě vzhlíží a mluví…“


Jig začal protestovat, popravdě ale neměl na vybranou. Relka
musela s někým jet a Bastard byl největší.


Jig zaťal zuby a čekal, až se Relka vydrápe nahoru. Gratz jí
kolem nohou a pasu přehodil další provazy a přivázal ji pevně
Jigovi k zádům.


Ohýnek vyrazil na poslední chvíli z kápě a jen taktak unikl
rozmáčknutí. Usadil se Bastardovi na šíji.


Relka objala Jiga pažemi kolem hrudi. „Jsem připravená.“


Jig se zamračil na Gratze. Pokud se goblin třeba jen uculí,
rozkáže Jig Bastardovi, aby ho sežral. Ale Gratz jen zabručel a
vrátil se ke svému vlkovi. Vyšplhal do sedla, přitáhl si postroj
a čekal.


Ach ano. Cekali na Jiga. Bastard byl vůdce smečky a Jig velitel.
Jig se sklonil dolů. „Pojď, Bastarde.“


Trok se znovu zachechtal.


„Kopni ho do boků, jinak se nepohne,“ řekl Gratz. „Abys ho
otočil, zatáhni za provaz na jednu nebo na druhou stranu a
stiskni kolena. Abys ho zpomalil nebo zastavil, přitáhni otěže
dozadu. Pokud chceš, aby se rozčílil, vyškubni mu vous z čenichu.
Rozběsní ho to k nepříčetnosti.“


„Kopnout ho,“ zopakoval Jig. Gratz se zbláznil. Jig přežil tak
dlouho právě díky tomu, že neběhal kolem a nekopal vlky
tak velké, že mu mohli najednou ukousnout celou hlavu.


Trok kopl Smraďocha, zatáhl za provazy a otočil se s vlkem dokola.
„Nic na tom není.“


Jig popadl uzdu oběma rukama a lehce zatáhl. Bastard škubl zpátky
a vytrhl Jigovi provaz z ruky. Jigovi zahořela tvář a zkusil
to znovu.


„Nezapomeň kopnout,“ řekla Relka. Než stačil Jig odpovědět,
zabořila Bastardovi paty do žeber.


Bastard přešel ze stoje v trysk tak rychle, že Jig trhl hlavou
dozadu a praštil Relku do čelisti. Ostatní vlci se rozběhli
za nimi. Jig se ohlédl a uviděl, jak Trok mává rukou a chechtá
se jako idiot. Pak zavadil rukou o nízko visící větev a
zasypal dalšího jezdce v řadě sněhem.


„Do Lhoty!“ zakřičela Relka.


Do Lhoty. Teď už jen musel Jig vymyslet, co udělají, až tam
dorazí.


Když konečně uviděl Jig v dálce farmy v okolí Lhoty, začínal
litovat, že nenechal Billu, aby ho zabila.


Vnitřní stranu stehen měl zvlhlou potem. Nebyl si jistý, jestli
se potí Bastard, nebo on sám. Ale propocené kalhoty byly jeho
nejmenším problémem. Obrovští vlci měli také obrovské
páteře a při běhu se dost kodrcali. Celé dny si nebude moct
sednout.


Záda, a Relka asi břicho a hruď, měl taky zbrocené potem. Relčin
náhrdelník ho bodal mezi lopatky, a jak se mu neustále
snažila opřít bradou o rameno, lechtala ho vlasy na uchu.


Jediný, kdo si jízdu očividně užíval, byl Ohýnek. Vyšplhal
Bastardovi na hlavu, napřímil se, jak nejvíce to šlo, a užíval
si větru, který mu čechral naježenou srst.


„Už jsme skoro tam,“ řekla Relka.


„Já vím.“ Jig zatahal za provazy a pokusil se sevřít vlka
koleny. Bastard se otočil. „Špatné koleno,“ zamumlal Jig a
stiskl ho druhou nohou. Pomalu stočil Bastarda k lesíku a snažil
si vzpomenout, jak zastavit. Pohlédl na Troka, který tahal za
Smraďochovu uzdu. Správně. Jig tvrdě škubl a Bastard se zdráhavě
zastavil.


Jigovy brýle poprášil sníh, když se ale zahleděl přes stromy,
rozpoznal hradbu okolo Lhoty.


Pokusil se rozvázat postroj, uniknout. Relka se vyprostila jako
první a lehce sklouzla Bastardovi ze hřbetu. Jig hleděl na
zašmodrchané provazy a uzly. Které ho držely na místě, a
kterými byl postroj narychlo opravený?


Nakonec to Jig vzdal a vytáhl nůž. Rychle se postroje zbavil, na
noze mu ale zůstala viset smyčka. Prozatím se ji rozhodl ignorovat
a obrátil se, aby si prohlédl svoji… jednotku.


Vlci se ani nezadýchali. Většina goblinů se tvářila, jako by se
útoku na město nemohla dočkat. V rukou drželi zbraně a
žertovali a hádali se, jako to goblini obvykle dělají, než se
vrhnou do bitvy a nechají se zabít.


Výjimkou byl Gratz. Sklouzl ze sedla, posadil se na zem a začal si
stahovat boty.


„Co to děláš?“ zeptal se Jig a na okamžik zapomněl na své
problémy.


„Řád… řád říká, pane.“ Gratz si zul botu, i když se
celý třásl. „Po každé delší jízdě se mají jezdci
osušit. Brání to plísni a dalším… odporným věcem.“


K Jigově hrůze si Gratz, jakmile se zul, začal rozepínat opasek.


„Teď na to není čas,“ řekl Jig rychle. „Osušíme se ve
Lhotě u ohně.“


To vyvolalo tichý jásot. Jig se obrátil k městu. Brána byla
zavřená. Elf na hradbě by odstřelil půlku goblinů, než by se k
ní vůbec dostali. „Co říká řád o útoku na podobné město?“


„S velkou armádou je možné ho oblehnout, odříznout dodávky
zásob, počkat na posily a donutit obyvatele ke kapitulaci,“
řekl Gratz.


Jig pohlédl na gobliny. „A co s malou armádou?“


„S tou je možné pokusit se dobýt hradby nebo vylomit bránu,“
řekl Gratz a mnul si prsty na nohách. „Při útoku na ohrazené
město je v každém případě potřeba počítat se ztrátami deset
ku jedné. To znamená, že na každého mrtvého na jejich
straně zabijí oni deset z nás.“


„Počkat. Cože?“ Jig se obrátil ke Gratzovi. „Máme patnáct
goblinů. Tím chceš říct, že se nám podaří zabít tak jednoho
dva lidi, než nás vyhladí?“


Gratz se rozzářil. „Chápeš rychle! Díky elfovi na zdi to
samozřejmě bude spíš patnáct ku jedné.“


Goblini ztichli.


„A naši útočnou sílu tvoří jen goblini,“ dodal Gratz.
„Takže dvacet ku jedné.“


„My ale máme Jiga Drakobijce,“ prohlásila Relka. „Bojovníka
Tymalouse Stínohvězdy. Přemožitele draka Strauma a Nekromanta.
Zabijáka královny skřítků. Bastardova jezdce. Ohýnkova
společníka. Tvůj řád o Jigovi nic neříká.“


„Pokud není taky Odrážeč šípů a Lamač bran, stejně všichni
zemřeme, ještě než zabijeme jediného člověka,“ řekl
Trok.


„Žádné odmlouvání,“ vyštěkl Gratz. „Velitel má určitě
nějaký plán.“


Trok se uculil a otočil se k Jigovi. „No, pane? Jaký je tvůj
plán?“


Správně. Plán. Jig si zastínil oči před sluncem a zadíval se
na gobliny pracující v blízkosti brány. Očistili už spodní
část zdi od květin a teď stáli na žebřících, aby dosáhli na
květiny ve větší výšce. Shora je sledoval jediný elf s lukem v
ruce. Vypadalo to, že je to tentýž elf, který po nich střílel
už dřív. U brány stálo několik ozbrojených lidí. Zdálo se,
že pozorují gobliny.


„Klíčem k dobytí Lhoty je princezna Genevieve,“ řekl Jig.
„Potřebujeme ji zajmout živou.“ Pokud se podobala zbytku své
rodiny, raději zemře, než aby se nechala zajmout gobliny, ale to
nemuseli ostatní vědět. Jig potřeboval jen pár minut, aby si s
ní mohl promluvit, aby ji přinutil poslouchat.


Ale pokud se podobala zbytku rodiny, nedala ani moc na poslouchání.


„Potřebujeme větší vojsko,“ rozhodl Jig. „Genevieve
odvlekla do Lhoty asi čtyřicet goblinských válečníků. Vypadá
to, že alespoň dvacet jich ještě pořád žije.“


„Jak je osvobodíme, aby nás u toho nezabili?“ zeptal se další
goblin.


Jig zavřel oči. Pověz Brafovi, že jsme tady.


Čekal, zatímco Stínohvězda předával zprávu. O chvíli později
se jeden z goblinů na žebříku otočil a zastínil si oči rukou.
Jig zamžoural, aby se ujistil, že je to opravdu Braf. Potom goblin
zamával a málem spadl ze žebříku.


„Jak jsi to udělal?“ zašeptal Gratz.


Jig si povzdychl. Stínohvězdo, prosím, mohl bys Brafa praštit,
než nás všem prozradí?


Braf vyskočil, jako by ho píchli, a rychle se obrátil zpátky ke
stěně.


Děkuji. Jig se připlížil k okraji lesa. Brafe, musíme
zajmout princeznu Genevieve. Musí nám pomoct zastavit Billu
Krvavou.


Proč chceme Billu zastavit? Stínohvězda docela dobře
imitoval Brafův pomalý, klamně hloupý způsob řeči. Jig
přemýšlel, jestli si toho Braf všiml. Imitoval Stínohvězda i
Jigův hlas?


Protože má v plánu všechny zabit, řekl Jig. Gobliny,
lidi, prostě všechny. Chce nás vidět mrtvé. A protože to
řekl Stínohvězda. Jig pozorně sledoval goblinské zajatce.
Určitě byli stále přivázaní jeden k druhému, což omezovalo
jejich možnosti. Měli nože, ale zbraně lidí byly mnohem
lepší. A co teprve elf na hradbě. Jak často opouští
Genevieve město?


Každý den několikrát, řekl Braf. Pokaždé, když nás
vlečou do města a zase ven, je u toho. Rána jsou nejhorší. Je
tma a zima a nikomu se nechce do práce. Noci jsou taky zlé. A taky
dopoledne, když už nějakou chvíli pracuješ a potřebuješ
na kadibudku, ale do oběda je daleko. Odpoledne jsou taky k ničemu.
Vlastně se nám daří celkově dost špatně.


Genevieve? zeptal se Jig.


Ach ano. S Darnakem vyráží někdy večer na procházku.


„Chceš, aby nám v boji pomohli spoutaní zajatci?“ zeptal se
Trok.


Jako by nespoutaní goblini byli nějaká hrozba. „Rozptýlí
nepřítele.“ Zvýšil hlas. „Počkáme do večera. Genevieve
vyjde ven z města. Zajatci upoutají pozornost stráží. A my
zaútočíme. Ať se stane cokoli, musíme zajmout Genevieve.“


„Brilantní,“ řekla Relka.


Ne, brilantní by bylo, kdyby tehdy při Genevievině útoku uprchl
hlouběji do tunelů a zůstal tam, dokud nebylo po všem. Anebo
kdyby se staral jen o sebe, když Billa odvlekla Relku do
chrámu. Opravdu, dokázal by si snad někdo jiný než goblin
znepřátelit ve válce obě strany?


Jigu?


Co je? Jig si nebyl jist, jestli s ním mluví Braf, nebo
Stínohvězda.


Počkej… mám v uchu trn.


Takže Braf. Jig vyhlédl z lesa a pokoušel se najít mezi gobliny
Brafa. Támhle, škrábal se na levém uchu. Jak se mu podařilo…
Na druhou stranu to Jig raději nechtěl vědět.


Jigu, bylo by mnohem snadnější rozptýlit stráže, kdybychom
nebyli svázaní.


To určitě. Jig zíral na hradbu. A taky by bylo
jednodušší, kdyby Genevieve rozkázala svým vojákům, aby se
uvařili k večeři. Ale nevím, jak toho dosáhnout, ty
snad ano?


No, právě se chystáme odtáhnout další květiny k usedlostem,
řekl Braf. Stráže vyhlížejí gobliny, kteří by se
pokusili utéct. Ale asi by si nevšimly, kdyby se k nám
někdo připojil. Mohl bys použít Ohýnka a přepálit nám
provazy, zatímco bychom pracovali.


Jig občas zapomínal, že Braf hloupost jen předstírá. Možná
proto, že v tom byl tak dobrý.


Začal se pomalu usmívat. Nejlepší částí Brafova plánu bylo,
že nebude muset znovu vsednout na Bastarda. Obrátil se k
ostatním. „Relko, předávám ti velení. Poznáš, kdy zaútočit.
Snažte se být co nejvíce zticha. Čím blíž se dostanete,
než zaútočíte, tím méně času budou mít na odpor. Pamatuj, že
musíme zajmout Genevieve živou.“


„Nezklamu tě.“ Relka zasalutovala stejně upřímně a ztuhle
jako Gratz.


Jig se snažil nesmát. Dělala si starosti, aby ho nezklamala? To on
posílá gobliny do boje s lidmi.


Smyčka z Bastardova postroje konečně sklouzla Jigovi z kotníku.
Odkopl ji směrem k Trokovi. „Někdo musí znovu opravit Bastardův
postroj,“ řekl.


„A co budeš dělat ty?“ zeptal se Trok a hlas mu zdrsněl
podezřením.


Jig se zadíval na hromady květin. „Budu se snažit nekýchat.“


Jig se plížil polem a na obličeji ho lechtaly hnědé stonky.
Zamžoural, utřel si tvář a sledoval, jak goblini lezou dolů ze
žebříků. Sluneční svit za zády propůjčoval zasněženým
kopcům a horám ohnivě oranžovou barvu. Vlčí jezdce nikde
neviděl, což bylo dobře. Snad je nevidí ani elf.


Zastavil se na okraji pole. Nejenže kupy květin viděl, také je
cítil. Oči mu slzely a teklo mu z nosu. Zakryl si spodní část
obličeje pláštěm. Ohýnek vylezl Jigovi po krku a usadil se
mu na rameni.


Jig zadržel dech, doběhl k hromadě a lehl si za ni, aby nebyl z
hradby vidět. Pokud si ho všimnou, bude po něm. Na druhou stranu
by aspoň nemusel dál čichat květiny. Přetáhl si kápi přes
hlavu a snažil se dýchat co nejméně.


Zpod květin vylezl malinký pavouk, kterého přilákalo teplo
Jigova těla.


Ohýnek po něm skočil. Rychlým zážehem pavoučka upekl, popadl
ho do předních nožek a vrátil se s ním do tepla kápě. Jig s
pavoučkem zvláštně soucítil.


Zastříhal uchem a slyšel, jak goblini míří k usedlosti. Jig si
protřel oči a vyhlédl zpoza hromady. Elf gobliny pozorně
sledoval. Byla to nejlepší příležitost uprchnout, proto měl
připravený šíp, kterým by je od podobného nápadu rychle
odradil. Po Jigově útěku elfovi pýcha jistě nedovolí, aby se
někomu naskytla podobná šance.


Jako by goblini dokázali spolupracovat na tak dlouho, aby utekli.
Neměli jak lano kolem svých krků přeřezat, takže by museli
utíkat společně. Goblini jen zřídkakdy dělali něco společně.


Ne, to nebyla pravda. Billini goblini spolupracovali.
Pochodovali jako jeden, bojovali jako jeden, a kdyby to záleželo
na Bille a Ise, taky by jako jeden zemřeli.


Škrábání hrábí prozradilo, že vězni dorazili. Jig počkal,
dokud se nepřiblížili, potom vyběhl zpoza kupy a zařadil se
za Brafa.


„Jigu!“ Braf se zazubil. Jiga překvapilo, že stejně
zareagovali i ostatní.


„Braf říkal, že s tebou mluvil,“ řekl jeden a pokrčil
rameny. „Napadlo mě, že mu z lidského jídla shnil mozek.“


„Takže jak nás odsud dostaneš?“ zeptal se další.


„Počkej, než nás osvobodíš, nemohl bys mi vyléčit puchýře
na rukách?“


„A mě strašně bolí nohy!“


„Ticho,“ obořil se na ně Jig. Pohlédl na hradby. Elf je nadále
pozoroval. Všiml si něčeho? Pravděpodobně ne, protože Jig ještě
stále žil. Soustředil se, aby vypadal jako další ubohý vězeň.
„Až vás osvobodím, rozptýlíte stráže.“


„My?“ Úsměvy goblinů se začaly vytrácet. „Máme bojovat s
ozbrojenými lidmi?“


„A s elfem,“ dodal Braf, který jako vždy toužil pomoct.


„Jenom dokud moje… moje armáda nezaútočí.“ Jig se obrnil,
ale goblini se ani neušklíbli. Šokovalo ho, že je svým
prohlášením uklidnil.


Jig popotáhl, kýchl a dělal, co mohl, aby jim s květinami pomohl.
Když konečně vyrazili zpět, byl připravený uříznout si
nos, tak moc mu z něj teklo.


Jig držel provaz v zubech, takže z dálky vypadal, jako by byl
přivázaný k ostatním. Když dorazili k hradbám, vylezl na žebřík
za Brafem. Goblin přivázaný za ním se k němu nepříjemně
tiskl, ale snad tu nebude muset zůstat dlouho.


Goblin pod ním vylezl o příčku výš. Funěl Jigovi na krk. Jig
se snažil nemyslet na to, že každý z goblinů má u sebe
nůž.


Teď ho do zad nebodnou. Ne dokud ho potřebují k tomu, aby je
odřízl.


Potom… No, ten, kdo se otočí zády ke goblinovi, si nic jiného
nezaslouží.


Jig položil Ohýnka na provaz. Tentokrát nebyl opilý, takže se na
tenkém laně lehce udržel. Obrátil se a vzhlédl k Jigovi.


„No tak,“ řekl Jig. Píchl Ohýnka prstem a zatlačil ho o
několik kroků zpátky.


„Co se děje?“ zeptal se Braf.


„Není dost vyděšený.“


Jig se přikrčil, sotva slova vypustil z úst. Ale než je mohl vzít
zpátky, pokrčil Braf rameny a pokusil se Ohýnka probodnout
nožem.


Minul, ale propíchnul přitom Jigovi plášť. Ohýnek si pospíšil
zpátky k Jigovi a provaz pod jeho nožkama doutnal. Pak ale skočil
Jigovi na krk.


„No, není dost žhavý na to, aby přepálil lano,“ procedil Jig
skrz zatnuté zuby. Pokusil se Ohýnka chytit, ale ten už se běžel
schovat do jedné z kapes.


Jig se chytil jednou rukou žebříku, druhou sáhl do pláště, aby
zjistil, do které… „Ach, ne.“


„Co se děje?“ zeptal se goblin pod ním.


Jig se pokusil potlačit kýchnutí, které se mu sbíralo v hlavě.
Nepodařilo se. Kýchnutí otřáslo žebříkem. Zalapal po dechu,
ale jen tím znovu nasál do plic květinovou vůni. Opět kýchl a
ruka mu sklouzla z příčky.


Vzápětí už ležel na zemi v jednom chumlu s Brafem a ostatními
gobliny. Podle bolestivého kvílení jich několik spadlo na nože.


„Hej, co se to tam dole děje?“ Elf na hradbě na ně namířil.


Jig se pokusil zahrabat hlouběji mezi gobliny, ale ti už se
začínali škrábat na nohy.


Kde měl provaz? Ztratil ho, když padal. Uvolnil se mu jeden z klů.
Určitě mu ho vyviklalo lano, než mu vyklouzlo z úst. Všimne si
elf, že není přivázaný?


„Hej, ty v levandulovém plášti. Co to tam děláš?“


„Je fialový, ne levandulový,“ zamumlal Jig. Jeden z lidí u
brány se rozběhl pryč, asi pro stráže.


Jig se nepohnul. Nemusel. Ostatní goblini ucouvli tak daleko, jak
jen jim pouta dovolovala.


„Kde ses tu vzal?“ zeptal se elf. „Jak jsi…“


Elfa trefil přímo do čela kámen. Zasténal, zavrávoral a pomalu
přepadl přes okraj zdi. Prince Theodora očividně nenapadlo
posílit před odjezdem i tohohle elfa.


Jig se otočil. „Díky, Brafe.“


Braf sebral další kámen. „Tohle jsem chtěl udělat už celé
dny!“ Jeho zákeřný úsměv Jigovi připomněl, že Braf byl
válečník dávno předtím, než se stal knězem.


Jig se rozběhl k elfovi. Odkopl jeho luk co nejdále. Elf se
nehýbal, ale Jig nemínil riskovat. Klekl si a popadl nůž u elfova
opasku.


Byl vykovaný z jednoho kusu zahnutého šedého kovu a lehký jako
pírko. Čistý dřevěný jílec byl na dotyk teplý. Vyzkoušel
ostří na elfovi a zazubil se. „Brafe, pojď sem!“


Braf si pospíšil k Jigovi a ostatní gobliny táhl za sebou.
Stačilo jediné říznutí a Braf byl volný.


Jigovi se podařilo osvobodit další čtyři gobliny, než dorazily
první stráže.


„Použijte hrábě,“ zakřičel Jig. „Noži proti mečům a
oštěpům nic nezmůžete.“


Do země vedle Jiga se zapíchl šíp z kuše. Přes hradby se
vykláněli další lidé a hledali terče.


Jig se chystal vzít nohy na ramena, ale pak si to rozmyslel a naopak
se rozběhl ke zdi. Kvůli ostnům, které vyrůstaly ze stromů,
se sice nedostal až úplně k ní, ale lidé by se museli vyklonit
strašně daleko, aby po něm mohli vystřelit. Křičeli o posily a
za branou se rozléhalo dunění kopyt. „Držte se u hradeb,“
vykřikl. „Ať nás musí honit!“


Čím dále goblini uprchnou, tím déle zůstane brána otevřená.
Pokud si vlčí jezdci pospíší, mohlo by se jim podařit
proniknout do města a zajmout Genevieve.


Jig vyrazil za ostatními, ale zakopl o elfa. Goblini se zachovali
jako goblini a nechali ho nepřátelům napospas. Začal vstávat,
ale nebyla naděje, že ostatní dohoní.


Sebral proto ze země zlomený šíp a strčil si ho do podpaží.
Doufal, že ho lidé budou považovat za mrtvého. A pokud ne, brzy
mrtvý určitě bude.


Pootočil mírně hlavu, protože koutkem oka zachytil pohyb v lese.
Nikdy si neuvědomoval, jak rychle se dokáží vlci pohybovat. Ti v
čele už byli napůl cesty ke Lhotě. Zdálo se, že si lidé ještě
ničeho nevšimli.


Kolem se tryskem prohnalo několik koní a jejich kopyta na rozdíl
od tichého kroku vlků příšerně duněla. Jig zadržel dech,
ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Za koňmi běželi lidé. Někteří
patřili ke strážím, jiní byli prostí muži se sekerami a
oštěpy. Každý, komu se přítomnost goblinů ve městě nelíbila,
bezpochyby využil příležitosti, aby vyjádřil
nespokojenost.


„Je to léčka!“ Známý hlas doléhal z větší blízkosti, než
se Jigovi líbilo. Genevieve stála s taseným mečem a ukazovala na
vlky. Jig zadržel dech a doufal, že si ho nevšimne.


Z hradeb vylétl šíp a zasáhl jednoho z vlků. Vlk s goblinem se
zhroutili do sněhu a ani jeden už nevstal.


„Všichni zpátky dovnitř,“ křičela Genevieve. „Zapomeňte
na zajatce! Střelci, palte po vlcích!“


Jig zaťal zuby. Genevieve si jich všimla příliš brzy. Nedostanou
se k ní včas. Lidé se řítili kolem něj a jejich vztek se
proměnil při pohledu na vlky v hrůzu.


„To platí i pro vás, Ginny!“ ozval se Darnakův hlas od brány.
„Odstřelíme je z hradeb.“


Tak to byl konec Jiga i jeho armády. Jeho první pokus o taktiku a
strategii přišel vniveč ještě dřív, než goblini dostali
šanci tasit zbraně. Genevieve se vrátí do bezpečí a vojáci se
pak zbaví jednoho goblina po druhém.


Tedy pokud ji někdo nezastaví.


„Nenávidím to,“ zabručel Jig, vyskočil na nohy a rozběhl se
za Genevieve. Pohybovala se relativně pomalu, protože se plně
soustředila na vlky.


Jako první si Jiga všiml Darnak u brány. „Princezno! Pozor na
goblina!“


Varoval ji příliš pozdě a sám byl příliš daleko. Genevieve se
začala obracet, zrovna když Jig skočil. Přistál Genevieve na
zádech, jednou rukou se jí držel, druhou jí tiskl ukradený nůž
k hrdlu.


„Princezno, rozkažte svým lidem, ať přestanou bojovat!“
Dokázal to! Zajal…


Genevieve ho popadla za zápěstí, zkroutila mu ruku a odtáhla si
nůž od krku. Vrazila Jigovi loket do boku a nůž mu vypadl do
sněhu. Volnou rukou se pak Genevieve natáhla dozadu, chytila Jiga
za ucho, přehodila si ho přes rameno a praštila s ním o zem.


V ruce se jí objevil vlastní nůž. „Já tě znám. Ty jsi ten
skrček, který mi ukradl koně!“ Klekla si a přitiskla
Jigovi špičku nože k hrudi. „Jig, že ano?“


Do háje.


Darnak se k nim rozběhl a jeho těžké boty křupaly sněhem.
„Princezno, zapomeňte na goblina a vraťte se dovnitř!“


Jig zadržel dech a čekal, až ho Genevieve zabije.


Přes Jiga se přehnala vrčící chlupatá koule a Genevieve
zmizela.


„Ginny!“ Darnak zvedl nad hlavu válečný kyj a zaútočil.


Jig ignoroval bolest hlavy a přetočil se na bok. Genevieve ztratila
nůž a ležela nyní pod Bastardovými předními tlapami.
Bastard pohlédl na Darnaka, pak na princeznu a zpátky na Darnaka,
jako by se nedokázal rozhodnout, jestli ji má sežrat předtím,
než Darnaka zabije, nebo až potom.


„Bastarde, sedni!“ zaječel Jig. Bastard se otočil a zmateně
naklonil hlavu.


Jig si lehl zpátky na zem a prohledal si kapsy. Už mu zůstal jen
jediný trolí prst. Hodil ho vlkovi. „Sedni!“


Bastard poslechl. Genevieve stačila jen vyděšeně vyjeknout, pak
zmizela pod Bastardovou zadnicí. Vidět byly jen její vztekle
kopající nohy.


„Pusť ji, Jigu.“ Darnak se zastavil mezi Jigem a Bastardem.
„Nechci s tebou bojovat.“


Bastard znovu zavrčel. Ostatní vlčí jezdci obklíčili Jiga s
Darnakem a vytvořili tak hradbu ze zubů, drápů a mečů.
Darnak jako by si toho ani nevšiml.


Jig pohlédl na zeď. Stálo na ní několik lidí a mířilo na ně
kušemi. Sledovali Darnaka a čekali na rozkazy.


„Nemůžu ti dovolit, abys ji zabil,“ prohlásil Darnak. „Ne
Ginny.“


„Já ji nechci zabít,“ řekl Jig.


„Tak co teda chceš?“ Darnak spustil kyj. „Pokud jsi přišel
osvobodit gobliny, budiž. Vezmi si je a běž.“


Jig mávl na ostatní, aby ustoupili. Poslechli, i když Trok musel
zatahat za Smraďochovy otěže několikrát, než přiměl vlka
odvrátit se.


Nemohl říct Darnakovi pravdu. Ne tady. Bez ohledu na to, jak tiše
by mluvil, goblini by ho slyšeli. „Pokud se vzdá, nikoho
jiného nezabijeme.“


Darnak se pomalu otočil dokola. Většina stráží se stáhla za
bránu, protože uposlechla rozkazy. Trpaslík zůstal sám
uprostřed goblinů. Obyčejně by měl Darnak výhodu stále na své
straně, ale dokonce ani on nemohl pozabíjet všechny vlky.


„Naplánoval jsi to, že jo?“ zeptal se Darnak.


„No, nedopadlo to přesně podle plánu.“


Darnak se zasmál. „Každý polní velitel zná ten pocit.“


Jig nespouštěl oči z trpaslíkova kyje. Darnak by možná
nedokázal zabít všechny nepřátele, ale určitě by zabil Jiga
dřív, než by se k němu dostali vlci.


„Nech Genevieve jít.“ Darnak odhodil válečný kyj na zem před
Jiga. Otočil se a zamával oběma rukama na muže na hradbách.
„Skloňte zbraně, muži.“


Goblini by vystřelili už ze zášti. Lidé ale poslechli.


„Bastarde…“ Jig zaváhal. Existoval povel, kterým by vlkovi
přikázal vstát z člověka?


Gratz si odkašlal. „Možná „vstaň“, pane?“


„Bastarde, vstaň!“


Bastard se postavil, vycenil zuby a sklonil hlavu. Genevieve se
rozkašlala a vyplazila se zpod něj. Její obvykle znuděný
výraz nahradila čirá hrůza. Když zahlédla Jiga, zaťala ruce v
pěst. Vyplivla z úst chlupy a začala šmátrat po zbrani.


„Klid, děvče,“ řekl Darnak.


„Ten vlk,“ vydechla Genevieve. „Si na mě sedl!“


Darnak se zachechtal, ale odkašlal si, aby smích zakryl, „Je po
všem.“


Kéž by měl Darnak pravdu. Jig se zmateně rozhlédl. „Kde je
Relka?“


Trok ukázal k lesu. Jig viděl, jak Relka kulhá sněhem směrem k
nim a meč táhne za sebou.


„Co se jí stalo?“


„Trvala na tom, že místo tebe pojede na Bastardovi. Když ale
Bastard uviděl, že máš potíže, vyrazil, jako když
tunelové kočce podpálíš ocas. Relka spadla.“ Trok nevinně
pokrčil rameny. „Vypadá to, že někdo zapomněl na pár
provazů, když opravoval Bastardův postroj.“
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Tymalous Podzimní hvězda do sebe obrátil hliněný pohár a
dopil poslední doušek… No, vlastně si nebyl jistý
čeho. Podle chuti to mohlo být cokoli od gnómského
piva po kvašenou leopardí moč. Říhl a objednal si
další.


„Nemáte už dost, dědečku?“  Muž středního věku za
barem vypadal zároveň ohromeně i podrážděně. Z uší mu
visely jantarové náušnice, které ho označovaly jako akolytu
Rionisa Žlutookého. Za správnou cenu dokázal obstarat jakékoli
smrtelné potěšení. Dokud přispíval velkou částí zisků
chrámu, vládcovi muži s ním nic nezmohli.


„Mám dost?“ zopakoval Podzimní hvězda a přidal prázdný
pohár k řadě před sebou. „Moji stoupenci jsou pryč.
Moje hvězda zmizela z nebe. Většina mých společníků je
mrtvá. A ti, co přežili, jsou odhodlaní mě zabít. A nikdo z
vás si ani nepamatuje moje jméno. Myslíš, že mám dost?“


„Víc než dost. Myslím, že je na čase…“


„Jmenuju se Tymalous Podzimní hvězda.“ Opřel se o jeden z
obrovských polštářů, kterými byla podlaha vystlána jako
velkými pestrobarevnými zvířecími bobky. V hospodách
Žlutookého žádné židle nebyly. Barový pult tvořily ploché
odštěpky zelené břidlice naskládané podél zdi do výšky
kolen. „Zopakuj mi to a já ti zaplatím desetkrát tolik,
co stojí tohle pití. Když ne, nalij mi a nech mi tu láhev.“


Hospodský se posadil a poplácal Podzimní hvězdu po zádech, a
ne zrovna nevlídně. „Slyšíte, co říkáte? Stoupenci a
ukradené hvězdy? Jděte domů a vyspěte se.“


Podzimní hvězda se usmál. „Moje jméno.“ Nezvýšil sice
hlas, ale několik hostů přece jen zmlklo. „Zopakuj ho.“


„Jasně, dědečku,“ řekl hospodský, aby mu vyhověl. „Jak
že se jmenujete?“


„Tymalous Podzimní hvězda.“ Čekal a hospodský se podruhé
zakoktal. Koutkem oka zahlédl, jak jeden z hostů zvedl ruku
a načrtl do vzduchu znamení aligátora, ochranu před
zlou magií.


Nakonec se hospodský odvrátil a sáhl pro láhev.


* * *


Ukázalo se, že dobýt město je snadné. Udržet ho pod kontrolou
něco docela jiného. Třicet pět goblinů a čtrnáct vlků nemělo
šanci udržet tak velké město dlouho. Věděla to jak Genevieve,
tak Jig. Což by vysvětlovalo úsměv, se kterým na něj
hleděla.


Anebo si možná představovala různé způsoby, jakými Jiga
zabije. I když byla neozbrojená a svázaná, Jig měl stejně
pocit, jako by stál před drakem a jen čekal, až ho sežere.


„Musíme si promluvit,“ řekl Jig.


Genevieve se dál usmívala.


„Jo,“ řekl Darnak. „A pokud možno ne uprostřed ulice.“


Jig plně souhlasil, ale zatím se mu nepodařilo udělat víc než
tři kroky, aniž by ho někdo nepřepadl se žádostí o rozkazy. A
když už byli u toho…


„Vlci jsou hladoví, pane,“ řekl Gratz, když Jiga dostihl.
Doprovázelo ho několik vlčích jezdců. „Spořádali toho
mrtvého elfa, ale pořád vrčí. Opravdu jim nechceš předhodit
některého z vězňů? Je tu tolik lidí, že si nevšimnou, když
jeden zmizí. Vyberu nějakého zraněného a…“


„Ne,“ řekl Jig. „Promluv s Brafem. Lidé musí mít někde
zásoby jídla. Počkat – kam jste vlastně vlky zavřeli?“


„Do té budovy u cesty. Do té se stromy s červeným listím.“


„Krvavé duby,“ řekla Genevieve a uculila se. „Je to starostův
dům.“


„Bytelnější místo jsme nenašli,“ řekl Gratz. „Když jsem
je naposledy kontroloval, rvali na kusy tapisérie a dělali si
z nich pelíšky"


„Chudák Detwiler,“ řekla Genevieve jedovatě. „Dobře mu tak.
To má za to, že zbaběle uprchl, sotva se o Billině armádě
doslechl.“


„No, pokud se vrátí, měl by raději dobře vymýt šatnu, než
ji znovu použije. A raději bych rovnou vyhodil přikrývky.“
Gratz pohlédl na Jiga a dodal: „Vyválel se v nich Smraďoch.“


Po silnici k nim běželi Trok a hrstka válečníků. „Dali jsme
vojáky pod zámek,“ řekl Trok a odstrčil Gratze stranou.
Zazubil se a dodal: „Do stájí. Dveře jsou na závoru a goblini
sledují okna.“


„A co měšťani?“ zeptal se Jig.


„Zatím nevytáhli nos. Většina se jich schovala do toho velkého
kostela a zamkla dveře.“ Trok pohlédl na Gratze. „Bojí
se, že je předhodíme vlkům.“


To prozatím stačilo. Jig se chystal otočit zpátky k Genevieve a
Darnakovi.


„Tak kdy stáje podpálíme?“ zeptal se Trok. „Relka říká,
že když použijeme správné dřevo, kouř maso dobře vyudí a…“


Jig zasténal. „Nikdo nikoho nezabije!“ zařval. „Každý, kdo
neuposlechne, bude popraven.“


Gratz svraštil čelo. „Ale pak by ten, kdo popravu provede,
vlastně porušil zákaz zabíjení, ne?“


„Když je necháme naživu, utečou,“ prohlásil Trok. „Znáš
lidi.“


„S tím si poradím později,“ vyštěkl Jig.


„Když pomyslím, že to on nás porazil,“ zašeptala
Genevieve.


Darnak se zachechtal. „Vaše matka by řekla, že nás tak bozi učí
pokoře.“


„Co teď, pane?“ zeptal se Gratz. „Myslím, když jsme dobyli
město. To by nám mělo získat Billino odpuštění. Chceš, abych
poslal zprávu.


„Ne!“ Jig polkl a zkusil to znovu. „Ne.“ To bylo lepší.
Jeho hlas opět patřil goblinovi, a ne vyděšenému ptákovi.
„Napřed… napřed musím vyslechnout vězně.“


„Billa by nám dovolila sníst aspoň trpaslíka,“ ozval se
někdo. Jig se zadíval do davu, ale nedokázal odhalit, kdo to byl.


„Nemusíme nikoho zabíjet,“ dodal Trok. „Tomuhle usekneme
nohu, tamtomu ruku. To přece lidi přežijou, ne?“


„Zajatce jíst nebudeme!“ řekl Jig. Ne pokud chce přesvědčit
Genevieve, aby ho vyslechla. Chystal se říct něco víc, ale zmlkl,
protože k němu přiběhla Relka a pošeptala mu něco do ucha.
Povzdychl si. „Žádné další zajatce už jíst nebudeme.“


Podle jejich výrazů to nebyl způsob, jakým měl goblinský
velitel udržet podřízené pod kontrolou. Bojovali a zvítězili a
Jig jim teď bránil v oslavách. Jak dlouho bude trvat, než se
stane z velitele obědem?


„Všichni goblinští zajatci jsou tímto naverbováni do naší
armády!“ prohlásil. Vysloužil si další bručení, ale to
se dalo očekávat. Zajatci nemohli tušit, co se děje, a vlčím
jezdcům vadilo, že se cizinci teď stali součástí jejich vojska.
Ale Jig ještě neskončil.


„Každý, kdo se mnou dnes jel, je tímto povýšen na…“ Mysl
se mu vyprázdnila. Co byla dobrá hodnost? Gratz byl desátník
a Jig podle něj poručík. „Na… kapitána?“


Goblini začali výskat a křičet, a tak Jig předpokládal, že je
to dobrá hodnost. Ale Gratz potřásl hlavou. „Nemůžeš povýšit
všechny. To je příliš mnoho kapitánů. Hodnostmi je třeba
postupovat podle zásluh a…“


„Chceš říct, že povýšení odmítáš, kapitáne Gratzi?“


Gratz si olízl rty. „Rád vlastně říká, že velitel oddílu,
který se vzdálí od Billiny armády, má právo povyšovat v poli.“


„Dobře.“ Jig se zazubil. „Kapitáne Troku, dávám ti na
starosti nové rekruty. Nikdo z nich si do zajatců ani nekousne.“


Trok se zamračil. Věděl, co Jig udělal, ale nestěžoval si. To
stačilo.


Jig si utřel nos a oči do rukávu. Zdálo se mu, jako by měl místo
hlavy Golačinu nadívanou krysu. Pitomí elfové a jejich květiny a
stromy. Tolik cest a budov a uliček… Jak to, že se tu lidé
neztratili? Otočil se k Genevieve a zeptal se: „Kde si můžeme
promluvit? Tedy, kde vás můžu vyslechnout?“


Ukázala na hustý háj stromů prorostlých břečťanem nalevo od
brány. Tmavé, nožům podobné listy dodaly stromům fialovou
barvu. „Co třeba tam? Větší klid jinde nenajdeš.“


Jig zaváhal. „Co je to?“


Genevievina tvář byla nečitelná. „Hřbitov.“ Sešla ze
silnice do sněhu. „Napadlo mě, že bys možná chtěl vědět,
kde skončíš, až bude po všem.“


Gratz tasil meč. „Výhrůžky důstojníkovi Billiny armády jsou
dobrým důvodem k…“


„Sklapni a pojď se mnou, Gratzi. Relko, najdi Brafa a přiveď ho
za námi do háje.“ Braf s Relkou byli možná jediní goblini ve
Lhotě, kteří dokáží vyslechnout pravdu, aniž by ho
vzápětí zabili. Jig vyrazil ke stromům. „No? Jdete, nebo ne?“


* * *


Mezi stromy se ihned oteplilo. Jigovi sice neroztály nos a prsty,
ale sníh se proměnil v bláto a hlínu a přestal foukat vítr.


„Každý strom byl zasazen na hrobě padlého elfa,“ poznamenala
Genevieve, chytila větev a zamávala s ní. „Některé jsou staré
i celá staletí.“


„Elfové krmí mrtvými stromy?“ zeptala se Relka a zadívala se
do větví.


„Dubovému spodkovi by se to líbilo,“ řekl Gratz.


„Komu?“ Braf jen zmateně zíral.


Jig se posadil na zem a snažil se najít místečko, kde by se
nohama nedotýkal kořenů elfských stromů.


„Chtěl bys být tady pohřbený?“ zeptala se Genevieve.
„Postarám se o to, až dorazí otec.“


„Počkat,“ řekl Jig. „Armáda vašeho otce pochoduje sem?“


Genevieve obrátila oči v sloup a Jig si vzpomněl na dobu strávenou
ve společnosti jejího bratra. „Víme, že sem míří
Billina armáda. Kdyby nebylo toho prokletého počasí, otec už by
ji napadl. Ale průsmyky jsou zasněžené. Bude trvat několik
dní, než dorazí. Ale dobude Lhotu zpět a až to udělá.


Jig ztišil hlas. „Billa nechce tohle město.“


Genevieve očekávala, že uslyší spoustu věcí, tohle ale
očividně ne. Vypadala skoro uraženě. „Proč by neměla chtít
Lhotu?“


Kdyby jí měl Jig vyjmenovat všechny důvody, zabralo by mu to
většinu noci. Proto se raději otočil k Darnakovi. „Pokud mi
neuvěříte, všichni zemřou. Lidé i goblini.“


„O čem to mluvíš, chlapče?“ zeptal se Darnak.


Jig se přesunul doleva, aby měl všechny na očích. Goblini se
tvářili zmateně. Genevieve podrážděně.


„Takže jsi dobyl Lhotu, abychom ti pomohli?“ zeptala se.


Darnak zavrtěl hlavou. „Klid, princezno. Jig není žádný
hlupák. Zachránil život mně i vašim bratrům, když jsme spadli
do hobgoblinské pasti.“


„Bezpochyby si zachránil vlastní bezcennou kůži,“ řekla
Genevieve.


„Bezpochyby,“ souhlasil Darnak. „Ale to na celé věci nic
nemění.“ Pohlédl na ostatní gobliny, pak zpátky na Jiga.
Očividně si všiml Jigovy obezřetnosti. „Neuškodí, když si ho
poslechneme.“


„Pokud nás nechce mučit kvůli informacím,“ zabručela
Genevieve.


Gratz se rozzářil a sáhl do pláště pro řád. „Zapsal jsem si
spoustu technik. Třeba… ne, k tomu je potřeba katapult. Na
tohle zase Dubový spodek.“ Zamrkal a rozhlédl se. „Má u sebe
někdo podkovu?“


Jig se zhluboka nadechl. Na tohle neměl čas. „Kapitáne Gratzi,
dej mi svůj meč.“


„Ano, pane.“ Gratz se zazubil a podal zbraň Jigovi. Genevieve s
Darnakem se napjali, jako by se připravovali na Jiga skočit a zbraň
mu vyrvat. Takové věci se obvykle stávaly, když goblini někoho
zajali. Zajmout někoho nebylo nijak těžké. Udržet si ho něco
docela jiného. Bylo snadnější hodit vězně rovnou do
kotlíku, uvařit je, a bylo to. Žádný zajatec po sněžení ještě
neutekl.


„I nůž.“ Jig počkal, dokud Gratz neuposlechl. Vzal si nůž a
podal ho Brafovi. „Teď si svlékni košili.“


„Cože?“ Gratz zamrkal. „Tedy, cože, pane?“


„Košili.“ Jig pohlédl na princeznu. Pořád mu připomínala
tunelovou kočku připravenou ke skoku, ale očividně vzbudil její
zvědavost.


Gratz si sundal zbroj a svlékl si košili. Třásl se zimou.


Genevieve se zašklebila, jako by snědla něco kyselého. „Takže
tohle je tvůj plán? Chceš nás vyděsit k smrti goblinskou
nahotou?“ Dotkla se prsty čela. „Salutuji ti. Je to vskutku
ďábelský plán a zbavil mě zbytků morálky.“


„Darnaku, prohlédni si jizvu na Gratzově paži,“ řekl Jig.


Darnak pohlédl na Gratze. „Pokud chceš, abych ho uzdravil,
zranění jsou příliš stará…“


„Zvládl bych ho uzdravit sám,“ obořil se na něj Jig. „Prostě
se podívej na ty značky. Jsou magické.“


„Co tím myslíš, že bys ho dokázal uzdravit?“ zeptal se
Darnak.


„Darnaku, prosím.“ Jig ukázal na Gratzovu paži.


„Nerozumím, pane.“ Gratz se otočil. „Označil mě sám
Stříbrný tesák, když mě povýšil.“ Promnul si paži.


Darnak pokrčil rameny a chytil Gratze. Svraštil naježené obočí.
„Vypadá to na runy.“ Přitáhl si Gratze blíž a skoro mu při
tom vykloubil rameno. „Pojď sem, na světle uvidím lip.“


Jig šel za ním a Genevieve také.


„Je to dost hrubě načrtnuté,“ bručel Darnak. „Asi by to
mohla být náhodná podoba. Lidi pořád tvrdí, že vidí mystické
runy a posvátné obrázky ve všem od mračen po knedlíky. Teď mě
napadá, nebyl to jeden z vašich bratrů, kdo vyběhl z
kadibudky a ječel, že se mu zjevil obrázek Tallise Vana v…“


„Tak jsou magické, nebo ne?“ obořila se na něj Genevieve.


„Možná, i když netuším, jak by se magické runy dostaly na
paži goblina,“ řekl Darnak. Štípl do kůže na vnějším
okraji jizvy a Gratz vyjekl. „Kůže je studená na dotyk.“


„Stojí polonahý uprostřed zimy,“ poukázala Genevieve. „Co
má vlastně tahle magie udělat?“


„To nevím jistě,“ připustil Jig. „Něco zlého. Něco tak
mocného, že by to zabilo všechny v tomhle háji včetně
Gratze.“


„Nějaký druh sebevražedného kouzla?“ zeptal se Darnak. „Má
zabránit zajatci prozradit důležité informace? Existuje kult
zabijáků, který něco takového používá, ale nemyslel bych
si, že goblini mají dost odvahy, aby podobnou magii použili.“


Gratz se tvářil víc a víc zmateně. Vyškubl se Darnakovi a
otočil se k Jigovi. „Proč jim to říkáš, pane? Stříbrný
tesák nebyl žádný kouzelník. Tahle jizva udává moji hodnost.
Mají ji všichni důstojníci.“


„Kolik vás je?“ zeptal se Jig.


Gratz naklonil hlavu na stranu. „No, na každou švadronu
potřebujete aspoň dva důstojníky. Takže asi padesát goblinů.
Mezi koboldy a orky je jich pravděpodobně ještě víc.“


Jig se obrátil k Genevieve. „Představte si, co se stane, až
armáda vašeho otce dorazí. Billino vojsko bude čekat tady v
údolí. Vaši muži vrazí do našich linií a budou se jimi
probojovávat hlouběji a hlouběji do srdce Billiny armády.“


„Hej,“ prohlásil Gratz. „Nepodceňuj Billino vojsko, pane.
Můžeme…“


„Sklapni, Gratzi,“ přerušil ho Jig. „Ať už Billa vryla do
svých vojáků jakoukoli magii, vsadím se, že ji dokáže
spustit u všech najednou. Stovky kouzel, která zabijí muže i
netvory zároveň.“


„Směšné,“ řekl Darnak. „Pořád by tak zabila víc
vlastních vojáků než nepřátel. Možná by zvítězila, ale
zůstala by stát uprostřed pole mrtvých.“


„Přesně to chce.“ Jig pohlédl na ostatní gobliny. Relka
uchváceně naslouchala každému slovu. Ne že by na jejím
zájmu nějak záleželo. Jig by mohl hovořit o různých
odstínech prstové plísně a Relka by mu věnovala stejnou
pozornost.


Braf pokyvoval hlavou. Stínohvězda ho asi zasvěcoval do
podrobností. Gratz se tvářil rozzlobeně. Jig od něj opatrně
ustoupil, pak řekl: „Jen tak může Billa vyvolat Noce.“


Ticho. Nakonec si Darnak odkašlal a zeptal se: „Boha smrti?“


Jig kývl tak prudce, až mu brýle sklouzly dolů po nose. „Všechno,
co dělá, je součástí plánu na vyvolání a zabití Noce.
Sebrala armádu jen proto, aby ji mohla obětovat…“


„To je lež!“ zakřičel Gratz. Ohýnek se okamžitě nažhavil a
varoval tak Jiga před útokem.


Goblin udělal jen jediný krok, než ho Darnak popadl zezadu za
kalhoty a zastavil ho. Gratz se otočil a praštil Darnaka do brady.


Darnak se zamračil. Gratz zaťal ruku v pěst. A pak jím Darnak
smýkl mezi stromy tak silně, až se z větví sesypal sníh.


Promnul si čelist. „Na goblina to nebylo špatné. Takže cos to
říkal o Nocovi?“


„Až Billa všechny zabije, smrt tolika vojáků přivolá do údolí
Noce. Billa pak použije Isin meč, aby…“


„Isa?“ přerušila ho Genevieve.


„Bohyně zimních větrů,“ vysvětlil Jig.


„Zimních větrů, co?“ Darnak si namotal vous na prst. „To by
vysvětlovalo špatné počasí v poslední době. A jak že se ta
bohyně jmenovala?“


Jig zíral. „Isa. Patří k Zapomenutým bohům Války stínů.
Stejně jako Tymalous Stínohvězda.“


„Kdo?“ zeptal se Darnak.


Jig neodpověděl. To Darnak mu o Stínohvězdovi pověděl. Co to s
ním je?


„Mě spíš zajímá takzvaná bohyně, kterou chce Billa
osvobodit,“ řekla Genevieve. „Jak že se jmenuje?“


„Isa!“ vyštěkl Jig.


Princezna kývla. Darnak naklonil hlavu na stranu. „Promiň, ale
mám trochu potíže. Mohl bys mi ještě jednou zopakovat její
jméno?“


Braf se zachechtal. „Myslím, že jsi je nějak zmátl.“


Mohl bys jim to opakovat celý den a nezapamatovali by si to, řekl
Stínohvězda. Naše jména jim mizí z mysli, sotva jsou
vyslovena. Mohl bys jim je vyrýt do kůže, a stejně by je
zapomněli.


Jig zavrtěl hlavou. To Darnak mi o tobě tehdy v tunelech
pověděl. Jak mohl…


Trochu jsem mu pomohl. Stínohvězda nedovolil Jigovi odhalení
a jeho důsledky zvážit. Může za to kletba, kterou na nás
uvalil Noc.


Takže si vaše jména nikdo nepamatuje?


Stínohvězda se zasmál. Nikdo civilizovaný.


Aha. Civilizovaný. Jako lidé, trpaslíci a elfové. Podivná
kletba.


Noc se snažil být vznosný a důkladný, řekl Stínohvězda.
Trvalo celá staletí, než jsem tuhle skulinu objevil. Isa na ni
očividně přišla dřív, protože měla čas postavit celou
armádu.


Jig obrátil pozornost zpět k zajatcům. „Můžete jí říkat
Zima.“


„Zima, he?“ Darnak se zamračil. „Myslel jsem, že se jmenuje…
U smradlavých ponožek. Mám to na jazyku.“


„Bohové mají mnoho jmen,“ prohlásil Jig velebně. „Ty bys to
měl vědět nejlíp.“


„To je pravda,“ souhlasil Darnak. „Samotný Zemětvůrce jich
má aspoň dvacet. Trpaslíci na severu mu říkají Železné koule,
protože se vykoupal v…“


„Na historky o Zemětvůrci bude čas později,“ řekla Genevieve
rychle. „Darnaku, říká pravdu?“


Darnak se dotkl stříbrného kladívka, které mu viselo na krku.
„Kouzlo pravdy je ošemetné, ale Jig věří, že to pravda
je.“


„Mohlo by to fungovat?“ zeptala se. „Kdyby Billa zmasakrovala
svoji armádu i naši, dokázala by vyvolat boha?“


„Možná.“ Darnak sevřel kladívko v pěsti. „Noc je chladný,
uzavřený bůh, ale i on musí dodržovat zákony jako my ostatní.
Možná ještě víc. Lidské zákony mohou být porušeny, ale
zákony vesmíru… Pokud to Billa Krvavá provede správně,
Nocovi nezbude než se zjevit. Nechtěl bych být v tu chvíli
poblíž, ale pokud zná Billa způsob, jak zabít boha…“


Braf se zarazil a přestal se šťárat v nose. „Pokud je Noc bůh
smrti, proč nezastaví Billu dřív, než ho bude moct
povolat?“


Relka ho vzala za ruku a opatrně mu ji odtáhla od obličeje.


Stínohvězdův smích zacinkal Jigovi v mysli. Ukázalo se, že
se Noc a ostatní bohové považují za civilizované.


Jig si odfrkl, když si uvědomil, co to znamená. Nocova kletba
platí i na něj? On na tebe zapomněl?


Prostě zvolil špatná slova. To ale samozřejmě neznamená, že
bych mohl vběhnout do Uxovy ohnivé říše a nakopat mu jeden z
jeho zadků. Oni si nás pamatují, ale je to dávná
vzpomínka. Pro smrtelníky by to bylo něco jako úplně
první vzpomínky: nejasné a útržkovité.


První, na co si vzpomínal Jig, bylo, jak mu jiné dítě zarylo
ostré mléčné kly do nohy. Na tom nic nejasného nebylo. „Billa
je… schovaná,“ řekl. Nemínil vysvětlovat kletbu Zapomenutých
bohů někomu, kdo si nebude pamatovat polovinu věcí, sotva
domluví.


„Schovaná,“ zopakovala Genevieve. „Před bohy.“


„Správně.“


„Tak jak ji chceš vlastně zastavit, gobline?“


„Tak daleko jsem se ještě nedostal.“ Jig vytáhl Ohýnka z kápě
a pohladil ho po chlupatých zádíčkách. „Možná by váš bratr
mohl použít Hůl stvoření a proměnit ji v kámen nebo v
něco podobného.“


„Nebo v rybu,“ navrhla Relka.


Genevievina tvář se vyprázdnila. „I kdybych ti uvěřila, můj
otec by radši zemřel, než by přijal pomoc od goblina.“


„To jo, ale ochránit tohle město a jeho obyvatele není úkol
vašeho otce,“ řekl Darnak.


„Pravda,“ souhlasila Genevieve. „Proto pošle Theodora, přesně
jak goblin navrhuje. A potom mě vydědí.“


Darnak se zachechtal. „Děvče, když vás nevydědil za to, že
jste mu podpálila trůn, nevydědí vás ani za tohle.“


Vzteklý křik před hájem přiměl gobliny vyskočit. Všechny až
na Jiga. Jeho popravdě překvapilo, že to trvalo tak dlouho.


„Co se děje?“ zeptala se Relka.


„To budou lidé,“ řekl Jig. „Vojáci právě vyráží dveře
vězení a rvou goblinským strážím zbraně z rukou. Pravděpodobně
se k nim připojí i zbytek lidí. Budou pobíhat kolem s lopatami,
sekyrami a vidlemi v rukou, aby vyhnali goblinské utiskovatele.“


„Utiskujeme je teprve hodinu,“ protestoval Braf.


Jig ho ignoroval. Každý netvor věděl, že pokusit se zajmout
obyvatele povrchu není dobrý nápad. Vždycky totiž uprchli.
Tak už to prostě chodilo. Sotva jste je vhodili do jeskyně, už se
z ní drali ven, mrtvé gobliny používali jako štít a uloupenými
zbraněmi sekali všechny okolo na kusy.


„Pošlete zprávu otci,“ řekl Jig. „Nemusíte mu říkat, že
je to nápad goblina. Není záchrana všech důležitější
než hrdost vašeho otce?“ Kousl se do rtu. Král Wendel byl otcem
Baria a Ryslinda, takže to byla vskutku hloupá otázka.


Genevieve neodpověděla. Křik se blížil.


Braf se rozhlédl. „Neměli bychom něco udělat?“


„Asi ano.“ Jig se opřel o strom a dál hladil Ohýnka. Pak si
ale vzpomněl, co je to za strom, ztuhl a rychle ustoupil.


„Darnak říkal, že jsi byl jejich průvodcem,“ pronesla
Genevieve zvláštně tichým hlasem. Zadívala se na Jiga
pohledem, který v něm vzbudil nutkání zavrtat se do hlíny a
ukrýt se. „Utekl jsi jim. Stejně jako jsi utekl mně. Pověz,
pokořil jsi mé bratry stejně jako mě?“


Jig si zaryl drápy do dlaně, aby se přinutil nekřičet. „Snažím
se vás zachránit! A nás taky. Vlastně hlavně nás.“


„Klid, děvče,“ řekl Darnak. „Teď není čas na…


„Můj otec mi dal Lhotu, protože je bezcenná,“ řekla
Genevieve. „Leží příliš blízko elfských zemí. Má
špatnou strategickou polohu. A neschopného zbabělce za
starostu. A teď mi ji díky tomuhle goblinovi sebere a dá ji mému
stejně neschopnému bratrovi.“


„Theodor a jeho elfové nejsou žádní zbabělci,“ prohlásil
Darnak. „Nikdy jsem nepochopil, co ho na těch milovnících stromů
tak fascinuje, ale udělali z něj dobrého válečníka.“


„Barius byl válečník,“ řekla Genevieve. „A svým způsobem
i Ryslind. A přesto podlehli goblinům, stejně jako já. A pokaždé
u toho byl tenhle.“ Zadívala se do korun stromů. „Pověz mi,
Jigu. Vymyslel jsi i léčku, ve které zemřeli, nebo jsi je do ní
prostě jenom vlákal?“


Jiga rozptýlil křik v ulicích, proto si neuvědomil, co princezna
říká, dokud nebylo pozdě. Byl proto příliš daleko, než aby
zabránil Brafovi vyhrknout…


„Do jaké léčky?“ zeptal se Braf a otočil se k Jigovi. „Myslel
jsem, že jsi je zabil holí?“


Darnak zavřel oči. Relka přistoupila k Brafovi a praštila ho do
břicha.


„Díky, Relko,“ zašeptal Jig.


„Udělal jsi to, že jo?“ Genevieve zavrtěla hlavou. „Já tomu
popravdě nevěřila. Jak ti idioti dovolili, aby se ti hůl
dostala do rukou?“


Jig přesunul ruku k meči, ale Genevieve se stále nechovala
nepřátelsky. Ve skutečnosti vypadala spíše pobaveně. Pobaveně
a unaveně.


„Lhal jsi mi, Darnaku.“ Genevieve se chvěla. Tvář měla
mokrou, a i když nevydala ani hlásku, vypadalo to skoro, jako by se
smála.


Relka se ohlédla přes rameno. „Rozhodně jsi ji tím dostal.“


„Ne, nedostal.“ Genevieve si přitáhla kolena k hrudi. Darnak k
ní zamířil, ale ona ho mávnutím zastavila. „Všichni mluví o
tom, že bratry zabili goblinští válečníci,“ řekla a utřela
si tváře. „Ale on! To on porazil Baria i Ryslinda? To on
proměnil Darnaka v odporného ptáka?“


Zírala na Jiga. „Měl jsi hůl a vrátil jsi ji zpátky kuchařce.
Proč?“


Jig pokrčil rameny. „Kdybych si ji nechal, ostatní goblini by mě
kvůli ní zabili. Já mám co dělat, abych ubránil své
boty.“ Jig pomalu sundal ruku z jílce. Ohýnka si posadil na
rameno. Byl teplý, ale ne tak horký, aby ho spálil.


„Proč jsi nám neřekl pravdu, Darnaku?“ zeptala se Genevieve.


Darnak pokrčil rameny. „Jak vás znám, zabili byste se, abyste
nemuseli žít s takovou hanbou, a já bych přišel o práci.“


Když to Jig uslyšel, litoval, že jim to Darnak neřekl. Ušetřil
by tím Jigovi spoustu potíží.


Darnak stiskl Genevieve rameno. „Vaši bratři zemřeli, protože
byli krutí, zaslepení a malicherní. Vašemu otci bych to neřekl,
ale je to pravda. Miloval jsem je jako vlastní, ale kdyby to byli mí
synové, vtloukl bych do nich trochu rozumu.“


Braf poklepal Jigovi na rameno. „Pokusí se nás zabít, nebo ne?“


„Nevím,“ řekl Jig.


„Kdyby tady byli Barius nebo Ryslind, probodli by tohohle goblina,
zmasakrovali ostatní a vyrazili do bitvy s Billou,“ řekl Darnak.
„A pokud má Jig pravdu, přivodili by tak smrt nejen sobě, ale i
všem ostatním.“


„Můj otec by…“


„To váš otec vychoval z vašich bratrů osly,“ přerušil ji
Darnak. „Co by udělala vaše matka, kdyby tady byla?“


Genevieve zkroutila rty do úsměvu. „Myslíš předtím, nebo
potom, co by ti podpálila vous za to, že jsi nám lhal?“


„Sotva jsem získal vousy zpátky,“ řekl Darnak a popadl
plnovous oběma rukama. „Pokud se k němu někdo přiblíží, dám
mu okusit Zemětvůrcovo kladivo.“


„Pokusila by se zachránit životy,“ řekla Genevieve.


Darnak kývl. „Král nechal vaši výchovu na matce, takže jste
měla šanci naučit se používat zdravý rozum. Jestli to
uděláte, nebo ne, to už je druhá věc. Složil jsem přísahu
Zemětvůrci, že budu sloužit vaší rodině, a to znamená, že
nedovolím, abyste vymřeli kvůli vlastní zatracené
tvrdohlavosti.“ Darnak zaváhal a dodal: „Se vší úctou,
Vaše Výsosti.“


„Samozřejmě,“ opáčila Genevieve suše. Postavila se a dlouze
se na Jiga zadívala. „Je tak malý.“


„Promiňte, Výsosti,“ řekl Darnak. „Ale pro některé z nás
je malá postava výhodou. Jsme aspoň menší cíl.“


„Darnaku, rozkaž našim lidem, ať se stáhnou,“ řekla
Genevieve. „Vojáci ustoupí a počkají na rozkazy. Všichni
ostatní… ještě dnes večer opustí Lhotu. Můžou zamířit na
severozápad do Jaspisového údolí. Pokud má goblin pravdu,
Billa se nebude obtěžovat s pronásledováním.“


Jig byl stále v šoku z toho, že je ještě nezabila, a tak docela
nechápal, co se děje. „Znamená to, že můžeme odejít i my?“


„Ach ne, malý gobline.“ Genevievin úsměv přiměl Ohýnka
vypálit Jigovi nožkama do pláště černé tečky. „Dobyl jsi
Lhotu. Jsi vládce města, a proto je tvojí povinností zůstat a
bránit ho. Až do konce, pokud to bude nutné.“



Kapitola 11


Vydlážděný svah kolem chrámu měl přivést lidi ke vchodu,
kde na ně čekala žena v tmavě rudých šatech. Její
stříbrem lemovaná maska měla tvar lehký.


Chrám s kopulovitou střechou byl vyšší než okolní stavby.
Obloukový vchod byl tak velký, že všichni, kdo jím
procházeli, vypadali jako děti. Do malty mezi kamennými
kvádry byly přimíchány kousky kovu, které se třpytily na
slunci. „To převzal ode mě,“ zabručel Podzimní hvězda.


Uvnitř budovy sestupovala mramorová cestička k plápolajícímu
ohni ve středu. Z vrcholku chrámu stoupal černý kouř,
cesta smrti mrtvého, jehož pohřeb se ten den slavil.
Říkalo se, že kouř vede duši k Nocově hvězdě.


„K mojí hvězdě,“ bručel Podzimní hvězda. Stál venku už
předtím, než obřad začal, a snažil se rozhodnout, co dělat.
Nakonec se otočil ke kněžce. „Nemyslíte, že ty kostýmy jsou
trochu přehnané?“


„Kostýmy?“ Dotkla se kostnaté tváře.


„Hábity barvy krve. Masky ve tvaru lebek.“ Při bližším
pohledu to vypadalo, že masky mají namalované hlínou
rovnou na tváři. Musely být těžké, nepohodlné a
dusivé.


„Oblečení je známka úcty. Masky pak připomínka, že smrt
kráčí mezi námi.“ V hlase jí zaznívala jistota mládí.


Oheň proměnil lidi v chrámu ve stíny. Podzimní hvězda viděl,
jak několik akolytů vhazuje do plamenů vlhkou slámu, aby
to víc kouřilo. Lidé nejblíže u ohně dělali, co mohli,
aby potlačili dávivý kašel. „Myslíte, že by Nocovi vadilo,
kdybyste nosili kalhoty? Nebo možná volné šály? A pěkný
klobouk, který by vás chránil před sluncem?“


Zhluboka se nadechla, aby se ovládla, potom vztáhla ruku v
nacvičeném uvítacím gestu. „Většina lidí se sem
přichází modlit v soumraku života. Možná jste pocítil
Nocův dech? Slyšel jeho šepot? Mnoho lidi přináší do chrámu
dary v naději, že od nich Noc odvrátí svůj zrak…“


Podzimní hvězda sáhl do měšce, vytáhl čtverhrannou minci a
vtiskl ji ženě do dlaně. „Nerad vám to říkám, ale
Nocův dech vždycky páchl po rybině. Trávil příliš
mnoho času pojídáním mořských plodů s Ipsepem.“


Přestože kněžčinu tvář skrývala maska, Podzimní hvězda
spatřil, jak bojuje se slovy. Zazubil se a přistoupil blíž ke
vchodu. Dal si dobrý pozor, aby nepřekročil práh, a ukázal
na vlysy na oblouku. „Povězte, kdo je tady ten ubožák? Ten,
který se zmítá v agónii pod údery Nocových blesků.“


„Ach, výzvy.“ Kněžka si upravila šat a očividně se jí
ulevilo, že může mluvit o něčem známém. „Během Války stínů
čelil Noc patnácti výzvám, než porazil samotnou smrt.
Tady drtí jednoho z démonů, kterého poslali…“


„Válka stínů?“ Podzimní hvězda zavrtěl nevěřícně
hlavou. „Tak tomu říkají?“


„Říká se jí tak podle démonů, kteří zaútočili z
temnoty.“


„Démoni co?“  Podzimní hvězda přejel prsty po vlysech. „Na
démona je to fešák. Ale nos trochu nesedí. Zná někdo
jméno toho ubohého stvoření?“


„Když Noc démony zničil, vymazal jejich jména ze svitků…“


„Všechny je zabil, co?“ Podzimní hvězda se ušklíbl. „Ten,
kdo tohle vytvořil, Noce zrovna nevystihl. Uši mu trčí
jako pádla z loďky. Však se o tom přesvědčíte
sama, až před něj předstoupíte.“


Podzimní hvězda se zadíval na oheň. Jedna jeho část
netoužila po ničem jiném než projít obloukem, udělat
poslední krok a vstoupit do Nocovy říše. Když by se
Nocovi odhalil, ukončil by tak staletí vyčerpání a osamění. A
ještě by kněžkám a uctívačům předvedl pěkné
představení. Ale když tady teď stál, nedokázal se
přimět poslední krok udělat.


Chrámem se plížili akolyté a bezhlesně pobíhali sem a tam.
Podzimní hvězda viděl, jak jeden přijal dar od malého
děvčátka s matkou a zmizel opět ve stínech.


„Nebojte.“ Kněžka vzala Podzimní hvězdu za paži a gestem,
které mělo zjevně pomoci starému muži překonat strach, ho
přitáhla ke vchodu.


Podzimní hvězda se jí pokusil vykroutit, ale jeho staré tělo
nebylo dost rychlé. Už tak se vratce nakláněl vpřed a
kněžka byla silná a odhodlaná.


Podzimní hvězda se vpotácel do Nocova chrámu.


* * *


Gobliny našli uvězněné za stavením, které bylo podle odporného
zápachu chleba asi pekárnou. Jig je přes dav lidí neviděl, ale
slyšel jejich křik, vyděšený i vzdorný.


Lidé byli ozbrojeni lopatami, vidlemi, sekyrami a dalšími narychlo
posbíranými zbraněmi. Následovali mladíka v kožené
zástěře, který v každé ruce držel obrovské kladivo.


„Vždycky jsou to kováři,“ řekla Genevieve a zavrtěla hlavou.
„Práce v kovárně jim roztaví mozky, takže začnou snít o
tom, že se stanou hrdiny.“


Darnak stál uprostřed davu a řval: „Zpátky, všichni!“


Kovář odpověděl jako první: „Skončeme to!“


„Chceš dokázat, co v tobě je, no tak vyzkoušej to svoje kladivo
na mně.“ Darnak si založil paže na hrudi a čekal. Ostatní
ucouvli a vyklidili prostor. „Jinak bys měl radši poslechnout
rozkazy naší princezny.“


Kovář sklonil kladiva. Jeden z goblinů okamžitě zaútočil a
kovář mu zlomil ruku.


„Skloňte zbraně,“ zaječel Jig a jeho hlas zněl v porovnání
s Darnakovým slabě a tence. Lidé se rozestoupili a on uviděl řadu
vojáků za gobliny. Kovář asi někoho poslal, aby je vypustil ze
stájí.


„Kdo si přeje zůstat, může,“ řekla Genevieve. Lidé zmlkli,
když si uvědomili, kdo to mluví. „Můžete se ke mně
připojit na hradbách Lhoty a bránit město před armádou Billy
Krvavé. Billa velí tisícům netvorů, takže budu potřebovat
každého, kdo bude ochoten pozvednout zbraň na obranu našeho
krásného města. Ty tam, držíš lopatu jako válečník.
Pomohl bys nám…“


Muž lopatu ihned odhodil. „Promiňte, Výsosti. Mám dnu.“
Odkulhal několik kroků a pokrčil rameny.


Goblinský válečník se zazubil a chystal se na něj vrhnout, padl
ale k zemi, když ho Trok bodl do nohy. Pak stoupl goblinovi pro
jistotu ještě na ucho a přišpendlil ho k zemi. „Velitel
řekl, abys sklonil zbraň.“


„Nerozumím,“ řekl goblin a marně se snažil vytáhnout ucho
zpod Trokovy boty. Byl to Dimak, jeden z vlčích jezdců. „Myslel
jsem, že jsme město obsadili pro Billu! A teď pomáháme
lidem?“


Pověz Brafovi, ať přivede Gratze. Jig se otočil k Genevieve a
zašeptal: „Pokud mi neuvěří, rozkažte svým lidem, ať je
zabijí.“


„Ty bys zabil vlastní válečníky?“ zeptala se Genevieve.


„Přece nedovolím, aby zabili oni mě.“


Gratz se třásl a mžoural, když ho Braf s Relkou vlekli po cestě.
Pořád byl do půl pasu nahý. Obličej měl pohmožděný a
zakrvácený od nárazu na strom.


Jig se zhluboka nadechl. Byl si skoro jistý, že si ho goblini z
jeho pelechu alespoň poslechnou, i kdyby mu neuvěřili. Vlčí
jezdce bude těžší přesvědčit. Ale lepší šanci nedostane.
„Billa Krvavá nás plánuje zradit.“


„Neposlouchejte toho zrádného skrčka,“ zaječel Gratz. „Když
ho budete následovat, proviníte se vzpourou stejně jako on! Billa
nabodá vaše hlavy na oštěpy. A sní vaše játra, každého z
vás!“


„To je spousta jater,“ prohlásil Braf a přitáhl Gratze blíž.


„A neříkej Jigovi skrčku,“ dodala Relka a pleskla Gratze po
hlavě.


Jig ukázal na jizvu na Gratzově paži. „Tohle jsou runy. Jsou
součástí většího kouzla. Billa chce použít magii k
zabití goblinů. A pravděpodobně i koboldů.“


„Proč by zabíjela vlastní vojáky?“ K Jigově překvapení
položil otázku jeden z lidí, ne goblin.


„Protože je ork a my jenom goblini.“ Jigova slova zněla hořce
a drsně i jemu. „Opravdu si myslíte, že Billu zajímá, co
se s námi stane?“


Goblini začali vztekle mumlat. Ale zlobili se na Billu, nebo na
Jiga? To nedokázal říct.


„Billa nás vedla od jednoho vítězství k druhému,“ namítl
Gratz.


„Její vítězství,“ zakřičela Relka. „A koho posílá do
nejtěžších bojů?“


„Gobliny!“


Jig si vzpomněl na pochodovou formaci na silnici. Kdokoli by je
napadl, zdecimoval by přední linie – gobliny – zatímco většině
orků by se nic nestalo. „Už mě unavuje, jak mě všichni
pořád využívají,“ řekl Jig. Doufal, že poslouchá i
Stínohvězda. „Ten, kdo chce dál bojovat za Billu Krvavou, může
tasit zbraň a pustit se do toho. Ostatní, schovejte meče.“


Nikdo se nepokusil lidi napadnout. A co bylo důležitější, nikdo
se nepokusil napadnout Jiga.


„Uvěřili ti,“ řekla Genevieve tiše. „Co jsi udělal, že
sis získal takovou důvěru?“


Jig zavrtěl hlavou. „Důvěra s tím nemá nic společného. Jsou
obklíčení a čelí přesile. Goblini jsou ochotni uvěřit
skoro čemukoli, jen když je to udrží naživu.“


Jig nahrbil ramena a snažil se na nikoho nedívat, když následoval
Genevieve a Darnaka hlouběji do Lhoty. Lidé se na něj mračili z
oken, další pospíchali městem s majetkem sbaleným v rancích
na zádech nebo na hrubých saních.


Dorazili na křižovatku cest a cestiček, která připomínala střed
pavučiny. Prostor mezi silnicemi vyplňovaly trojúhelníkové
zahrady. V každé rostl jeden strom a jejich větve se vysoko
nad hlavou proplétaly, takže je alespoň trochu chránily před
sněhem. I když z větví opadala většina listí, stromy byly dost
velké na to, aby jejich koruny tvořily provizorní střechu.


Byly také naneštěstí plné ptáků. Půda tak sice nebyla
zasněžená, ale pokrývalo ji tlející listí a ptačí
výkaly.


„Elfští jestřábi,“ řekl Darnak. „V dobách, kdy Lhota
ještě patřila elfům, je tady chovali a používali jako kurýry.
Elfové sice odešli, ale ptáci zůstali. Nemají lidi zrovna v
lásce. V tom se vlastně dost podobají elfům. Během let se trochu
vymkli kontrole.“


Jestřábi byli modří jako nebe. Díky černým pírkům na hrudi a
kolem očí vypadali, jako by nosili malé masky nebo možná
brýle. Jig zahlédl, jak dva jestřábi seskočili z větví a
nalétli na rodinu, která táhla po cestě saně. Sebrali jí z nich
neopatrně přivázaného králíka. Než stačila rodina zareagovat,
ptáci už odnesli kořist zpátky do stromů.


„Jsou to úžasní lovci,“ řekla Genevieve. „Ale ještě lepší
zloději. A až na draky jsou to nejrychlejší letci. Jsou taky
chytří, proto jsou tak dobří kurýři.“


Darnak se posadil doprostřed cesty a vytáhl kus pergamenu. Potom se
přehraboval v brašně, dokud nenašel kalamář a pero.
Odšrouboval ho, sepsal rychle zprávu a podal obojí, pero i
pergamen, Genevieve, aby vzkaz podepsala.


Genevieve pergamen svinula a pohlédla na Jiga. „Potřebuji kousek
tvého pláště.“


„Cože?“ Jig ustoupil.


„Ptáci jsou vycvičeni podle barev. Různé barvy znamenají různá
místa určení. Otcova barva je fialová. Obvykle používáme
hedvábné stuhy, ale minulý týden pronikli ptáci oknem dovnitř a
ukradli je.“ Ukázala do koruny jednoho ze stromů a na to
nejbarevnější hnízdo, jaké kdy Jig spatřil.


Darnak odřízl proužek látky z lemu Jigova pláště. Podal ho
Genevieve, která jím pevně svázala roličku pergamenu a na zbytku
látky udělala velkou smyčku.


„Jak jestřábi nesou…“ začal Jig.


Genevieve zvedla zprávu do vzduchu, takže smyčka visela zplihle
dolů. Čtyři nejbližší jestřábi ihned vzlétli. Tři se
odklonili stranou a čtvrtý prosvištěl kolem nich. Hlavu vsunul do
smyčky a vytrhl Genevieve vzkaz z ruky.


Jig cítil, jak se mu Ohýnek zavrtal hlouběji do kapsy.


Jestřáb už mizel v dálce a pergamen mu visel z neumělého
náhrdelníku.


„Nezastaví se, dokud otce nenajde,“ řekla Genevieve.


„Dobře,“ řekl Jig. Z úlevy se mu až roztočila hlava. Princ
Theodor přinese hůl, zastaví Billu, Noc bude v bezpečí a
Jig se konečně bude moct vrátit domů.


Genevieve se otočila k Darnakovi. „Zavři východní a západní
brány. K severní a jižní bráně postav dvojité stráže. Chci
muže i na hradbách.“


„Cože?“ Jig ucouvl. „Myslel jsem, že se objeví Theodor a
zastaví ji.“


„Billa je příliš blízko, chlapče,“ řekl Darnak. Odepnul si
brašnu a vytáhl dlouhou koženou tubu. „Bude jednodušší, když
ti ukážu nějaké mapy.“


Sundal si plášť a rozložil ho na cestě. Pak se pustil do
roztahování pergamenů a rohy zatěžoval větvemi, kalamářem,
dýkou a dalšími věcmi, které mu přišly pod ruku.


Každá mapa byla uměleckým dílem. Očividně Darnakovým
uměleckým dílem podle toho, jak se nad nimi naparoval. Zázrakem
bylo, že mu košile nepopraskala ve švech.


„Hej, to vypadá jako goblin,“ řekl Jig a ukázal na malinkou
modrou postavičku namalovanou mezi horami. Jig zamžoural přes
brýle a snažil se vyznat ve změti barev, čar a drobounkých
poznámek v Darnakově dokonalém rukopise.


„Tvůj pelech,“ řekla Genevieve.


Jakmile Darnak zajistil mapy, vytáhl z brašny dřevěnou skříňku.
Otevřel ji a odhalil sbírku malinkých kovových postaviček.
Vytáhl modře pomalovaného goblina a postavil ho vedle hvězdy
označené jako LHOTA. Vedle modrého goblina pak postavil dva
ozbrojené vojáky. Postavičky úplně zakryly Lhotu. „Počítej
asi se stovkou bojovníků nebo tak nějak.“


„Myslíš, že je správná chvíle hrát si s hračkami?“ zeptal
se Jig.


Genevieve se uculila. Darnak vypadal uraženě. „Nejsou to hračky.
Jsou to nástroje. Značky. Velmi vhodné pro plánování taktiky a
strategie.“


Jig zvedl goblinskou postavičku. „Proč jsi mu na kly namaloval
krev?“


„Dej to sem.“ Darnak mu goblina sebral a praštil s ním zpátky
na místo. „Takže zbytek Billiny armády tě sledoval až k
pelechu, je to tak?“ Vytáhl několik malých kamenných
kostek. Do vrcholu měly vyryté číslo 1000 a boky pomalované
nejrůznějšími netvory. Darnak vyrovnal čtyři u pelechu.


„Král Wendel a Theodor vyrazili na cestu z hlavního města.“
Další kostky položil na opačnou stranu hor spolu s dvěma
malinkými kovovými postavičkami. Jedna měla namalovanou
zlatou, druhá stříbrnou korunu. „Až obdrží naši zprávu,
budou někde tady.“


Jigovi se zdálo, že obě armády jsou asi stejně velké a asi
stejně daleko od Lhoty.


„I za dobrého počasí by Theodorovi trvalo den navíc, než by
prošel průsmyky,“ řekl Darnak a ukázal na hory.


„Pokud mi vůbec uvěří.“ Genevieve zírala na mapu. „Jak
znám otce, odmítne mé varování jako vyděšené plácání
naivního dítěte.“


„Tuhle žílu vytěžíme, až k ní dojdeme,“ řekl Darnak.
„Jigu, máš tušení, kdy Billa opustila tvůj pelech?“


Jig zavrtěl hlavou. „Možná ještě ani neví, že jsem utekl.“


Ví to, řekl Stínohvězda. Isa to ví. Pronásledují tě,
Jigu. Udělal jsem, co jsem mohl, abych tě ochránil, ale je
silnější než já.


Jig polkl a řekl: „Pravděpodobně už je na cestě.“


Darnak se zatahal za vous. „Půjde se jí snadno.“ Pohnul
Billinými kostkami ke Lhotě. Přitom převrhl goblinskou
postavičku na záda. Jig doufal, že to není zlé znamení. „Mohla
by tu být třeba už dnes večer.“


Darnak posunoval figurku se stříbrnou korunou horami a mumlal si
pro sebe: „Teddy je rychlý, o tom není pochyb. A jeho elfové
dokáží běžet po sněhu, jako by to byla pevná půda, i když
přitom vypadají jako lehkonozí idioti.“


„Můžeme Lhotu udržet,“ zašeptala Genevieve. „Podle
posledních zpráv s sebou Billa nemá žádné těžké obléhací
stroje. Lhota má pevné hradby. Brány jsou zesílené elfskou
magií. Potřebujeme ji zastavit jen na den či dva.“


„Nedokázali jste zastavit ani mě.“ Jig pohlédl na Genevieve a
rychle se odsunul stranou. „A co jižní část údolí?
Nemohli by elfové…“


Genevieve zavrtěla hlavou. „Elfové nezasáhnou, dokud Billa
nepřekročí hranice. Matka s nimi před lety vyjednala dohodu.
Žádný elf nesmí vstoupit na lidské území bez povolení.“


Jig hleděl na mapu. „Tak jim ho dejte!“


„Napřed bys musel přesvědčit mého otce,“ řekla Genevieve.
„Už teď si myslí, že se mu pokouší ukrást syna.“


Postavila dvě lidské postavičky před Lhotu. „Rozestavíme muže
na zdech.“ Natáhla se po goblinovi. „Goblini budou muset
dokončit práci na hradbě a odřezat poslední ocelové trny.
Měli bychom být schopni dokončit… Co zase?“


„Nerozumím.“ Jig se zadíval na mapu pozorněji. „Jací
goblini?“


„Tvoji goblini,“ řekl Darnak. „Nejsou sice nic moc, ale hradbu
připravili docela dobře. Tentokrát je samozřejmě nesvážeme.“


„Počkat, vy si myslíte, že jsou ještě pořád tady?“ Darnak
s Genevieve stáli přece vedle něj, když Jig pověděl
goblinům o Billině zradě. Slyšeli, jak jim říká, co se chystá,
a přesto očekávali, že goblini zůstanou? „Určitě už vzali
nohy na ramena a uprchlí do lesa.“


Genevieve se na Jiga zamračila. „Ty tu pořád ještě
jsi.“


Jig nic neřekl. Kde by se mohl ukrýt před bohyní?


„A co tahle?“ zeptal se Darnak a ukázal. „Taky neutekla.“


Jig se ani neobtěžoval vzhlédnout. Věděl, o kom mluví. Jediný
goblin, po kterém chtěl, aby ho opustil.


„Nesu ti tohle,“ řekla Relka a podala mu tvrdou, hnědou rolku s
kousky spáleného listí na povrchu. „Říkají tomu elfská
sušenka. Uvařila bych ti samotného elfa, ale odmítají mě
pustit do kuchyně. A taky nemáme čerstvého elfa.“


Jig si ukousl a zjistil, že sušenka chutná přesně tak, jak
očekával. Pokud elfové jedli tohle, už se nedivil, že jsou
tak vyzáblí.


Darnak si povzdychl. „Bez těch modrých protivů budeme muset
roztáhnout naše muže po hradbách.“


„Kam goblini půjdou?“ zeptala se Relka a pohlédla na mapu.


Jig, Darnak a Genevieve se k ní nevěřícně otočili.


„Oni ještě neutekli?“ zeptal se Jig.


„Většina jich odpočívá ve stáji.“ Relka pokrčila rameny.
„Asi si na to zvykli. Sláma je teplejší než jeskyně doma
a…“


„Oni odpočívají!“


„No, nepřikázal jsi jim nic jiného,“ připomněla Relka.


Jig se pokusil něco říct, ale slova ho opustila. Vlčí jezdci
možná strávili v Billině armádě dost času na to, aby
ztratili základní pud sebezáchovy, ale proč zůstávali goblini z
pelechu? Tedy pokud jim mozky neotupily kyselé okurky.


„Pojď,“ řekl Darnak a svinul mapy. „Raději se vrátíme
zpátky. Každý velitel ví, že nechat vojáky zahálet je
nejlepší způsob, jak rozpoutat krveprolití.“


Jako by goblini někdy potřebovali ke krveprolití důvod.


* * *


Genevieve si všimla kouře jako první. Rozběhla se a ostatní se
jí snažili dohonit.


Když dorazili na místo, našli gobliny shromážděné kolem
ohníčku uprostřed cesty. Okolo stálo několik lidí a
vypadalo… mdle.


Trok se otočil, když je uslyšel přicházet. „Generále Jigu!“


Ostatní goblini zajásali. Lidé se napjali a sáhli po zbraních.
Vlci v dálce začali výt.


„Dimaku,“ vyštěkl Trok. „Myslím, že jsem rozkázal, abys
vlky nakrmil.“


Dimak nahrbil ramena. „Promiň, pane.“ Sebral něco z ohniště a
bleskurychle se rozběhl směrem, odkud se vytí ozývalo.


„Čím je nakrmí?“ zeptal se Jig. Pohlédl na elfskou sušenku
ve své ruce, ale pak si uvědomil, že by je něčím takovým jen
rozzuřil.


„Grappok a já jsme se dostali do sporu o to, kdo má velení, když
jste s Relkou odešli.“ Trok zapumpoval paží a Jig uviděl
krvácející kousnutí na jeho rameni. „Vyhrál jsem.“


„Nerozumím,“ řekl Jig. Navzdory nervozitě se začal pomalu
přisunovat blíž k ohni. Vzduch se tak ochladil, až ho pálily
prsty. „Počkej, proč mi říkáš generále? A co tady ještě
děláte? Myslel jsem, že už jste dávno utekli.“


„Připadalo nám správné povýšit tě,“ řekl Trok. „Teď
jsme oficiálně tvoje armáda, ne Billina.“


„Ukážeme Bille, zač je toho loket,“ prohlásil někdo a
ostatní zajásali.


„Ale ona má tisíce netvorů,“ namítl Jig. „Všechny vás
povraždí.“


„Vidíš?“ řekl stejný goblin. „Generál Jig nám řekne
všechno na rovinu! Nebude nám lhát.“


Znovu zajásali, idioti.


Jig popadl Troka za paži a odtáhl ho od ostatních. „To je
šílené.“ Jig ztišil hlas, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Viděl
jsi Billinu armádu. Chápu, proč chtějí spáchat sebevraždu
lidi. Jsou už prostě pitomí. Ale my jsme goblini. Když čelíme
přesile, zachráníme se útěkem. No, vlastně i když jsou síly
vyrovnané. Anebo když nejsme v přesile aspoň dvacet na jednoho.“


„Ty jsi zůstal,“ řekl Trok.


„Já jsem taky pitomý. A nemůžu utéct, protože by mě Isa…“


„Nejsi pitomý,“ řekl Trok a zavrtěl hlavou. „Jsi ufňukaný,
drzý, protivný malý skrček. Ale nejsi pitomý.“


„Opravdu?“ Jig ukázal k bráně. „Copak jsi nebyl u toho, když
jsem vás vedl proti Genevieviným vojákům? Hrstku vlčích jezdců
proti celému městu?“


„Sklapni, pane.“ Trok pohlédl na ostatní gobliny. „Myslíš,
že jsme o tobě nemluvili? O tom, že by tě každý z nás dokázal
zlomit v půli holýma rukama? O tom, jak tě Porak držel za nohy
nad odpadní šachtou a do pití ti strkal netopýří bobky,
když ses nedíval?“


„Počkat. Co že dělal Porak?“ A Jig si myslel, že mu chuť k
jídlu nedokáže zkazit nic tolik jako elfská sušenka.


„Byl jsem u toho, když ses vrátil domů potom, co jsi zabil
Strauma,“ řekl Trok. „Vzpomínám si, jak tě sledovali
dobrodruzi a ty jsi je odvedl pryč od pelechu a samojediný jsi
je porazil. Vzpomínám si, jak jsi všem pomohl v boji proti
skřítkům a jejich zlobřím otrokům. Byl jsem jeden z goblinů,
které jsi poslal, aby pomohli hobgoblinům bojovat se zlobry. Byl
jsem přesvědčený, že jsme mrtví, a chtěl jsem raději zemřít
rychle, rozmáznutý zlobřím kyjem, než se postavit těm
odpornostem, které dělali skřítci. Zatracení brouci a jejich
magie. Ale ty, ty jsi šel tam dolů a všechny do jednoho jsi je
zabil.“


Sebral Jigovi z ruky sušenku a odhodil ji do sněhu. „Pomohl jsi
nám s Relkou utéct od téhle chátry,“ řekl a ukázal na
Genevieve. „Dostal jsi nás odsud a našels Billu. A když se
ukázalo, že je to zrádná, prolhaná orka, znovu jsi utekl.
Zabil jsi Stříbrného tesáka, vrátil se sem a dobyl na lidech
celé město.“


„Vzali si ho zpátky,“ namítl Jig.


„Na tom nezáleží.“ Trok si odplivl. „Nejsem tak chytrý jako
ty a vím to. Ale miluju rvačky. To my všichni. Jsme válečníci,
Jigu. Rádi bojujeme. A vítězíme. Což se často nestává, když
jsi goblin.“


To je pravda.


„Ty jsi ubohý válečník a nestojíš ani za to, abychom tě
zabili kvůli masu. Ale jsi chytrý. Když zůstáváš, zůstaneme
taky. I kdybychom prohráli, bude to pořádná bitva.“ Trok se
zazubil. „A kromě toho, když tu zůstaneš sám a necháš se
zabít, kdo ze mě udělá náčelníka, až Grell umře?“


Zaryl Jigovi drápy do paže a táhl ho zpátky k ohýnku. „Teď si
pospěš a dej si kus Grappoka.“


Jig se chvěl ve tmě stájí. Přetáhl si přikrývku přes hlavu a
schoval si pod ni uši, aby se zahřál. I kdyby nebyl příliš
vyděšený na to, aby spal, chrápání ostatních goblinů by mu
nedovolilo usnout. Jak dlouho už tu ležel, hleděl do tmy a snažil
se nemyslet na to, co přijde? Byl skoro vděčný, když Darnak
otevřel dveře a zašeptal: „Jigu? Chce tě vidět Genevieve.“


Jigovi jektaly zuby. „Jde o Billu, že? Přichází.“


Darnak byl pouhým obrysem ve dveřích, ale Jig viděl, jak naklonil
hlavu na stranu jako zvědavý pták. „Jak jsi na to přišel?“


„Chlad. Zhoršuje se.“


„Jo. Na tom větraje něco nepřirozeného.“ Darnak počkal,
dokud Jig nesebral přikrývku a Ohýnka z malinké pavučiny,
kterou si utkal u paty zdi.


Venku blikaly u brány lucerny. Jig si všiml, že jednu najednou
zhasil vítr. „Kam jdeme?“


Darnak ukázal.


„Ach, ne.“ Vnější část hradby pokrývaly tmy a občas nějaká
květina, ale tu vnitřní tvořil jiný druh stromu s hladkou,
kluzkou kůrou. Strom, na který ukázal Darnak, byl ale širší
než ostatní a porůstala ho nějaká houba. Hnědé kloboučky
byly pravidelně rozmístěné a každý byl dost velký pro lidskou
nohu.


„Neboj,“ řekl Darnak. Postavil se na nejnižší houbu, chytil
se a vytáhl se nahoru. „Trvalo mi celé týdny, než jsem si na
tohle místo zvykl.“ Zavrtěl hlavou. „Trpaslík ve stromě,
to je proti přírodě. Stejně tak můžeš chtít, aby ryba létala
a stavěla si hnízda.“


Jigovi vyprahla strachy ústa i hrdlo. Ale pořád na tom byly lip
než jeho nos, který uvnitř celý zmrzl. Když houba unesla Darnaka
ve zbroji a s naditou brašnou, určitě unese i Jiga.


Tedy pokud ji Darnakova váha neporušila. Jig se ohlédl po stájích.
„Opravdu by Genevieve nesešla raději sem dolů?“


„Chceš, abych tě nesl?“ zeptal se Darnak.


Jig zaskřípal zuby, chytil se nejnižší houby a šplhal za
trpaslíkem.


Nahoře na zdi fičel ještě silnější vítr než dole. Kdyby
Darnak nepopadl Jiga za zápěstí, sfoukl by ho vichr z hradeb.


Genevieve stála poblíž a před zimou ji chránily přikrývky a
kožešiny. Nehořela tu žádná světla.


„Odpočinul sis, gobline?“ zeptala se Genevieve.


„Ne.“ Jig se držel Darnaka za ruku a udělal první krok.
Chodníček tvořily spletené větvičky a listí. Sníh propadával
spárami, ale větve byly přesto mokré a kluzké. Vrzaly a hýbaly
se pod ním. „Chybí mi můj pelech.“


Darnak se zachechtal.


Vrcholek hradby byl dost široký na to, aby tu stáli dva lidé bok
po boku, i když se tak ocitli nepříjemně blízko okrajům. Po
obou stranách se táhlo po pás vysoké zábradlí. Jig se krčil u
toho vnitřního. Větve a listí byly spletené tak hustě, že ho
chránily před nejsilnějším větrem. Po vrcholu se horizontálně
plazil šlahoun, asi jako dodatečné zábradlí. Jig se ho oběma
rukama pevně chytil a snažil se nehýbat.


Nastražil uši. V dálce rozeznal dunění bubnů.


„Jsou brány zavřené?“ zeptala se Genevieve.


Darnak kývl. „Neměli jsme dost času připravit ocelový trn, ale
spodní část hradeb je očištěná. Po zdech nikdo nepoleze.
Stromy možná nejsou tak pevné jako kámen, ale budou stačit.“


Genevieve pohlédla na Jiga. „Billina armáda přichází.“


„Ví to,“ řekl Darnak.


Jig se zhluboka nadechl a vrhl se přes plošinu k vnějšímu
zábradlí. Při pohledu na Billinu armádu ho napadlo, jestli
by nebylo jednodušší skočit z hradeb a skoncovat s tím.


Pochodně a lucerny hořely jako malinké světlušky a táhly se po
silnici do dálky, kam až Jig dohlédl. Mohla za to jeho
představivost, nebo se Billina armáda od Jigova útěku
skutečně ještě rozrostla? Možná se mu jen zdála větší ve
srovnání s ubohou posádkou za městskými hradbami. S každým
zaduněním bubnů mu zacukaly uši.


Genevieve si přitiskla k oku dřevěnou trubku. „V čele průvodu
pochodují goblini. Po stranách špehují koboldi.“


„Co je to?“ zeptal se Jig a ukázal na trubku.


„Čočky poskytují lepší výhled na nepřítele,“ řekla
Genevieve. Při pohledu na blížící se armádu sotva
zamrkala. „Gobline, jak zareagují tví muži tváří v tvář
takové hrozbě? Věříš, že uposlechnou rozkazy a splní svoji
povinnost?“


Jig na ni zíral. „Jsou to goblini, pamatujete?“


Genevieve si povzdychla. „Zdá se, že Billa své jednotky bez
problémů ovládá. Možná goblini potřebují silnějšího
vůdce.“


Jig s ní naprosto souhlasil, ale pohrdání v jejím hlase ho
přimělo zatnout ruce v pěst. „Víte, jak Billa sebrala tak
velkou armádu, princezno?“ zeptal se. „Řekla jim… řekla nám,
že když se k ní připojíme, už nikdy si nebudeme muset
dělat starosti s takovými lidmi, jako jste vy a váš bratr.“


Genevieve se chystala něco říct, ale pak se kousla do rtu a
obrátila se zpět k blížícím se obludám. „Musíme je zadržet
aspoň den. Darnaku, postav všechny naše lučištníky na
hradby. Nikdo nevystřelí, dokud nevydám rozkaz. Máme omezenou
zásobu šípů. Gobline, probuď své muže. Rozestav je po
dvojicích na hradby.“


Jig se nepohnul. „A co s námi uděláte, až bude po všem?“


„Něco už vymyslím. Tedy pokud přežijeme.“ Obrátila
dalekohled zpátky k nepříteli. „Žádné hlášení neříkalo,
že by Billa měla nějaké okřídlené tvory.“


Jig si utřel brýle do pláště. Vzhledem k jeho stavu to nijak
nepomohlo.


Když si ale pověsil obroučky zpátky na uši, uviděl na měsícem
ozářených mračnech tmavé obrysy.


„Draci?“ hádal Darnak. Jig se přesunul k žebříku.


„Na to mají křídla špatný tvar,“ řekla Genevieve. „A
ocasy vypadají spíše jako ptačí než hadí.“


„Blíží se ze severu,“ řekl Darnak. „Kdyby Billa poslala
vojsko přes hory, naši zvědi by to odhalili.“


„Jsou to elfští jestřábi,“ řekla Genevieve tiše. Ruka s
dalekohledem jí klesla k boku. „Na zádech nesou muže.“


„Theodor.“


Genevieve zkroutila rty do kyselého výrazu. „Musel na ptáky
použít hůl.“


Jízda na Bastardovi byla dost zlá, ale při představě, že by měl
vsednout na obrovského ptáka, se Jigovi zatočila hlava. Chytil se
zábradlí, aby udržel rovnováhu, a díval se, jak se ptáci
blíží. Viděl obrysy letců, kteří se skláněli ptákům k
šíji.


První letec tasil meč, který vzplál oranžovým plamenem. Proč
nikdy nedostali magické zbraně goblini? Letec zvedl zbraň v
pozdravu a zakroužil nad hradbou. Princ Theodor, hádal Jig.
Nedokázal sice rozeznat letcovu tvář, ale pochyboval, že by hrdý
princ přenechal velení někomu jinému.


„Běda goblinům!“ zakřičel Theodor. Jestřáb nalétl na
hradby.


Ne, ne na hradby. Na Jiga. Natáhly se po něm drápy o velikosti
chodidla.


Jig vykřikl, uskočil a jen taktak se vyhnul princovu magickému
meči.


Naneštěstí se tím ale dostal k otvoru v zábradlí. Pokusil se
otočit, chytit se houbového žebříku a zastavit svůj pád.


Minul.



Kapitola 12


   Kněz v chrámu ztratil rytmus, když Tymalous Podzimní hvězda
upadl.


Ležel na dlaždicích a čekal na Nocovu reakci. Použije zase
blesky nebo se od bitvy naučil něco nového? Podzimní
hvězda sázel na blýskavici. Noc nikdy nebyl tvůrčí.
Doufal jen, že při tom Noc nesežehne příliš mnoho
vlastních stoupenců.


„Jste zraněný?“ Mladá kněžka si klekla vedle něj a
dotkla se jeho paže. Zbavila se masky a její snědá tvář
odhalovala krásu i hrůzu. Bezpochyby existovala pravidla proti
útokům na starší. „Odpusťte. Já jen chtěla, abyste se
postavil svému strachu.“


Bohoslužba pokračovala a Podzimní hvězda se rozhlédl po
chrámu. Noc byl přítomen, tedy alespoň do té míry, do
jaké jsou bohové přítomni ve svých chrámech. Ale
Podzimní hvězda necítil, že by upoutal jeho pozornost.


„Kvůli tomu jste přece tady, ne?“ zeptala se kněžka.
„Abyste se připravil na smrt?“


Podzimní hvězda se postavil. „Přišel jsem… protože jsem
unavený.“ Unavený samotou. Životem smrtelníka. Strachem.


Ovládla ho závrať. Jeho příchod do chrámu měl zapůsobit
stejně, jako by praštil Noce rovnou do nosu. Ale nic se nestalo.
„Noc mě nevidí.“


„Všichni jednou vstoupí do jeho říše,“ prohlásila kněžka
přísně. „Váš čas stojí ve svitcích.“


„Noc z nich vymazal moje jméno,“ zašeptal Podzimní hvězda,
protože si vzpomněl na to, co kněžka říkala. Rozesmál
se. „Proklel nás, odsoudil nás k zapomnění… a teď si mě
nepamatuje ani on.“


Lidé se otáčeli a zírali. Kněz opět zmlkl. Kněžka vzala
Podzimní hvězdu za paži a chystala se ho vyvést zpátky
ven, ale vytrhl se jí.


„Jsem tady, Noci!“ Schovával se celá staletí, a zbytečně.
Byl neviditelný. Plakal a smál se, až nedokázal popadnout
dech.


Stíny se míhaly, jak k němu běželi akolyté. Podzimní hvězda
si jich v temných zákoutích ani nevšiml. Rozběhl se
uličkou kolem šokovaných věřících do středu chrámu. Vyhnul
se knězi a vyšplhal na okraj ohňové jámy. „Tymalous Podzimní
hvězda žije!“


Oheň vzplál a vzduch se prudce ochladil.


„Hopla.“ Podzimní hvězda se kousl do rtu. Možná to
posledním vzdorným výkřikem přehnal. Opatrně slezl dolů a
dovolil akolytům, aby ho vzali za paže.


Cestou ven z chrámu se otočil ke kněžce. „Tohle tělo mi
sloužilo víc než sto let. Postarejte se o ně. Mince v
měšci by vám měly vynahradit všechen ten zmatek.“


Akolyté zachytili jeho tělo dřív, než kleslo na zem, ale
Tymalous Podzimní hvězda už byl pryč. Musí si zapamatovat, že
se svým přežitím nesmí vychloubat. Kletba Noce tak úplně
nezaslepila. Stejně jako Nocovi akolyté se bude muset i
Tymalous Podzimní hvězda držet ve stínech.


Zvonečky tiše cinkaly, když vstoupil vylomenými dveřmi do
ruin svého chrámu. Tymalous Podzimní hvězda —
Tymalous Stínohvězda — se vrátil domů!


* * *


Jiga pálila levá nosní dírka.


První věc, kterou uviděl, když otevřel oči, byl Ohýnkův
zadeček. Pavouk se čtyřma nožkama držel jeho brýlí, znovu se
natáhl a popálil Jigovi přední nožkou nos.


„Nech toho,“ zamumlal Jig. Ohýnek ucouvl. Pokoušel se Jiga
probudit, nebo prostě zkoušel, jestli je bezpečné ho sníst?


„Jigu!“


Otočil hlavu a uviděl, jak Darnak s Genevieve šplhají dolů ze
zdi. Princ Theodor už byl na zemi.


Proč pokaždé, když se Jig postavil princi, skončil na zádech?
Začal si sedat a zalapal po dechu. Měl pocit, jako by mu někdo
rozdrtil koleno kamenem.


„Klid, chlapče,“ řekl Darnak. „Měl jsi štěstí, že jsi
nespadl na hlavu! Takový pád může být smrtelný.“


„Goblini mají tvrdé hlavy,“ prohlásil Jig. Natáhl ruku ke
koleni, jen aby zjistil, že má něco s ramenem. Lehl si, druhou
rukou se chytil za rameno a sáhl po Stínohvězdově léčivé
magii. Zatnul zuby. Obnova kloubu strašlivě bolela, a nemohl
Stínohvězda udělat něco s tím odporným praskáním, které se
mu ozývalo z ramene?


„Ustup, Darnaku,“ rozkázal Theodor a zamával hořícím mečem
ve vzduchu. Vydal se k Jigovi a vytřeštil oči. „U Prvního
dubu, je jich tu víc!“


Jig natočil ucho a sledoval blížící se kroky goblinů. „Co
jste provedl Jigovi?“ zaječela Relka.


„Všichni se uklidněte,“ zařval Darnak. Jeho hlas připomínal
Jigovi pukáni hory. Darnak se rychle postavil mezi prince a
Jiga. „Nejsou to nepřátelé, Theodore.“


„Jsou to goblini,“ namítl Theodor.


„Jsou to dezertéři z Billiny armády.“ Genevieve se postavila
vedle Darnaka.


„Jig riskoval život, aby nás varoval před Billinými plány.
Před plány, které tví zvědové neodhalili.“


„A tys mu uvěřila?“


Genevieve zaváhala jen krátce. „Darnakova magie dokázala, že
mluví pravdu. A Billa přišla do Lhoty. Opravdu,
Theodore. Copak nemáš na práci důležitější věci než
ohrožovat spojence elfskou zbraní?“


Jig zkusil pohnout paží a přemýšlel, kdy se z něj stal
spojenec.


„Ale jsou to goblini,“ namítl Theodor znovu, jako by Genevieve
mohla přehlédnout modrou kůži, velké uši a kly.


„Promiňte, že vás přerušuji, princi, ale od chvíle, kdy jsme
spolu mluvili naposledy, jste se nějak změnil,“ ozval se Darnak.


Jig zamrkal. Předtím si toho nevšiml. Nahoře na hradbách ho
spíše zajímalo, aby se vyhnul ptačím drápům a princovu
meči. Zamžoural přes zasněžené brýle.


„Hůl stvoření je dar,“ prohlásil Theodor. Ukázal na vrchol
zdi, kde seděl obrovský elfský jestřáb. „Jak jinak bych
se dostal do Lhoty včas, abych vás zachránil před Billiným
hněvem?“


„A vaše uši?“ zeptal se Darnak.


Theodor si přehodil vlasy, které měl mnohem delší a světlejší
než dřív, přes rameno. Prsty se dotkl ostrých linií špičatých
uší a usmál se. „Hůl mi pomohla odhalit mé pravé já.“


„Osmnáct let jsem pomáhal to štěně vychovávat,“ bručel
Darnak. „Měnil jsem mu plínky, vykoval jeho první meč, a
dokonce mu Zemětvůrcovou magií léčil uhry. Celé čtyři
roky. A on se promění v elfa.“


Princ ho ignoroval a poplácal se po opasku. Hrot dřevěné hole
trčel z fialové pochvy. Meč zasunul do pochvy u opačného
boku. „Zesílil jsem naši zbroj, zbraně, a dokonce i kůži.“


Theodor si prohrábl dlouhé vlasy. „I elfské vlasy jsou lepší
než ty naše. Jsem na cestě už od chvíle, kdy jsme obdrželi vaši
zprávu, a podívejte! Nejsou vůbec rozcuchané!“ Ušklíbl se a
dodal: „I když mi pořád padají do očí. Než zaútočíme,
budu si je muset splést do copu. Pověz, drahá sestro, mám ti
udělat něco s nosem?“


„Mám lepší nápad,“ prohlásila Genevieve s naprostým klidem.
„Strč si tu hůl…“


„Taková moc a ani jste si neopatřil pořádný plnovous,“
obořil se na něj Darnak.


Než mohl Theodor odpovědět, zeptala se Genevieve: „Co na to řekl
král? Otec nemá v poslední době magii zrovna v lásce. A elfy
vlastně taky ne.“


Theodor zrudl. „Já mu to vlastně neřekl. Ale, sestro, podívej
na mě! Jsem silnější než dřív. Rychlejší.“ Tasil Hůl
stvoření a zvedl ji nad hlavu. Jig se pokusil odsunout, ale přepadl
ho pocit, jako by mu v koleni bušili malincí trpaslíci
velkými kladivy. „Goblini měli všechno tohle na dosah. Mohli se
stát něčím úžasným, kdyby jen věděli, co mají.“


„Ale to bychom nebyli goblini,“ namítl Jig.


Theodor se obrátil a zíral. Jig měl pocit, že na gobliny docela
zapomněl. „Taková krátkozrakost bude zkázou tvého národa,
gobline.“


Zapískal a dva obrovští jestřábi slétli dolů a přistáli
vedle něj. Zbytek Theodorových elfu prostě seskočil z hradeb.
Přistáli lehce ve sněhu a nedělali si pražádné starosti s
výškou, která Jiga málem zabila. Hloupí elfové.


Jestřábi byli těžce ověšení zbraněmi a zbrojí. Jeden z elfu
začal rozdávat dřevěné štíty a přilby ostatním.


„Billa je zatracený blázen.“ Theodor se zazubil. „Moji elfové
a já ji napadneme z výšky a zničíme ji. Až dorazí otcovo
vojsko, najde Billinu armádu zmítanou chaosem.“


„Na téhle bitvě je víc, než se zdá, chlapče,“ upozornil
Darnak. „Billa ovládá magii a…“


„Billa je ork,“ opáčil Theodor. „Je jen o něco lepší než
goblin.“


„Je sice ork, ale postavila armádu,“ namítla Genevieve.
„Pochodovala volně naší zemí, terorizovala naše lidi a…“


„Děláš si příliš velké starosti, sestro.“ Theodor se znovu
zazubil. „Udělala jsi dobře, že jsi mě povolala, ale teď už
je tvým starostem konec. Běž a uvař mně a mým přátelům dobré
jídlo. U snídaně oslavíme naše slavné vítězství. Připrav
něco horkého.“ Poplácal se po břiše.


Genevieve cukly prsty k meči, ale ovládla se. „Otec mě pověřil
obranou Lhoty. Měla bych…“


„A odvedla jsi opravdu dobrou práci,“ řekl Theodor. „Tví
lidé uprchlí a město je prolezlé gobliny. Otec bude mít velkou
radost.“


Genevieve znachověla. Darnak jí položil ruku na předloktí.


„Ať tví muži seženou žrádlo i pro jestřáby,“ řekl
Theodor a odvrátil se. „Možná bys jim mohla předhodit gobliny.
Zabila bys tak dvě mouchy jednou ranou.“


Genevieve počkala, dokud nebyli z doslechu, potom se obrátila k
Relce. „Slyšela jsem, že jsi kuchařka.“


Relka kývla.


„A jaké jídlo bys předložila princi, goblinko?“


Relka si promnula bradu. „Nejradši mám krysu pečenou v klakové
omáčce s černými houbami. Hlavně ocásky jsou moc dobré.“


Genevieve roztáhla rty v úsměvu. „Tak na co čekáš? Princ
Theodor požádal o jídlo. Vsadím se, že v sýpce najdeš spoustu
krys.“


Jig stál s gobliny na okraji cesty a sledoval, jak Theodor s elfy
vsedá na jestřáby. Mnoho se jich usadilo na střechách a
přinutilo tak elfy šplhat po budovách. Ne že by je to zpomalilo.


„Pokud zklamou, hlásím se první o jejich maso,“ řekl Trok
tiše.


Jig ho ignoroval. Theodor měl Hůl stvoření. Stačilo, aby se
dostal k Bille a proměnil ji v něco neškodného. Byla jediná, kdo
mohl aktivovat kouzla vyrytá do goblinských a koboldských
důstojníků. Až zemře…


Nahrbil ramena. Až zemře, lidé její vojsko bez problémů
rozpráší. Za den či dva pak dorazí Wendelova armáda a zažene
netvory zpátky do jeskyní a tunelů. Pro ty, kdo přežijí, se vše
vrátí zpět do starých kolejí.


Bille pomáhala bohyně, sama ale žádná bohyně nebyla. Jig viděl,
jak mocná hůl je. Princ Theodor se nebude muset dostat ani na
dosah Billina magického meče. Stačilo, aby létal nad
bojištěm a proměňoval Billu a její přátele, jak by se mu
zlíbilo, nebo alespoň dokud by ho to neunavilo. Hůl dokázala
svého pána pěkně vyčerpat.


A pokud Jig věděl, Billa žádné létající netvory nemá. Šípy
a kameny proti Theodorově magicky vytvrzené zbroji nic nezmůžou.
Jig si vzpomněl, jak se obyčejné zbraně odrážely od elfského
zvěda tehdy v lese.


Tak proč tu Jig zůstával? Neměl by se ze Lhoty raději co
nejrychleji vytratit?


Nedokázal se soustředit. Přitiskl uši k hlavě, aby neslyšel
vlčí vytí. Ty zatracené potvory nezmlkly od chvíle, kdy
přiletěli jestřábi. A byla tu i Billina armáda. Tisíce
netvorů křičely, šklebily se a bušily do zbroje, jak se blížily
ke Lhotě.


Je to součástí jejich strategie. Snaží se vás znervóznit,
řekl Stínohvězda.


„Funguje to!“ Jig si nasadil kápi. Vichr mu ji okamžitě strhl
z hlavy. Jig si ji znovu nasadil, otočil se a zamračil se na
jestřáby. Theodor vylezl na toho svého, schoval si nohy za
křídla a mával na lidské vojáky. V záři vycházejícího
slunce vypadal působivě.


„Několikrát zakružte, abyste nabrali výšku,“ radil Darnak.
„Čím výš se dostanete, tím větší rychlost naberete při
sletu dolů. Nemarněte čas vznášením a rovnou zaútočte. Ptáky
unavuje, když musí zůstat viset ve vzduchu, a vy nechcete
jestřáby vyčerpat. A…“


Jestřáb roztáhl křídla a hlasitým zavřísknutím přehlušil i
vlky. Udělal několik rychlých kroků, udeřil křídly a
vznesl se do vzduchu. Ostatní ptáci ho následovali, seskakovali ze
střech a působili zmatek mezi gobliny, kteří ječeli a
uskakovali z cesty.


Darnak pospíchal za nimi a i cestou nahoru na hradby křičel ptačí
rady.


Jig pochodoval sem a tam a díval se, jak jestřábi odlétají. Něco
mu mlasklo pod nohou. Uklouzl a musel zamávat pažemi, aby nespadl.
V koleni mu zacukalo bolestí. Očividně neodvedl při jeho
léčení dobrou práci.


Pohlédl dolů a uviděl další z „darů", které Theodorovi
jestřábi zanechali ve Lhotě. Obrovští ptáci znamenali obrovský
trus. Jig zasténal a odkulhal k nejbližšímu stavení, aby si
oškrábal botu.


„Mohlo by to být horší,“ řekla Relka, když ho dohonila.
Ukázala na jednoho z goblinů, který se rozplácl na zemi.


Jig se zašklebil. „Přineste mu někdo hadr. A neměla bys vařit
snídani pro prince Theodora?“


„Hotovo,“ řekla Relka. „Proto jsem tady.“ Podala mu opečenou
krysu. „Napadlo mě, že bys chtěl ochutnat.“


Jig jí vytrhl krysu z ruky. Maso bylo ještě teplé. Pustil se od
něj a překvapilo ho, jak je hladový. Kdy naposledy jedl?
Přinutil se zpomalit, utrhl kousek a podal ho Ohýnkovi.


Ohýnek se rozplácl Jigovi na plášti, chytil se šesti nohama a
předními se natáhl po mase. Jig se obrátil zády k větru, aby ho
ochránil. I s nohama navíc mohl vichr pavouka strhnout a shodit ho
do…


„Ach ne.“ Jigovi se stáhl žaludek. Strčil Ohýnka i krysu do
kapsy a otočil se bleskurychle k hradbám. Jestřábi už byli pryč.
Lidé nahoře na zdi výskali.


„Co se děje?“ zeptala se Relka.


Jig se rozběhl ke zdi. „Darnaku! Genevieve! Musíte prince
zastavit!“ Vítr mu utrhl slova od úst.


Jig zaklel a co nejrychleji šplhal nahoru po houbách. Chodník byl
plný lidí a všichni upírali oči na Billinu armádu. Jig se mezi
nimi prodíral, dokud nespatřil Darnaka. Trpaslík stál na
brašně a sledoval jestřáby. Genevieve byla s ním a tvář měla
jako vytesanou z kamene. K oku si tiskla dalekohled a sledovala
Theodorův postup.


„Darnaku, musíte je zavolat zpátky!“ zakřičel Jig.


Genevieve si odfrkla. „I kdybychom byli natolik blízko, že by nás
slyšeli, bratrovi se nikdy nelíbilo, když mu ostatní říkali, co
má dělat. A nedokážu si představit, že by přijal rozkaz od
goblina.“


Jig se vtlačil mezi ně a postavil se na špičky. Přední voj
Billiny armády dorazil na vzdálené pole. Goblini a koboldi se
roztáhli do stran. Několik jich vystřelilo šípy nebo hodilo
oštěpy, ale jejich snaha na Theodorovy jestřáby nijak
nezapůsobila. Lidi zajásali, když zbraně dopadly původním
majitelům na hlavy.


Elfové tasili meče, které zářily jako ten Theodorův. Jig napůl
očekával, že začnou po obludách pálit, ale asi ani elfové
nedokázali střílet z luku a zároveň řídit obrovského
jestřába.


„Billa vašeho bratra zabije, pokud se nevrátí,“ řekl Jig.


To upoutalo jejich pozornost.


„Cos to říkal?“ zeptala se Genevieve.


„Isa,“ řekl Jig.


Darnak se zamračil. „Kdo?“


Jig mu toužil jednu vrazit. „Bohyně, kterou Billa uctívá. Je
bohyní zimních větrů.“


Darnak pochopil první. Otočil se tak zprudka, že málem spadl z
brašny. „Všichni muži do pole, hned! Musíme.


„Pozdě,“ přerušila ho Genevieve.


Jig se rukama pevně držel zábradlí, aby ho poryv ledového vichru
nesrazil dolů z hradby. V údolí byli elfští jestřábi sraženi
k zemi, jako by na ně udeřila ruka obra. Spadli kus před přední
orcké linie. Někteří elfové seskočili ze sedel a pustili se do
boje. Jiní se snažili přimět jestřáby opět vzlétnout.


Darnak se po Jigovu boku naklonil do větru a paže se mu třásly,
jako by také toužil vzlétnout. Jig si dřepl a zvedl Genevievin
dalekohled.


„Nefunguje to,“ stěžoval si.


Darnak se natáhl, obrátil dřevěnou trubku a vtiskl ji Jigovi
zpátky do ruky, aniž by odtrhl pohled od jestřábů.


Když se Jig zadíval do dalekohledu tentokrát, měl pocit, jako by
stál na střeše jedné z usedlostí, dost blízko na to, aby se
dotkl Theodora i zbitých elfů. To, že pád přežili, bylo samo o
sobě obdivuhodné, ale žádný nebyl schopen boje.


Orci vyklidili prostor, protože k nim zamířila sama Billa.
Nejbližší elfové tasili zářící meče. Poryvy prudkého vichru
připravily elfy o jejich obvyklou ladnost. Billy se ale vítr ani
nedotkl, a to nebylo spravedlivé. A její meč bez problémů
pronikl magickou zbrojí elfu.


„Použij hůl, ty tupče,“ zakřičel Darnak. „Použij tu
zatracenou hůl, zatraceně!“


Theodor vytáhl Hůl stvoření z pochvy, jako by Darnaka opravdu
slyšel, a namířil jí na Billu.


Billa sekla mečem.


„U Zemětvůrce,“ zašeptal Darnak.


Hůl stvoření byla nejmocnější magický artefakt, jaký kdy Jig
spatřil. Což zase tolik neznamenalo. Stvořil ji Ellnorein, jeden z
největších kouzelníků v dějinách, a hůl dokázala utvářet
draky a ničit hory. Po tisíce let opěvovaly písně její božské
schopnosti.


Billin meč ji rozťal v půli, jako by to byl obyčejný kus shnilé
tyčky. Po druhé ráně pak padl i Theodor. Billa ustoupila a
dovolila orkům, aby se na Theodora a elfy vrhli. Vzduchem vířila
modrá pera velká jako lidé. Několik elfských jestřábů uniklo,
protože bušili křídly tak mocně, až srazili útočníky na zem.


„Theodore,“ zašeptala Genevieve.


Billa se otočila ke stěně a Jig měl pocit, že hledí přímo na
něj.


Jig vyjekl a odhodil dalekohled. Začal se drát k žebříku, ale
vítr ho srazil na kolena.


Vyhledal ochranu za zábradlím a přitiskl se k němu zády. Lidé
okolo Jiga se krčili při zemi, jak do nich bušil vichr. Většina
se však stále tlačila u zábradlí a sledovala princovo selhání.
Proto byl Jig první, kdo si všiml, že vířící vločky začínají
nabývat tvaru vysoké, kypré ženy.


Vypadni odtamtud, Jigu.


Jak? zeptal se Jig. Ta věc je mezi mnou a žebříkem!


Není to věc, řekl Stínohvězda. Je to ona.


Jig ji poznal z vidiny, o kterou se s ním Stínohvězda podělil.
Sníh se začal kupit a utvářet jednotlivé detaily. Isina pleť
zprůsvitněla jako voda v potoce. Sevřela ledové prsty v pěst a
protáhla si je. Na sobě měla přiléhavé sněhové šaty, které
měly na podobné počasí až příliš hluboký výstřih. Sníh se
lepil na její statnou postavu jako hedvábí.


„Ahoj, Jigu.“ Pohlédla na Darnaka, potom otočila hlavu a
zahleděla se na ostatní lidi shromážděné na hradbě. Z vlasů
jí padaly sněhové vločky, čímž Jigovi připomněla Brafa. Ten
začal mít v poslední době problémy s kůží na hlavě a ani
Stínohvězdova magie mu nedokázala pomoct.


Jig se odplížil do strany a zatahal Darnaka za kazajku.


„Teď ne,“ řekl Darnak tiše. Upíral oči na bojiště a vítr
mu čechral vousy. Tváře měl zvlhlé slzami.


Jig ho chytil za plnovous a ostře škubl.


„Eh? Co…“ Darnak se bleskurychle otočil. „Co to má, u
Zemětvůrcova ožehnutého vousu, být?“


Isa rozpřáhla ruce a teplota ještě víc poklesla, až musel Jig
zavřít ústa, aby mu nezmrzly sliny. Přitiskl si uši k hlavě a
sáhl do pláště, aby zkontroloval Ohýnka. Ohňový pavouk byl
stulený do malého, chlupatého klubíčka a nehýbal se. Jig
ho vzal do dlaní a přitiskl si ho k hrudi.


„Jsem Isa Zimní vítr. Ledová panna. To já přivolávala sníh
ze severu a na konci zimy ho zase zaháněla.“


„Jak že se jmenuje?“ zeptala se Genevieve.


Isa si povzdychla a z úst jí unikl mrazivý obláček. „To je
jedno.“


Je šílená, zašeptal Stínohvězda. Dokonce i tak
omezená manifestace spotřebuje obrovské množství
magie. Mohla by přitáhnout Nocovu pozornost dřív, než
bude připravená.


„Chtěla jsem dát tobě a tvému bohovi ještě jednu šanci
připojit se ke mně.“


Isa se na Jiga usmála, ale pohled na lesklé ledové zuby ho nijak
neuklidnil. Dřepla si vedle Jiga. „Billa by samozřejmě dala
přednost tomu, abych ti zmrazila krev v žilách a přinesla tě
jí jako mražený zákusek.“


Darnak povalil Jiga na zem a popadl oběma rukama válečný kyj. „Za
Theodora!“ zařval a ohnal se Ise po hlavě.


Kovem pobité dřevo se roztříštilo. Isa natáhla ruku a smetla si
z ramene sníh a třísky.


Od Isina krku se odrazil šíp. Mávla rukou a vítr srazil tři
Genevieviny střelce ze zdi.


Při pohledu na padlé lidi a Darnakův zlomený kyj by v útoku
pokračoval jen skutečný idiot. Jig se s očekáváním otočil k
Genevieve. Ale princezna byla chytřejší než její bratři. Sice
tasila meč, ale nepokusila se ho použít. Rukou se pevně držela
vnitřního zábradlí. „Jsem Genevieve, dcera krále Wendela a
princezna Adenkaru. Předpokládám, že jste bohyně, která
zavraždila mého bratra.“


„To Billa zavraždila tvého bratra,“ řekla Isa. „Já jí
jenom poskytla zbraň.“


Isa se obrátila k princezně zády a sklonila se k Jigovi. Dechem mu
ojínila brýle. „Nechtěl bys tentokrát stát na straně
vítězů, Tymalousi? Znovu bys mohl být skutečným bohem. Tvé
jméno by zpívali po celém světě.“


Dokud by nás ostatní bohové nezničili, zamumlal
Stínohvězda. Jeho hlas zněl teskně.


„Bez ohledu na naše rozdíly patříme k sobě, Tymalousi.
Neříkej, že jsi na mě nemyslel.“ Natáhla se a pohladila Jiga
po uchu.


Jig netušil, jestli se ho Isa chystá zabít nebo políbit. A
nevěděl, která možnost ho děsí víc. Políbit ledovou
bohyni… Stále si pamatoval, co se stalo, když asi před měsícem
napadl první sníh. Jeden goblin se s Brafem vsadil, že se Braf
neodváží olíznout ocelový štít, který zůstal venku na mrazu.
I potom, co Stínohvězda vyléčil Brafovi jazyk, ještě několik
dní šišlal. Jig nijak netoužil přimrznout rty k bohyni.


Vlastně je to docela zábavné, řekl Stínohvězda,teď
musíš…


Nechci to vědět!


Jig roztáhl a zkontroloval Ohýnka. Ohňový pavouk se před chladem
přikrčil a sevřel pevněji kusadla. Chloupky mu slabě
jiskřily, jak se snažil zahřát. Chudák už toho o moc víc
nesnese. A Jig vlastně také ne.


Genevieve hodila Ise na hlavu plášť. „Teď, Darnaku!“


Darnak přiskočil, aby princezně pomohl. Trhli za plášť a
pokusili se shodit bohyni z hradby.


Byl to dobrý plán. Isa byla celá ze sněhu a ledu, takže měla z
plošiny lehce sklouznout. Ale možná jí nohy přimrzly k větvím
chodníčku. Anebo byla prostě příliš těžká. V každém
případě se ani nepohnula. Jednou rukou plášť strhla a odhodila
ho do větru. Druhou popadla Genevieve za krk.


Škrtila ji, s Jigem ale i nadále hovořila laskavým, děsivým
tónem. „Znovu by ses mohl stát bohem Podzimní hvězdy a přinášet
útěchu a mír věrným. Takový už jsi.“ Vstala a zvedla
Genevieve do vzduchu. Darnak sebral meč, který princezně vypadl z
ruky, a sekl Isu do paže. Marně.


Tymalous Stínohvězda si povzdychl. Nechybím jí. Potřebuje
mě. Až Noc zemře a kletba skončí, vzpomenou si na
ni ostatní bohové. Nemůže bojovat se všemi. Její jedinou
nadějí je požádat o mír. A moje moc by mohla zapůsobit na bohy
v její prospěch.


Jigovi se zdálo, že jeho hlas zní skoro zklamaně.


„No?“ zeptala se Isa.


Pověz jí… Stínohvězda se odmlčel. Pověz jí, že
právě moje povaha mě nutí chránit syna. Stejně jako ta
její z ní dělá bezcitnou, frigidní…


„Říká, že o tom popřemýšlí,“ pravil Jig.


Odfrkla si a z nosu jí unikly ledové obláčky. „Opravdu.“
Bleskurychle se pohnula, a než Jig stačil zareagovat, popadla ho
pod krkem. Ohýnek se tak nažhavil, až spálil Jigovi dlaně.
„Možná bych ho dokázala přesvědčit, aby se rozhodl.“


Darnak vrazil z boku do Isy ramenem. Zamračila se, ale naštěstí
pro Darnaka už neměla volnou ruku. Jinak by ho pravděpodobně
shodila dolů z hradby.


„Promiň, Ohýnku,“ zašeptal Jig. Zatímco se Isa soustředila
na Darnaka, Jig se natáhl a podržel jí ohňového pavouka nad
hlavou.


V	okamžiku, kdy si Ohýnek uvědomil, co má Jig v plánu, rozžhavil
se jako
nikdy dřív. Jig zasyčel bolestí a upustil pavouka Ise
do vlasů.


Z vršku Isiny hlavy se začalo kouřit. Vytřeštila oči a odhodila
Jiga s Genevieve stranou. Začala se plácat rukama po vlasech,
ale Ohýnek už se jí zatím propadl do hlavy. Isa zašilhala,
protože jí Ohýnek roztápěl hlavu a nořil se jí za tvář. Jig
viděl, jak se pavouk snaží vyškrábat ven, ale jen tím zvětšoval
ledový kráter v Isině hlavě.


„Zatracení goblini,“ zaklela Isa. Z koutků úst jí vytékala
voda. „Billa se…“


V	tu chvíli se Ohýnek dostal až ke krku a Isa se zhroutila. Vítr
utichl a chlad
začal polevovat.


Je mrtvá? zeptal se Jig.


Jeden vyděšený ohňový pavouk boha nezabije.


Isa se převrátila a málem rozdrtila Darnakovi prsty u nohou.
Trpaslík pomohl Genevieve vstát. Jig si dřepl nad Isino tělo
a díval se, jak se Ohýnek škrábe Ise ven zezadu z krku. Ještě
se z něj kouřilo, když se vyšplhal Jigovi po noze a zaryl mu
kusadla přes kalhoty do stehna.


Jig zaťal zuby, aby nevykřikl.


Potom Ohýnek zmizel v kapse Jigova pláště.


Když Jig sešplhal dolů ze zdi, zjistil, že na něj čeká skupina
goblinů. Trok, Relka a Braf stáli v čele.


„Pozor na led!“ zakřičel Darnak z hradby.


Jig uskočil a Darnak s jedním z lidí shodil ostatky Isina ledového
těla dolů. Roztříštila se, jako by byla ze skla, a kolem se
rozprskly ledové úlomky.


„Co to bylo?“ zeptal se Trok.


„Nic,“ řekl Jig. Poslední, co by se měli dozvědět, bylo, že
Billa Krvavá má na své straně opravdovou bohyni.


Jasně, ale to ty taky, připomněl Stínohvězda.


Dokážeš ovládnout počasí, zhmotnit se uprostřed Billiny
armády a házet kolem sebe lidmi jako hračkami?


Braf si přesunul oštěp do levé ruky. Pravou zvedl třpytivý
ledový prst a začal ho cucat. „Je po všem? V co princ Billu
proměnil?“


Ostrý výkřik přiměl Jiga vyskočit. Nad hlavami jim prolétl
elfský jestřáb, jemuž z hrudi kapala krev. Další se usadil na
hradbě a ze zad mu slezl elf. Vlastně ani tak neslezl, jako spadl
na záda.


První jestřáb letěl přímo k obrovským stromům ve středu
města. Jig slyšel, jak menší ptáci vřískají na protest.


„Neproměnil ji, že?“ hádala Relka.


„Billa prince zabila,“ řekla Genevieve, když slezla po žebříku
dolů. Promnula si krk, potom se otočila k Jigovi. „Jak se
obyčejná orka dostane k takové moci?“


„Je nejlepší bojovnicí bohyně,“ řekl Jig. „Záštiplné,
děsivé bohyně.“ Díval se, jak na ulici vyběhl potulný pes a
sebral kus ledu. Když se dal opět na útěk, vesele chrupal bosou
nohu.


„Ty už jsi s Billou bojoval.“ Genevieve naklonila hlavu na
stranu a bedlivě se na Jiga zadívala. Hrdlo měla v místech, kde
ji Isa držela, celé rudé. „A teď jsi zastavil… jak že se
jmenuje? No, na tom nezáleží. Zachránil jsi mi život.“


„Zachránil jsem život sobě,“ řekl Jig. „A největší
kus práce odvedl Ohýnek.“


Genevieve se usmála. „Možná bych mohla tvého pavouka poslat na
Billu.“


Z hradby se ozvalo Darnakovo volání. „Princezno! Dorazil jestřáb
od vašeho otce a kobold od Billy.“


Genevieve zamávala. „Gobline, ty…“


„Jig,“ řekla Relka. „Jmenuje se Jig Drakobijce.“


Genevieve zatnula zuby, ale kývla. „Jigu. Když tvůj společník
prohlásil, že jsi zabil mé bratry, nevěřila jsem mu. Teď už
ano.“


Jig ustoupil a ruka mu sklouzla k dýce. Genevievin úsměv byl
nebezpečný.


Připomínala mu Grell. Ta se usmívala podobně, než Jigovi
přidělila obzvláště odporný úkol.


„Otec rozkázal, aby byli goblini vyhlazeni,“ řekla Genevieve.
„Za vraždu prince Baria a prince Ryslinda by tě měli natáhnout
na skřipec a rozčtvrtit.“


„Natáhnout na skřipec a rozčtvrtit?“ Jig pohlédl na ostatní
gobliny, ale ti se tvářili stejně zmateně jako on. Několik jich
tasilo zbraně, protože vycítili nebezpečí, i když netušili
jaké. Stínohvězda Jigovi rychle pošeptal, co to znamená.
Jigovi se podlomila kolena a usedl do sněhu. „Ach.“


„Ušetřím tě,“ pokračovala Genevieve. „Pokud zabiješ Billu
Krvavou.“


Relka se zasmála. „Myslíte si, že se Jig Drakobijce vašich
hrozeb bojí, ženská?“


Jig mlčel. Genevieve nebyla tak děsivá jako Billa nebo Isa, ale
zato byla blíž. Byl si docela jistý, že ji goblini dokáží
přemoci. Ale čeho by tím dosáhli? Jen by tak proti sobě
poštvali zbytek lidí. Billa s Isou byly pořád tam venku a
Isa se na Jiga za roztopení hlavy dost zlobila.


„Proč já?“ zeptal se Jig.


„Billa a její bohyně tě chtějí.“ Genevieve strčila nohou do
zbytků Isy. „Mohl by ses dostat do její blízkosti.“


„To bych mohl,“ souhlasil Jig. „Billa mě musí mít na dosah,
aby mohla mýma očima nakrmit vlky!“


Pověz jí, že musí ušetřit všechny gobliny, řekl
Stínohvězda.


Cože?


Pověz jí, že se o Billu postaráš, ale jen když přesvědčí
otce, aby nechal být celý tvůj národ.


A co já? namítl Jig. Já nemám právo žít?


Budu s tebou.


Proč mě to nijak neuklidňuje?


Nebyl ale v pozici, kdy by se mohl hádat. „Budu s Billou bojovat,
ale jen když nás vy lidi necháte na pokoji. Jednou provždy.“


„To je otcovo rozhodnutí, ne moje,“ řekla Genevieve. „Ale
udělám, co budu moct.“


Jig zamrkal. Kde byla vzteklá hrdost a ponížení z jednání s
ubohým goblinem? Souhlasila až příliš ochotně. „A chci nový
meč,“ řekl Jig.


„Dobrá.“


„A možná něco k jídlu? Cokoli, jen ne kyselou okurku.“


Genevieve ohrnula ret. „Ještě něco, gob…?“ Pohlédla na
Relku. „Jigu.“


„Zvážím to a dám vám vědět.“


„Dobrá.“ Genevieve se obrátila k hradbě. „Za chvíli se
vrátím. Už se těším na tvůj plán.“ Pospíšila si k
žebříku a vyšplhala nahoru, aby si promluvila s Darnakem.


Jig zkusil, jestli ho udrží nohy. Kolena měl stále roztřesená a
stehno mu v místě, kde ho Ohýnek kousl, tepalo, ale nezhroutil se
zpátky na zem.


„Tak co teď?“ zeptal se Braf.


Jig si promnul stehno. „Dobrá otázka.“ Toužil jednoduše
utéct, ale neměl kam. Brány byly pravděpodobně střeženy, a
kdyby chtěl přelézt hradby, musel by překonat ocelový trn.
A Billa ho určitě nikdy nepřestane pronásledovat. Isa by se
dozajista pustila po stopě Stínohvězdy a koboldi po té Jigově,
takže by nebyl nikde v bezpečí.


No, není tak docela pravda, řekl Stínohvězda.


Co tím myslíš?


Je na čase, aby ses stal skutečným šampiónem Tymalouse
Stínohvězdy.


Počkat. Tím chceš říct, žes to myslel vážně? Jig se
posadil. Opravdu chceš, abych bojoval s Billou?


Už jednou jsi nad ní zvítězil.


Utekl jsem, než mě mohla zabít, opravil ho Jig. To není
totéž. A pochybuji, že by znovu dovolila, abych jí vrazil
do obličeje pochodeň.


Pomůžu ti.


Jak? Tím, že mě znovu necháš zhloupnout? Jig zavrtěl
hlavou. Ne, díky. Dokážu se nechat zabít i bez tvé
pomoci.


Nenechal jsem tě zhloupnout, namítl Stínohvězda. Jen
jsem tě zbavil strachu.


To je totéž, zamumlal Jig.


Dobrá, Jigu. Doufal jsem, že to nebudu muset udělat.


Udělat co?


Stínohvězdovo mlčení bylo děsivější než cokoli, co by mohl
říct.


„Znovu si pro sebe mumlá,“ řekl Trok.


Jediný, kdo odpověděl, byl Braf. Zeptal se: „Jsi si tím jistý?“


„Jasně že jsem,“ prohlásil Trok. „Copak nevidíš, jak
pohybuje rty?“


„Ach. No, když to říkáš.“ Braf zmlkl a Jigovi začalo pomalu
docházet, že nemluvil s Trakem. Obrátil ospalé oči k Jigovi.
„Moc se omlouvám, Jigu.“


„Za co?“


Jigovým jediným varováním bylo Ohýnkovo prudké rozžhavení.
Vzápětí nato ho Braf uhodil tupým koncem oštěpu do hlavy.



Kapitola 13


Dokonce i pro boha je vesmír tajemným místem. Říše bohů je
prodloužením bohů samotných, vesmírem vybudovaným na
nevraživých kompromisech a neustále se vyvíjejícím podle
vrtochů svých obyvatel.


Tymalous Stínohvězda hleděl na Nocovu hvězdu, která hořela
černě na nebi. Temné plameny pohlcovaly světlo… dokonce
i to sálající zevnitř. Noce by jistě nenapadlo pátrat ve
vlastní hvězdě. A i kdyby to udělal, existovala jen malá
šance, že by druhou, menší hvězdu ukrytou uvnitř objevil.


Stejně dobře byl skryt i Stínohvězdův chrám, a to v černé
říši Xapthluxe, spícího boha. Stínohvězda věděl, že bude
muset odejít dřív, než se Xapthlux probudí, ale protože
k tomu nemělo dojít dalších padesát tisíc let, nedělal si s
tím velké starosti.


Vlastně si nedělal starosti vůbec s ničím. V průběhu
staletí se mu začala vracet moc. Čas od čas vztáhl ruku a
šířil útěchu, ale jen opatrně, aby nepřilákal
pozornost ostatních bohů. Jinak ale většinou spal. A uklízel.
Xapthluxova říše byla pěkně zaprášená.


Nebyl si jistý, co ho tentokrát probudilo. Rozhlédl se,
povzdychl si a odnikud vytáhl kus hadru.


Vzdálený hlas se mu zabodl do hrudi jako meč. Cinkání
zvonečků na oděvu prozrazovalo jeho nervozitu, proto
se pokusil uklidnit. Volání byl tak slabé. Koktavá,
šišlavá modlitba, ale po tolika letech ticha…


„Myslím, že tu stojí Tymalous Podzimní hvězda.“ Slova
pronesl vyzáblý modrý tvor se zahnutými kly – zdálo
se, že je to goblin. Seděl v horké jeskyni a mžoural do
zažloutlého svazku. „Dá se to těžko přečíst. Ten člověk
to celé zakrvácel.“


„Kniha patří náčelníkovi.“ Přikolébala se k němu
mnohem větší goblinka a zamávala velkou naběračkou.
Druhou rukou se držela za odulé břicho. „Proč si ale nemůže
utřít zadek lišejníkem, to nechápu.“


První goblin vykoukl z jeskyně. „Podle toho, jak toho
dobrodruha hltá, bude potřebovat půlku knihy.“ Zasmál
se. „Golako, podívej, jak…“


„Vstávej!“ Golaka mu vyrazila knihu z ruky. „Jako by
nestačilo, že jsi mi provedl tohle,“ řekla a dotkla se
břicha. „Pokud tu chceš zůstat, pomůžeš mi! Jinak se
vrať do varny a k hnoji.“


„Rozporcoval jsem dobrodruha a naservíroval ho válečníkům,
ne? A kromě toho chci zjistit, jak se dostali až do
Straumova pelechu a přežili. Dokážeš si představit, že
bychom ovládali takovou magii? Tenhle by taky přežil, kdyby ho do
nohy nehodlá ještěroryba. Představ si to, Golako. Kdybychom
získali jejich zbraně a magii, mohli bychom zahnat zpátky
hobgobliny. Postavit se dobrodruhům. Mohli bychom…“


Golace vypadla naběračka. „Řekls ještěroryba?“ Popadla
menšího goblina za paže a postavila ho na nohy.


„Vypadalo to jako ještěrorybí bodnutí. Řádka dírek, které
nepřestávaly krvácet. Ale nejsem si jistý. Víš, že
dobře nevidím.“


„Tím chceš říct, že jsi nakrmil náčelníka a jeho
válečníky otráveným masem?“ zaječela Golaka.


Menší goblin zbledl. Venku někdo zakřičel. „Kde je ten
mizerný skrček Jarik? Náčelníkovi se udělalo z jeho
jídla zle!“


Jarik vytřeštil oči a vysmekl se Golace. Rychle se otočil a
sáhl po noži, který ležel vedle džbánku. Potom si to ale
rozmyslel a sebral raději samotný džbán.


„Pivo klak pro všechny!“ zvolal. Když do jeskyně vrazil
první rozzlobený goblin, vrazil mu Jarik džbán do rukou.
„Golačino nejlepší pivo pro naše nejlepší
válečníky!“


Byl to dobrý pokus a skoro vyšel. V době, kdy jed ještěroryb
náčelníka zabil, byla většina válečníků příliš
opilá, než aby je to zajímalo.


Opilí goblini jsou ale naneštěstí velmi násilničtí, a když
chudáku Jarikovi došlo pivo klak, čekal ho velmi nepěkný
osud.


Stínohvězda si povzdychl a díval se, jak Golaka odnáší
zakrvácenou knihu do kadibudky. „Tymalous Stínohvězda,
co?“ zabručela. „Hloupé jméno.“


Stínohvězda se posadil na okraj chrámu a nohama kýval nad
nicotou.


Pamatovali si ho!


Slabí, divocí, necivilizovaní goblini si zapamatovali jeho
jméno. Ne že by se většina podobných tvorů zajímala o
bohy. A kdo by se jim divil? Stínohvězda nevěděl o žádném
bohovi, který by se ponížil natolik, aby přijal za stoupence
gobliny


A jediný goblin, ve kterém probudil zájem, který by si ho mohl
spojit s Tymalousem Stínohvězdou, se teď opékal nad ohněm v
Golačině kuchyni.


Ale možná jeho dítě…


* * *


„Rád tě zase vidím, Jigu Drakobijce.“


Nebe bylo plné hvězd a vzduch suchý a prašný, ale Jig aspoň
unikl vůni listí a květin, která mu vháněla slzy do očí.
Posadil se a dotkl se tváře. Jeho brýle zmizely, viděl ale
dokonale. Stalo se to v minulosti už jednou, a to když navštívil
chrám Tymalouse Stínohvězdy. Skutečný chrám, ne jeskyňku
v zadní části goblinského pelechu.


Jig se otočil po hlase.


Bůh se opíral o popraskanou stěnu a paže měl založené na
hrudi. Od chvíle, kdy ho Jig viděl naposledy, se nijak
nezměnil. Pořád byl malý. A hubený. Jemné stříbrné vlasy mu
na vrcholku hlavy řídly. Klidně by se mohl vydávat za člověka,
kdyby nebylo jeho strašidelných očí. Ty mu totiž nahrazovaly
dokonale černé tůňky, v jejichž středu jiskřila malinká
hvězda.


Jig ucouvl. „Řekls Brafovi, aby mě zabil!“


Stínohvězda pokrčil zahanbeně rameny. „Řekl jsem mu, aby tě
omráčil. Není to tak snadné, jak se zdá, víš? A… no, je to
Braf. Ale nemusíš se bát, Darnak dělá, co může, aby ti
prasklou lebku vyléčil. Pokud tě to potěší, Braf si při tom
zlomil oštěp.“


Bylo to zvláštní, ale skutečně to Jiga potěšilo. „Nebolí tě
z nich hlava?“ zeptal se. „Myslím z hvězd namísto očí.“


Stínohvězda pokrčil rameny. „Vidím ve tmě a to je zábavné.“
Stále měl na sobě volný hedvábný černý oděv s malinkými
stříbrnými zvonečky na rukávech a nohavicích. Promnul si
oči a zvonky zacinkaly. „Ale po výbuchu Hole stvoření vidím
pořád trochu rozmazaně. Možná si budu muset půjčit tvoje
brýle.“


Jig se zamračil. „Hůl nevybuchla.“


„Byla v ní nahromaděna spousta magické energie a ta vylétla z
hole bez omezení kouzlem. Bylo to jako dívat se, jak se v jediném
okamžiku utvoří a vybuchne maličký vesmír. Buď rád, že
nevidíš jako bohové,“ řekl Stínohvězda a zasmál se.


„Jak vypadal?“


„Byl fialový.“ Stínohvězda si znovu protřel oči. „Jigu,
musíš pochopit pár věcí. A začneme tím, proč vlastně
Zapomenutí bohové vstoupili před dávnými lety do války. Nikdy
tě nezajímalo, proč jsem se přidal na stranu Isy a ostatních?“


Jig zavrtěl hlavou.


„Bezejmenná dvojčata, dva bohové počátku, nejsou zrovna
nejinteligentnější. Jsou velmi mocní, ale také tupí jako gob…
No, prostě jsou hloupí.“


„Takže jste vstoupili do války, protože jsou hloupí?“ Kdyby
se měl podobnou logikou řídit Jig, musel by vyhlásit válku
polovině pelechu.


„Někteří ano,“ řekl Stínohvězda. „Mysleli si, že by
taková moc měla připadnout někomu moudrému, kdo by ji
správně použil.“


„Tím myslíš jim samotným.“


„Samozřejmě.“ Stínohvězda zvedl kámen o velikosti pěsti a
otočil ho. „Isa byla jednou z nich.“


„Proč jsi jí pomáhal?“ zeptal se Jig, protože byl skutečně
zvědavý. A čím déle Stínohvězdu zaměstná, tím déle tu bude
moct zůstat. Stínohvězdův chrám byl sice depresivní ruina, ale
Jig se tu cítil v bezpečí. A taky se mu líbilo, že vidí bez
brýlí.


„Abys to pochopil, musíš napřed pochopit, jak funguje vesmír.“
Přejel si rukou po hlavě a odhodil si z tváře stříbrné
vlasy. „Vesmír má… vrstvy.“


„Jako zlobři?“ zeptal se Jig.


Stínohvězdovi poklesla čelist. „Prosím?“


„Potom co jsme vloni porazili zlobry, nám zůstalo opravdu hodně
zbytků. Golaka připravila zákusek z vrstvy zlobřího masa, hub,
krysích jater a další vrstvy zlobra. A celé to posypala sladkou
modrou plísní.“ Při té vzpomínce se mu v ústech začaly
sbíhat sliny.


„Vesmír není jako zlobři,“ prohlásil Stínohvězda
přísně. Položil kámen na zem mezi nimi a přejel prsty po jeho
hrubém povrchu. „Vy smrtelníci vidíte jen horní vrstvu vesmíru.
Zřídkakdy si všimnete jeho hloubky. A ještě vzácněji se jí
některý z vás dotkne.“


„Takže podle tebe jsme jako ta modrá plíseň na vršku Golačina
zákusku?“ zeptal se Jig.


Stínohvězda obrátil oči v sloup. „Jasně, proč ne? A my bohové
budeme houby. Důležité je uvědomit si, že vy jako plíseň…“
Zazubil se. „Ta metafora se mi líbí.“


„Máš tady něco k jídlu?“ zeptal se Jig a rozhlédl se.


„Nic, co by pro tebe bylo poživatelné. Promiň.“


Jig si prohledal plášť, ale kapsy měl prázdné. Ohýnek ho
nedoprovodil, ne že by to od něj Jig očekával. Ale zmizel i
zbytek pečené krysy, který si schoval.


„Důležité je, že vy jako plíseň žijete ve vesmíru, který
podpírají houby. Chci říct bohové. Možná nevidíte, co se v
říši bohů děje, ale cokoli uděláme, ovlivní váš svět.“


„Jako když se pánev nakloní a všechny houby sklouznou na jednu
stranu?“ Jig si olízl rty. „Horní vrstva masa se sveze a někdo
pak dostane k večeři jenom houby a žádné maso?“


„Pokud nepřestaneš mluvit o jídle, shodím tě do nicoty,“
varoval Stínohvězda lehce.


Jig polkl a kývl.


„Bohové počátku spolu bojují už od stvoření světa. Představ
si, že spolu budou ve spodní vrstvě zákusku bojovat živí
tvorové. Představ si, co to nakonec udělá z vrstvou úplně
nahoře.“


Jig kývl. „Golaka někdy přidává…“


„Nechci to vědět!“ přerušil ho Stínohvězda rychle. „Jde o
to, že jejich boj jednou zničí celý vesmír. Tvůj svět, náš,
prostě úplně všechno.“ Světlo v jeho očích pohaslo.
„Myslel jsem… věřil jsem, že je dokážeme zastavit. Že
dokážeme zachránit vesmír před zničením.“


Jig pohlédl na nebe. „Jak dlouho myslíš, že bude trvat, než…“


„To nikdo neví. Vesmír je obrovský. Může přežít milióny
let, možná i miliardy.“


„Dobře.“ Jig ale přesto raději nespustil hvězdy z očí.


„Zjistil jsem ale, že jsem moc špatný válečník.“
Stínohvězda stydlivě pokrčil rameny. „Jsem bůh Podzimní
hvězdy. Pomáhám udržovat běh času, změny ročních
období. Zmenšuji hrázu ze smrti a vytvářím nové šance pro
život. Jsem jen malý bůh, Jigu, žádný válečník.“ Postavil
se a sepjal ruce. „Proto potřebuji, aby ses stal mým
bojovníkem.“


Jig ukázal na sebe. „Zapomněl jsi snad, že jsem goblin?“


„Ale jsi taky smrtelník. Já bůh. Co jsem byl, to jsem. A čím
jsem, tím budu i navěky.“


„He?“


Stínohvězda si povzdychl. „Smrtelníci se mohou změnit. Bohové
ne. Mohu ti pomoct překonat strach, Jigu. Máš šanci stát se
něčím víc než jen obyčejným goblinem.“


Jig zavrtěl hlavou. „Já nechci být něčím víc.“


„Tvůj lid tě potřebuje,“ řekl Stínohvězda. „Máš šanci
ochránit jej jak před Billou, tak před lidmi. Zastav Billu a
všechny je zachráníš. Gobliny, synu, i všechny ostatní.“


Jig zavrtěl hlavou. Hůl stvoření byla zničena. Pokud Billu
nezastavil Theodor, co by mohl udělat Jig?


Stínohvězda popadl Jiga za paže a zvedl ho do vzduchu. Jig se na
okamžik vyděsil, že ho bůh odmrští do temnoty za chrámem. Ale
Stínohvězda postavil Jiga opatrně na zem u vchodu. „Isa je
silnější než já, ale i já mám moc, Jigu Drakobijce. Odpočíval
jsem tisíce let a hromadil sílu. Znovu jsem utvářel sám sebe,
tohle místo.“


Jig pohlédl na podlahu, do míst, kde se kámen drolil do nicoty.


„Nikdy jsem netvrdil, že jsem dobrý stavitel,“ připustil
Stínohvězda. „Ale všechna moje moc je tvá. Nemůžu za tebe
bojovat s Billou, ale můžu tě ochránit.“


Jig nastražil uši. To znělo dobře. Ale Stínohvězda přece řekl,
že Isa je silnější. „Co když odmítnu?“


„Jsi smrtelník,“ řekl Stínohvězda. „Máš osud ve svých
rukou.“


„Dobře. Takže…“


„Ale nejsem si jist, jestli bys ocenil následky.“ Stínohvězda
poplácal Jiga po rameni, ustoupil, přejížděl prsty po
rozpraskaných zdech a broukal si „Píseň o Jigovi".


„Jaké následky?“ zeptal se Jig. Věděl, že by se neměl ptát,
ale nedokázal si pomoct.


„Když mé odmítneš, odmítneš i všechno, co jsem ti dal.“
Stínohvězda na něj nepohlédl. „Bylo by to, jako bys nikdy
nepocítil moji moc. A to včetně léčivé magie.“


Jigovi pomalu docházelo, co Stínohvězda říká. Bez magie by ho
většina jeho zranění zabila. Ta nejhorší utrpěl předchozího
roku, když ho v bitvě se skřítky bodl jeden z goblinů do zad. A
to už nepočítal všechny škrábance, říznutí, popáleniny…


„Lžeš,“ řekl Jig. „Právě jsi řekl, že jsi bůh útěchy
a ochrany. Nemůžeš zabít své stoupence!“


Stínohvězda pokrčil rameny a zvonečky na rukávech zacinkaly. „Už
bys nebyl mým stoupencem, že ano?“


Jig zavrtěl hlavou. „Ale přesto nemůžeš…“


„Možná ne.“ Stínohvězda se otočil a Jig si všiml, že
potlačuje smích. Horní ret mu cukal a oči mu doslova jiskřily.
„Ale to je na vás goblinech úžasné. Jste zbabělci. Nemíním
to jako urážku. Zbabělost vede k přežití častěji než
hrdinství. Ale znamená to, že přestože si jsi skoro jistý, že
lžu, nebudeš riskovat.“


Jig se na něj dlouze zadíval. „Prosím, nenuť mě k tomu.“
Bylo zvláštní bát se přijít o strach. Ale strach udržoval
gobliny naživu.


„Je mi to líto, Jigu.“ Stínohvězdovo veselí zmizelo. Znělo
to, jako by to myslel upřímně. Natáhl ruku a přitiskl ji Jigovi
k hrudi. „Tvůj lid tě potřebuje. Já tě potřebuji.“


* * *


Jig se pokusil posadit a okamžitě toho zalitoval. Možná přišel
o strach, ale dal by přednost tomu, kdyby ho Stínohvězda zbavil
nevolnosti. V hlavě mu bušilo, a když se jí dotkl, prsty mu
zbrotila krev.


„Žije!“ Při zvuku Trokova hlasu se Jigovi v lebce objevily nové
praskliny. Ostatní goblini kolem něj vytvořili kruh.


„Samozřejmě že žije. Zemětvůrce mě ještě nikdy nezklamal.“
Darnakova masitá ruka Jiga znovu položila. „Byla to ošklivá
rána, ale za chvíli ho postavím na nohy.“


„Dobře,“ prohlásila princezna Genevieve. Stála vedle Troka a
tvářila se podrážděně.


Jig zamžoural na nebe. Nebylo slunce na opačné straně města? A
proč ho léčil Darnak? „Kde je Braf?“


„Vyléčím ho hned po tobě, protože mu musíme položit pár
otázek,“ řekl Darnak.


Vyléčit Brafa? Znovu se pokusil posadit, ale Darnak ho přinutil
ležet. Jig se stejně dobře mohl snažit pohnout horou. Alespoň
tedy otočil hlavu a zamžoural. Brýle měl ulepené od sněhu
a krve, ale přesto rozpoznal Brafa ležícího o kus dál ve sněhu.
„Co se stalo?“


Trok se rozchechtal. „Relka ho skoro zabila. Velkého, zlého Brafa
srazila k zemi malá kuchtička.“


„Měl jsi mi dovolit toho zbabělce zabít!“ zaječela Relka.
Kopala a vzpouzela se a několik goblinů ji tak muselo držet
za paže. Tvář měla mokrou. Spadla snad do sněhu, když se rvala
s Brafem? A proč vlastně Brafa napadla?


Vy goblini jste opravdu tupí.


Jig se naštěstí už dávno naučil ignorovat Stínohvězdovy
jedovaté poznámky.


„Tak a je to,“ řekl Darnak. Bušení v Jigově hlavě polevilo.
Darnak ho zvedl. „Netušíš, proč se ti pokusil rozpoltit
lebku? Já bych řekl, že pracuje pro Billu.“


„Myslíš jako špeh? Braf?“ Jig se navzdory bolesti zazubil.
„Byl prostě zmatený, to je všechno. Stává se to dost
často. Relko, nemusíš ho zabíjet.“


„Ale on…“ Zavrtěla se a utřela si nos. Uklidnila se, ale
goblini ji dál drželi za nadloktí. Obrátila se k Darnakovi a
řekla: „Opravdu bude v pořádku?“


„Jako nový,“ ujistil ji Darnak. Poplácal Jiga po hlavě tak
silně, až ho srazil zpátky do sněhu. „Pověz, Jigu, kdes vzal
čas najít si nový plášť?“


„Nový co?“ Jig zatahal za plášť, aby se podíval. Látka byla
pořád potrhaná a špinavá a lem zdobily stejně ošklivé
výšivky. Na hrudi měl ale nový obrazec, přímo v místě,
kde se ho Stínohvězda dotkl. Černou a stříbrnou nití tam měl
vyšitou hvězdu a blesk.


„Trochu to připomíná její přívěsek,“ řekl Darnak a palcem
ukázal na Relku.


„Připomíná, že jo?“ Jig přejel po výšivce prsty.


Líbí se mi, připustil Stínohvězda.


Jig se obrátil k Genevieve. „Co tady děláte? Myslel jsem, že
jste si šla přečíst zprávu od otce.“


„To bylo před šesti hodinami,“ odvětila.


Darnak se zatahal za vous. „Spravit lebku nebylo těžké, probudit
tě ale bylo něco úplně jiného.“


Šest hodin. To by vysvětlilo pohyb slunce. Jig se zachvěl. S
večerem se ochladilo.


Genevieve si promnula čelo a řekla: „V horách napadla spousta
sněhu. Otcova armáda nedorazí dřív než zítra večer. A až se
objeví… plánuje zaútočit.“


„Cože?“ Díky Stínohvězdově zásahu ho zpráva nijak
nevyděsila. Ztráta strachu ale vyklidila prostor pro jiné emoce.
Šok, vztek, a dokonce i zoufalství. „Copak jste mu neobjasnila
Billin plán? Přesně to chce!“


„Neuvěřil mi,“ řekla Genevieve. „Rozkázal, abych
zabezpečila Lhotu a až do jeho příchodu nic nepodnikala. Poslala
jsem druhého jestřába za matkou v naději, že ho přesvědčí.
Ale i kdyby se k němu dostala včas, pochybuji, že by ji vyslechl.“


„Wendel je i na krále tvrdohlavý. Odmítne jakýkoli plán, který
nezničí Billinu armádu.“ Darnak zavrtěl hlavou. „Je mi to
líto, Jigu, měl jsem mu zatajit, že Theodor zemřel. Možná
by nás poslechl, kdyby…“


„Můj otec? Poslechl?“ Genevieve se zasmála. „Byl jsi ptákem
příliš dlouho, Darnaku. Mě nikdy neposlouchal a tvoje rady
nejsou od chvíle, kdy ses vrátil se zprávami o Ryslindově a
Bariově smrti, už taky vítané.“


„A co Billa?“ zeptal se Jig. „Řekla jste, že jeden z koboldů
přinesl vzkaz. Co chtěla?“


„Nabídla, že nechá mě i mé vojáky jít,“ řekla Genevieve a
zhluboka se nadechla. „Když jí tě vydám.“


Dávalo to smysl. Proč by měla plýtvat svými vojáky a jít po
Jigovi, když může přesvědčit lidi, aby to udělali za ni? Jig
zkontroloval, jestli je ozbrojený. Pořád měl u sebe nůž, který
sebral elfovi, ale Stínohvězda mu žádné božské zbraně
neposkytl.


Já to se zbraněmi moc neumím, přiznal Stínohvězda.


No jistě. Vyšívání ano. Zbraně ne. Jig položil ruku na střenku
nože a zeptal se: „Co jste odpověděla?“


Genevieve povytáhla obočí a dotkla se svého meče, jako by ho
vyzývala k výpadu. „Že jsi lstivý, záludný malý
zbabělec, kterému se podařilo utéct. Požádala jsem, aby nám
dala čas do zítřejšího večera, pak že tě vydám.“


„A Billa souhlasila?“


„Jo.“ Darnak si zabořil ruce do vousu, asi aby si je ohřál.
Vypadal, jako by měl chlupaté černé rukavice. „Podle toho, co
jsi nám řekl, ji Lhota nezajímá. Šetří si vojsko na krále
Wendela. Bude chtít, aby v bitvě zemřelo co nejvíce vojáků.
Kdyby napadla město, ztratila by několik set bojovníků a každý
mrtvý by znamenal menší šanci na upoutání Nocovy pozornosti.“


Než se mohl Jig zeptat na něco dalšího, Relka vykřikla: „Pozor!“


Jig se rychle otočil. Zpoza jedné z budov vyskočil goblin a
rozběhl se k němu. Jig zamžoural a sklonil hlavu, jak se
snažil najít čisté místečko na sklech brýlí. Přes šmouhy
krve a sněhu se mu zdálo, že rozeznává Gratze.


„Zrádce!“ ječel Gratz. V běhu namířil na Jiga kuší. „Řád
vyžaduje, abych tě zatkl za velezradu. Rozkazuju ti…“ Uklouzl
na zamrzlé kaluži a kuš vystřelila.


Šíp zasáhl Jiga do ramene, ale nebylo to tak strašné, jako když
ho odmrštil drak. Přesto ale Jig zavrávoral o několik kroků
dozadu. Zamával rukama, aby se udržel na nohách.


Gratz mezitím tasil meč. Odkud vzal všechny ty zbraně? Měl být
někde pod zámkem, a ne…


„Proč pořád stojím?“ zašeptal Jig. Pohlédl dolů. Šíp
ležel o kus dál ve sněhu. Plášť měl nepoškozený, ale
cítil, jak se mu na hrudi sbírá modřina… přímo pod
symbolem, který mu Stínohvězda vyšil do pláště.


Dělám ale dobrá brnění, prohlásil Stínohvězda
samolibě.


To mi nijak nepomůže, když mě bodne do obličeje. Jig
tasil nůž a vykročil ke Gratzovi. Možná znovu uklouzne a
napíchne se na vlastní meč, ale o tom Jig pochyboval. Gratz byl
vycvičený voják. Tedy alespoň vycvičený goblin. Jig se
rozhlédl. Ostatní už se sázeli a nedočkavě se culili jako
obvykle. Ale i oni měli být vojáci. Jigovi vojáci.


Schoval nůž do pochvy a zastavil se. „Co tady tak postáváte,
lenoši?“


Snažil se napodobit znechucený vztek Stříbrného tesáka. Podle
šokovaných výrazů na tvářích goblinů se mu to podařilo. Než
mohli odpovědět, ukázal Jig na Gratze a zaječel: „Chyťte ho!“


Goblini zařvali a vrhli se do útoku. Gratz možná byl voják, ale
hluboko uvnitř byl především goblin. Odhodil meč a dal se na
útěk.


Jig se usmál. Líbilo se mu být generálem.


* * *


Jídelna v kasárnách měla největší stoly, takže byla ideálním
místem k rozložení Darnakových map. Naneštěstí patřila
kasárna také k původním elfským budovám a stůl nutně
potřeboval oklestit. Větévky s pupeny, které vyrůstaly z jeho
desky, lechtaly Jiga na zápěstích, když se nad mapami skláněl.
Utřel si oči a snažil se nekýchat.


V držácích ze šlahounů hořely svíce. Sladká vůně včelího
vosku Jigovu nosu taky nijak nepomohla.


Darnak postavil většinu figurek na jednu stranu Lhoty, kde měly
znázornit Billinu armádu. Ostatní rozestavěl v lesích okolo.
„Billa poslala do lesa zvědy, asi aby se ujistila, že neutečeš.“


Do horní části údolí umístil další skupinu kostek. „Až
Wendel dorazí, pošle dolů kavalerii v naději, že roznese Billiny
netvory na kopytech.“


Třetí linie označovala elfy na opačné straně údolí. „Kdyby
se nám podařilo zatlačit Billinu armádu přes hranice, elfové by
možná pomohli…“


„Billiny nestvůry neustoupí,“ řekl Jig. „Pravděpodobně to
odporuje řádu.“


„Na tom nezáleží,“ prohlásila Genevieve. „Musíme Billu
zastavit, než otec dorazí.“


„Wendel vám rozkázal, abyste nic nepodnikala,“ namítl Darnak.


„Já vím.“ Sebrala několik postaviček ze Lhoty a rozmístila
je před hradbami.


Jig se zadíval na mapu. Darnak neměl žádnou figurku pro Billu,
proto ji znázornil velkým šedým oblázkem. Ten střežilo několik
tisíc netvorů, které představovaly větší kovové kostky.


Jig se zamračil a naklonil se blíž. Genevieve postavila před
hradby jen gobliny, ale na figurce úplně vpředu bylo něco
divného. Zvedl ji a prohlédl si ji pozorněji. Darnak jí
přimaloval ametystové brýle.


„Slíbil jsi, že zabiješ Billu, pamatuješ?“ zeptala se
Genevieve.


„Tví goblini budou předstírat, že jsi zajatec.“ Darnak udělal
v Billině vojsku cestu a přesunul po ní gobliny. „Až se
dostaneš do její blízkosti, zaútočíš. Je to zoufalý plán,
ale budeš mít na své straně moment překvapení. Theodor udělal
chybu, když ji napadl otevřeně. Stejně dobře mohl Bille poslat
vzkaz a oznámit jí, kdy k ní zaskočí.“


„Byla to jedna z jeho chyb,“ řekla Genevieve.


„Byl příliš sebejistý, a to ho zabilo.“ Darnakův hlas zněl
napjatě.


Jig studoval mapu. Přílišná sebejistota nebude pro gobliny
problém. Přesunul figurky do středu armády a do Billiny
blízkosti. „Řekněme, že se nám podaří Billu zaskočit a
zabít ji. Co se stane pak?“


Darnak si pohrával s perem. Genevieve hleděla do mapy.


Jig se natáhl a přestavěl kostky představující Billinu armádu
tak, že obklíčily gobliny. „Všichni zemřeme.“


„Říkal jsem, že je chytrý,“ pošeptal Darnak.


V tu chvíli by každý rozumný goblin vzal nohy na ramena. Jig se
ale ani nepohnul.


„Orci budou nejblíže,“ řekl. „To oni nás pravděpodobně
zabijí. A potom napadnou Lhotu.“


„Ne nezbytně,“ řekla Genevieve. „A ty, kteří to přece jen
udělají, zadrží hradby, dokud nedorazí otec.“


„Doufáme, že se v armádě rozpoutají nepokoje,“ dodal Darnak.
„Smrt velitelky nahlodá morálku. A kromě toho se budou muset
dohodnout, kdo převezme velení.“


Jig se pokusil představit si ten chaos. Kdykoli zemřel goblinský
náčelník, chytří goblini vzali do zaječích a vrátili se až
po několika dnech, aby zjistili, kdo přežil a chopil se velení. A
s ohledem na velikost Billiny armády nechtěl být Jig nikde poblíž,
až se rozpoutá boj o moc. To ale nebude pravděpodobně žádný
problém, protože zemře dřív, než k tomu dojde.


Genevieve posbírala kostky z Darnakovy mapy. „S trochou štěstí
to vzdají a vrátí se domů. Dokážeš si představit, jak by
se otec tvářil, kdyby dorazil na prázdné bojiště?“ Ve tváři
měla roztoužený pohled. Zamračila se a znovu se zadívala na
mapu. „Ale co když Jiga jeho goblini zradí? Pokud on pochopil,
co se stane, možná na to přijdou i ostatní. Připojí se k
Billině armádě, aby se zachránili.“


„Relka ne,“ řekl Darnak. „Mám pocit, že ta by kvůli němu
vpochodovala drakovi do chřtánu. A pár dalších taky. A co se
týká ostatních, no, Jig jim řekl, co má Billa v plánu.“


„Měli bychom to udělat co nejdřív.“ Jig otáčel maličkým
goblinem s brýlemi v ruce. Přemýšlel, jestli by mu Darnak
mohl vysochat i malinkého pavoučka. „Než si to stačí
rozmyslet.“


„Nejlépe za úsvitu,“ řekla Genevieve. „Slunce vychází
skoro přímo za Lhotou. To nám pomůže.“


Jig kývl. Pokud měl vést gobliny do bitvy, musel se postarat o
několik věcí. Vstal a chystal se odejít.


„Jigu, počkej.“ Genevieve zaváhala, potom zvedla ze země
dlouhý předmět zabalený v látce. „Slíbila jsem ti meč.“


Jig si balík vzal. Byl lehčí, než čekal.


„Byl to bratrův krátký meč,“ řekla. „Patřil k tomu, který
měl u sebe, když padl. Elfové mu ho darovali, když se poprvé
vplížil do jejich lesa.“


„Opravdu si myslíte, že by chtěl, abyste ho darovala goblinovi?“
zeptal se Darnak.


Genevieve se zazubila. „Ne.“ Natáhla se a chytila Jiga za paži.
„Otec rozkázal, abychom zabili všechny gobliny, na které
narazíme. To nejhorší, co bys mu mohl provést, by bylo uspět
tam, kde jeho syn selhal.“


Jig se zazubil, až ho rozbolela čelist. Zatínal zuby tak dlouho,
že ho bolelo roztáhnout obličej v úsměvu. Genevieve
skutečně věděla, jak goblina motivovat.
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Když se syn narodil, byl to zkroucený modrý skrček s komicky
velkýma ušima. „Určitě je Golačin?“ Jedna z goblinek
v jeslích přikulhala blíž. Byla shrbená, vrásčitá a
těžce se opírala o žlutou hůl. „Viděla jsem krysy, na kterých
bylo víc masa.“


Goblinka, která dítě držela, ho píchla drápem do břicha.
Chlapec se po ní chabě ohnal. „Je to nemastná, neslaná
malá myš. Dokonce ani nezabrečí.“


„Na troše ticha není nic špatného.“ Starší goblinka si
strčila do tváře tvrdý cukrkandl. „Možná tě naučí,
jak držet pusu na zámek.“


„Opatrně, Grell.“ Mladá goblinka chytila dítě jednou rukou
a druhou tasila krátký meč. Píchla jím Grelliným
směrem. Dítě otočilo hlavu a vykulilo na kalenou ocel oči.
Byl to bystrý chlapec, a pokud si goblinka nedá pozor, upustí ho
na hlavu. Jestli to udělá, Stínohvězda jí uštědří lekci,
jakou ještě nezažila.


„Schovej to,“ řekla Grell a zabušila do meče holí. „Zabij
mě a zůstaneš na přebalování sama.“ Zazubila se.
„Vzpomínáš na sušené ovoce, které jsem sebrala
poslední výpravě dobrodruhů? No, pár spratků ho našlo. V
příštích několika dnech bude výměna plen pěkně
vzrušující. Ale klidně mě propíchni a utírej jim zadky
sama.“


Druhá goblinka se zadívala na svůj meč. Vypadala, jako by byla
v pokušení na něj padnout. S povzdychem ho vrazila zpátky
do pochvy. „Co kdybys zkontrolovala plíny, a já
odnesu toho skrčka ven a předhodím ho vlkům.“


Tymalous Stínohvězda zavrtěl hlavou. Ten skrček měl
potenciál, tedy na goblina. A kromě toho bylo docela
roztomilé, jak mu obrovské uši neustále padaly do
očí. Stínohvězda ho nemohl nechat prostě zemřít.


Soustředil se na Grell, ale ta ho mentálně zahnala jako
protivnou mouchu. A tak se obrátil k mladší goblince. Byla
agresivní a nazlobená, skutečná goblinka, ochotná
udělat cokoli, aby získala, co chce.


„Počkej,“ řekla. „Mám lepší nápad.“


„Ty máš nápad?“ Grell si odfrkla. „A já si myslela, že
už jsem viděla úplně všechno.“


Stínohvězda zašeptal a goblinka řekla: „Vsadím se s tebou o
týden měnění plín, že neudržíš toho skrčka naživu
do prvního úplňku.“


Grell se vydala pro dítě a ťukala přitom holí o obsidiánovou
podlahu. „O měsíc,“ řekla.


„Tak teda o měsíc.“ Druhá goblinka se dotkla jílce meče.
„Zkus to, a já ti ty plíny nacpu do krku.“ Stínohvězda
se zazubil. Začínal mít gobliny rád.


* * *


Jig se mračil na svůj nový meč. Čepel byla lehká jako vítr a
silnější než lidská ocel. Vlastnil někdy nějaký goblin tak
dokonalou zbraň?


Pokud ano, pak ji asi co nejdříve zahodil. Jig totiž odhalil
skutečnou podstatu elfských magických zbraní. Kromě toho,
že byl meč silný, ostrý a lehký, zářil oranžově,
kdykoli se v blízkosti nacházeli orci, zlobři nebo… goblini.
Pokaždé když Jig na meč pohlédl, vpálil se mu jeho obraz do
očních víček.


„Hloupí elfové,“ zabručel Jig a obrátil se k Darnakovi.
„Nemůžeš to nějak vypnout?“


Darnak se zazubil. „Ocel si pamatuje světlo výhně. Buď rád, že
si nepamatuje i žár.“ Zavřel skříňku s figurkami a
nacpal ji do brašny.


Žhavý meč by byl popravdě řečeno docela fajn. Aspoň by cítil
prsty.


Genevieve vyrazila připravit vojáky a zanechala Jiga s Darnakem v
kasárnách samotné. Jig se sehnul a zvedl goblinskou sošku,
která spadla na podlahu pod stolem.


„Nech si ji,“ řekl Darnak. „A co se týká meče, jeho magie
časem vyprchá. Většina elfských zbraní ztratí moc už po
tisíci letech. Nanejvýš po dvou.“


Meč zářil jako hnojová lucerna nebo pochodeň. Ale pořád byl
mnohem lepší než starý kuchyňský nůž, který nosíval dřív.
Nijak neočekával, že to na výsledku cokoli změní. Jistě, meč
mohl Jigovi pomoct nezakopnout ve tmě. Billin ale dokázal zabít
boha.


Zatahání za plášť upoutalo Jigovu pozornost. Podél lemu šplhal
vzhůru Ohýnek. Dělal pomalé, opatrné krůčky, jako když loví.
Těsně pod Jigovou bradou se zastavil. Jednu nohu po druhé se
otočil k meči.


„Goblini mají divné mazlíčky,“ poznamenal Darnak.


Ohýnek skočil. Byl to tak nečekaný pohyb, že Jig meč málem
upustil. Ohýnek přistál na čepeli, sklouzl po ní a spadl do
sněhu.


A ihned se přištrachal k Jigově noze. Vyšplhal nahoru, přidřepl
a čekal.


Jig se začal usmívat. Ohýnek si určitě myslel, že objevil tu
největší světlušku na světě. Počkal, dokud Ohýnek
neskočil, a uhnul čepelí z cesty.


Při dalším pokusu už byl Ohýnek chytřejší. Prostě seběhl
Jigovi dolů po paži na čepel. Zastavil se na chrániči a pokusil
se zakousnout do okraje. Po několika marných pokusech se otočil a
všech osm očí podmračeně upřel na Jiga.


„Nezlob se na mě. Nikdy jsem netvrdil, že je k jídlu.“ Jig
pohladil prstem naježený kožíšek na Ohýnkově hřbetě.
„Darnaku, musím tě o něco požádat.“


„Genevieve má velení,“ řekl Darnak. „Ne já.“


Jig zavrtěl hlavou. „Ne, o to nejde. Postaráš se mi o Ohýnka?“


Darnak naklonil hlavu na stranu. „To je Ohýnek? Myslel jsem, že
jste toho prcka rozmáčkli, když jste se rvali s Bariem.“


„On… přežil.“ Poděkoval vlastně Stínohvězdovi za ten
zázrak?


Ne.


Jig schoval meč do pochvy a podal Ohýnka Darnakovi. „Nezaslouží
si tam venku zemřít.“


Darnak pomalu rozevřel dlaň. Jig do Ohýnka strčil, napřed jen
zlehka, pak silněji. Ohýnek se přitiskl Jigovi k ruce a nožky mu
zahřál kůži. Nakonec ho Jig popadl druhou rukou a zvedl ho.
„Nedovol, aby se ti přiblížil k vousu, pokud o něj nechceš
přijít. A snaž se ho držet v teple. Až bude po všem, můžeš
ho vzít zpátky do našeho pelechu. V tunelech pod jeskyní je
hnízdo ohňových pavouků. Stačí, když ho strčíš do odpadní
trhliny, měl by si vzpomenout, jak ho najít.“


Darnak držel ohňového pavouka v natažené ruce. „Nebylo by
logičtější dát tu potvoru goblinovi?“


Jig zavrtěl hlavou. „Většina goblinů je nemá moc ráda. Ohňoví
pavouci se dokáží vplížit do varny a do hnojových jam. Rádi se
krmí hnojem. Když jsem byl malý, jeden kydač vylekal ohňového
pavouka, který se schovával v jedné z pánví ve varně. Výbuch
zabil čtyři gobliny a dalších devět ohlušil.“


Darnak se tvářil, jako by mu Jig podal hromádku vlčích lejn.
Volnou rukou si zkroutil vous a zastrčil si ho za košili.
„Opravdu chceš, abych se o něho postaral já?“


„Když mi slíbíš, že ho ochráníš, uděláš to. Jsi už
takový.“ Jig pohlédl na mapu. „A s tebou bude víc v bezpečí
než se mnou.“


Darnak pomalu kývl. „Pravda. Udělám, co budu moct, abych se o tu
potvoru – o Ohýnka – postaral a vrátil ho domů, kam
patří. Máš moje slovo.“


Jig prohledal kapsy a pokusil se najít něco, co by mohl Ohýnkovi
darovat. Našel malinký trolí prst ulepený od fialové cupaniny,
ale Ohýnek neměl zájem.


Jigovi se stáhlo hrdlo, jako by se on sám pokusil prst
spolknout. Velký prst. Zamrkal a otočil se ke dveřím.


„Jigu!“ Dovnitř vrazil Trok a oklepal si sníh z bot. „Chytili
jsme Gratze. Je venku. Nikdo nevěděl, kam jsi zmizel.“


„Ach.“ Dobře. Možná by mohl Ohýnkovi na rozloučenou darovat
kousek Gratze.


„No?“ řekl Trok. „Nezabiješ ho?“


Jig mrkl. „On ještě žije?“


„Tvrdil, že řád vyžaduje, abychom ho jako důstojníka předali
nadřízenému k výslechu.“


„Troku, to říká Billin řád.“ Jig uslyšel, jak se
Darnak za ním chechtá. Jig si povzdychl, nasadil si kápi a upravil
pochvu. Meč byl širší než ten předchozí a jeho konec se
mu pořád zachytával za plášť. „Zapomeň na to. Vyřídím to
s ním. Potřebuju, aby ses postaral o něco jiného.“


„O co?“ zeptal se Trok obezřetně.


„Mám už jenom jeden trolí prst a pochybuju, že jich ostatní
mají dost na to, aby udrželi vlky při útoku pod kontrolou.“ Jig
ukázal na Trokův meč. „Co kdybys vzal pár goblinů a
naučil je hrát Useknutý palec?“


Trok se zazubil. „Ano, pane!“


„Co je Useknutý palec?“ zeptal se Darnak, když Trok odešel.


„Raději to nechtěj vědět.“ Jig otevřel dveře a vyšel do
chladu.


* * *


Asi půlka goblinů se vydala s Trokem hrát Useknutý palec. Ostatní
obklíčili Gratze, který byl zakrvácený, zhmožděný, ale stále
žil. Bylo vskutku obdivuhodné, že je přesvědčil, aby ho
nezabíjeli, obzvláště když si Relka tak dychtivě pohrávala
s pochodní. Jig měl pocit, že by ho s radostí upekla rovnou na
ulici, kdyby Jig poručil.


Braf stál na opačné straně davu a bedlivě Gratze střežil.
Anebo možná pozoroval Relku. Šaty měl potrhané a zakrvácené
od toho, jak mu Relka natloukla.


Goblini se ztišili, když se Jig přiblížil. Gratz se napřímil.
„Jsem válečný zajatec a řád žádá…“


Relka si odkašlala. Gratz na ni pohlédl a sklapl.


„Jak se ti podařilo utéct?“ zeptal se Jig.


„Lidé nemají pořádné kobky,“ řekl Gratz. „A tak mě
svázali v pekárně mezi zatuchlými bochníky chleba.“


Jig se při tom pomyšlení zašklebil.


„Pokusil jsem se překousat provazy. Nebyla to elfská lana, o
kterých jsi mi vyprávěl, ale stejně byla příliš pevná. Myslel
jsem, že je po mně. A potom jsem si vzpomněl na Billin řád.“


Jig zasténal. Nebyl jediný.


„Řád říká, že si voják má vykloubit prsty, aby unikl z
nepřátelských pout.“


Jig se na něj zadíval s větší úctou. „A tys to udělal?“


Gratz zavrtěl hlavou. „Zkusil jsem to. Zaječel jsem a omdlel
bolestí. Když jsem se probudil, stál nade mnou člověk, a tak
jsem ho kopl do koulí a sebral mu zbraně. To taky stojí v řádu,
víš?“


Jig by si měl ten řád opravdu přečíst. Ukázal na ostatní. „A
pak jsi na mě před všemi zaútočil. Co říká řád o tomhle?“


„To je trochu nejasné,“ připustil Gratz. „Troufalost je klíč
k vítězství. Ale taky obyčejně končí smrtí.“


Troufalost. Budiž. Jig ustoupil a zvýšil hlas, aby ho všichni
goblini slyšeli. „Ráno napadneme Billu.“ Několik goblinů
zajásalo. Ti chytřejší se tvářili ustaraně. Jig je všechny
ignoroval. „A ty útok povedeš,“ řekl Gratzovi.


Jásot okamžitě ustal.


„Jsi si jistý, že tě Darnak vyléčil?“ zeptal se Braf.
„Praštil jsem tě dost tvrdě.“


Jig se otočil a vydal se k hradbě. „Seberte Gratze. Ostatní
sejděte prospat.“ Nastražil ucho, sledoval jejich kroky ve sněhu
a čekal, kdy se ho některý pokusí zabít. On by přesně to
udělal, kdyby mu někdo řekl, že má zaútočit na Billinu armádu.
Ale goblini byli očividně příliš šokovaní, než aby
zareagovali.


Jig vyšplhal nahoru na stěnu a bez váhání vstoupil na chodník.
Našel tam Genevieve s Darnakem, jak pozorují Billinu armádu.


„Přiveďte Gratze,“ zakřičel Jig.


Relka zaryla Gratzovi drápy do paže a táhla ho k žebříku. Jig
počkal, dokud nevyšplhali nahoru. Nehořely tu žádné lucerny ani
pochodně, pravděpodobně aby Billini netvoři nemohli zacílit.


„Co to děláš?“ zeptala se Genevieve a sklopila elfský
dalekohled.


„Plánuju zítřejší útok.“


Když Gratz vylezl nahoru na hradby, zoufale se chytil zábradlí.
Jig se neobtěžoval. Nebál se, že by mohl spadnout. Jen proto
mohl přistoupit rovnou ke Gratzovi a popadnout ho za zbývající
ucho.


Přitáhl ho k vnějšímu zábradlí a trhl mu hlavou tak, aby viděl
na Billinu armádu.


„Ty chceš zaútočit na tohle!“ Gratz vrtěl hlavou. „Měl
jsi mi dovolit tě zabít. Bylo by to rychlejší.“


„Co říká Billin řád o útoku na město?“ zeptal se Jig.
Táborové ohně hořely, kam až Jig dohlédl. Obsadili i farmářské
usedlosti. Alespoň jedna hořela, ale Jig si nebyl docela jistý,
jestli ji podpálili úmyslně. Kolem hořící budovy totiž panicky
pobíhali goblini. „Billa má tisíce netvorů. My…“


„Osmdesát sedm vojáků a dvacet devět goblinů,“ řekla
Genevieve.


„A jednoho trpaslíka,“ dodal Darnak.


„Podle počasí asi Billa zaútočí rychle a tvrdě,“ řekl
Gratz. „Jak říkám, jde o troufalost. Obklíčí město a napadne
ho najednou ze všech stran. Použije žebříky a obléhací
věže…“


„Jaké žebříky?“ Jig ukázal. „Vidíš nějaké? Nebo
obléhací věže?“ Ne že by věděl, co obléhací věž je.


„Obléhací výbavu jsme nechali v Hrnčířském Újezdu,“ řekl
Gratz. „Při útoku se poškodila a…“


„Tak proč si nevyrobili novou?“ zeptal se Jig. „Všude kolem
je spousta stromů, ale oni tam jen sedí. Čekají. Billa dala
Genevieve čas do zítřka, aby se vzdala.“


Gratz zavrtěl hlavou. „To nedává smysl. Dát lidem čas je
vždycky chyba. Najdou tajný východ z města nebo se nějaký
skromný venkovský chlapec odplíží pro pomoc, a než se
naděješ, objeví se kouzelník s posilami a všechno skončí v
kadibudce.“


Jig pokrčil rameny a zády k Billině armádě se opřel o zábradlí.
„Takže to musí být nějaký trik,“ řekl. „Billa potají
přesunuje vojsko do útočné formace.“


Gratz zavrtěl hlavou. „Takovou formaci jsem ještě nikdy neviděl.
Většina vojáků spí!“


„Říkals, že při útoku na opevněné město je poměr padlých
deset na jednoho,“ řekl Jig.


„Billa má v předním voji gobliny a koboldy,“ zamumlal Gratz.
„Takže spíše patnáct na jednoho.“


„Netvorů má dost,“ řekl Jig. „Kdyby chtěla, do zítřejšího
poledne Lhotu dobude. A její vojsko by bylo za hradbami v bezpečí.
Nedává to smysl?“


Gratz pomalu kývl. „Nerozumím. Žádné obléhací stroje. Žádní
zákopníci.“


„To by stejně nefungovalo,“ namítla Genevieve. „Ocelový trn
má dlouhé a široké kořeny.“


Jig se zamračil a snažil se přijít na to, co má zakopávání
společného s útokem. Věděl, že goblini často zakopávají,
a to může být s ocelovými trny na zdech nebezpečné, ale… Na
tom nezáleželo. Viděl, jak je Gratz zmatený. Teď už stačilo
jen zatlačit.


„Její formace dává smysl,“ řekl Jig. „Linie jsou obrácené
k severu. Čeká na Wendelovo vojsko.“


„Ale proč by to dělala?“ Gratz zaryl drápy do zábradlí.


„Protože jsem říkal pravdu. Nechce lidi porazit. Chce je zabít.
Všechny nás chce zabít najednou.“


„Ne!“


Relka vykročila, ale Jig ji mávnutím ruky zastavil.


Gratz se obrátil k Jigovi a jeho hlas zněl přímo prosebně. „To
není možné. Billa Krvavá je osvoboditelka.“ Promnul si paži s
jizvou hodnosti.


Jig dostal nápad. „Pokud mi pořád nevěříš, mohl bych se
pokusit spustit kouzlo, které do tebe nechala vyrýt.“


Gratz zíral na svoji paži.


„Ale napřed bychom tě měli spustit za hradby,“ uvažoval Jig.
„Genevieve, máte lano? Nevím, kolik škody napáchá.“


„Ne!“ Gratz zamrkal a naklonil hlavu na stranu, jako by si nebyl
jistý, kdo to vykřikl. „Ne,“ zopakoval tišeji.


Genevieve hleděla na Jiga stejně upřeně jako ostatní. „Dokázal
bys to? Spustit kouzlo? To by mohlo zničit Billinu armádu!“


Nefungovalo by to, řekl Stínohvězda. Každá jizva
obsahuje runu, která poutá magii k Ise. Musel bys ty runy
jednu po druhé zničit a žádný z nás není dost silný na to,
aby vyrval Ise kontrolu. Pochybuji, že bys dokázal spustit třeba
jen Gratzovo kouzlo.


Nemusím. Nahlas řekl: „Ne, nedokážu,“ řekl Jig. „To
Billa kouzla stvořila. Ona je jediná, kdo je dokáže použít.“


Gratzova tvář zmodrala. Popadl Jiga za plášť. „Ale říkal
jsi…“


Jig ho kopl do holeně. „A tys mi uvěřil! Hluboko uvnitř víš,
že ta jizva neznamená jen hodnost.“ Kousal Gratze do paže
tak dlouho, dokud ho nepustil. A Relka pak vrazila do Gratze z boku a
strhla ho k zemi tak tvrdě, až se pod nimi zatřásly větve.


Jig si klekl a vytáhl zpoza Gratzovy košile svazek papírů. Byl
pokrčený a ušpiněný od bláta a krve. Zamával jím Gratzovi
před nosem. „Billa nás plánuje všechny zabít. Neznamená
to, že se dopouští velezrady?“


„Technicky vzato se nemůže dopustit zrady, protože je to její
armáda,“ prohlásil Gratz.


Jig potlačil nutkání vyzkoušet svůj nový meč. „Za úsvitu
budou goblini předstírat, že mě zajali. Dostaneme se tak blízko,
jak jen to půjde, a já Billu zabiju.“ Takový byl aspoň plán.
Doposud ale jeho plány selhávaly s nepříjemnou pravidelností.
„Bylo by věrohodnější, kdybys je vedl ty. Billa tě zná.
Všichni tě znají. Dokonce i koboldi říkali, že jsi nadutý,
otravný vlezdoprdelista.“


„To je pravda,“ zamumlal Gratz. Pak se k Jigovu zmatku rozesmál.
Objal se pažemi a třásl se tak silně, až se Jig obával, aby
nespadl dolů. Po tvářích se mu kutálely slzy.


„Goblini mají divný smysl pro humor,“ řekla Genevieve.


„Mohla to udělat,“ řekl Gratz a lapal po dechu. Utřel si tvář
do rukávu. „Billa sebrala armádu. Mohla lidi porazit. Mohla
zvítězit, Jigu.“


Někde blíže u středu města zavřískl goblin. Genevieve okamžitě
tasila meč a vytřeštila oči. Její muži zvedli kuše a pátrali
po cíli.


„To je pravděpodobně jenom Trok,“ řekl Jig. Otočil hlavu a
nastražil uši. Vřískot utichl a nocí se nesly goblinské
posměšky. Snad bude mít čas vyléčit ty, kdo prohráli, než
odejde. Natáhl se a popadl Gratze za paži. „Princezna mi dala své
slovo. Když zastavím Billu, postará se, aby nás lidi nechali na
pokoji.“


Gratz se chytil zábradlí a vytáhl se na nohy. „Billa z nás ze
všech udělala hlupáky, Jigu.“ Ruka se mu třásla, když vytáhl
otrhaný řád. „Vždycky se myj i mezi prsty,“ zašeptal.


„Cože?“ zeptal se Jig.


„To bylo první pravidlo, které jsem se naučil.“ Gratz zíral
na Billinu armádu. „Když se nebudeš mýt, dostaneš plíseň,
hnilobu a jiné příšernosti.“


„Dobrá rada,“ souhlasil Darnak. „A nejde jenom o prsty.
Sestřenice Dinla strávila jednou v létě příliš mnoho času v
dolech a dostala tu nejhorší podpažní plíseň, jakou jsem
kdy viděl.“


Genevieve vypadala, že se jí udělalo mdlo.


„Budeš muset schovat svůj meč,“ řekl Gratz. „Řád
nařizuje, aby byli všichni zajatci odzbrojeni. Pokud ho někdo
uvidí, pozná, že něco není v pořádku.“ Protáhl si
paže, potom propletl prsty, až mu zapraskaly klouby na nikách.
„Stejně jsem neměl orky nikdy v lásce. Vždycky se naparovali,
jako by byli něco lepšího.“


„Takže nám pomůžeš?“ zeptal se Jig.


Gratz kývl.


Jig se zeptal Darnaka: „Říká pravdu?“


„Cože?“


„Když jsem ti poprvé pověděl o Bille, Genevieve ti řekla, abys
kouzlem ověřil, jestli nelžu.“ Jig ukázal na Gratze. „Říká
pravdu? Pokud mě chce vydat Bille, rovnou ho shodíme z hradeb a
družinu povede Trok.“


„Když zradíš velícího důstojníka, nadřízení mají právo…
okamžik.“ Gratz zalistoval stránkami. „Ach. Použít tvoji kůži
jako přikrývku.“ Schoval příručku zpátky za košili.
„Jsi můj velící důstojník, generále Jigu. A já se nechci
stát přikrývkou.“


„Myslí to vážně,“ řekl Darnak a zavrtěl hlavou. Vypadal
překvapeně a smutně zároveň.


Jig překvapený nebyl. Gratz byl stejný jako Relka. Když nemohl
věřit Bille, upnul se na Jiga. Pokud nebude Gratz opatrný, vnutí
mu Relka náhrdelník s hvězdou. Goblini jsou blázni.


Víra jim dodává odvahu, řekl Stínohvězda. Žádný z
nich nepotřeboval boží zásah, aby přemohl strach. Budou
ti stát po boku a zemřou s tebou.


Jig kývl. Přesně.


* * *


Jig toho té noci moc nenaspal. Možná jako bojovník Tymalouse
Stínohvězdy ani spát nepotřeboval. Anebo ho navzdory ztrátě
strachu udržovala vzhůru představa, že následujícího dne
povede útok na Billu Krvavou. Neustále přemýšlel o všem, co se
může pokazit a co ho nakonec zabije. Kdyby spadl z vlka a
zlámal si vaz, bylo by to sice zahanbující, ale aspoň rychlé.
Uklouznout na ledu přímo před Billou by bylo mnohem horší.


Když už nedokázal jen tak ležet, vstal a proplížil se kolem
chrápajících goblinů ven ze stáje. Zabalil se do přikrývky a
pospíšil si k hradbě.


K jeho překvapení tam Genevieve stále byla a sledovala táborové
ohně Billiny armády.


Jig se ohlásil prudkým kýchnutím. Ať už zítřek dopadne
jakkoli, aspoň se zbaví těch odporných rostlin.


Stráže se pohnuly jeho směrem, ale Genevieve je mávnutím
zastavila. Chystala se promluvit, ale pak ohrnula nos. „Co je to za
zápach?“


„Jaký zápach? Aha, už vím.“ Vytáhl z jedné z mnoha kapes
váček a podal jí ho. Genevieve zbledla, když ho otevřela.


„Už nám skoro došly trolí prsty,“ řekl Jig. „Trok říkal,
že nejtěžší bylo všechny přesvědčit, aby si zuli boty. Je
tak asi snazší prst čistě useknout. Vyléčil jsem je, jak
nejlépe to šlo. Vlčí jezdci dokáží jet a ostatní… no, budou
kulhat za námi.“


„Goblini.“ Hodila váček Jigovi k nohám. Jeden z prstů se
vykutálel ven a propadl škvírou ve spleteném chodníku. „Bratři
se dlouhé roky snažili získat otcovu pozornost a úctu. A
jediné, čeho dosáhli, je, že se nechali zabít.“ Povzdychla si
a opřela se pažemi o zábradlí. „Nikdy jsem nevinila z Bariovy a
Ryslindovy smrti gobliny. Vinila jsem jeho.“


„Váš otec je nezabil. To já je proměnil v pstruhy.“ A právě
proto potřebovali goblini strach. Ten jim zabraňoval plácnout
něco neuvěřitelně hloupého. Připravil se na Genevievinu reakci.
Přinejmenším očekával, že mu jednu vrazí. A pokud bude mít
smůlu, rovnou ho probodne.


Neudělala ani jedno. „Matka říká, že jsem příliš krutá.
Celý život bojoval za tohle království. Vzpomínám si, jak učil
bratry šermovat. Smál se.“ Zavrtěla hlavou. „Když má
na hlavě tu hloupou korunu, nikdy se nesměje.“


„Možná by ji měl dát někomu jinému,“ řekl Jig.


„Matka mi řekla potají to samé. Dokonce i žertovala, že by
měli změnit zákony, aby korunu mohla zdědit nejmladší dcera. S
otcem by se pak usadili u Stříbrného jezera, rybařili a
pozorovali gryfy na útesech. Když jsem jí řekla, že bych korunou
umlátila prvního člověka, který by se mi ji pokusil nasadit na
hlavu, jen se usmála a řekla, že to jen dokazuje, že jsem
chytřejší než bratři.“


„To moc neznamená.“ Zase. Ale Genevieve se jen usmála.


„To říká goblin, který zaútočil na město.“


„Dobyli jsme ho!“ prohlásil Jig a snažil se, aby to neznělo
příliš defenzivně.


„Jenom proto, že jsem nebyla dost chytrá, abych se vrátila za
hradby, když Darnak řekl.“ Zívla, sáhla do pláště a vytáhla
dlouhou dřevěnou dýmku. Přistoupila k nejbližší lucerně,
zažehla od ní svíčku a zapálila s ní tabák. „Trpasličí
tabák. Uklidňuje a je příjemné nadechnout se, aniž bych měla
pocit, že mi mrznou plíce. Ale neříkej to prosím otci. Zabil by
mě.“


Jig potlačil nutkání obrátit oči v sloup. „Pokusím se nechat
si to pro sebe.“


Vyfoukla obláček kouře, který se rychle rozplynul ve studeném
větru. „Zasloužíš si něco lepšího, víš?“


„Pověz to Tymalousovi Stínohvězdě.“


„Komu?“


Jig si povzdychl. „To je jedno.“ Pokusil se spočítat táborové
ohně, ale rychle to vzdal.


„Nedokážu si představit, co by udělal otec, kdyby viděl, jak
tu stojím a povídám si s goblinem.“ Její úsměv vypadal
napjatě. Utrhla list ze zábradlí a rozcupovala ho na kousky.
„Nedivím se, že nás nenávidíte.“


Jig zavrtěl hlavou. „Není pravda, že bychom vás nenáviděli.
Tedy alespoň ne víc než ještěroryby, tunelové kočky,
hobgobliny a všechno ostatní, co nás zabíjí.“


„Ach.“


Jig nedokázal rozluštit její výraz.


„Měl by ses pokusit usnout,“ řekla Genevieve. „Nikdo neumře
rychleji než vyčerpaný voják.“


„A co goblin?“ zeptal se Jig.


Vysloužil si tiché zasmání. Vyfoukla do větru obláček kouře a
zadívala se na měsíc. Jig se obrátil k odchodu, ale zaváhal. „Vy
spát nepůjdete?“


„Nakonec ano.“ Znovu potáhla z dýmky. „Darnak nám kdysi
vyprávěl o trpasličích velitelích a o tom, jak v noci před
bitvou procházeli mezi vojáky.“ Sklonila hlavu a dodala: „A
kromě toho mám noční můry.“


Jig se vydal dolů po žebříku. Zrovna se chytil rukama klobouku
nejvyšší houby, když Genevieve řekla: „Nijak ti to sice
nepomůže, Jigu, ale je mi to opravdu líto.“


Její hlas zněl skoro opile, ale dech jí nepáchl po alkoholu. Lidé
jsou divní.


Je čas, Jigu.


Stínohvězda ho vytrhl ze snu, ve kterém Billa a její orci házeli
po Jigovi brambory. Zamrkal, protřel si oči a nasadil si brýle.
Pohled na chrápající, slintající gobliny nebyl pěkný.


Dveře stáje se otevřely a dovnitř nakoukl Gratz.


„Jsi vzhůru.“ Gratzova slova zněla překvapeně.


„Co děláš?“ Představa, že Gratz byl venku sám a pohyboval
se bez dozoru, Jiga znervóznila.


„Kontroloval jsem vlky, pane. Napadlo mě, že bych se měl před
útokem radši ujistit, že jsou nakrmení. Ale samozřejmě ne
příliš. Hlad je u vlků výhoda, že ano?“


„Jistě.“ Jig vrávoral ke dveřím. Zastavil se jen na tak
dlouho, aby kopnutím probudil Troka. „Připrav vlčí jezdce,“
řekl Jig a bojoval se zívnutím.


„Připrav si je sám, ty vyzáblý, malý…“ Trok si promnul
oči. „Ehm. Promiň.“ Natáhl se a vrazil nejbližšímu
goblinovi pěst do břicha. „Probuď ostatní a hni sebou.“


Takhle to Jig zrovna nemyslel, ale fungovalo to. Brzy už byli
všichni shromáždění venku před stájí a třásli se ve
větru. Nebe mělo tmavě modrou barvu. Většina hvězd zmizela a
spolu s nimi i měsíc. Přes vzdálenou zeď spatřil Jig na východě
nádech rudé.


„Krásné ráno, co?“ zavolal Darnak. Běžel k nim a Genevieve s
několika lidmi ho následovala. „Nic nerozproudí krev líp
než chlad před úsvitem.“


Darnak tu byl jediný, koho Jig mohl třeba jen vzdáleně nazvat
přítelem, ale pokud se trpaslík nepřestane zubit, bodne ho Jig do
břicha.


Genevieve měla pod očima tmavé kruhy, takže trochu připomínala
mývala. Na tváři se jí usadil chápavý výraz. „Mohlo by
to být horší,“ zamumlala. „Když probudil mě, zpíval.“


Jig se zazubil a zkontroloval si meč. Z pochvy vyzařovalo oranžové
světlo. Jig si pospíšil zpátky do stáje a sebral jednu z
přikrývek. Zabalil se do ní a jeden konec ovázal kolem meče,
aby ho ukryl. „Gratzi, Troku, vezměte několik goblinů a zajděte
pro vlky.“


„A co jídlo?“ zeptala se Relka.


„V Billině vojsku se brzy začne podávat snídaně,“ řekl
Darnak. „Když zaútočíte teď, zastihnete je uprostřed
jídla. Nijak se od snídaně nepohrnou, a to vám poskytne výhodu.“


„Tady,“ řekla Relka. Podala Jigovi kus masa tak suchého, že
křupalo. „Včera v noci jsem to sebrala lidem.“


„Co je to?“ zeptal se Jig obezřetně.


„Říkají tomu slanina.“ Relka se zamračila na Darnaka. „Je
rychle hotová a můžeme ji sníst, zatímco se budeme připravovat.
Žádný goblin by neměl zemřít hladový.“


Jig si ukousl a z uzené, kořeněné chutě se mu hned začaly
sbíhat sliny. Nacpal si zbytek do úst a zazubil se. „Jsi si
jistá, že je to lidské jídlo? Je dobré!“


Relka mu podala další mastný kus slaniny a obrátila se k ostatním
goblinům. Brzy si všichni z Jigovy jednotky utírali mastné prsty
do oblečení, do vlasů a jeden do druhého.


Vrčení a štěkot ohlásily příchod vlků. Gratz, Trok a několik
dalších goblinů je jen těžko drželi na uzdě. Vlci se vzpírali
a trhali za provazy, ale Gratz s Trokem je dobře svázali. Čím víc
vlci táhli, tím víc se jim provazy zařezávaly do hrdel.


Bastard se samozřejmě vrhl dozadu a kousl do ruky goblina, který
držel jeho uzdu. Se zuby umazanými od modré krve se Bastard
nadšeně rozběhl k Jigovi a provaz za ním poskakoval po cestě.


Darnak tasil kyj, postavil se před Genevieve a odstrčil ji
Bastardovi z cesty. Několik lidí spěšně sahalo po zbraních.
Goblini byli chytřejší a prostě uhnuli. Jig popadl váček,
který mu dal Trok. Ve chvíli, kdy ve zkřehlé ruce konečně
sevřel prst, byl už Bastard u něj.


„Bastarde, sedni!“ vyjekl Jig a hodil mu prst.


Bastard se zkroutil, chňapl po prstu a povalil Jiga na zem. Stále
přežvykoval, když se sehnul nad Jiga a zafuněl mu do obličeje.


„Fuj!“ vydechl Jig. „Smrdí ti z tlamy!“


Relka chytila Bastarda za uzdu a zatahala. Vlk si toho sotva všiml,
ale když se k Relce přidal i Darnak, podařilo se jim ho odtáhnout
stranou natolik, aby se zpod něj Jig vyplazil.


Měli třináct vlků včetně Bastarda. Čtrnáct, když připočítali
Plíseň, který ještě stále kulhal po zásahu šípem. Jig se k
němu pokusil přiblížit a vyléčit ho, málem při tom ale přišel
o ruku.


Postavil se a smetl si z pláště vlčí srst. Pořád ho udivovalo,
jak moc ta zvířata línají.


„Máš vybrané jezdce?“ zeptala se Genevieve.


Jig kývl a tiše řekl: „Několik našich goblinů a několik
Billiných. Z větší části jsou tak tupí, že si neuvědomují,
co se s nimi stane. Gratz a já pojedeme na Bastardovi.“


Bylo jen dobře, že Stínohvězda ještě pořád tlumil Jigův
strach, protože měl jet s goblinem, který se ho ještě včera
pokoušel zabít. Bez Stínohvězdovy pomoci by Jiga jen
představa, že by měl znovu usednout na Bastarda, přiměla vzít
nohy na ramena.


Jig rozdal prsty, které Trok sesbíral, a díval se, jak goblini
nasedají na vlky. Když uviděl, jak se přivazují do sedel,
vzpomněl si na smrt Stříbrného tesáka. „Všichni se ujistěte,
že máte u sebe nejen meč, ale taky nůž, abyste se mohli v
případě potřeby odříznout dřív, než na vás vlk spadne.“


Darnak si odkašlal. „Ne že bych chtěl goblinům radit, jak jet
na vlkovi, ale napadlo mě, jestli by nebylo lepší použít
klouzavý uzel.“


„Cože?“ zeptal se Gratz.


Darnak přistoupil k jednomu z vlků a zdálo se, že mu obrovský,
vrčící chřtán nedělá žádné starosti. Možná ho jeho bůh
taky zbavil strachu. Anebo trpaslíci nevěděli, jak se bát. Zatáhl
za lano, zkroutil ho a udělal na něm malou smyčku. Znovu
zatáhl a vytvořil druhou, větší smyčku.


„Bude to držet pevně,“ řekl Darnak a škubl za postroj.
Přehodil si provaz v ruce a chytil ho za volný konec. „Když se
něco pokazí, zatáhni za tohle.“ Trhl a uzel se rozvázal.


Jig počkal, dokud se goblini nevyšplhali do sedel. Trok jel opět
na Smraďochovi a Jig si nepamatoval, kdy ho naposledy viděl tak
šťastného. Relka jela na Ošklivce a Braf krmil prsty Plíseň,
aby ho rozptýlil a mohl mu vyléčit nohu.


„Pane?“ řekl Gratz. „Já… si nemyslím, že mi Bastard
dovolí vsednout na něj bez vás.“


Jig kývl a prošel kolem Gratze. Bastard mu olízl obličej a málem
ho povalil do sněhu. Jig odstrčil vlkův čenich stranou a
vyškrábal se mu na hřbet. Nohy a rozkrok ho bolely jen při
vzpomínce na předchozí jízdu.


Zvedl ruce a nechal se Darnakem přivázat do postroje. Druhým
klouzavým uzlem pak trpaslík spoutal Jigovi zápěstí. Na první
pohled vypadal jako bezmocný zajatec. Přitáhl si plášť a
přikrývku blíž k tělu, aby ukryl meč.


Gratz vylezl za něj a natáhl se pro Bastardovy otěže.


„Počkat!“ vykřikl náhle Jig. Trhl za provazy a seskočil dolů.


„Co se děje, pane?“ zeptal se Gratz. „Stalo se něco?“


Relka taky seskočila z vlka. „Znamení od Stínohvězdy?“


„Ne tak docela.“ Jigovi zahořely tváře. „Já jen… pokud
mám jet na Bastardovi, musím napřed do kadibudky.“



Kapitola 15


Jig byl úžasný! Sobecký, zbabělý a naprosto nedůvěryhodný,
ale také chytrý a duchapřítomný, a zoufale se snažil
udělat ze sebe něco víc, než čím byl. Naneštěstí měl
ale plné ruce práce s tím zůstat naživu, proto jen
zřídkakdy přemýšlel o věcech, které ležely za hranicemi jeho
malého světa v jeskyních… Až do této chvíle.


Uvědomovali si dobrodruzi, kteří ho zajali, jak je Jig studuje,
jak dychtivě naslouchá každému jejich slovu, pozoruje
každý jejich čin a snaží se zjistit, jak by se mohl také
stát hrdinou?


A uvědomoval si Jig, čeho už dosáhl? Přežil léčku, do
které padla jeho hlídka, a samojediný pomohl dobrodruhům
uniknout z hobgoblinské pasti. A sehrál velkou úlohu i v
překonání rozličných nástrah, které Nekromant ukryl v
tunelech. Teď zrovna odpočívali, protože už prohledali
většinu tunelů, ale marně.


Přišla Stínohvězdova šance. Všiml si, jak bedlivě sleduje
Jig trpaslíka, jak ho fascinují Darnakovy léčitelské schopnosti.
Stínohvězda se natáhl a lehce Jiga popostrčil, až goblinská
zvědavost překonala strach.


„Pověz mi o bozích,“ řekl Jig.


Stínohvězda sebral svoji moc. Neměl žádné věřící, proto
musel udržovat vlastní spojení s říší smrtelníků. Bude muset
počkat na správnou chvíli.


Darnak začal vyprávět. A vyprávěl. Ostatní dobrodruzi
ustoupili do zadní části komnaty. Jigovi se začaly kalit
oči. A trpaslík pořád vyprávěl.


Umlkal vůbec na tak dlouho, aby se nadechl? Jiga nezajímaly
milostné eskapády Olina Proutka, jednoho z lesních
bohů, a už vůbec ne nemoci, které si z nich odnesl a které
ho trápily následující staletí.


Stínohvězda se při té vzpomínce zazubil. Říkali mu Starý
Olin Sukovice.


A trpaslík pořád mluvil. Navzdory všemu udělal na Stínohvězdu
dojem. Darnak znal historky o bozích lépe než většina bohů
samotných.


Nakonec se Darnak odmlčel, aby se napil. Stínohvězda se natáhl,
vlil všechnu svoji moc do jediného semínka myšlenky a
modlil se, aby zakořenilo v trpaslíkově mysli.


Zasmál se, když si uvědomil, že ho Darnakovo vyprávění
přimělo uvažovat v rostlinných metaforách.


Darnak říhl. „A pak jsou tady Zapomenutí bohové.“ Zmateně
se zamračil a znovu si usrkl vína.


Jig zíral a sotva trpaslíka vnímal. Z koutku úst mu vytékala
stružka slin. Byl vyčerpaný a k smrti znuděný. Stínohvězda
sebral zbytky moci a vší silou do Jiga šťouchl.


„Cože?“ zeptal se Jig.


Stínohvězda zaměřil svoji moc znovu na Darnaka a ten zamrkal.
„Co? Aha, Patnáct zapomenutých bohů Války stínů.“


„Kdo to byl?“


Stínohvězda cítil, jak se jeho spojení s trpaslíkem vytrácí.
„Vzpomeň si,“ prosil. Kletbu vynesl bůh, a tak by měl
být jiný bůh dost silný na to, aby ji zlomil, třeba
jen nakrátko. „Zatraceně, vzpomeň si!“


„Třeba Stínohvězda,“ řekl Darnak. „Zatemnili mu mysl,
tělo mu rozdrásali čepelemi z blesků a nechali ho
v poušti!“


Trpaslík vyklouzl ze Stínohvězdova sevření. Stačilo to?


Darnak ještě chvíli plácal, pak ztichl. Zmateně se rozhlédl.
„O čem jsem to mluvil?“


Nezáleželo na tom. Stínohvězda totiž cítil, jak se Jig
natahuje, pátrá.


Poprvé za tisíc let měl Tymalous Stínohvězda stoupence.


* * *


Jig položil jednu ruku na provaz a připravil se ho rozvázat při
prvním náznaku potíží. Druhou rukou si přidržoval plášť,
aby ukryl meč. Zašklebil se a sklopil hlavu. Litoval, že si nemůže
nasadit kápi, ale potřebovali vidět jeho tvář a to, že je
zajatec. Znamenalo to, že ho na krku při jízdě neustále lechtal
Gratzův dech.


Brány Lhoty se za nimi zavřely. S ohledem na jejich velikost
očekával hlasitý třesk nebo aspoň těžké bouchnutí.
Cokoli, co by podtrhlo drama malé goblinské jednotky, která
vyrazila nechat se zabít. Ale jediný zvuk, který elfská brána
vydala, bylo protivné zaskřípání.


Jig to nepovažoval za možné, ale ze země vypadala Billina armáda
ještě větší. Goblini a koboldi se krčili okolo ubohých ohýnků.
Netvoři tábořili jak na cestě, tak na polích, takže k Bille
nevedla žádná zřetelná cesta.


Gratz vedl Bastarda k řadám goblinů a vyhýbal se koboldům.
Goblini se možná nebudou k příslušníkům svého národa stavět
tak podezřívavě. Ale i tak se goblini všude okolo zastavovali a
zírali.


Když minuli první gobliny, zatahal Gratz za uzdu, aby vlkovi
zabránil prozkoumat králíka opékajícího se na ohni nebo
mimořádně dobře vonícího goblina, který se rychle prosmýkl
kolem nich.


Obklopily je známé pachy. Kouř z vlhkého dřeva. Pálící se
maso. Špinaví vojáci. Ovčí trus. Jig si neuvědomil, jak rychle
si na ně za krátkou službu v Billině armádě zvykl. Pak se ale
obrátil vítr a vše přehlušil zápach Smraďocha.


Přiblížil se k nim goblin ve zbroji a s oštěpem v ruce. „Gratzi,
jsi to ty? Co se stalo se Stříbrným tesákem?“


Jig zadržel dech. Ne že by se bál Gratzovy odpovědi. Strach s tím
neměl nic společného. Za všechno mohl prostý fakt, že Gratz byl
goblin a tohle byla nejlepší příležitost Jiga zradit.


„Zabil ho tenhle skrček.“ Gratz uštědřil Jigovi pohlavek.
„Billa s ním má své plány.“ Sklonil hlavu a zašeptal:
„Promiň, pane. Vím, že řád říká, že nesmím uhodit
nadřízeného důstojníka, ale pokud se budu chovat, jako bys byl
můj nadřízený důstojník, nikdo neuvěří…“


„Sklapni,“ řekl Jig.


Strážce se na Jiga zazubil. „Snaž se neječet moc hlasitě, až
tě bude zabíjet. Někteří vojáci ještě spí.“


Jig se ze všech sil snažil vypadat vyděšeně. Bylo zvláštní
nutit se k výrazu plnému hrůzy. Doufal, že vypadá věrohodně.


Goblini si šeptali a ukazovali na ně, ale nikdo se je nepokusil
zastavit. Novina se armádou rychle šířila. Jig slyšel, jak si
Gratz pro sebe mumlá. S každým krokem znělo jeho bručení víc a
víc podrážděně.


„Řád přikazuje, aby se každého, kdo se pokusí projít,
zeptali na důvod. Měli nás už dávno zastavit.“ Zamračil se na
goblina s oštěpem. „Ani oštěp nedrží správně. Když se
objevilo třináct vlků, měl zavolat posily. Měl trvat na tom, že
zajatce prohledá, aby se ujistil, že u sebe nemá zbraně.“


„Ale já mám,“ řekl Jig. „Pašuju dovnitř meč, pamatuješ?“


„Já vím. Ale to neznamená, že jeho jednání není hanebné.
Stříbrný tesák by…“


Vrzání větví Gratze umlčelo. Goblinským táborem kráčel
Dubový spodek, sypal z větví sníh a chystal se zastoupit vlčím
jezdcům cestu. Několik ospalých goblinů mu nedokázalo
uskočit z cesty dostatečně rychle. Když Jig uslyšel jejich
křik, trhl sebou.


„Co to má znamenat?“ zeptal se Dubový spodek a zastavil se
přímo před Jigem.


„To je lepší,“ pochválil Gratz. „Ale správně nám neměl
dovolit proniknout tak daleko…“


Jig vrazil Gratzovi loket do žeber.


Gratz si odkašlal a řekl: „Lidé se rozhodli vydat Jiga Bille
Krvavé a nechat nás jít!“


Ostatní vlčí jezdci přesně podle plánu zajásali a zamávali
zbraněmi. Jig se na Dubového spodka pozorně zadíval a čekal,
jestli historce uvěří. Jak měl vyčíst cokoli z výrazu
stromu?


Jak vlastně Dubový spodek vidí? Jig si nevšiml, že by měl
nějaké oči. V létě, když mu na větvích vyrašilo listí, to
muselo být ještě horší. Nechával si někým prořezat větve?


„Billu bude zajímat, proč vám to trvalo tak dlouho,“ řekl
Dubový spodek.


„Při předání vězně jí podám plné hlášení,“ odvětil
Gratz a rychle zasalutoval.


„Odveďte vlky do kotců.“ Dubový spodek ukázal větvemi na
malou farmářskou usedlost. „Billa rozkázala, abych se vězně
ujal, pokud ho vydají. Tenhle je prý na goblina dost lstivý.“


Jig čekal, ale Gratz neodpověděl. Dubový spodek stál bez hnutí
jako… no, jako strom.


„Gratzi?“ zašeptal Jig. Doufal, že Dubový spodek neslyší tak
dobře jako goblini.


„Ano, pane?“ odvětil Gratz stejně tiše.


„Odpověz mu!“


„A co mám říct?“


Jig zasténal. Samozřejmě že Gratz nevěděl, co dělat. Řád
neříkal nic o tom, jak se zachovat, když se plán zhatí a velicí
důstojník nemůže vyštěknout nové rozkazy, protože předstírá,
že je zajatcem.


Jig se rozhlédl. Byli asi v půli cesty goblinským táborem. Příliš
daleko, než aby se mohli vrátit, ale ne dost blízko středu, aby
se dostali k Bille.


Jig už si zvykl, že jeho plány nefungují. To všichni goblini.
Doufal ale, že se dostane dál, než se všechno pokazí.


„Máš nějaký problém, gobline?“


Mohla za to Jigova představivost, nebo v hlase Dubového spodka
skutečně zaslechl naději? Možná už si několik dní nehodil
goblinem.


Než mohl Jig nebo Gratz odpovědět, prohnal se okolo jiný vlk.
Relka ukázala mečem na Dubového spodka a zaječela: „Za
Jiga a Stínohvězdu!“


Proč trval na tom, že s sebou vezme jen hloupé gobliny? Trhl za
lano a uvolnil si ruce, i když si při tom provazem ošklivě
spálil zápěstí. „Rozdělte se do dvou řad,“ zakřičel.
„Proběhněte okolo něj a zamiřte k Bille!“


Gratz mezitím škubl za Bastardovy otěže a navedl ho doprava.
Ostatní vlci se vrhli do útoku a obtékali Dubového spodka jako
řeka balvan. Velký, vzteklý strom rád metal gobliny a nikdo se
nechtěl dostat na dosah jeho větví.


Nikdo až na Relku. S Ošklivkou mířila rovnou k Dubovému
spodkovi. Natáhl se a Relka mu do větve zaťala meč.


Čepel uvízla ve dřevě. Dubový spodek větev zvedl. Relka trhla
za lano, vyklouzla z postroje a vznesla se do vzduchu. Strom ji
chytil druhou větví a třetí popadl jejího vlka. Zatočil se a
hodil oběma, Relkou i Ošklivkou, po Jigovi.


„Rychleji!“ zaječel Jig a kopl Bastarda do boků. Sklonil se a
Relka mu prolétla nad hlavou. Ošklivkou jim Dubový spodek dokonce
prokázal laskavost. Vlčice vyjekla, dopadla na útočící gobliny
a vyklidila tak Bastardovi cestu.


Jig tasil meč a zamával jím nad hlavou. S tolika gobliny okolo
zářila elfská čepel jako maják. Snad ostatním vlčím jezdcům
pomůže následovat ho chaosem.


Goblini před nimi rychle uskočili. Přispěly k tomu asi spíše
Bastardovy chňapající čelisti než strach z Jigova meče, ale rád
by si myslel, že zářící čepel taky pomohla.


„Za Jiga a Stínohvězdu!“ zařval Gratz a skoro Jiga ohlušil.


Jigovi zahořely tváře, když se ostatní goblini přidali.


„Orci jsou nebojácní,“ varoval je Gratz. „Ti neuhnou.“ Kus
před nimi už se orci šikovali a zvedali štíty a oštěpy, aby
zastavili Jigův nájezd.


Ale uhnou, řekl Stínohvězda.


Jiga prostoupila horkost a ta byla také jediným varováním.
Vzápětí vzplálo jeho tělo rudým svitem. Když před mnoha dny
bojoval s elfským zvědem, hořel jako malá goblinská vatra.
Teď to ale vypadalo, jako by se do bitvy hnal na Bastardovi samotný
Podzimní hvězda. Slunce ještě nevyšlo, ale krajinu okolo
ozařovalo jakoby denní světlo. Sice narudlé, ale přesto denní
světlo. Orci klopýtali a zvedali ruce a štíty, aby si ochránili
oči.


Jig se otočil a zadíval se na jezdce. Zdálo se, že na ně zář
nijak nepůsobí, ale Billina armáda ustupovala, jako by byla slepá.


Tohle je jedna z výhod, když jsi bojovník Tymalouse
Stínohvězdy. Existuje šance, že si toho Noc nebo nějaký
jiný bůh všimne, ale na podobné starosti je už trochu
pozdě, co? Stínohvězdův hlas zněl až směšně vesele, a
dokonce samolibě.


Jig se zazubil a chytil se Bastardovy srsti, když vlk přeskočil
první orckou linii. Přitiskl si uši k hlavě, protože jejich
špičky měl od větru ledově studené. Asi mi nemůžeš půjčit
kromě svitu Podzimní hvězdy i její žár, co?


Jen pokud chceš shořet na popel dřív, než tvůj vlk udělá
další krok, řekl Stínohvězda.


Kde měl hledat Billu? Orcký tábor označovaly stany a vozy. Někde
tu musela být, pravděpodobně blízko středu, ale který stan
byl její?


Gratz zamával mečem. „Oštěpová formace!“


Většina vlků se zařadila za Bastarda. Dva goblini – Braf a
další válečník z Jigova pelechu – si vyměnili zmatené
pohledy a dál kolem sebe sekali. Netušili, co oštěpová
formace znamená, ale chaos a zmatek, který působili, pomáhal
chránit hlavní linii.


Billiny jednotky byly slepé a zmatené, proto bylo pro vlčí jezdce
snadné sekat do goblinů, koboldů a do kohokoli jiného, kdo se jim
připletl do cesty. Ale to vedlo k novému nebezpečí, protože
Jigovi goblini začínali být doslova opojení momentální
výhodou. Formace se rozpadala, jak se jezdci oháněli zbraněmi.
Jeden goblin dokonce vybočil z řady, aby napadl kozu, která se
zatoulala příliš blízko. Sice ji zabil, ale zároveň si
vykloubil rameno, jak se snažil udržet zbraň, která uvízla koze
ve hřbetu.


Jig zasténal a spočítal vlky. Zůstalo jich už jen osm včetně
Bastarda.


„Tam!“ Trok zajel blíž, zubil se a ukazoval mečem najeden ze
stanů.


Billa stála ve vchodu bosá, v těžké noční košili a s mečem
na zádech. Vypadala, jako by právě vylezla z postele. Copak s
mečem i spí?


„Všichni za mnou!“ zakřičel Gratz. „Promiň. Chci říct, za
Jigem!“


Jig s Gratzem navedli Bastarda k Bille. A k zástupu ozbrojených
orků v těžkém brnění před ní.


Proč neoslepli jako ostatní? zeptal se Jig.


Isa je chrání stejně, jako já chráním gobliny a vlky.


Trok kopl vlka do boků a ujal se vedení. „Levé křídlo, pomozte
mi s tím ošklivým támhle!“


„Se kterým?“ zaječel Braf.


A pak vrazili mezi orky. Jig viděl, jak jeden z goblinů padl, tíha
jeho vlka ale strhla orka k zemi. Trok se přikrčil a ochromil
dalšího.


Bastard ušlapal třetího, zpomalilo je to ale natolik, že je orci
obklíčili. Jig sevřel jílec meče oběma rukama a držel ho v
napnutých pažích, aby vykryl úder mnohem větší zbraně, která
by dozajista uťala hladce hlavu jak jemu, tak pravděpodobně i
Gratzovi. Úder srazil Jigův meč dozadu a ochromil mu paže.


„Odrážej rány ze strany,“ zakřičel Gratz. „Nemusíš je
zastavovat. Stačí, když je odkloníš.“


Jigovi crčela po obličeji krev. Očividně se řízl vlastním
mečem do čela. Ani to necítil.


Letmé seknutí mu zhmoždilo žebra, ale neproniklo pláštěm. Za
to bude muset Stínohvězdovi určitě poděkovat.


Jig se přestal snažit sledovat veškeré dění okolo. Panoval tu
větší rámus než v pelechu za nocí, kdy Golaka uvařila čerstvou
várku piva klak. Rozpoutalo se ale podobné krveprolití.


Před nimi mávala mečem Billa a křičela rozkazy. Mezi ní a
gobliny stálo už jen několik orků.


Vítězili! Když si to Jig uvědomil, málem mu vypadl meč. Gratz
měl pravdu. Troufalost skutečně byla klíčem k vítězství.


„Zabijte vůdce,“ zařvala Billa.


Jeden z orků zaváhal. „A který to je?“


Jig ho bodl do nohy, jak se hnal kolem. Meč pronikl těžkými
kožešinami a zbrojí, jako by to byly pavučiny.


Možná elfské meče nebyly zas tak špatné.


Billa zavrtěla hlavou. „Ten, který září, ty idiote!“


Mezi Jigem a Billou stál už jen jediný ork. Jig sáhl do pláště
a vytáhl poslední goblinský prst. Hodil ho po orkovi, který
ho automaticky chytil.


Bastard schlamstnul najednou prst i orkovu ruku.


Billa se vrhla vpřed a oběma rukama mávla mečem. Bastard vyjekl a
zavrávoral, protože mu meč čistě uřízl jednu nohu.


Jig sotva stačil uvolnit postroj, než Bastard padl. Svět se
naklonil a Jig zjistil, že sedí ve sněhu a bolí ho zadek.


Gratz takové štěstí neměl. Zakryl si hlavu rukama, aby se
ochránil před zmítajícím se Bastardem. Chudák vlk dočista
zpanikařil. Billin meč byl tak ledový, že vlk ani nekrvácel.
Tedy ještě ne. Ale chňapal po všem, co se pohnulo, a to
včetně Gratze.


Zbývající goblini a vlci obklíčili Billu, která opatrně o krok
ustoupila. Tvář měla stále plnou puchýřů a strupů od toho,
jak jí Jig v pelechu vrazil do obličeje pochodeň.


Bez Bastarda zůstalo Jigovi už jen pět vlků, a z toho jeden nesl
mrtvého goblina. Braf se držel za krvácející ránu v boku a Jig
cítil pulzování Stínohvězdovy magie, jak se léčil. Byla to
vskutku užitečná magie. Trok si zlomil meč a nohu měl zbrocenou
krví, ale zubil se jako šílenec.


Většina orků ležela mrtvá nebo zraněná ve sněhu. Na gobliny
si vedli mimořádně dobře.


„Rozkazy, generále?“ zeptal se Trok.


Jig ukázal na Billu. Pro takovou příležitost určitě existovala
vhodná formace, ale Jig netušil jaká. „Zabijte ji!“


Jig stačil udělat dva kroky, než ho vichr srazil na kolena.
Vlající plášť ho strhl na záda. Byl by to celý on, kdyby se
teď udusil vlastním pláštěm. Sáhl po sponě, ale zkřehlé
prsty mu byly k ničemu.


Alespoň že mu jistou ochranu poskytovaly brýle. Viděl, jak se
ostatní goblini krčí ve sněhu a zakrývají si obličeje.


Několik vlků se překotilo a zalehlo své jezdce. Zbývající orci
se ohýbali před větrem, ale byli stejně bezmocní jako Jig. Zdálo
se, že ledový vichr nepůsobí jen na Billu Krvavou. Noční
košile jí vlála kolem nohou a vlasy jí poletovaly všemi
směry. Výrazem mu připomněla tunelovou kočku, která si hraje
s kořistí.


Pomoc? zeptal se Jig.


Snažím se, ale je silnější než já.


Jig zvedl meč v obranném postoji. Vítr se opřel do ploché strany
čepele a málem to Jigovi uřízlo paži, než se mu podařilo
natočit ji proti větru ostřím. Pokusil se vyškrábat na nohy,
ale sotva se mu to podařilo, povalil ho vítr zpátky na záda.
Dokonce sklouzl i kus po zemi.


„Za Stínohvězdu!“ Vítr Relčin vzdorný výkřik skoro spolkl.
Pomáhala si mečem při chůzi jako holí. Vítr byl očividně
nejsilnější v Billině blízkosti a se vzdáleností pak slábl.
Což znamenalo, že nejchytřejší by bylo dostat se od ní co
nejdále.


Relka se blížila. Jeden z orků poblíž Jiga se otočil a opatrně
k ní vykročil. Při druhém kroku ho ale vichr strhl do krkolomného
běhu. Zvedl sekyru, zařval a velkými kroky se blížil k
Relce.


Relka zvedla zbraň, klopýtla a převrátila se. Rozhodně nevstane
včas, aby se ubránila. A i kdyby ano…


Jig si přehodil meč do levé ruky a vítr mu ho málem sebral. Už
opatrněji vytáhl dýku a připravil se hodit, ale zaváhal.


Válečníci dokáží vrhat zbraněmi. Když se o to ale Jig pokusil
posledně, výsledky byly přímo směšné. Dokázal si
představit, jak se zažene k hodu, jen aby mu vítr vyrval dýku
z ruky. Při svém štěstí si dýku zapíchne do zadku.


A tak Jig vyhodil nůž jen lehce do vzduchu.


Billin vítr zbraň zachytil a odmrštil ji mnohem silněji, než by
Jig dokázal. Točila se a bzučela jako vzteklý hmyz. Jílec udeřil
orka do zátylku. Ork zakopl o Relku a plácl sebou obličejem
do sněhu. Jig se zazubil a obrátil se čelem k Bille.


Dobrá práce, řekl Stínohvězda.


Kdysi jsi mi řekl, že až zemřu, předstoupím před tebe, řekl
Jig a díval se, jak se k němu Billa blíží. Je to pravda?


Je.


Dobře. Protože očekávám, že u tebe každou chvíli budu a
pak tě kousnu do…


Měj víru, Jigu Drakobijce. Stínohvězdův hlas zněl pevně.
Počkej s útokem, dokud ti neřeknu.


S jakým útokem? Copak si Stínohvězda opravdu myslel, že Jig
dostane šanci Billu napadnout, než ho orka probodne?


Nedokážu oslepit orky a zároveň tě chránit před větrem.
Připrav se.


„Isa to plánovala celá staletí,“ křičela Billa. „Myslíš,
že dovolí, aby jí všechno pokazil goblin?“


„Vlastně ne,“ připustil Jig.


Teď.


Oslepující rudá zář zmizela a svět se opět proměnil v
pochmurné místo plné sněhu a bláta. Ve stejnou chvíli však
polevil i vítr. Jig pořád slyšel, jak řve okolo, on sám však
nic necítil. Bylo to, jako když natočil meč ostřím proti větru,
takže zbraň vichr rozčesávala, místo aby s ním bojovala.


Míň přemýšlení, víc útočení!


Jaké přemýšlení? Aha, správně. Jig skočil a vrazil Bille hrot
meče do břicha.


Billa nestačila útok odrazit, ale aspoň se zkroutila do strany.
Jig jí jen prořízl košili, nic víc. Ztratil rovnováhu a
musel uskočit do strany, když se Billa otočila a pokusila se mu
useknout hlavu.


Jig spadl do sněhu. Pohlédl dolů a uviděl, že mu rozřízla
plášť. O kousek blíž a uťala by mu i nohu.


Billa ustoupila a upřeně se na Jiga mračila. „Isa chce, abys
zemřel, gobline. Ještě nikdy jsem ji neslyšela tak vzteklou. Co
jsi jí provedl?“


„Rozpustil jsem jí hlavu ohňovým pavoukem,“ přiznal Jig.


Billa si odfrkla. Na okamžik problesklo Billinou zlostí upřímné
pobavení. Utřela si nos do rukávu noční košile, zvedla meč a
podržela si ho napříč před tělem.


Jig ustoupil a čekal na svoji šanci. Mohl by předstírat útok ze
strany, aby sekla tím směrem, proběhnout jí pod mečem a bodnout
ji do břicha. Až se dostane blíž, větší zbraň pro ni bude
nevýhodou. Nebude mít dost místa na rozmáchlá seknutí. Ale s
takovým mečem možná stačilo, aby ho lehce řízla, a padne
mrtvý.


Jig naklonil hlavu na stranu. „Už zase ti teče krev z nosu.“


Billa zvedla ruku a dotkla se nozder. Sklonila při tom meč. Jig
zavřeštěl, ze všech sil napodobil panický vztek goblinského
válečného pokřiku, a bodl ji do nohy.


Natáhla se, aby úder vykryla, ale Jig se tvrdě odrazil, zvedl meč
a sekl ji do břicha…


Uskočila však a vtáhla břicho. Jig ji opět jen lehce škrábl,
vysloužil si ale ránu pěstí do hlavy.


Meč mu vylétl z ruky. Jig upadl a odkulil se stranou, když se mu
Billa pokusila dupnout obrovskou nohou na obličej. Vyplivl sníh
a krev. Měl jsi mi dát i přilbu.


Promiň.


Díky záři meč snadno našel. Naneštěstí ho zahlédla i Billa a
odkopla ho z Jigova dosahu.


Jig se rozhlédl. Zbytek goblinů a vlků obklíčili orci. A Dubový
spodek. Zdálo se, že čekají, až to s ním Billa skoncuje.
Bezpochyby chtěli, aby dokázala, jak je tvrdá a děsivá.


Jig sáhl po dýce, ale pak si vzpomněl, že ji hodil, aby ochránil
Relku. Ta v tu chvíli začala znovu zpívat.


„Pohlédla jsem na nádhernou, zářící Jigovu čepel. Bojoval
s ošklivou orkou s nosem jako fík. A přestože jeho zář
pohasla a orci už jsou blízko, ničeho se s ním nebojím, vím, že
udělá šmik.“


Billa zavrtěla hlavou. „To je vždycky taková?“


„Vlastně jo,“ řekl Jig a s námahou se postavil. „Promiň.“
Věděl, že se mu nohy nemohou třást strachy. Takže to musel být
následek úderu do hlavy, který mu Billa uštědřila.


Je mi to líto, řekl tiše. Opravdu sis myslel, že dokážu
Billu porazit?


Ucítí ránu, která ho zabije? Billa byla rychlá a její meč
magicky ostrý. Bolest v okamžiku skončí. Tedy pokud se schválně
nepokusí jeho utrpení prodloužit.


Billa bodla Jiga do krku.


Zásah ale ucítil níž, než očekával, jako by ho někdo uhodil
do hrudi. Odlétl dozadu a praštil sebou o zem tak silně, až mu
začalo zvonit v uších.


Vítr utichl. Nikdo nepromluvil. Ticho Jiga znervóznilo, proto sáhl
dolů a prohmatal si břicho.


V košili neměl ani trhlinu. Ale Stínohvězdův plášť nebyl dost
silný na to, aby zastavil Isinu zbraň. A proč mu zvoní v uších?


Jig vyskočil na nohy a zíral.


S napřaženýma rukama před ním stál Tymalous Stínohvězda.
Musel Jiga odstrčit z cesty. Zvonečky na Stínohvězdových
rukávech cinkaly, jak se natáhl a dotkl se ledové čepele,
která mu trčela z břicha.


„Nebolí to?“ zeptal se Jig.


Stínohvězda kývl. „Velice.“ Sevřel čepel prsty a zasténal,
když se mu ji Billa pokusila vyškubnout z těla.


„Zachránil jsi mě.“


„Takový už jsem.“ Trhl sebou. „Ale doufal jsem, že k tomu
nedojde.“


Nekrvácel. Kolovala bohům v žilách vůbec krev? Ale jak Jig
přihlížel, začala Stínohvězdovi z prstů, kterými držel
Billinu čepel, kapat voda.


„Ne!“ zaječela Billa. Chytila jílec oběma rukama, ale meč se
ani nehnul. Z hrotu stékala voda a kapky pleskaly do sněhu.


„Mohl bys?“ zeptal se Stínohvězda. Otočil hlavu a hvězdy
namísto očí přesunul k Bille.


Jig se vydal pro svůj meč. Cestu mu zastoupili dva orci, jeden měl
v ruce kyj, druhý sekyru. Než stačil Jig zareagovat, zvedli
zbraně… a padli k zemi. Usnuli.


Jig pohlédl na Stínohvězdu a ten na něj mrkl. „Jsem bůh
ochrany, míru a odpočinku,“ řekl. Hlas měl napjatý bolestí.
„Vypadali, jako by si potřebovali zdřímnout.“


„Zastavte ho!“ zavřískla Billa. Chroptěla, vrávorala a skoro
upadla. V ruce pořád držela Isin meč, ale čepel se kousek od
jílce ulomila. Stínohvězda ho roztopil. Zlomená čepel se dál
roztápěla a Bille stékala po rukách voda. Odhodila zbraň stranou
a rozběhla se k Jigovu meči.


Jig se o to nepokoušel. Sklonil se, sebral jednomu z orků kyj a vší
silou praštil Billu do nohy. Padla na zem a sevřela si v rukou
koleno.


Jak se snažil zvednout obrovskou zbraň nad hlavu k dalšímu úderu,
jeden z goblinů ho odstrčil stranou.


Gratz měl potrhané, zakrvácené šaty a předloktí mu hyzdila
mělká vlčí kousnutí. V rukou držel meč. Čepel se chvěla,
když ji obrátil proti Bille.


Chvíli na sebe s Billou zírali, potom Gratz řekl: „Trestem za
velezradu je smrt.“ Vrazil jí meč do hrudi a dodal: „Pane.“


Nikdo nepromluvil, když se Billa převrátila a padla na záda.
Gratzův meč jí stále trčel z hrudi. Ticho rušilo jen hlasité
chrápání dvou spících orků.


„Je Isin meč zničen?“ zeptal se Stínohvězda.


Jig zvedl jílec. Na dotyk byl studený, ale chlad se dal snést.
Čepel úplně zmizela. Přinesl ho Stínohvězdovi, který ho
obrátil v rukách. Na zem dopadlo několik kapek vody.


Stínohvězda se usmál, posadil se do sněhu, v jedné ruce držel
jílec, druhou si tiskl na břicho. Neměl žádná viditelná
zranění, ale očividně trpěl. Jig bezmyšlenkovitě natáhl
raku, položil ji na Stínohvězdovu a pokusil se ho vyléčit, ale
nic se nestalo.


„Čerpáš…“ Stínohvězda se rozkašlal. Čerpáš moji
moc, abys mě uzdravil. Tak to nefunguje.


Netvoři se plížili blíž a začali si mezi sebou šeptat. Šok
brzy pomine a začnou se dít moc nehezké věci. Goblini už
couvali od orků. Orci pokukovali po goblinech. Několik koboldů,
kteří vojsko doprovodili, vyskakovalo do vzduchu, aby
zjistili, co se děje.


Jediný, kdo si napětí nevšímal, byla Relka. Kulhala blíž a
měla oči jen pro Stínohvězdu.


„Kdo je to?“ zašeptala roztřeseně. Svírala amulet tak pevně,
až jí krvácely ruce.


„Ten, kdo mě do tohohle průšvihu dostal,“ řekl Jig.


Stínohvězda se zachechtal. „Je to jeden z mých darů.“


Relka se zastavila těsně mimo dosah. Poprvé, co si Jig pamatoval,
se tvářila nejistě. Pohlédla na Jiga, pak na Stínohvězdu
jako krysa hledající únikovou cestu. „Ty jsi on, že jo?
Tymalous Stínohvězda.“


Stínohvězda kývl.


„Billa se mě chystala zabít,“ řekl Jig. „Ty jsi mě odstrčil
z cesty. Proč?“


Protože tě nenapadlo přikrčit se. A mě nenapadl jiný způsob,
jak dostat Isin meč do rukou na dost dlouho, abych ho mohl
zničit. Rozkašlal se a zvonečky opět zacinkaly. Byla to
podivná kombinace zvuků. Slíbil jsem ti, že tě ochráním.


„Skrček zabil Billu!“ zařval jeden z orků.


Dobrá práce, řekl Jig. Zhluboka se nadechl, ukázal na
Gratze a prohlásil: „To on ji zabil.“


Braf se zamračil. „Znamená to, že teď velí Billině armádě?“


Než mohl Jig odpovědět, další ork zavrčel a zvedl sekyru.
„Nenechám si rozkazovat od vyzáblého goblina.“


Goblini si začali chystat zbraně. „Je to lepší než poslouchat
smradlavého orka!“ vykřikl někdo.


Jeden z koboldů si přisadil. „Orci i goblini smrdět.“


Jig hádal, že ho zabijí orci. Byli nejblíže a měli nejlepší
výzbroj. Ale místo čiré, mrazivé hrůzy cítil Jig jen smutek.
Po Billině smrti se všechno, čeho dosáhla, začalo rozpadat.
Netvoři se obrátí proti sobě a zdecimují se navzájem. Ti, kdo
přežijí, se rozprchnou pronásledováni lidmi a dobrodruhy.


Nikdy by mě nenapadlo, že ti to řeknu, ale myslím, že se na
to díváš optimisticky.


Jig se otočil ke Stínohvězdovi a ten ukázal na severní stranu
údolí.


Možná zranění odčerpalo Stínohvězdovi příliš mnoho sil,
proto už nedokázal potlačovat Jigův strach. Anebo bůh
dokáže odčerpat jen určité množství hrůzy.


Ať tak či onak, mrak šípů, který vylétl z horního okraje
údolí, stačil na to, aby se Jigova božská odvaha roztříštila.


„Do hnoje.“ Jeho hlas byl sotva silnější než šepot.


„Co se děje?“ zeptala se Relka.


„Wendelova armáda.“
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   Tymalousovi Stínohvězdě, který seděl ve sněhu u nohou
panikařícího Jiga, nezůstalo po Billině útoku žádné zranění.
Jeho skutečná podoba v chrámu na tom bohužel tak dobře
nebyla.


Podlaha chrámu byla celá zakrvácená. Takový nepořádek.


„Už jsi vypadal líp.“ Isa stála ve dveřích, kolem bílého
hávu jí vířily vločky a její dech se srážel v
jinovatku. „Opravdu, Tymalousi. Obětovat se pro goblina?“


Rozkašlal se a řekl: „Mám ho rád.“


„Stejně zemře. Když ho nezabijí orci, určitě to udělají
lidé.“ Isa si prohrábla větrem rozcuchaně vlasy,
jako by se ujišťovala, že v nich nemá pavouky. „Tohle jsem
nechtěla, to snad víš.“


Stínohvězda se nadzvedl a opřel se o stěnu. „Já vím.“


Rozčileně prošla chrámem. „Co tě to napadlo vrhnout se mezi
Billu a toho goblina? Nezacházíš v ochraně trochu daleko?“


„Už jsem prostě takový.“ Stínohvězda se usmál. Měla oči
barvy severských ledovců, a když se zlobila, zářily.


„Ušetřila bych tvého mazlíčka,“ řekla. „Kdybys…“


„Kdybych ti pomohl zabít svého syna?“


Isa se zprudka otočila a Stínohvězda se zasmál. Po tisíce let
si smrtelní básníci spojovali vášeň a zuřivost s
ohněm. Kdyby je Nocova kletba nepřipravila o vzpomínku na Isu a
její výbušnost, možná by tomu bylo jinak.


„Jako vždy jsi krátkozraký, Tymalousi.“ Stála k němu
zády, ale Stínohvězda slyšel bolest v jejím hlase. „Kdo
mě zastaví příště? Postavím novou armádu, pořídím
si nový meč…“


„Trvalo ti dlouhá léta, než jsi ho vytvořila.“


Isa se zasmála. „V tom je krása Nocovy kletby, lásko.
Zapomněli na nás. Mám všechen čas ve vesmíru.“


Stínohvězda zavřel oči a vzpomínal na okamžik, kdy mu Isa
vyprávěla o nevyhnutelnosti jejich vítězství
naposledy. Válka je skoro zničila, ale Isa se v ničem
nepoučila. Nemohla. Byla zimní vítr, který se rok co rok vracel.
Nezastavitelný, nevyhnutelný.


„Iso, co myslíš, že se stane, až mě zranění zabije?“


Isa se k němu otočila. „Promiň, Tymalousi. Kdybych mohla,
zachránila bych tě, ale léčení nikdy nebylo mojí silnou
stránkou.“


„Tak jsem to nemyslel.“ Zakašlal a ušklíbl se, když mu
mezi prsty protekla další krev. „Kdo se objeví, když
zemře bůh?“


Isa ztuhla. „Existuje několik bohů smrti,“ zašeptala.
„Možná to nebude…“


„Je to můj syn, Iso. Přijde pro mě a vzpomene si.“


„Naplánoval jsi to.“ Přistoupila k němu, zaťala ruce v
pěst, ale pak se ovládla. Když ho uškrtí, jen tím uspíší
Nocův příchod. „Nejsem připravená! Bez meče…“


„Měla bys jít,“ řekl Stínohvězda. „Získáš náskok.
Když se mu budeš vyhýbat dost dlouho, možná na tebe
znovu zapomene. Slyšel jsem ale, že smrti je těžké
uniknout, jakmile si zapíše tvé jméno na seznam.“


„Dovolil jsi Bille, aby tě zabila, jen proto, abys zničil můj
meč a poštval na mě svého zrádného syna.“


„Doufal jsem, že se vyhnu té části, kdy mě Billa zabije,
ale jinak ano.“ Stínohvězda pokrčil rameny a rozpřáhl ruce.
„Je to můj syn.“


Zaslepil ho sníh. Isa zmizela a kamení pokryla jinovatka.


„Je mi líto tvé orky!“ zavolal Stínohvězda a zasmál se.
„Možná sis měla radši pořídit goblina.“


* * *


Šípy pršely povětšinou mezi koboldy – ať už úmyslně, nebo
proto, že dál prostě nedolétly. Útok rozpoutal mezi koboldy
paniku. Zranění vyli a štěkali. Zdraví šlapali po raněných.


„Myslel jsem, že lidé měli dorazit až za den,“ namítl Trok.


„Brilantní taktický manévr,“ pochválil Gratz. „Využili
Jiga k tomu, aby odstranil Billu Krvavou a rozpoutal v našich
řadách chaos.“


Až na to, že kdyby Jig selhal, Wendelova strategie by zničila
celou jeho armádu, až by Billa spustila své kouzlo.


„Goblini nás zradili lidem,“ zařval obrovský ork s holou hrudí
a svaly jako hory. Podle jizvy na paži patřil k Billiným nejvyšším
důstojníkům. Anebo mu paži pořádně sežvýkal vlk.


„Ne, to lidi nás zradili druhým lidem,“ namítl Braf.


Orci neposlouchali. „Všechny je zabijte,“ prohlásil další a
jeho výkřik se rychle nesl davem. Ork s holou hrudí zavrčel,
dupal k Trokovi a ke goblinům a mával přitom nad hlavou obrovskou
sekyrou. V půli cesty ho do hlavy trefila koule sněhu a bahna.


Všichni se obrátili k Jigovi. Utřel si ruce do pláště, aby si
je osušil. Nevěděl, co ho překvapilo víc, že kouli hodil, anebo
že se skutečně trefil. Zase jsi mě připravil o strach?


Tentokrát ne, řekl Stínohvězda. Tentokrát jsi to
zvládl sám.


Správně. Jig by se tolik netřásl, kdyby Stínohvězda stále
tlumil jeho hrůzu.


Ork na něj ukázal sekyrou. „Zatlučte tamtoho do země.“


„Udělej to sám,“ zaječel Jig. Objal se pažemi, aby zakryl,
jak se chvěje. Říkal jsi, že bys musel sebrat kontrolu Bille a
Ise, abys mohl spustit kouzlo v jizvách. Jsi dost silný nato…


Stínohvězda se usmál, opřel se a zavřel oči. Billa je mrtvá
a Isa… má plné ruce práce. Povedu tě, ale kouzlo budeš muset
spustit sám.


Ork se smál a chystal se k útoku, ale ostatní se stáhli, aby
zjistili, co se stane. Mávl sekyrou a protáhl si svaly na paži.
Zabil přitom jednoho z goblinů. Překvapeně mrkl, pak pokrčil
rameny a utřel si sekyru do kalhot.


„Počkat,“ vykvikl Jig. „Vezmu si meč.“ Odplazil se od orka.
Deset kroků bude stačit.


Raději dvacet.


Jig ustupoval. Viděl, jak Braf za orkem popadl ostatní gobliny a
vleče je pryč. Stínohvězda ho asi varoval, k čemu se Jig chystá.


„Hej, zapomněl sis meč!“ Další ork sebral Jigovu zbraň a
hodil mu ji.


Jig uskočil a jen taktak se vyhnul probodnutí.


Soustřeď se na jizvu, řekl Stínohvězda.


Jig se začal chvět. Naskočila mu husí kůže z chladu, který
jako by vycházel z jeho nitra. Měl pocit, že mu snad mrzne krev v
žilách. A nejhůře na tom byly jeho kly. Chlad se šířil tak
rychle, že mu přimrzly ke rtům.


Soustřeď se, obořil se na něj Stínohvězda.


Jig kývl a otočil se k orkovi. I z takové dálky cítil Jig jizvu
na jeho rameni, břitký chlad, který hrozil zmrazit Jigovi oči v
hlavě. Studená místa byla rozeseta po celé Billině armádě,
ale Jig se soustředil na orka.


Představ si, že tavíš led v jizvě, abys uvolnil zaklínadlo.


Jig zavřel oči. Pořád jizvu viděl, modrou skvrnu poskakující
ve tmě. Stačilo, aby…


Sněhem křupaly kulhavé kroky. Jig ucouvl a bleskurychle otevřel
oči. Relka stála mezi Jigem a orkem a v rukou držela zakrvácený
meč. „Nedovolím, abyste ublížili Jigu Drakobijci, to váš
radši všechny zabiju.“


„Jak chceš,“ řekl ork.


Teď, Jigu. Roztop ten led.


Jig zadržel dech a představil si, že drží ohňového pavouka.
Skoro cítil, jak mu vyděšený Ohýnek spaluje dlaň. Modlil se,
aby Stínohvězda věděl, co dělá, a v duchu pavouka hodil.


Jeho představivost se ale příliš podobala skutečnému životu.
Minul totiž. Imaginární Ohýnek spadl do sněhu a zamračil se na
Jiga.


Pavouk je jenom ve tvé mysli, Jigu! zařval Stínohvězda.
Jak můžeš minout?


Jig se soustředil a představil si na orkově paži hnízdo bílých
červů. Tlustých, šťavnatých červů, které Ohýnek tolik
miluje.


Rozmazal se mu zrak. Ojínily mu snad oči? Doufal, že ho
Stínohvězda dokáže vyléčit. Zavřel oči a soustředil se
na pavouka.


Ohýnek v jeho mysli vyběhl nahoru po orkově těle a usadil se
přímo na jizvě, aby si pochutnal.


Rychle, Jigu.


Jig slyšel přibíhajícího orka. Zaťal ruce v pěst a představil
si, jak se k Ohýnkovi blíží s kotlíkem a lžící Golaka. Jig
neměl polévku z ohňových pavouků zrovna rád, ale někteří
goblini ji milovali. Riziko, že kousnete do ohňové žlázy a
propálíte si ret, bylo součástí zábavy.


Imaginární Ohýnek vzhlédl od bílých červů a zareagoval stejně
vyděšeně jako kdokoli jiný, kdo se ocitl tváří v tvář
hladové Golace. Jizva na orkově paži se rozžhavila a Jig vykřikl,
protože mu do těla pronikl ten nejmrazivější vítr, jaký kdy
poznal.


Ihned ale utichl. Jig netušil, kolik z toho si jen představil, ale
chlad musel být skutečný, protože mu kly skutečně přimrzly k
tvářím. Trhl spodní čelistí, uvolnil je a rozhlédl se.


Skla brýlí se mu zamlžila, proto sklonil hlavu a vykoukl přes
jejich okraj.


Ve sněhu ležela bez hnutí skupina orků. Jigův rádoby kat stál
v jejich středu se sekyrou stále zvednutou nad hlavou.


Přiběhl kobold a nakopl nejbližšího orka. Urazil mu ruku.


Kobold vítězoslavně zavyl, sebral ji a pelášil ke společníkům.


V dálce na Billinu armádu i nadále pršely šípy, ale křik k nim
doléhal jen jako ozvěna ze vzdáleného tunelu. Jig schoval meč do
pochvy a objal se pažemi, aby potlačil třas.


„Kdo to udělal?“ zeptal se ork.


Trok odpověděl jako první. „Jig Drakobijce.“ Ukázal na Jiga.
„Nový velitel Billiny armády.“


„Tedy pokud nechce ještě někdo další skončit jako tahle
chátra?“ dodala Relka. Založila si paže na hrudi a upřela
pohled na zmrzlé orky. „Zajímalo by mě, jak dlouho zůstane
zmražené maso čerstvé.“


„Rozkazy, pane?“ zeptal se Gratz. Meč měl stále potřísněný
Billinou krví. Orci na Jiga zírali a mumlali si pro sebe.


Jak dlouho bude trvat, než to zkusí znovu? Stínohvězda byl velmi
zesláblý a Jig tak prokřehlý strašlivým chladem magie, že
pochyboval, že by dokázal zmrazit dalšího orka, i kdyby se o
to pokusil. Musel převzít kontrolu, než se vojáci pozabíjejí
navzájem a ušetří lidem práci.


„Rozkaž koboldům, ať se stáhnou z dostřelu,“ řekl.


„Proč?“ Jeden z orků se zasmál. „No tak zabijou pár psů.
Proč by nás to mělo zajímat?“


„Hloupý ork!“ Kobold se prohnal kolem a vrazil posměváčkovi
nůž do nohy.


„Ne!“ Jak to Billa dělala? Obludy se prostě toužily pozabíjet
navzájem, i když se blížila celá armáda, aby je zničila.


Relka ho zatahala za paži a ukázala. Jig se začal pomalu usmívat.


„Jaký je trest za rvačku ve službě?“ zakřičel. Jeho hlas
ale nebyl dost silný, aby ho kobold a ork přes vzteklý řev
slyšeli. Kdyby ano, všimli by si, že se blíží Dubový spodek.


Ork popadl kobolda a Dubový spodek popadl oba dva. O chvíli později
už ork i kobold letěli nad poli.


„Dubový spodku, máš mé svolení zahodit každého, kdo odmítne
uposlechnout,“ řekl Jig.


„Hej, nejsi…“ Dál už se orka nedostala, protože ji Dubový
spodek chytil a hodil ji za ostatními.


Dubového spodka nezajímaly hodnosti ani loajalita, jen když mohl
někým házet. Jig věděl, že neudrží vojsko pod kontrolou
dlouho, zároveň ale pochyboval o tom, že vůbec přežijí.


„Zaútočí na nás.“ Jig se postavil na špičky, aby lépe
viděl. Orci mu blokovali výhled, ale přesto viděl pohyb na
kopci nad údolím, jak se lidští lučištníci dali na pochod
lesem.


Gratz zavrtěl hlavou. „Údolí je příliš strmé a zasněžené
pro pořádný útok. Koně to nezvládnou a muži se budou muset
pohybovat pomalu a opatrně. Ale dají si tu práci. Až král
rozežene naše vojsko, určitě po naší stopě pošle lovecké
družiny se psy.“


A král neskončí u údolí. Lidé věděli, kde najít goblinský
pelech a že je opět otevřený světu. Wendel ztratil dalšího
syna. Nespočine, dokud gobliny do posledního nevybije.


„Billa Krvavá by dovedla armádu k vítězství.“


Ani Jig nepoznal, kdo to řekl. „Billa je mrtvá.“ Obrátil se ke
Gratzovi. „Kolik nám zůstalo vlků?“


„Útok jich přežilo jen pár,“ řekl Gratz. „Ale ostatním
goblinským plukům zbylo ještě několik jednotek vlčích jezdců.
Máme jich dohromady asi osmdesát.“


Dobře. „Troku, postarej se, ať všichni nasednou, a připrav je
na ústup.“


„Typický goblin,“ zabručel jeden z orků. „Utíká jako
zbabělec.“


Jig kývl. To gobliny vystihovalo dobře. Vzpomněl si na tunely a
jeskyně doma, na zápach hnojových luceren, na pevný obsidián pod
nohama, na chuť Golačiných jídel…


Vzteklý řev vytrhl Jiga ze zamyšlení.


„Osvobodili se troli,“ poznamenala Relka. Jig bývalé otroky
neviděl, ale slyšel, jak si klestí cestu vojskem. Podle křiku to
vypadalo, že je zajímá spíše útěk než pomsta.


Pokud chtěl něco udělat, musel to udělat hned teď, než se mu
situace úplně vymkne z rukou. Obrátil se k orkům. „Obsadíte
pro nás Lhotu.“


„Jak?“ zeptal se Gratz. „Nemáme žádné obléhací stroje,
pamatuješ?“


„Jasně že máme,“ řekl Jig a zazubil se. Ukázal na Dubového
spodka. „Máme jeho. Dubový spodku, jak by se ti líbilo odházet
celou armádu orků?“


Dubový spodek zatřásl větvemi. Snad to bylo dobré znamení,
nedočkavost. Anebo možná vítr.


„Myslíš, že se ti podaří hodit je nahoru na hradbu?“ zeptal
se Jig.


„To zjistíme.“ Dubový spodek se natáhl po nejbližším
orkovi.


„Odsud ne!“ vykřikl Jig.


Orci ucouvli. „Nedovolím, aby si se mnou pohazoval nějaký
chodící strom,“ prohlásil jeden.


Jig si založil paže na hrudi. „Chápu, že se bojíte. Seskočil
jsem dolů z té zdi a přežil jsem, i když to bylo docela děsivé.
Pokud ale nejste dost stateční.


Seskočil jsi? zeptal se Stínohvězda.


Seskočil. Spadl. Jaký je v tom rozdíl?


Rozdíl je v tom, že jsi měl po ruce Darnaka, který tě
vyléčil.


Orci už se hnali ke Lhotě. Dubový spodek jich cestou několik
sebral, aby si nacvičil mušku, a metal je za chůze po hradbě. Jig
si pokusil představit, jaké by to bylo být člověkem nahoře na
zdi a vidět, jak vzduchem létá jeden ork za druhým a mávají
zbraněmi. I kdyby většina orků při dopadu zemřela, Dubový
spodek by jimi srazil ze zdi alespoň pár lidí. A stačilo, aby
jich přežilo jen pár, a mohli zevnitř otevřít bránu.


Obrátil se ke goblinům a koboldům. Koboldi se stáhli za silnici a
z dostřelu. Byli opravdu rychlí.


„Když Wendel uvidí, co děláme, urychlí útok a pošle víc
mužů na obranu Lhoty.“ Jig litoval, že ho nenapadlo sebrat
několik Darnakových map. Bylo by snazší plánovat, kdyby měl
lepší přehled.


„A v tu chvíli zaútočíme?“ zeptal se Gratz.


Jig zavrtěl hlavou. „Jsme goblini. V tu chvíli utečeme.“


Goblinské bubny byly dost zlé. Ale spolu s bečením orckých rohů
a pronikavým vytím koboldů, kteří si takto předávali
rozkazy, působily tak příšerný rámus, až Jig skřípal zuby.
Přitiskl si uši k hlavě a strhl jednomu padlému orkovi plášť.


Látka byla zakrvácená, ale pevná. Přehodil ji přes dva oštěpy
a rukávy svázal do uzlu. Stejnou věc udělal i s dolními
okraji. „Pomozte mi.“


Braf a Relka opatrně položili Tymalouse Stínohvězdu na plášť.
Chytili se oštěpů a začali ho zvedat. Braf ale zaklel a upustil
svůj konec.


Jig se snažil nerozbrečet. „Možná bys měl vzít ten oštěp až
za ostrým koncem.“


„Promiň.“ Braf to zkusil podruhé. „Neměli by bohové být
těžší?“


Hlasité vytí přimělo Jiga vyskočit, i když ho očekával.
Obrátil se a spatřil, jak Trok vede vlčí jezdce kolem Lhoty.
Koboldi prchali opačným směrem a plnou rychlostí se řítili k
Hrnčířskému Újezdu. Jen ať je Wendelova armáda zkusí
pochytat.


Slib mi něco, Jigu.


„Co?“


Stínohvězdovi se podařilo vyloudit úsměv. Nedovol, aby mě
snědli.


Jig na Tymalouse Stínohvězdu zíral. Neviděl žádnou krev, ale
bůh přesto vypadal jako někdo, koho… no, koho probodli mečem.
Tvář měl bledší než obvykle a oči mu potemněly.


Navzdory všemu, co Jig viděl, stále nedokázal přijmout fakt, že
bůh může zemřít. To bohové nedělali. Lidé, orci, koboldi,
goblini, proč ne? Hlavně goblini. Ale součástí božství bylo,
že jste nemohli zemřít.


Kdybyste mě nenesli, mohli byste utíkat rychleji, upozornil
Stínohvězda.


Proto tě nese Braf s Relkou, a ne já, odvětil Jig. „Musíme
k lesu. Dejte si pozor, abyste nepřekročili hranice elfských
zemí.“


„Jak to poznáme?“ zeptal se Braf.


„Když po nás začnou střílet, zašli jsme příliš daleko.“


Pronikavé vřeštění elfského jestřába je tak vylekalo, že
Stínohvězdu málem upustili. Všichni se otočili a sledovali
dva obrovské ptáky, kteří vzlétli ze Lhoty. Jig zamžoural
přes brýle a snažil se rozpoznat, jestli někoho nesou.


Když se ptáci dostali k okraji armády, několik goblinů a koboldů
po nich hodilo oštěpy. Většina minula a ti, kdo mířili dobře,
nenapáchali žádnou škodu. Princ Theodor vytvrdil asi i kůži
jestřábů a obrnil je proti útoku stejně jako své muže.


Jeden z goblinů vyskočil a mávl mečem. Jestřáb se stočil a
zaryl goblinovi drápy do paže. Mocná křídla zabušila do
vzduchu. Goblin ječel a kopal, když ho jestřáb zvedl do vzduchu a
pustil.


Pro ptáka takové velikosti nebyl Jig o nic větší než krysa.
Vyzáblá krysa. A tak doufal, že se jestřábi zaměří na
buclatější kořist.


Ale jako obvykle neměl Jig štěstěnu na své straně. Jestřáb v
čele ostře zahnul a vrhl se střemhlav k zemi.


„Vypadá to, že míří rovnou k nám,“ poznamenal Braf.


Jig padl k zemi a vlezl si pod Stínohvězdu. Braf s Relkou boha
ihned upustili a tasili zbraně.


Nic to nezměnilo. Jestřáb se prudce zvedl a obrovským křídlem
srazil Brafa na zem. Druhým povalil Relku. Obrovské drápy se
sevřely Jigovi kolem hrudi a krku.


„Jigu!“ Relka se vyškrábala na nohy a skočila. Chytila se
jestřábovy druhé nohy a pokusila se mu vrazit dýku do hrudi.
Najednou se vznesli do vzduchu.


„Klid tam dole.“ Vítr čuchal Darnakovi černé vlasy, takže mu
skoro zakrývaly obličej, když z vrcholku jestřába pohlédl
dolů. „Aha! Už se nedivím, že se jí špatně letí. Pokud
chtěla tvoje přítelkyně letět s námi, měla počkat na
Genevievina ptáka.“


Jig se pokusil odpovědět, ale jeho tiché vyjeknutí přehlušilo
plácání křídel. Byli už vysoko nad korunami stromů. Hluboko
pod sebou viděl Brafa, který na ně hleděl se zmateným výrazem
na maličké tváři. Genevieve se pevně držela svého
jestřába a černý plášť za ní vlál…


„Pusť nás!“ křičela Relka. Držela se ptáka rukou a nohama a
snažila se ho bodnout do drápu.


„Hej, nech toho. Co si myslíš, že se stane, když se ti podaří
ptáka zranit, co? Pokud vím, goblini nemají křídla.“ Darnak s
sebou neměl ani brašnu, ani zbroj. Vzal si jen válečný kyj, asi
aby ptáka příliš nezatížil.


„Co chceš?“ zakřičel Jig.


Genevieve přilétla blíž. „Otec poslal rozkaz mým mužům, aby
mě uvěznili za „spiknutí s nepřítelem“. Lhal o
tom, kdy dorazí, abych neprovedla něco pošetilého.“


„Třeba abyste neuprchla na bratrových elfských jestřábech?“
zeptal se Darnak a zachechtal se.


„Proč jste tady?“ zeptal se Jig. „Teda, proč jsem tady
já?“


„Dala jsem ti slovo, že se tě pokusím ochránit,“ řekla
Genevieve. „Tvojí armádě nijak pomoct nemůžu, ale aspoň
tebe dostanu zpátky do pelechu. Je mi to líto, Jigu. Nic víc
nenadělám.“


Darnak se vyklonil, pohladil jestřába po šíji a rozcuchal mu
velká modrá pera. Zblízka Jig viděl kožený postroj a třmeny,
které Darnak k letu na jestřábovi použil. Pokud se vykloní
ještě kousek, určitě z nich vypadne.


„Dávej pozor!“ zaječel Jig.


„Nemusíš se bát, chlapče,“ ujistil ho Darnak. „Víš,
kdybys mi před dvěma lety řekl, že mi tohle bude chybět, vynadal
bych ti do bláznů. Letět vzduchem a nedělat si s ničím
starosti. Neznám nic lepšího.“


Jig natáhl krk a pokusil se rozpoznat Brafa a Stínohvězdu, byl ale
příliš vysoko. Z goblinů zůstaly jen panikařící modré
tečky na zemi.


Doufal, že mu vítr neshodí brýle. Sice mu pevně držely na
uších, ale přesto…


Z lesa vyrazila Wendelova armáda. Linie pěšáků pochodovaly jako
jeden a jejich štíty a oštěpy se leskly na slunci.
Lučištníci za nimi dál stříleli. Objevili se i koně, ale
přesně jak Gratz předpovídal, necválali za uprchlíky.


Wendelova armáda se rozdělila do dvou skupin. Jedna napadla orky,
kteří útočili na Lhotu. Druhá se roztáhla a pronásledovala
ustupující gobliny a koboldy.


Z výšky to Jigovi připomínalo čištění tunelů, při kterém
goblini vytvořili dlouhou řadu, pochodovali jeskyněmi a
tunely a vyháněli krysy a další havěť. Zbývající goblini
obvykle utvořili druhou řadu vpředu a krysy chytali, aby z nich
Golaka mohla udělat kotlík dušeného. V tomto případě tvořili
druhou linii elfové na opačné straně údolí, kteří zabijí
každého, kdo by překročil jejich hranice.


Jig se snažil hýbat co nejméně, když se otočil a pohlédl
nahoru na Darnaka. „Můj orientační smysl sice není nejlepší,
ale neleží náš pelech tamtím směrem?“


„Ehm.“ Darnak se zamračil. Jestřáb s nimi letěl k opačné
straně údolí, přímo k armádě krále Wendela. „Jsou to
inteligentní potvory, takže si někdy postaví hlavu.“


Bez varování přenesl Darnak váhu doprava. Jestřáb se naklonil.


Jig zavřel oči, ale to celou situaci ještě zhoršilo. Cítil, jak
se mu slanina, kterou ráno spořádal, snaží uniknout ze
žaludku. Jestřáb se naštěstí opět vyrovnal. Znovu ale zamířil
k lidem.


„Tvůj plášť!“ Genevieve zaklela. „Jigu, odhoď plášť!“


„Ach ne.“ Jestřábi byli vycvičeni na barvu. Genevieve použila
kousek jeho pláště, aby poslala menšího jestřába za otcem. Jig
se snažil vyprostit z ptačích pařátů, ty ho ale pevně držely.


„Znamená to, že míříme do paláce vašeho otce?“ zeptala se
Relka.


„Nejsou vycvičeni nést zprávy do paláce,“ řekl Darnak. „Míří
rovnou ke králi. Elfští jestřábi mají mimořádně dobré
smysly. Přesně ví, kde se Wendel nachází, a jakmile vzkaz
převezmou, zastaví je jenom smrt.“


Zabít jestřába nepřicházelo v úvahu, i kdyby Jigova zbraň
dokázala proniknout jeho kůží.


„Já se nebojím,“ řekla Relka. „Stínohvězda se…“


„Stínohvězda umírá, Relko.“ Jigův hlas zněl rozzlobeněji,
než zamýšlel. Stínohvězda už mohl být mrtvý. Z toho pomyšlení
ho bolel žaludek.


Ještě jsem tady, ujistil ho Stínohvězda. Ale takhle
jsem rozhodně svoje poslední okamžiky strávit nehodlal.
Poskakuji sněhem a zírám Brafovi na zadek. Aspoň mě mohl
nést hlavou dopředu.


„Otec mě zabije,“ prohlásila Genevieve.


„Zabije vás?“ vyjekl Jig. Když dosáhli horní části
údolí, spatřil Jig v lese jasně zelené kruhy. Uvědomil si, že
to jsou stany. Vypadalo to, že se většina jejich obyvatel
vydala pronásledovat orky, gobliny a koboldy.


Jestřáb se snesl níž a poskytl Jigovi lepší výhled. Lidé se
utábořili podél zamrzlého potoka. Stany byly postaveny v
kruzích a ty největší a nejpřepychovější stály vždy ve
středu.


Jig zahlédl spoustu koní a dalších zvířat. Podsadité šedé
tvory připomínající malinké koně. Větší zvířata s tmavou
srstí a zahnutými rohy zapražená do velkých vozů.
Připomínala mu kozy, jen chlupatější. Náklad na vozech
zakrývaly těžké plachty, ale Jig zahlédl, jak muži z jednoho
vykládají sudy. Blíže u středu tábora topili muži a ženy v
kotlících nad ohni sníh.


Zdálo se, že Darnakův jestřáb míří k jednomu z největších
stanů v srdci tábora. Genevieve ho následovala, i když asi
mohla klidně letět někam jinam. Její jestřáb koneckonců žádný
„vzkaz“ nenesl.


Na středovém kůlu zplihle visel zelenobílý prapor. Jak se
jestřábi snášeli níž, koně a další zvířata se začali
plašit. Jig dělal, co mohl, aby se nepozvracel.


Jestřáb hlasitě zaplácal křídly a zůstal viset lehce ve
vzduchu, takže se Jig nacházel zhruba na úrovni vrcholků stanů.
Pták rozevřel dráp a Jig spadl do sněhu. Relka skončila vedle
něj.


Než stačili jestřábi přistát, obklíčili už Jiga s Relkou
lidé s oštěpy. Král si v táboře podržel alespoň nějaké
muže. Jig ale nechápal, proč potřebují k zajetí dvou
goblinů tolik zbraní. Po letu, který měl za sebou, dokázal sotva
stát, natož bojovat.


„Omlouvám se,“ zamumlal Darnak, když seskočil na zem. Jednu
ruku položil na bojový kyj.


Genevieve zašla ještě dál. Tasila meč a postavila se před Jiga.
„Přišli jsme si promluvit s otcem,“ řekla. „Klidně se nás
pokuste zastavit.“


Darnak mlaskl. „Nechtěl bych být na vašem místě, až budete
Wendelovi vysvětlovat, proč jste mu zapíchli dceru.“


Jeden ze strážců sklonil oštěp. „Ale, Vaše Výsosti,
goblini…“


„Přišli prosit o milost.“ Genevieve pohlédla na Jiga a na
tváři se jí objevil omluvný výraz.


„Bojovník Tymalouse Stínohvězdy neprosí,“ odsekla Relka.


Jig si odkašlal. „Vlastně…“


„Bojoval s Billou Krvavou a vlastnoručně zachránil armádu
vašeho otce.“


Relka si založila paže na hrudi. „Váš král by měl padnout na
kolena a děkovat Jigovi.“


Genevieve obrátila oči v sloup. „Až budeš prosit, zacpi jí
pusu.“


„Goblini nám budou muset odevzdat zbraně,“ řekl další
strážce.


Jig předal meč Darnakovi. Relka udělala totéž se svými
zbraněmi.


„Darnaku, co se stalo s Ohýnkem?“ zašeptal Jig.


Trpaslík se otočil a ukázal na kovovou skřínku u svého opasku.
Darnak vyrobil z drátů lehkou klícku s dvířky nahoře.
Uvnitř seděl Ohýnek a spokojeně žvýkal spálené zbytky
obrovské můry.


„Použil jsem při výrobě klícky Zemětvůrcovu magii,“ řekl
Darnak. „Tvůj mazlíček není zrovna nejhezčí zvířátko na
světě, ale časem příroste k srdci. Dokážu si představit, že
by stačilo pověsit jeho klícku v noci k lucerně a zbavil by
stan hmyzu.“


Jig se usmál, prostrčil prst mřížovím a poškrábal Ohýnka na
zádech. Zatahal za drát a vyzkoušel jeho sílu. Klícka byla
pevnější, než se zdálo. Ne že by ho to vzhledem k jejímu
tvůrci nějak překvapovalo. Trpaslíci si možná pletli ze železa
dokonce i ponožky.


„Raději si ho nech u sebe,“ řekl Jig.


„Jo.“ Darnak poplácal Jiga po rameni. „Ale nevzdávej to
ještě.“


Jig naklonil hlavu na stranu a snažil se zachytit zvuky bitvy. V tu
chvíli už musela Wendelova armáda zabrat velkou část údolí.
Obludy budou prchat všemi směry, polapeny mezi elfským lesem
a útočícími vojáky. Což znamenalo, že každým okamžikem…


Goblinské bubny přešly od panického bubnování na ústup k rytmu
o třech úderech. V tutéž chvíli koboldi jednohlasně zavyli.
Vzápětí se k nim přidali vlci, jejichž vytí bylo hlubší a
hlasitější než koboldské.


„Zdá se, že sbírají síly k poslednímu útoku,“ řekl jeden
ze strážců.


Darnak se zamračil a obrátil se k Jigovi. Než mohl cokoli říct,
popadla Genevieve Jiga za paži a postrčila ho do stanu. „Nic
neříkej, dokud ti nedám znamení,“ zašeptala.


Stan byl veliký, ale zároveň stejně přecpaný jako goblinské
stoly, když Golaka asi před rokem připravila nadívaná zlobří
střeva. Vypadal to, jako by král Wendel shromáždil uvnitř půlku
armády. Jig se mohl sotva pohnout, aniž by vrazil do nějakého
rozzlobeně vyhlížejícího muže s velkým mečem a těžkou
zbrojí.


Stráže se zdráhavě rozestoupily a vyklidily cestu.


Plátěné stěny stanu proměnily jasný den v soumrak. Ve středu
místnosti stál vedle praskajícího ohně dlouhý stůl. Dírou ve
střeše stanu unikal kouř.


Jig rozpoznal na stole Darnakovy mapy. Studoval je podsaditý muž s
krátkými šedivými vlasy. Na sobě měl těžký plášť z
černé kožešiny a na hlavě mu seděla zlatá koraná. Vypadala
strašně nepohodlně. Její tíha mu tlačila uši do stran, takže
trochu připomínal goblinské dítě.


Genevieve s Darnakem táhli Jiga k ohni. Klopýtl a málem spadl po
hlavě do plamenů.


Genevieve si povzdychla a řekla: „Otče, představuji ti goblina,
který zabil Billu Krvavou.“


Uspěl tam, kde tvůj syn zklamal. Neřekla ta slova nahlas,
ale Jig tušil, že je všichni i přesto slyšeli.


Bledá, větrem ošlehaná tvář krále Wendela se napjala. Jig
slyšel, jak si vojáci začali mezi sebou neklidně šeptat.


„Teď tě na oplátku přišel požádat o milost,“ pokračovala
Genevieve. „Chce se před tebou vrhnout na kolena a…“


„Už se můžu vzdát?“ zeptal se Jig. Nastražil uši a snažil
se sledovat průběh bitvy venku. Ohlédl se přes rameno, ale stráže
za nimi opět uzavřely kruh a zastoupily jim cestu ke vchodu.


„Všichni jsou to zbabělci,“ zabručel král. Jeho hlas zněl,
jako když voják tahá rezavou čepel z příliš těsné pochvy.
Vstal, opřel se rukama o stůl a zadíval se dolů na Jiga. „Co
chceš, abych udělal, gobline? Mám dovolit, aby tisíce
netvorů bloumaly mojí zemí, vraždily a žraly moje lidi? Mám
snad předat Lhotu orkům, kteří právě teď útočí na její
hradby?“


„Vaši zemí?“ Relka se postavila vedle Jiga. Modrým prstem
ukázala na Genevieve. „Ona a její bratr vtrhli do naší hory,
zabíjeli a zotročovali! Máte štěstí, že vás Jig všechny
nepovraždí!“


Genevieve popadla Relku za ucho a strhla ji zpátky. Darnak si
povzdychl a zavrtěl hlavou.


Králova tvář potemněla. Jig si vzpomněl, že se Barius tváříval
stejně, obvykle těsně předtím, než Jiga uhodil. Mlátil
král gobliny vlastnoručně, nebo to přenechával ostatním?


„Dlužíme mu to, otče,“ řekla Genevieve. Pozvedla koutek úst.
„A kromě toho je docela roztomilý, s brýlemi a…“


„Roztomilý?“ Král na Jiga zíral, jako by z celého srdce
toužil odstrčit stůl stranou a holýma rukama zlámat Jigovi vaz.


„Ach, Genevieve,“ zamumlal Darnak. „Vždycky musíš tahat
gryfa za ocas.“


„Zavraždili ti bratry,“ řekl král.


„A zachránili ti dceru,“ odsekla Genevieve. „To pro tebe nic
neznamená?“


Pozitivní bylo, že už se Wendelova zuřivost nesoustředila na
Jiga. Bylo králům dovoleno bít vlastní dcery? Pokud se
alespoň trochu podobali goblinským náčelníkům, pak si mohli
dělat, co se jim zlíbilo. Genevieve ale vypadala, jako by byla
připravená mu ránu oplatit.


„Pověz, otče,“ řekla Genevieve. „Co udělá matka, až se
dozví, že jsi rozkázal zatknout svoji jedinou dceru?“


Král se odvrátil. „Chtěl jsem zajistit, abys byla v bezpečí.“


„V bezpečí? Kdybych neutekla, trčela bych ve Lhotě,
kterou v tuhle chvíli obléhají orci.“ Genevieve se kousla do
rtu, a když znovu promluvila, zněl její hlas chladně. „Chtěl
jsi mi zabránit zasáhnout do své malé války.“


Jiga napadlo, jestli by se mu nepodařilo ve zmatku utéct.


Před stanem někdo zakřičel: „Obludy útočí!“


A bylo po útěku.


Stráže se rozestoupily a dovnitř vtrhl zadýchaný voják. „Pane,
goblini se řítí údolím směrem k našemu táboru.“


„Zoufalý krok,“ řekl král. Pohlédl na mapu a přesunul
několik kostek. „Ať je zastaví kopiníci.“


„Dostali se za kopiníky.“


Král ztuhl. „Jak?“


Než mohl někdo odpovědět, objevil se druhý voják. „Koboldi.
Obešli naše linie a běží sem.“


Jig se přikrčil. Věděl přesně, co se stalo. Vlčí jezdci
objeli Lhotu a vrátili se zpátky. Vlci byli rychlejší než cokoli
ve Wendelově armádě. Určitě se prohnali kolem nepřátelských
linií a bez zaváhání vyrazili k táboru. A když se je Wendelova
armáda pokusila pronásledovat, udělali koboldi totéž na opačné
straně. Koboldi sice nebyli tak rychlí jako vlci, ale žádný se
nezastavil, aby bojoval s Wendelovými vojáky. Lidští lučištníci
jich bezpochyby několik skolí, ale většina pronikne až do
tábora. Dokonalý křídlový manévr. Gratz bude mít určitě
radost.


Genevieve se obrátila k Jigovi. Král taktéž.


Králi naskákaly na tváři nové vrásky, když se rozčílil.
Tasil lesklý meč a obešel stůl. „Zrada! Přišel jsi prosit o
milost, jen abys získal čas pro svoji armádu.“


„Já nechtěl!“ vyjekl Jig.


„A ty! Ty jsi těmhle tvorům pomohla!“ Obrátil meč
proti Genevieve. „Zatkněte moji dceru. A Darnaka taky. A zabijte
gobliny!“


Darnak byl tak šokovaný, že nestačil zareagovat, když k němu
Relka přiskočila a sebrala mu svůj meč. Skočila před
krále. „Za Stínohvězdu!“


Udělala sotva krok, než ji k zemi srazil šíp z kuše. Král
přistoupil blíž a vrazil jí meč do břicha.


Stalo se to tak rychle. Jig se rozběhl k Relce a sotva si všímal
blížících se stráží. Šíp zasáhl Relku do ramene. To zranění
přežije. Když jí ale král vytrhl meč z břicha, vyvalila se z
rány krev.


Jig zakryl ránu rukama. Pomoz mi.


Nemám síly nazbyt, Jigu. Promiň.


Jig zesílil stisk, aby ránu uzavřel a zpomalil krvácení. Král
zabodl meč těsně pod jizvu, kterou jí na břichu zanechal
předchozí rok Jig. Umírá, protože v tebe uvěřila.
Protože chtěla chránit gobliny přesně jak jsi nám ty
přikázal. Takže jí pomoz!


Do Jigových prstů pomalu pronikla magie. Dříve by se mu ruce
Stínohvězdovou mocí doslova rozžhavily. Teď ji ale cítil sotva
v konečcích prstů.


„Otče, ne!“


Jig se ohlédl, vyjekl a uskočil stranou. Král mu mečem rozsekl
plášť a zanechal mu na zádech šrám. Jig se kutálel a
plazil tak rychle, jak jen mohl, a málem si přitom spálil
ruku v ohni.


Natáhl se, dotkl se rány na zádech a na prstech mu ulpěla krev.
Stínohvězda už nebyl dost silný na to, aby udržel Jigův plášť
neproniknutelný. To nebylo dobré znamení.


Král vyrazil za Jigem a sekal mu po nohách. Alespoň se nikdo ze
strážců neodvážil vystřelit, když se teď Jig nacházel v
králově blízkosti. Takže jediné, co musel Jig udělat, bylo
držet se blízko u krále a nenechat se přitom zabít. A vyléčit
Relku. A najít cestu odsud.


Stráže zastoupily únikové východy. Kamkoli pohlédl, viděl
hustý les nohou.


Jig se pokusil vplížit pod stůl, ale Wendel ho připíchl za cíp
pláště k podlaze. Jig se zalkl a překulil. Ostrým trhnutím
plášť uvolnil, ale Wendel už stál nad ním.


„Počkat!“ řekl Jig. „Pokud se mnou chcete bojovat, udělejte
to čestně. Souboj.“


Král Jiga tak jako tak zabije. Takto si aspoň nebude muset dělat
starosti se strážemi. Pokud byl Wendel stejně posedlý ctí jako
jeho synové…


„Probodnout neozbrojeného vězně, něco tak zrádného a
nečestného by udělal jen goblin,“ dodal Jig.


Wendel zatnul zuby. „Pravda.“


Darnak popadl krále za paži. „Wendele, nebuďte…“ zatnul
zuby. „Promiňte, pane. Chci říct, že to není dobrý nápad.
Potřebujeme, abyste vedl protiútok a neztrácel čas s goblinem.“


Wendelův meč se třásl. Byla to velká zbraň, jejíž čepel
zdobily bohaté rytiny. Hrušku tvořil kruh smaragdů a diamantů, v
jehož středu se nacházela zvířecí hlava. „Zavraždili mi
syny, Darnaku.“


„A my zabili víc goblinů, než kolik můžu spočítat,“ opáčil
Darnak. „Předtím, než prince zabili, i potom. Vaše dcera
slíbila, že ta jatka ukončí, když jí tenhle goblin pomůže
porazit Billu.“


„Na to neměla Genevieve právo.“


„Jo,“ řekl Darnak. „V mládí byste udělal totéž.“


„Dost, Darnaku.“ Wendel zvedl Relčin meč a hodil ho Jigovi.
Sotva ho Jig chytil za jílec, vrhl se Wendel do útoku.


Jig se odkulil stranou. Naneštěstí přímo do ohně. Pálivá
bolest v ruce byla protivná, díky dlouhým letům v Ohýnkově
společnosti byl ale na podobné věci zvyklý. Smetl si uhlíky z
kůže a plazil se pryč. Lem pláště mu začal hořet. Někteří
strážci se zasmáli.


Plácáním oděv uhasil, pak ho ale něco píchlo do boku. Ustupoval
a prohledával si přitom kapsy. Možná mu Stínohvězda
schoval do pláště nějakou zbraň.


Prsty nahmatal goblinskou figurku, kterou mu daroval Darnak. Nic
lepšího ho nenapadlo, proto ji po králi hodil.


Kovový goblin zasáhl krále do čela přímo pod korunou. Wendel
ucouvl. Na kůži se mu objevila kapka krve a stekla mu dolů po
nose.


Jig provedl výpad.


Wendel byl rychlejší, než vypadal. Odklonil Jigovo bodnutí do
strany. Čepel ho sotva škrábla do nohy. Potom praštil Jiga druhou
rukou do obličeje.


Jig ztratil meč, rozplácl se na zemi a zíral na strop. V ústech
cítil krev. Wendel měl pořádnou sílu. Pokusil se posadit,
přepadla ho ale nevolnost.


Zorné pole mu zaplnil král Wendel. Vlastně dva králové. Dva
Wendelové a dva velké meče. Kterému se měl Jig vyhnout?


Wendel sekl. Jigův panický výkřik téměř zanikl v následné
ráně a řinčení.


Štíhlá čepel a otlučený kyj se zkřížily Jigovi nad hlavou a
zadržely králův meč. „Odvažujete se pozvednout zbraň proti
králi?“ zeptal se Wendel.


„Pozvedl jsem zbraň na podporu vaší dcery,“ řekl Darnak. „Na
podporu budoucí královny Adenkaru.“


„Složil jsi mi přísahu.“


„Jo, vám a Jenevě,“ řekl Darnak. Bez námahy zadržoval králův
meč. Stráže se neodvažovaly ani dýchat. „Když dovolím, aby
vás dva zabili, to ona bude proklínat můj stín, a po právu.
Pomáhal jsem vychovávat vaše děti od doby, kdy ještě byly v
plenkách, a příliš mnoho jsem jich viděl zemřít. Neztratím
kvůli stejné hlouposti i Ginny. Hrozí nám nájezd. Nepřátelé
jsou už skoro v táboře. Goblin, kterého se chystáte zavraždit,
je jediný, kdo může zabránit tomu, aby nás všechny
zmasakrovali.“


Wendel se otočil k Genevieve, která mečem odklonila královu zbraň
stranou. „A kromě toho,“ prohlásila lehce, „když ho
zabiješ, nikdy se nedozvíš, jaký jed použil.“


Zamrkal. „Jed?“


Genevieve ukázala na škrábanec na králově noze. „Když jsme
napadli goblinský pelech, dozvěděla jsem se, že goblini potírají
jedem všechny své zbraně.“


„Pcha. Darnak mi ránu vyléčí.“ Wendel Genevieve odstrčil a
znovu zvedl meč.


„Promiňte, Veličenstvo, ale goblini prosluli dost zákeřnými
jedy,“ namítl Darnak. „Bez toho, abych věděl, o jaký jed se
přesně jedná, vám sice možná zachráním život, ale vedlejší
účinky by mohly být nepříjemné.“


Jig těkal pohledem od Darnaka k Genevieve a snažil se pochopit, co
se děje. Oba moc dobře věděli, že goblini nepoužívají
otrávené zbraně. Vzhledem k množství zranění, která si
goblini přivodili sami, by otrávené zbraně vyhladily
polovinu pelechu.


Blufovali. Stejně jako Grell. Ale dělali to proto, aby ho
zachránili.


Wendel se zprudka obrátil k Jigovi. „Byla tvoje čepel otrávená?“


Jigovi se podařilo posadit se, aniž by se pozvracel. „No, jsem
goblin.“


„Pověz Darnakovi, jaký jed jsi použil, jinak tě…“


„Zabiju?“ Jig pohlédl na Relku. Byla bledá, ale stále dýchala.
„Uděláte to tak jako tak. A kolik goblinů zemře s vědomím, že
zabili krále?“


Wendel pomalu sklonil meč. „Co chceš, gobline?“


„Dohodu,“ řekl Jig. „Stejnou jako máte s elfy.“ Díky
oteklému, rozseknutému rtu zněl jeho hlas legračně. „Chci,
abyste nás přestali zabíjet.“


Co je silnější? přemýšlel Jig. Králova nenávist ke goblinům,
nebo touha přežít? Podle zuřivého výrazu se rozhodoval jen
těžko.


Víc a víc stráží se napjatě rozhlíželo. Dokonce i Darnak
vyskočil, když nedaleko zavyl vlk.


„Jako by tě ty potvory poslechly,“ řekl Wendel.


„Poslechnou ho.“ Relčin hlas byl slabý, jako by patřil dítěti,
a při mluvení jí tekla z úst krev. „Je to Jig Drakobijce.“


Jig se modlil, aby měla pravdu. Pošli Brafa za bubeníky a orky
s rozkazem zastavit útok. Ať neustupují, jen čekají na
moje znamení.


Nedostal žádnou odpověď. Stínohvězdo? Jigovi se stáhla
hruď.


Potom bubnování v dálce přešlo v pomalý, klidný rytmus, jako
když buší srdce. Vzápětí zaduly rohy.


Jig se přesunul k Relce. Stínohvězdovu magii už sotva cítil, ale
přesto vlil všechny její zbytky do rány.


„Pane, goblini…“ Strážce ve vchodu se zprudka nadechl.
„Zastavili se.“


„Jak?“ Z Wendelova hlasu poprvé zmizela trocha nenávisti a
nahradila ji upřímná zvědavost.


„Moc Tymalouse Stínohvězdy,“ řekl Relka a pevně sevřela svůj
náhrdelník.


„Koho?“ zeptal se Wendel.


Stínohvězdy, boha bláznivých goblinů. Jig zmáčkl kůži
a fyzicky se snažil přimět ránu uzavřít se. Co jen to
Relku popadlo? Pokaždé když si myslím, že jsem spatřil
hranice jejího šílenství, dokáže mi opak. Vyskočila na
jestřába, napadla krále, a to všechno ve jménu boha,
který…


Stínohvězdův tichý, napjatý smích přiměl Jiga vyskočit.
Myslíš, že to udělala pro mě?


Od chvíle, kdy jsem ji bodl, nepřestala mluvit o slávě
Tymalouse Stínohvězdy.


Jsi chytrý, Jigu. Na goblina. Ticho se rozhostilo na tak
dlouho, až Jiga napadlo, jestli se něco nestalo. Potom Stínohvězda
řekl: Mohla zůstat se svým umírajícím bohem. Místo toho šla
s tebou. Proč myslíš, že to udělala?


Protože je šílená!


Další tichý smích. Pravděpodobně.


„Rozkaž mužům, ať se stáhnou, otče,“ řekla Genevieve.
„Podepiš dohodu s gobliny.“


„Vaši synové jsou mrtví,“ řekl Darnak tiše. „Tohle vám je
zpátky nepřivede. A královnu zničí, když ztratí i vás a
Genevieve.“


Wendelovi poklesla ramena. Utřel si krev z tváře a kývl. „Lék,
gobline.“


Jaký lék? Aha, správně. Jed.


„Máš protijed, že ano?“ Genevievino zamračení se
téměř vyrovnalo Golačině.


Jig dál tiskl jednu ruku na Relčinu ránu, druhou hrábl do pláště.
„Spolkněte tohle a měl byste být v pořádku.“


Král ucouvl. Jig jen zřídkakdy spatřil u někoho, u goblina či
člověka, výraz takové hrůzy. „To je prst.“


„Je namočený v krvi ještěroryby,“ lhal Jig. „Něco v jejich
krvi neutralizuje jedy.“


„Je to prst,“ zopakoval Wendel.


Darnak podal králi čutoru. „Napijte se zhluboka, pane. Trpasličí
pivo je dost silné, aby zamaskovalo jakoukoli chuť.“


Jig je ignoroval. Z prstů mu proudila Stínohvězdova magie a cítil,
jak se Relčiny svaly jeden po druhém scelují. Ještě se ani
nepokusil vytáhnout jí šíp z ramene, ale pokud vyléčí ránu v
břiše, přežije.


Přikrčil se, když před stanem uslyšel vzteklé hlasy. Alespoň
jeden patřil goblinovi. Co tam venku dělají? Copak neslyšeli
bubny? Pokud teď zaútočí, bude po všem.


Několik lidí si připravilo zbraně. Genevieve s Darnakem pohlédli
na Jiga. Zavrtěl hlavou. Tohle nenaplánoval.


Hlasy se blížily, pak někdo odsunul závěs ve vchodu. V
oslepujícím slunečním svitu stály dvě postavy.


„Jigu?“ Trok.


Menší postava ho odstrčila stranou. „Vidět? Hessafa říkat, že
smradlavý goblin tady! Vždycky věřit pachu!“
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Jig si nikdy neuvědomil, kolik tvorů se vejde na horský svah.
Rozhlížel se a snažil se netřást. Kamenitý sráz zabrali
koboldi a několik orků. Mnozí koboldi sledovali vše z větví,
protože je stranou odsunulo malé orcké poselstvo. Většina
orků už odešla a prohlásila za své studené, pusté území
výš na úbočí. Zdálo se, že mají sníh a vítr rádi. Dávaly
jim příležitost dokázat, jak jsou houževnatí.
Několik se jich prý dokonce vrhlo nahých do ledového
jezera.


* * *


Orci jsou divní. Anebo možná chlad pomáhá při svědění. Během
útoku na Lhotu se jich několik vydalo podél hradby a hledalo
způsob, jak proniknout do města, aniž by je musel hodit strom. A
přitom vlezli přímo do šlahounů, kterým lidé říkali
jedovatý břečťan. Říkalo se, že i obyčejný jedovatý břečťan
je zlý, a tenhle ještě k tomu vyrostl na elfské půdě…


Hobgoblini už uvažovali, jak by ho dostali do tunelů a použili v
pastích.


Goblini se shlukli u jeskyně a mačkali se na sebe jako kyselé
okurky v sudu. Jig se zašklebil a snažil se tu představu
vypudit z mysli.


Opodál stála skupinka hobgoblinů, mračila se a zkoušela své
zbraně. Když Jiga a goblinské válečníky odvlekli do Lhoty,
hobgoblini si dělali, co se jim zlíbilo, plenili pelech a vraždili
každého, kdo se jim odvážil postavit. A když se Jig se
společníky vrátil, pokusili se uplatnit stejnou taktiku i na
ně.


Dubový spodek shodil devět hobgoblinů dolů z hory, než konečně
ustoupili. Na oplátku ale vypustili tunelové kočky.


O ty se postarali Bastard a jeho vlci. Brafovi se naštěstí
podařilo Bastarda vyléčit a třínohý vlk tak byl stejně zákeřný
jako dřív. Jig jen doufal, že jim tunelové kočky příliš
nezachutnaly.


Prozatím drželi vlky v menší jeskyni výš v hoře. Jig ještě
pořád nevymyslel, čím je budou krmit. Možná by jim mohl
hobgoblinský náčelník podarovat několik válečníků, kteří
si v minulosti z Jiga utahovali.


Jig naklonil hlavu na stranu, automaticky umlčel své myšlenky a
čekal, až ho Tymalous Stínohvězda za podobné pomstychtivé,
goblinské uvažování pokárá. Nedostal ale žádnou odpověď.
Bůh se mu neozval od chvíle, kdy Jig před čtyřmi dny opustil
králův stan.


Povzdychl si a pohladil Ohýnka, který seděl šťastně v klícce u
Jigova opasku. Alespoň že se od bitvy, které lidé říkali
„Billin pád", zlepšilo počasí. Sníh roztál, a Jig tak
mohl stát venku a netřást se. Tedy alespoň ne chladem. Přitáhl
si plášť k tělu a snažil se nemyslet na to, co přijde.


„Už jsou tady,“ řekla Relka.


Pěšky se k nim blížila princezna Genevieve, kterou následoval
Darnak a průvod lidských vojáků. Tvář měla od šplhání celou
zrudlou, ale zubila se.


Vedle Relky stál Gratz a zběsile listoval poznámkami. Obličej a
paže mu hyzdily modré strupy od toho, jak skončil pod Bastardem.
Měl štěstí, že ho vlk nezabil. Jig se obával, že se Gratz
pokusí Bastarda potrestat, ale Gratz byl nadšený. Měl z „bojových
jizev“ takovou radost, že byl problém přesvědčit ho, aby je
pořád někomu neukazoval.


„Pamatuješ si, co říct, pane?“ zeptal se Gratz. „Protokol
vyžaduje, abys promluvil první.“


Jig pohlédl na Troka, který vlažně sáhl po meči, jako by
nabízel, že Gratze umlčí. Jig zavrtěl hlavou a obrátil
pozornost k Genevieve a k Darnakovi.


Princezna si oblékla novou černou kytlici, tentokrát lemovanou
zlatem. Na hlavě měla tenkou stříbrnou čelenku. Jig slyšel, jak
koboldi korunu obdivují.


Darnak si učesal vous a zapletl ho do dvou copů. Nesl nový válečný
kyj z lesklého černého dřeva. Genevievina koruna se koboldům
líbila, ale při pohledu na Darnakovu zbroj málem padali ze
stromů. Hruď, stehna a ramena mu zakrývala lesklá ocel. Na zádech
mu navíc visela nacpaná brašna, takže byl div, že vůbec dokázal
jít.


Genevieve se zastavila. Goblini, orci a koboldi si mezi sebou začali
šeptat.


Ach, správně. Jig udělal krok vpřed. „Vítejte, princezno
Genevieve, v…“ Polkl. Ostatním se to nebude líbit. „V
Gobliníně.“


Braf za ním zašeptal: „Kde?“


Ozvalo se ostré lupnutí, jako když dřevěná hůl dopadne na
goblinskou hlavu. Jig se uvolnil. Dělal si starosti, že to
Grell nezvládne.


„Zdravím, gobline,“ řekla Genevieve. Jednou rukou pomalu tasila
z pochvy meč.


Všichni netvoři ztichli. Jig viděl, jak někteří sahají po
zbraních. Jiní se začali rozhlížet. Genevieve s sebou
nepřivedla dost vojáků k boji, tedy pokud to nebyla past.


Při pohledu na přísný výraz na princeznině tváři byl Jig v
pokušení tasit vlastní zbraň, i když ho předem informovali o
tom, co se stane.


Jig teď měl pokleknout a dovolit Genevieve, aby dokončila krátký
obřad, kterým uzavřou dohodu. Obřad, při kterém Genevieve
položí Jigovi meč na rameno. Hned vedle krku. Stačí malý pohyb
a podřízne mu hrdlo.


Gratz si odkašlal, zamával rukou a pobídl Jiga vpřed.


Jig zíral na meč. „Náčelnicí je Grell. Možná by ona mohla…“


„Dokonči tu větu a řeknu Golace, ať tě předhodí vlkům,“
vyštěkla Grell.


Správně. Jig klesl na koleno a zadržel dech. V králově stanu mu
Genevieve zachránila život. Teď ho přece nezabije.


Plochá strana čepele mu přistála na rameni tak tvrdě, že určitě
bude mít modřiny.


„Ve jménu Wendela, krále Adenkaru, a odměnou za tvé…“
Genevieve si odkašlala. Chvěly se jí rty, jako by se snažila
nesmát. „Za tvé služby trůnu ti tímto uděluji titul barona,
pána Goblinína a všech, kdo v něm žijí. Povstaň, Jigu, barone
z Goblinína.“


Jig počkal, dokud neschovala meč zpátky do pochvy, teprve potom
vstal. Když to udělal, postoupil vpřed Darnak. V ruce držel
zelenou stuhu se stříbrným medailonem. Jig si mnohokrát
utahoval z Relčina náhrdelníku, ale tenhle byl ještě ošklivější.
Medailon se pyšnil stejným směšným znakem, jaký nosila
Genevieve na hrudi. Darnak ho pověsil Jigovi na krk jako oprátku.


V následném tichu všichni jasně slyšeli Grellino zabrumlání:
„Pokud se mi pokusí vzít komnatu, uškrtím ho tím.“


Jig obrátil medailon v ruce a zadíval se na kance ve znaku. No,
aspoň měl krásné kly.


Lidští strážci začali tlouct rukama o sebe. Rámus netvory
poblíž tak vylekal, že tasili zbraně.


„Tleskají ti,“ řekl Darnak rychle. „Aby ti poblahopřáli.
Genevieve rozkázala, že mají zatleskat, jinak je tu prý
nechá a dá ti je do služby.“


Podle výrazů na tváří lidí se jim celá věc líbila asi stejně
jako Jigovi. Aby dohoda fungovala, bylo očividně nutné, aby na
goblinské území dohlížel nějaký baron. Jig nevěděl, kdo
se víc zhrozil, jestli on, nebo král. Ale podle lidských
zákonů žádný jiný způsob neexistoval.


Jig tušil, že král právě v tuto chvíli pracuje ze všech sil na
tom, aby dané zákony změnil. A jak tak poslouchal, ostatní
goblini měli co dělat, aby se nerozesmáli.


Darnak roztáhl těžký svitek z jehněčí kůže. Dolní okraj
zdobily vedle králova podpisu voskové pečetě a stuhy. Darnak
vytáhl pero, ponořil ho do kalamáře, který mu visel na
brašně, a podal ho Jigovi.


Jig naškrábal na kůži svoje jméno a celou ji přitom pokaňkal.
Vrátil pero Darnakovi a otočil se k ostatním obludám.


„To je všechno?“ zeptal se Braf.


„Myslím, že jo,“ řekl Jig. Podíval se na Genevieve a dodal:
„Oficiálně nám darovali tuhle horu.“


Genevieve marně přemáhala nutkání vysmát se Jigovi do tváře.
„Přesvědčila jsem otce, aby se vzdal prvních daní, takže s
těmi si nebudete muset dělat starosti až do půlky léta.“


A Jig si myslel, že už ho břicho nemůže víc bolet. „Jaké
daně?“


„Chci vidět, jak tohle vysvětlíš náčelníkovi hobgoblinů,“
řekla Grell. Ani se nesnažila skrýt pobavení.


„A také jsi zodpovědný za udržování pořádku v…
Gobliníně,“ pokračovala Genevieve. „Kdyby došlo k válce,
můžeš být povolán, abys se svými válečníky pomohl při
obraně Adenkaru. V příštích několika dnech se objeví vyslanec
otcova dvora a zpraví tě o dalších povinnostech a závazcích.“


Podle toho, jak zákeřně se usmívala, už asi přemýšlela,
kterého člověka tou službou za trest pověří.


Darnak stiskl Jigovi paži. „Hodně štěstí, Jigu. Goblinín má
dobrého ochránce. Neobvyklého, to jistě. Ale dokázal jsi, že
jsi duchapřítomný. Nedělej si s novým titulem starosti. Celý
život jsi prožil mezi gobliny a znáš jejich zrádné, lstivé
způsoby, takže jsi na politiku připravený lip než mnozí jiní.“


Tím celá věc zjevně skončila. Genevieve vytáhla dýmku a
obrátila se k odchodu.


Sípavý smích za ním se proměnil v kašel. Chudák Grell se smála
tak hlasitě, že se sotva držela na nohách. Než mohl Jig
cokoli říct, zatahal ho za rukáv Trok.


„Grell nevypadá moc dobře,“ řekl dychtivě. Připomínal
Jigovi dítě, které čeká na první sousto Golačina elfského
suflé. „Nezapomeň, co jsi mi slíbil.“


„Nezapomenu,“ odsekl Jig. Už kolem něj začínaly kroužit
první nestvůry. Hlavně goblini. Ale drali se k němu i hobgoblini,
koboldi, a dokonce i ork, aby si s ním promluvili jako první. Jig
měl nepříjemný pocit, že takhle bude v nejbližší době
vypadat celý jeho život.


„Gratzi!“


Gratz se postavil do pozoru. „Ano, lorde generále, pane?“


Jig obrátil oči v sloup. „Máš je na starosti.“ Než stačil
Gratz odpovědět, pospíšil si Jig za Genevieve a Darnakem.
„Princezno, počkejte!“


Genevieve se zastavila.


Jig se k ní opatrně přiblížil a zašeptal: „Neřekla jste otci
pravdu o Bariovi a Ryslindovi, že ne?“


Genevieve zavrtěla hlavou. „Jakou pravdu? Že to byli idioti a
nikdy sem neměli chodit? I kdybych mu to chtěla říct, bude trvat
dlouho, než bude opět ochotný mě poslouchat.“


„Nedělejte si pořád tolik starostí,“ řekl Darnak. „Až se
do celé věci vloží vaše matka, zase ho přivede k rozumu.
Přesvědčila ho, aby mě nevyhnal, ne? Po tom, jak jsem s ním
mluvil, jsem očekával, že vyhlásí válku celém trpasličímu
národu.“


„Někdo by mohl říct, že jsi byl potrestán ještě krutěji,“
řekla Genevieve a potáhla z dýmky. „Otec tě propustil ze svých
služeb a dal tě dceři.“


„To je vskutku krutý trest,“ souhlasil Darnak a vyloudil na
rtech široký úsměv.


Obrátila se zpátky k Jigovi a zazubila se. „A dokud jsem jediný
člověk, který zná pravdu, jsi můj přítel.“


„Co tím myslíte?“ zeptal se Jig.


„Bratři jsou mrtví. A to znamená, že jsem první v následnické
linii, až otec zemře.“ Pevně sevřela prsty. „Kdyby se lidé
dozvěděli, že baron z Goblinína zavraždil dva lidské prince,
znovu by se pustili do pronásledování goblinů. A to znamená, že
ty a já budeme ještě dlouho přáteli.“ Zářivě se na něj
usmála. „Moje rodina není v těchhle dobách zrovna
oblíbená. A já budu přátele potřebovat.“


Takovému smýšlení goblin rozuměl. Jig se usmál. „Díky!“


Jistě, manipulovala s ním. Ale pokud jím chtěla manipulovat i
nadále, musela ho nechat naživu. A co víc by mohl Jig
žádat?


Obrátil se k Darnakovi a řekl. „Děkuji, že jsi mi vyléčil
kel.“


„Poděkuj Zemětvůrci,“ řekl Darnak a dotkl se amuletu.


Po souboji s králem se Jig marně snažil kel vyléčit. Pořád si
zvykal na každodenní škrábance a odřeniny, které život v
hoře přinášel. Neuvědomil si, jak ho poslední roky rozmazlily.


Darnak strčil prst do Ohýnkovy klícky. „Postarej se o svého
pána, slyšíš?“


Genevieve se otřásla. Lidé očividně nedokázali dobrého pavouka
ocenit. „Pojď, Darnaku. Ceká nás dlouhá cesta domů.“


Jig zůstal stát mezi stromy a díval se, jak odjíždějí. Zčásti
se chtěl ujistit, že je žádná obluda nenapadne ze zálohy.
Ale hlavně si nebyl jistý, jestli je připraven vrátit se
zpátky a být baronem. Bylo to horší než být náčelníkem.


„Tohle všechno je tvoje práce, že jo?“ zeptal se s pohledem
upřeným na nebe. Sundal si brýle a utřel si je do košile.
„Nevím, jak jsi to udělal, ale všechno je to tvoje vina.“


„Zase s tebou mluví?“


Jig vyjekl a sáhl po meči. „Relko?“


Sehnula se a zvedla jeho brýle z bláta. „Není mrtvý, víš?“


„Billa Krvavá ho probodla mečem, který zabíjí bohy,“ vyštěkl
Jig a sebral jí brýle. „A na rozdíl od tebe neměl Stínohvězda
po ruce trpasličího kněze, aby ho doléčil.“


Podle Brafa Stínohvězda prostě… zmizel. Nebyl si jistý, ale
zdálo se mu, že Stínohvězda řekl něco jako „rád tě zase
vidím", než zemřel. Ať už to znamenalo cokoli. Bubny,
rohy a vojáci dělali takový rámus, že si Jig byl jistý spíš
tím, že se Braf prostě přeslechl.


„Tymalous Stínohvězda je jeden ze Zapomenutých bohů,“ řekla
Relka.


„Sám jsi viděl, že si lidé, elfové a jiné „civilizované“
národy neuměli zapamatovat jeho jméno.“


„No a?“


Relka ukázala na pelech. „Koboldi, hobgoblini, orci a goblini teď
budou žít pospolu, místo aby se zabíjeli. Tedy alespoň se
nebudou zabíjet tak často jako dřív. Dohoda s lidmi. Goblinský
baron.“ Rozpřáhla paže. „Jigu, Stínohvězda nás civilizoval.
Proto s tebou přestal mluvit. Nejsme sice tak daleko, abychom na něj
zapomněli, ještě ne, ale stačí to, abychom ho neviděli a
neslyšeli.“


To byla ta nejhloupější teorie, jakou kdy Jig slyšel. Ale znělo
to jako něco, co by Stínohvězda udělal.


Mohl nějak přežít bodnutí Isina meče? „Opravdu tomu věříš?“


„Vím to.“


Relka sice byla idiot, ale napětí v Jigově žaludku přece jen
povolilo. Stínohvězda byl koneckonců bůh. Jig jen goblin. Kdo je,
aby tvrdil, co se může, nebo nemůže stát?


„Relko, když Stínohvězda umíral… nebo neumíral. Tehdy v
údolí. Mohla jsi zůstat s ním. Místo toho jsi šla se mnou.
Proč…?“ Zaváhal, pak se rozhodl, že tuhle otázku
položí až po několika korbelech piva klak. „To je jedno.“


Jig hleděl na medailon, který mu dala Genevieve. Bylo divné, že
taková malá, ošklivá věcička dokáže lidem zabránit, aby je
zabíjeli. Tedy alespoň otevřeně. Tohle a jeho jméno na kusu
papíru.


„Kde je ten rádoby baron?“ Znělo to jako hobgoblinský
náčelník. Jig se otočil a uviděl, jak se šine dolů stezkou a v
patách má rozčileného Gratze. „Tvoji blázniví goblini zničili
tři z našich pastí!“


„Promiň, pane,“ křičel Gratz. „Nechtěl se zařadit a…“


Hobgoblinský náčelník tasil meč a Gratz zmlkl.


„Co s nimi provedli?“ zeptal se Jig.


Hobgoblinova zjizvená, vrásčitá tvář zežloutla vzteky. „No,
jeden spadl do naší jámy a zlámal si nohu. Další spustil
lavinu, na které pracoval Charak. A třetí… no, to vlastně
nebyla past. V tu dobu už byli hobgoblini docela podráždění.
Tvůj goblin zakopl a spadl na Renlokův oštěp. Jedenáctkrát.“


Než mohl Jig přijít s odpovědí, rozběhl se k nim Trok.
Doprovázel ho hobgoblin s jizvou na líci. Jig v něm poznal
Charaka, vynálezce pastí, kterého goblini znali pod přezdívkou
Jizvák.


Trok se přiblížil k hobgoblinskému náčelníkovi natolik, že se
skoro dotýkali hrudí. „Jedna z tunelových koček se zase
dostala do vlčího výběhu! Zabila přitom dva moje gobliny.“


Gratz si odkašlal.


„Správně.“ Trok ukázal palcem na Jiga. „Dva jeho
gobliny.“


Jig zasténal. Teď už ho nebolel jen žaludek, nýbrž i hlava.
Jednu věc hobgoblini naprosto nestrpěli, a to útok na cvičené
tunelové kočky. „Zůstalo z koček vůbec něco?“


Jizvák se zazubil. „Proč si myslíš, že se do sebe pustili?“


Ach. Mohli se tunelové kočky a vlci spářit? To by tak Jigovi
ještě chybělo, kupa mláďat, která budou pobíhat po hoře
a žrát každého, kdo se jim připlete pod nohy.


Jig popadl Troka za paži a postrčil ho k Jizvákovi. „Jdi a pomoz
hobgoblinům dostat zpátky jejich kočky.“ Když bude mít štěstí,
nějaký vlk Troka sežere a Jig tak bude mít o problém míň.
„Gratzi, vymysli spolu s hobgoblinským náčelníkem nějaká
pravidla pro lov a kladení pastí.“


Přesně jak Jig doufal, goblini a hobgoblini se ihned začali hádat
mezi sebou a jemu dali pokoj. Teprve když odešli, uvědomil
si, že zmizely i ostatní nestvůry. Na svahu panovalo naprosté
ticho! Otočil se zpátky k Relce. „Kam všichni šli?“


„S Golakou jsme připravovaly v kuchyni pečené hobgobliny. Asi už
jsou upečení.“


Jigovi při tom pomyšlení zakručelo v břiše. Hobgoblini asi
neměli z mrtvých válečníků žádnou radost, nedokázali
ale odmítnout Golačinu hostinu. Přemýšlel, jestli mají baroni
právo na přídavek.


Otočil se, aby zamířil zpátky, pak zaváhal.


„Copak je?“


Jig nastražil uši. Ve stromech nikdo nebyl. Neslyšel nic než vítr
ve větvích a rozčilené hlasy Troka a hobgoblinského náčelníka
kdesi v dálce.


„Nic,“ řekl. „Myslel jsem… Nic.“ Asi si tiché cinkání
zvonečků jen představoval.


Zavrtěl hlavou. „Pojď, Relko. Dáme si kus hobgoblina.“


Skutečně, jak civilizované.










Jim C.
Hines

Goblinova
válka




1. vydání

Anglický
originál Goblin War

Překlad
Kateřina Niklová

Obálka
Jan Patrik Krásný

Grafická
úprava obálky Jan Patrik Krásný

Jazykový
redaktor Jiří Popiolek

Odpovědný
redaktor Libor Marchlík

Vydalo
nakladatelství FANTOM Print

jako svou
84. publikaci

Ostrava
2009

Tisk
Printo, s. r. o., Ostrava




Doporučená
cena vč. DPH 199 Kč




www.fantomprint.cz


	




cover.jpeg





